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Δεν αναγνωρίζουμε ούτε κλασικούς ούτε θεμελιωτές. 
δεν κρεµάµετα πορτρέτα τους στους τοίχους, είτε είναι 
φτιαγµένοι από τούβλα είτε είναι διανοητικοί, το ίδιο 
κάνει. Γκρεμίζουμε τα τείχη και αποφεύγουμε τα είδῶ- 
λα όπως την πανούκλα. 

Ο Μπακούνιν και οἱ άλλούες συντρόφισσες και 
σύντροφοι δεν ίδρυσαν το αναρχικό κίνηµα, ούτε δια- 
τύπωσαν τις αρχές του µέσα από έναν διανοουµενίστικο 
διαλογισµό. Αντιθέτως, το αναρχικό κίνηµα γεννήθηκε 
µέσα από µία πτέρυγα της Διεθνούς Ένωσης Εργατών 
(νωστής και ὡς Πρώτη Διεθνής) που αποτελείτο από 
προλετάριους/ες που αρχικά ούτε καν αυτοαποκαλού- 
νταν αναρχικοίίές. Ο Μπακούνιν δεν εντάχθηκε στη Διε- 
θνή ὡς αναρχικός, έγινε εκεί αναρχικός, υπό την επιρροή 
τῶν οραμάτων και τῶν πρακτικών που ήδη αναπτύσσο- 
νταν από εκείνες τις προλετάριες και προλετάριους. 

Αυτοί οιάνθρωποι είχαν ήδη στις αρχέςτου 195" αι- 
ώνα ένα ισχυρό όραµα της δυνατότητας ενός νέου κό- 
σµου. βασισµένου στην αλληλεγγύη και την αλληλοβο- 
ήθεια. Σε αυτό το όραμα, η Διεθνής δεν ήταν απλά µια 
επαναστατική οργάνωση αλλά επίσης το έμβρυο µιας 
νέας κοινωνίας µέσα στο κέλυφος της παλιάς. Όραμα- 
τίζονταν και ταυτόχρονα οργάνώναν τη Διεθνή ὡς ένα 
παγκόσμιο δίκτυο το οποίο θα συντόνιζε και θα οργά- 
νῶνε το σύνολο της κοινοτικής και κοινωνικής ζωής 
--μια οργανωμένη αντι-εξουσία. 

Αυτό µας δείχνει ότι η αναρχική σκέψη γεννήθηκε 
ὡς αποτέλεσµα της πρακτικής. Αλλά, αν θέλουµε το 
κίνηµά µας να ανασάνει, πραγματικά ζωντανό, είναι 
αναγκαίο η πράξη και η θεωρία να αντανακλούν η µία 
την άλλη, διαρκώς εξελισσόµενες, σε διαρκή κίνηση. 

Ἐκείνοι που το όραμά τους περιοριζόταν σε «σοσια- 
λιστικά» κόµµατα που θᾳ κατακτούσαν την εξρυσία δεν 
μπόρεσαν να καταλάβουν το κίνηµά µας. Το θεωρού- 
σαν «απολίτικο», λόγω της αδιαφορίας προς τον κοινο- 
βουλευτισµό. Η αλήθεια ήταν αλλού. 

Όπως αρνούµαστε το κράτος, ὡς θεσμό που εξα- 
σφαλίζει µε τη βία την ύπαρξη του εκμεταλλευτικού 
συστήµατος, έτσι αρνούµαστε την «πολιτική» ὡς δια- 
χωρισμένη σφαίρα της ζωής, µε την οποία ασχολού- 
νται κάποιοι ειδικοί. Μας ενδιαφέρει η ζωή στην ολό- 
τητά τηῆς' προκειµένου να ζήσουμε και να αναπνεύ- 
σουµε ελεύθερα η «πολιτική» πρέπει να καταργηθεί 
-- όπῶς το κράτος, το κεφάλαιο. η πατριαρχία. 

Ἡ Αντι-πολιτική είναι η ζωή χωρίς τείχη και πε- 
Ριφράξεις, είναι η καρδιά µας και ο νέος κόσμος που 
κουβαλάµε µέσα της. 
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Όσοι μιλούν για επανάσταση 


και ταξική πάλη χωρίς να 
αναφέρονται ρητά στην 
καθημερινή ζωή, χωρίς να 
κατανοούν το ανατρεπτικό 


στον έρωτα και το θετικό στην 


άρνηση των καταναγκασμών, 
οι άνθρωποι αυτοί έχουν 
ένα πτώμα στο στόμα. 


Ραούλ Βανεγκέμ 


Αγωνιστείτε να διατηρήσετε 


την αίσθηση οργανωτικότητας 


και µην επιτρέψετε αυτή να 


καταστραφεί από εκείνους που 


νομίζουν ότι ο αναρχισµός 


είναι απλά µια θεωρία, άσχετη 


µε την πραγματική ζωή. Ο 


αναρχισµός είναι το αντίθετο 


Ε 


του σεχταρισμού και του 
δογματισμού. Τελειοποιείται 
µέσα από τη δράση. 


πιστολή του Νέστορ Μαχνό προς 


τους Μπ. Ντουρρούτι και Φ. Ασκάσο 


Οι αναρχικοί δεν υπόσχονται 


ἥ 
έ 


τίποτα σε κανέναν. 
Μαρία Νικφόροβα 


ι ψφ. 
. 


αμμία Θεωρία, κανένα προκα- 
Θορισµένο σύστηµα, κανένα 
βιβλίο δεν πρόκειται ποτέ 

γα σώσει τον κόσµο. 


Μιχαήλ Μπακούνιν 
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Κάθε τεύχος αυτού του περιοδικού θα κυκλοφορεί α ΙΗ η] 

σε δύο τουλάχιστον εκδόσεις, η µία στα αγγλικά και η άλλη απῄρο! Πικα.πο' οα».οις 
σε αυτό που αποκαλείται “η γλώσσα µας”, γνωστή επίσης ως Ὕος 
σερβικά, κροατικά, µαυροβουνιακά ή βοσνιακά. Όλες οι εκδοχές Για πο ΜΩΗΕΕ 
της γλώσσας µας χρησιμοποιούνται στο Απῄροιηϊκα. απῄροιθιίςσυρ.ησ! 


[κ Ιρο[Ηῖκα 


Μια αναλυτική προσπάθεια από αναρχική σκοπιά 
σχετικά µε το εγχείρηµα της σοσιαλιστικής Γιου- 
γκοσλαβίας θα μπορούσε ίσως να περιοριστεί στη 
διαπίστωση ότι ήταν ένα κράτος, περιορίζοντας 
έτσιτην ανάλυση σε µια σύντοµΏ φράση. Φυσικά 
αυτό θα ήταν µια υπεραπλουστευµένη περιγρα- 
φή ενός σχεδίου που διήρκεσε περισσότερο από 
49 χρόνια και δημιούργησε µια σειρά μύθων που 
αναπαράγονται από την αριστερά αλλά και απότη 
δεξιά και εξακολουθεί και σήµερα να αποτελεί ση- 
µείο αναφορά για τις δράσεις τους. Συχνά ακούμε 
ότι είναι απαραίτητο να γυρίσουμε την πλάτη µας 
στο παρελθόν και να επικεντρωθούµε στο µέλλον, 
αλλά είναι ακριβώς π σχέση µετο παρελθόν που 
καθορίζει τι θα είναι το παρόν και το μέλλον. Στο 
µετα-γιουγκολαβικό πλαίσιο, οι μύθοι εξακολου- 
θούν να έχουν έντονη επίδρασπ στα σύγχρονα 
γεγονότα, είτε αυτοί αναφέρονται σε πραγματικά 
είτε σε φανταστικά γεγονότα. 

Κίνητρο και αφετηρία για αυτό το τεύχος του 
ΑπιιροΙΠϊκα δεν ήταν π αναζήτηση των αιτίων 
της διάλυσης της Γιουγκοσλαβίας ή κάποιο είδος 
δικαίωσης για το συγκεκριµένο καθεστώς ή για 
οποιοδήποτε άλλο. Η Γιουγκοσλαβία ήταν, όπως 
ειπώθηκε και στην αρχή, απλά ένα κράτος. Δι- 


ατήρησε τη συνέχεια της κρατικής εξουσίας και 
των θεσμών από την Αυστρία-Ουγγαρία, το Βα- 
σίλειο της Σερβίας, την Οθωμανική Αυτοκρατο- 
ρία, το Βασίλειο του Μαυροβουνίου, το Βασίλειο 
τῃς Γιουγκοσλαβίας και, τέλος, τη σοσιαλιστική 
Γιουγκοσλαβία -- το θέµα αυτού του τεύχους. Ρί- 
χνοντας µια ματιά στη χρονικό των θεσμών της 
κρατικής εξουσίας στην περιοχή, μπορούμε να 
δούµετη συνέχειάτους, παρά τους πολέµους,τις 
ανατροπές των καθεστώτων καιτις στρατιωτικές 
κατοχές. Η διασφάλιση της συνέχειας της Κκρα- 
τικής εξουσίας ήταν ζητούμενο σε κάθε περίοδο 
και (µια διαπίστωση καίρια για την αντιεξουσια- 
στική οπτική), αυτή δεν αμφισβητήθηκε ποτέ σε 
μαζικό επίπεδο. Ό,τι υπάρχει σήµερα έχει κατα- 
γωγή -θεσμική, νομοθετική, ακόµη και µε την 
έννοια του γενικότερου πλαισίου-- σε όλα τα προ- 
ηγούµενα καθεστώτα. Με µία έννοια, μπορούμε 
να μιλήσουμε για µια συνέχεια του κράτους (και 
του κεφαλαίου, χωρίς το οποίο δεν µπορεί να 
επιβιώσει). Η κατά περίοδο ακριβής ονομασία και 
το ιδεολογικό πλαίσιο που υιοθετήθηκαν είναι 
περισσότερο ζήτημα στρατηγικής για την αναπα- 
ραγωγή των σχέσεων εξουσίας, παρά ουσιώδῃς 
διαφορά. 


Ἡ Σοσιαλιστική Γιουγκοσλαβία, μιλώντας µε 
πολύ γενικούς όρους, για κάποιους αντιπροσω- 
πεύει µια σκοτεινή εποχή, ενώ για άλλους µια 
αδιαμφισβήτητη περίοδο ευπµερίας. Ταυτόχρονα, 
αυτές οἱ δύο θέσεις θεωρούν αμοιβαία πως είναι 
οι μόνες δυνατές. Πρέπει να υιοθετείς είτετη µία 
είτε την άλλπ. Δεν επιτρέπεται να σκεφτούμε 
έξω από το πλαίσιο του κράτους. «Δεν είναι ρε- 
αλιστικό». Παρ’ όλα αυτά, στις αρχές της δεκα- 
ετίας του 90, αναρχικοί από την Κροατία και τῃ 
Σερβία, ως µέρος του εγχειρήματος ΡτεΚο Ζἰάονα 
παοἰοπα[ίζηπα | ταία {- Πέρα από τα τείχη του εθνι- 
κισμού και του πολέμου, εφημερίδα που ΚυΚλΟ- 
φόρησε τον Φλεβάρη του 1994) διατύπωσαν µε 
σαφήνειά την άποψή τους για Κάθε κράτος, περι- 
γράφοντας επίσης τη συνέχειά του: 


Το γιουγκοσλαβικό κράτος έπρεπε να καταρ- 
ρεύσει. Όπως κάθε άλλο σύστημα «υπαρκτού 
σοσιαλισμού», αποτελούσε ένα δικτατορικό, 
γραφειοκρατικό, αυταρχικό, ανελεύθερο κα- 
θεστώς. Η εικονική ελευθερία, χαρακτηρι- 
στικό της «χώρας µας» σε σχέση µετις άλλες 
χώρες της Ανατολικής Ευρώππς, δεν ήταν 
παρά µια απλή φάρσα. Το γκλομπ ήταν έτοιμο 
για όποιον εξεγειρόταν. Το πολυδιαφημµισµένο 
σύστημα της αυτοδιαχείρισης δεν ήταν παρά 
µια ψευδαίσθπσπ. Μπορούσαν οἱ εργαζόµενοι 
να οργανώνονται ελεύθερα, να παράγουν και 
να ανταλλάσσουν αγαθά προς όφελός τους; 
Φυσικά και όχι. 

Από την άλλη πλευρά, δεν πρέπει να έχου- 
µε ψευδαισθήσεις για τη δυτική καπιταλιστι- 
κή εξαπάτησπ, π οποία δεν είναι καλύτερη. Η 
«ελεύθερη» αγορά είναι ένα ψέμα που παρά- 
γεται για τα συμφέροντα των ισχυρών και των 
κυβερνώντων, βασίζεται στον λυσσαλέο αντα- 
γωνισµό, την εκμετάλλευση ανθρώπου από 
άνθρωπο και τῃ λεπλασία της φύσης. Φέρνει 
πλούτο και προνόμια για τους λίγους και κα- 
ταστολή, φτώχεια και πείνα για τους πολλούς. 

Με τπ διάλυση της Γιουγκοσλαβίας, πολ- 
λοί γραφειοκράτες έμειναν χωρίς εκείνους 
που τους έτρεφαν. Όσοι επιδίωξαν να παρα- 
μείνουν στην εξουσία βρήκαν νέο τρόπο για 
να πετύχουν τα βρώμικα σχέδιά τους: νέα 
εθνικιστικά κράτη σχηματίστηκαν λόγω της 
δίψας για εξουσία παλαιών και νέων ηγετών 
και π απληστία τους προκάλεσε τον πόλεμο. 
Είναι αυτοί που, µε τη βοήθεια των µέσων 
μαζικής ενηµέρωσπς, παράγουν την εικόνα 
του επιτιθέµενου εχθρού (Αλβανού, Σέρβου, 


Σλοβένου, Κροάτη, Μουσουλμάνου...). Όπως 
ο σοσιαλισμός προηγουμένως, ο εθνικισμός 
έγινε το Ιδεολογικό προπέτασµα πίσω από 
το οποία κρύβουν τη µανία τους για εξουσία. 
(ΡτεΚο Ζἱάονα πβοἰοπα]ίζπια ἱ Ταί8, τ. 1, Φε- 
βρουάριος 1994). 


Τα κείµενα αυτού του τεύχος του Απεροιμικα 
επιβεβαιώνουν ότι οἱ παραπάνω ισχυρισμοί είχαν 
στέρεα βάση. 0 εθνικισμός δεν ήταν κάτι καινούρ- 
γιο στην (μετα)γιουγκοσλαβική περιοχή, Π αυτο- 
διαχείριση δεν ήταν παρά µια δανεική ιδέα που 
ποτέ δεν υλοποιήθηκε (και ούτε ήταν δυνατόν να 
υλοποιπθεί στο πλαίσιο του κράτος και της ΟΙΚο- 
νοµίας της αγοράς), οι εξεγέρσεις εναντίον του κα- 
θεστώτος ήταν αφενός συχνές και αφετέρου, αυτό 
κυρίως µας ενδιαφέρει, ήταν αυθεντικοί αγώνες 
εργατών και αγροτών, ταξικές συγκρούσεις οἱ 
οποίες συνεχίστηκαν παρά την υποτιθέμενη αλ- 
λαγή καθεστώτος. 

Φυσικά, π ανάλυσή µας δεν θα μπορέσει να 
χρπσιµοποιπθεί από τους µετα-φασίστες, που 
αντιμετωπίζουν κάθε κριτική του προηγούμενου 
καθεστώτος ως δικαιολογία για τις διεστραµµέ- 
νες Ιδέες τους. Αντίθετα, πρέπει να τονίσουμε 
ότι ο αγώνας ενάντια στον φασισμό, π αντίσταση 
των παρτιζάνων και γενικότερα π αντίσταση στις 
απεχθείς και απάνθρωπες ιδεολογίες πρέπει να 
αντιμετωπίζονται πάντα µε τον απαραίτητο σε- 
βασµό. Πολλές συντρόφισσες και σύντροφοι, για- 
γιάδες και παππούδες µας, συμμετείχαν σε αυτόν 
τον αγώνα σε µια προσπάθεια να υπερασπιστούν 
τη ζωή τους και να δημιουργήσουν έναν καλύ- 
τερο κόσµο. Πολλοί πέρασαν στο περιθώριο µε 
τη λήξη του αντιφασιστικού αγώνα, συνέχισαν 
να ζουν όπως μπορούσαν (όπως και πριν τον 
πόλεμο) και κάποιοι από αυτούς συνέχισαν αυ- 
τόν τον αγώνα ως σύγκρουση µε το κράτος και 
το κεφάλαιο, όπως οι Ζογκίπα, Κτίςτ| και 6ορίό, 
κείµενα των οποίων παρουσιάζουμε σε αυτό το 
τεύχος. Αυτές είναι µόνο μερικές από τις φωνές 
που µας λένε ότι ο αγώνας για έναν καλύτερο κό- 
σμο δεν θα τελειώσει ποτέ, όσο υπάρχουν κράτος 
και καπιταλισμός. Το γεγονός ότι π σοσιαλιστική 
κυβέρνηση αντιμετώπιζε κάθε επαναστατική και 
κομμουνιστική κριτική ως απειλή είναι αποκαλυ- 
πτικό για τον χαρακτήρα και τη δοµή της «επα- 
νάστασης». Τα γεγονότα του Ιουνίου του 1968 πα- 
ρουσιάζουν Ιδιαίτερο ενδιαφέρον, όταν ο κρατικός 
μηχανισμός, οι εκπρόσωποί του και οι εισαγγελείς 
«άνοιξαν πυρ» από τα µέσα μαζικής ενημέρωσης 
εναντίον των φοιτητών και των υποστπρικτών 


Ῥ Ὀησαμιῇ 


των διαδηλώσεων. Μπορούμε ήµερα να δούµετο 
ίδιο μοτίβο: οἱ πολιτικοί εχθροί δαιμονοποιούνται 
και δέχονται επίθεση µε όλα τα µέσα και τελικά 
εξαλείφονται, αν το επιτρέπουν οι περιστάσεις. 
Αυτή είναι π πρακτική των «δημοκρατικών» και 
«μη δημοκρατικών» συστηµάτων, παρόλο που 
μερικές φορές φαίνεται ότι οι κρατικοί μηχανι- 
σμµοί λειτουργούν διαφορετικά. 

Ἡ αντίσταση στις πολιτικές του κράτους αντι- 
κατοπτρίστηκε και στην κριτική της κοινωνικής 
θέσης των γυναικών. Η οργάνωση «Αντιφασιστικό 
Μέτωπο Γυναικών» «αυτοδιαλύθηκε» (το 1953) 
επειδή έγινε «πολύ πολιτική». Αυτή π οργάνωση, 
που δημιουργήθηκε κατά τη διάρκεια του αντι- 
φασιστικού απελευθερωτικού αγώνα, «κατέστη 
περιττή» επειδή οι γυναίκες έπρεπε να βρούνε 
«τον ρόλο τους» και αυτός σίγουρα δεν ήταν ο 
πολιτικός ακτιβισμός. Το καθεστώς έχει αλλάξει, 
αλλά ορισμένοι βασικοί κοινωνικοί διαχωρισμού 
όχι. Οι έμφυλοι ρόλοι συνέχισαν να καθορίζουν 
την κοινωνική θέσᾳ, όπως και πταξική διαίρεση. 
Αργότερα, π κοινωνική θέσπ των γυναικών προ- 
κάλεσε ισχυρή αντίδραση και τη δηµιουργία του 
φεμινιστικού κινήματος, το οποίο συνεχίζει µέχρι 
σήµερα να εµπλουτίζει τον αγώνα. 

Όταν μιλάμε για τις κοινωνικές και ταξικές 
όψεις της πολιτικής της Γιουγκοσλαβίας, συχνά 
βρίσκουμε στο επίκεντρο των συζητήσεων, τόσο 
των καθημερινών όσο και των επισήμων, το ζή- 
τηµα της κοινωνικής πρόνοιας, της στέγασης, 
της υγειονομικής περίθαλψης κλπ ως κάποιο εἰ- 
δος γιουγκοσλαβικής ιδιαιτερότητας. Αυτή είναι 
ένα διαδεδομένο σφάλμα, γιατί δεν αποτελούσε 
µια εγχώρια ιδιαιτερότητα αλλά µια πολιτική που 
αναπτύχθηκε ταυτόχρονα τόσο στις δυτικές εκδο- 
χέςτου καπιταλισμού όσο και στις σοσιαλιστικές. 
Μετά τον Β᾽ Παγκόσμιο Πόλεμο, το κράτος και το 
κεφάλαιο βρέθηκαν σε θέση να εκτονώσουν τα 
συσσωρευµένα κοινωνικά προβλήματα, δηλαδή 
έναν τρόπο να αποτρέψουν µια επανάσταση. Στο 
Ἠνωμένο Βασίλειο, για παράδειγµα, οργανώθηκε 
ένα σύστημα κοινωνικής στέγασης πολύ παρό- 
μοιο µε αυτό της Γιουγκοσλαβίας (και συνεχίζεται 
µέχρι σήµερα, σε αντίθεση µε τη µετα-γιουγκο- 
σλαβική πραγματικότητα), δημιουργήθηκε εθνικό 
σύστημα υγείας και έγινε καθολικό το δικαίωµα 
πρόσβασης στη δωρεάν δηµόσια περίθαλψη, οι 
σιδηρόδρομοι εθνικοποιήθηκαν, όπως και τα ορυ- 
χεία (αυτά λίγο πριν τον Β᾽ Παγκόσμιο Πόλεμο). 
Με λίγα λόγια, π εθνικοποίηση των δημόσιων 
υπηρεσιών, καθώς και των ιδιωτικών επιχειρή- 
σεων, ήταν µια πρακτική τόσο στην Ανατολή όσο 


και στη Δύσπ, όταν αυτό αποκτούσε στρατηγική 
σημασία επειδή διατηρούσε την κοινωνική εἰ- 
ρήνπ. Μπορούμε να πούμε ότι π Γιουγκοσλαβία 
εκείνπ την εποχή ακολούθησε τις τάσεις της ευ- 
ρωπαϊκής κοινωνικής πολιτικής και μερικές φο- 
ρές υπολειπόταν. 

Είναι ενδιαφέρον να παρατηρήσουμε ότι οι 
περισσότερες κοινωνικές πολιτικές και πρακτι- 
κές στην µετα-γιουγκοσλαβική περίοδο εξαφα- 
νίστηκαν χωρίς καµία αντίδρασπ. Ενώ π Δύσπ 
εξακολουθούσε να χρειάζεται να εξασφαλίζειτην 
κοινωνική ειρήνη µε µια πολιτική κοινωνικής 
πρόνοιας, τα νεοσύστατα κράτη της µετα-γιου- 
γκοσλαβικής περιοχής είχαν ένα νέο εργαλείο στα 
χέρια τους: τον εθνικισμό. Στη νέα κατάσταση, 
όλα μπορούσαν να δικαιολογπθούν προς χάριν 
του εθνικού συμφέροντος, συμπεριλαμβανομένης 
της περικοπής των κοινωνικών δικαιωμάτων, 
αφού αποτελούσαν «κομμουνιστικό κατάλοιπο». 
Είναι ιδιαίτερα ενδιαφέρον ότιτο κυρίαρχο εθνι- 
κιστικό κόμμα στην Κροατία, το ΗΡ7 (Ητναίθκα 
ἀεπιοκταίσκα Ζα]εάπίσα - Κροατική Δημοκρατι- 
κή Ένωσπ) που αποτέλεσε τον κύριο υποστηρι- 
κτήτης εθνικιστικής πολιτικής στελεχώθηκε από 
70.000 πρώπν µέλπ της Κομμουνιστικής Λίγκας 
της Κροατίας. Σε αυτό το πλαίσιο διασφαλίστηκε 
π συνέχεια του κράτους και είναι χαρακτηριστικό 
για την προσαρµοστικότητα όσων συγκροτούν το 
καθεστώς και επιβάλλουν την κρατική πολιτική, 
όποια και αν είναι π εκάστοτε Ιδεολογία. 

Ο εθνικισμός δεν είναι ένα νέο όπλο στα χέρια 
των κρατών. Δεν πρέπει να κοροϊδευόμαστε θεω- 
ρώντας ότι π Γιουγκοσλαβία ήταν µια πολυεθνική 
κοινότητα στην οποία εξαφανίστηκαν οι διακρα- 
τικές ή δια-εθνοτικές διαφορές και συγκρούσεις. 
«Η λύσπ του εθνικού ζητήματος» εγγράφηκε στα 
ίδια τα θεμέλια της νέας Γιουγκοσλαβίας. Η δοµή 
και π κατανομή της εξουσίας θεωρήθηκαν πλύση 
στο «εθνικό ζήτημα», µετῃ δημιουργία εθνικών 
κρατών- δημοκρατιών (και αυτόνομων επαρχιών) 
που θα συγκροτούσαν την ομοσπονδία. Η ιδέατου 
έθνους-κράτους, βασισµένου στην εθνική έννοια 
του «ανήκειν» ποτέ δεν αμφισβητήθηκε. 

Ἡ ιδέα «του εδάφους και του αίματος», του 
«ενός λαού, ενός έθνους και µιας χώρας», επέ- 
ζησε παρά τη διακπρυγµένπ «αδελφοσύνη και 
ενότητα», π οποία ήταν σίγουρα µια πραγµατικό- 
τητα για µεγάλο τµήµα του πλπθυσμού, αλλά όχι 
απαραίτητα για τους κυβερνώντες των οµόσπον- 
δων δηµοκρατιών. Μια ενδιαφέρουσα ένδειξη για 
αυτό είναι ότι π γλωσσική πολιτική αποτελούσε 
σημείο αντιπαράθεσης για όλον σχεδόν τον χρόνο 


ύπαρξης της Γιουγκοσλαβίας. Παρά το γεγονός ότι 
π Γιουγκοσλαβία δεν διέθετε επίσηµπ γλώσσα, τα 
σερβικά/κροατικά βρίσκονταν σε θέση ισχύος σε 
σχέση µειτις άλλες γλώσσες (µακεδόνικα, σλο- 
βενικά, αλβανικά, ουγγρικά και άλλες, λιγότερο 
γνωστές). Ἡ θέση, το όνοµα Και το πρότυπο των 
κροατικών καϊτων σερβικών, αν και διαφορετικές 
εκδοχές της ίδιας γλώσσας, αποτελούσαν διαρκώς 
θέµα συζήτησης και αργότερα συγκρούσεων που 
σε µερικές περιπτώσεις κατέληξαν σε εθνικιστι- 
Κές εντάσεις. Αν και αυτές οἱ διαμάχες ήταν συ- 
χνά ακαδημαϊκού χαρακτήρα, π σηµασίατους δεν 
έπρεπε να υποτιµηθεί --- µια µερίδα των ακαδη- 
μαϊκών ήταν ακριβώς αυτοί που διαδραμάτισαν 
καθοριστικό ρόλο στην αναπαραγωγή και ενίσχυ- 
ση της εθνικιστικής ιδεολογίας. Επιπλέον, δεν 
πρέπει να ξεχνάμε ότι π τυποποίπσηπ της γλώσσας 
είναι βασικό εργαλείο στη διαµόρφωσπ «εθνικής 
ταυτότητας». Με αυτήν την έννοια είναι που κυ- 
βερνήσεις οµόσπονδων δημοκρατιών αποφάσι- 
ζαν σε ποια γλώσσα θα συντάσσουν τα επίσημα 
ἐγγραφάτους. 

Τελικά, οἱ κυβερνήσεις των οµόσπονδων δη- 
µοκρατιών αποτέλεσαν τη βάση για τα έθνη-κρά- 
τη που αφού ανακήρυξαν την ανεξαρτησία τους 
στη δεκαετία του 90 συνεχίζουν να βασίζουν την 
πολιτική τους στον εθνικισμό. 

Πρέπει επίσης να τονιστεί ο κοινωνικά ευ- 
ρέως διαδεδομένος «εσωτερικός ρατσισμός», αν 
μπορούμε να τον ονοµάσουµε έτσι, ο οποίος κα- 
τευθυνόταν κυρίως εναντίον των Αλβανών και 
των Ρομά. Οι δύο κύριες εκδοχές του εσωτερικού 
ρατσισμού έχουν σύνθετη ιστορία και είναι βαθιά 
ριζωµένες στην κοινωνία, αλλά αποτελούν επί- 
σης θέµα κρατικού ρατσισμού διαφόρων καθε- 
στώτων, πολιτική που συνεχίζεται µέχρι σήµερα. 
Σε κάποια συγκεκριμένη χρονική στιγµή στο πα- 
ρελθόν κατασκευάστηκε µια «Ιστορική σύγκρου- 
ση» που έτρεφε τον ρατσισμό, µια σύγκρουση που 
έκτοτε παρουσιάζεται ως προαιώνια. 

Παρ’ όλα αυτά, δεν μπορούμε να μιλάμε για 
µια εντελώς κλειστή κοινωνία, και αυτή είναι 
µια από τις αντιφάσεις µέσα στις οποίες Κατοι- 
κούσαμµε. Η Γιουγκοσλαβία ήταν από τους 1δρυ- 
τές του Κινήματος των Αδεσμεύτων και είχε 
ισχυρή συνεργασία και σχέσεις µε χώρες του 
«τρίτου κόσμου». Για παράδειγµα, π επίσηµῃ 
πολιτική ενθάρρυνε την ανταλλαγή φοιτητών, Π 
οποία µετέτρεπετα πανεπιστημιακές οβπιρα5 σε 
τόπους όπου μπορούσες να συναντήσεις ανθρώ- 
πους από άλλα µέρπ του κόσμου, χωρίς εμφανή 
ρατσισμό. 


Αυτό οδηγούσε επίσης σε πολιτιστικές ανταλ- 
λαγές, και ήταν ακριβώς το πεδίο του πολιτισμού 
όπου αναπτύχθηκαν οι αντιφάσεις. Στα πρώτα 
χρόνια της σοσιαλιστικής διακυβέρνησπς, είχαν 
θεσπιστεί αυστηρά όρια στην πολιτιστική πολι- 
τική, ακολουθώντας ένα μοντέλο σοβιετικού τύ- 
που, αλλά αυτή π εποχή αυστπρού σοσιαλισμού 
δεν κράτησε πολύ. Μετά την ανακοίνωση της Κο- 
µινφόρμ (διαδόχου της Κομιντέρν) εναντίον του 
γιουγκοσλαβικού κομμουνιστικού κόμματος το 
1948 και τη διακοπή των σχέσεων µετη Σοβιετι- 
κή Ένωσπ, π κατάσταση άρχισε να αλλάζει. Αυτή 
π αλλαγή επιταχύνθηκε και επισημοποιήθηκε µε 
την ομιλία του ΜΙτοδίαν ΚτΙεζᾳα στο Τρίτο Συνέ- 
δριο τηςΈνωσης Συγγραφέων της Γιουγκοσλαβί- 
αςτο 1952, στην οποία υποστήριξετην ελευθερία 
της τέχνης και μίλησε κριτικά για την «κομματική 
τέχνη» και την σταλινική αντίληψη περί «μηχα- 
νικών της ψυχής». Παρόλο που ήδη είχαν γίνει 
αλλαγές στον καλλιτεχνικό χώρο, αυτό άνοιξε το 
δρόµο σε µια αντίληψη «τέχνης για την τέχνη». 
Αυτό επέτρεψε µια ελεύθερῃ και χωρίς παρεµβά- 
σεις (συνήθως) ανάπτυξη της σύγχρονης τέχνης. 
Ἡ τέχνη έγινε ένας τομέας κριτικής. Εξακολου- 
θούσε να είναι ένας τομέας ελεγχόµενος, αλλά π 
πιθανότητα ανάπτυξης κριτικής µέσω της τέχνης 
ήταν πολύ µεγαλύτερη από ό,τι σε άλλους τοµείς 
της κοινωνικής ζωής. Χάρπ σε αυτήν τη ρωγμή 
εμφανίστηκε µια σειρά ταινιών, βιβλίων, καλλιτε- 
χνικών δημιουργιών, δράσεων κ.λπ. που μπορούν 
να θεωρπθούν ὡς κουλτούρα αντίστασης. Δεν εί- 
ναι σαφές αν το καθεστώς δεν τη θεώρησε επι- 
κίνδυνη ή αν έκρινε ότι π εµβέλειά της θα ήταν 
πιο περιορισμένη αν την ανεχόταν από ό,τι αν επι- 
χειρούσε να την απαγορεύσει, όπως έγινε µετην 
εμφάνιση της ραηΚ και του Πεν ανα. 

Ἡ «δυτική» μουσική, όπως π τζαζ, λίγο µετά 
το ρήξη µε τη Σοβιετική Ένωση, έγινε προσβάσι- 
μμ και σύντομα το τοο’πτο]] έγινε αναπόσπαστο 
κομμάτι της πολιτιστικής παραγωγής. Μπορού- 
µε άνετα να πούμε ότι π Γιουγκοσλαβία ακολου- 
θούσε όλες τις δυτικές τάσεις, οπότε π μουσική 
σκηνή είχε όλα τα είδη και υποκατηγορίες µου- 
σικής, συμπεριλαμβανομένου της Ρπ]ς, π οποία 
έφερε αναστάτωση. Ἡ πρώτῃ αντίδραση των αρ- 
χών ήταν π καταστολή, επειδή π νέα αυτή επα- 
ναστατική υποκουλτούρα ήταν διαφορετική από 
ό,τι υπήρχε µέχρι τότε. Μετά το πρώτο σοκ και 
κάποιες επιχειρήσεις της αστυνομίας, έγινε σα- 
φές ότι µια πολιτική καταστολής απέναντι στην 
Ῥυπ]ς θα ήταν ριψοκίνδυνπ. Έτσι, τα πολιτιστι- 
κά κέντρα νέων και π Συμμαχία Σοσιαλιστικής 
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[α Ιρο[ηῖκα 


Νεολαίας που τα έλεγχε άνοιξαν τις πόρτες τους 
και έδωσαν χώρους για πρόβες και συναυλίες. Οι 
κρατικές δισκογραφικές εταιρείες (δπλαδή, το 
πιαἰηδίτδαπι) άρχισαν να κυκλοφορούν δίσκους 
πανκ. Η εξέγερση τέθηκε υπό έλεγχο. Φυσικά, 
όχι εντελώς, επειδή οἱ μπάντες βρήκαν τρόπο να 
διαδίδουν εξεγερτικά μηνύματα ακόµπ και υπό 
τον έλεγχο της αστυνομίας, µε το να υπερτονί- 
ζουν στα τραγούδια τους συνθήματα της Λίγκας 
Γιουγκοσλάβων Κομμουνιστών, του κράτους και 
της ιδεολογίας τους. Έτσι, για παράδειγµα, ο διά- 
σηµος στίχος «δεν υπάρχει τίποτα καλύτερο από 
την αστυνομία µας» επέζησε της αλλαγής του 
καθεστώτος και τον τραγούδησαν γενιές νέων. Η 
ειρωνεία που εμπεριείχαν συνθηµάτων ελάχιστα 


Σημείωμα για την έκδοση στα ελληνικά 


Ἡ έκδοση στα ελληνικά του δεύτερου τεύ- 
χους του ΑπηΡοΙιεικα είναι αποτέλεσµα 
συλλογικής προσπάθειας συντροφισσών 
και συντρόφων από την Αθήνα, τη θεσσα- 
λονίκπ, τα Γιάννινα (και από πιο µακριά). 
Οι περισσότερες/-οι από µας (αλλά όχι 
όλοι/-ες) συναντηθήκαµε (και) στη δικτύω- 
ση Βεἶκατ δο[άητίίµ. θεωρούμε σηµαντι- 
κή κάθε µορφή στήριξης του Απάροιιικα. 


πιστευτά αποτέλεσε ραπΚ μήνυμα. Η ιστορία της 
Ῥιπ] στη Γιουγκοσλαβία είναι βαθιά και απαιτεί 
µια ευρύτερη προσέγγιση Και όχι µόνο µια σύντο- 
μιΠ αναφορά, ειδικά αν μιλάμε για το τμήμα της 
που ανέδειξε χαρακτηριστικά αντι-κουλτούρας. 
Είναι γεγονός πως π ανάλυση της Γιουγκο- 
σλαβίας από αναρχική σκοπιά που παρουσιάζεται 
σε αυτό το τεύχος καλύπτει εν µέρει µόνον έναν 
µεγάλο αριθµό ζητημάτων, π ανάπτυξη καθενός 
από τα οποία θα μπορούσε να γεμίσει ένα βιβλίο. 
Λέγοντας αυτό, δεν πρέπει να ξεχάσουμε το γεγο- 
νός που αναφέρθηκε και στην αρχή του κειµένου: 
π Γιουγκοσλαβία ήταν ένα κράτος, και κάθε κράτος 
βασίζεται στπ βία που προστατεύει την εξουσία και 
το κεφάλαιο, και ως τέτοιο πρέπει να εξαφανιστεί. 


ΙΑΙΠΜΟΗΑΛΗ μοτ ην 
ΜΗΝ ως 


ΛΠΜΤΑΛΑ νι ΑΝΡΚΛΕΝΤΑ. 


ε ΕΘΝΙΚΙΣΜΟ 


ΤΑΙὰ οκ, ΑΝ Γ 


και Πολιτική 


στην πρώην 
Γιουγκοσλαβία 


ΨΠΙ ΕΙΠΙ 


Για ένα νεοσύστατο κράτος στην ταραχώδη µετα- 
πολεμική κατάσταση, ερωτήματα που αφορούν 
στΠ γλώσσα και στη γλωσσολογία είναι συχνά 
πολύ λιγότερο σηµαντικά σε σχέση µε την σταθε- 
ροποίπσπ του στρατού και τῃ διακυβέρνηση, την 
ασφάλεια των συνόρων, την εξασφάλιση των επι- 
κοινωνιών, την παραγωγή των στοιχειωδών όπως 
σιτπρά, άνθρακα, χάλυβα, πλεκτρισµό και ούτω 
καθεξής. Αυτή ήταν π συνθήκπ όταν δπµιουργή- 
θηκε π Σοσιαλιστική Ομοσπονδιακή Δημοκρατία 
της Γιουγκοσλαβίας το 1946. Οι κοινοβουλευτικές 
εκλογές είχαν πραγµατοποιπθείτον Νοέμβριο του 
1945, κατά τις οποίες το υπό κομμουνιστική ηγε- 
σία Εθνικό Μέτωπο εξασφάλισε όλεςτις έδρες και 
έτσι ανακπρύχτηκε π κυβέρνηση του Κομμουνι- 
στικού Κόμματος Γιουγκοσλαβίας το 1946. Μετά 
τις μεταρρυθμίσεις του 1953, π Γιουγκοσλαβία πει- 
ραµατίστηκε µετις ιδέες της οικονοµικής αποκέ- 
ντρωσης και της αυτοδιαχείρισης, όπου οι εργάτες 
συμμετείχαν στπ χάραξη πολιτικήςτων εργοστασί- 
ων τους και μοιράζονταν ένα µέρος από το πιθανό 
πλεόνασμα των εσόδων. Ο ρόλος του κόμματος 
στην κοινωνία μετατοπίστηκε από το να διατηρεί 
το μονοπώλιο της εξουσίας στο να γίνει 9 1Ιδεολο- 
γικός επικεφαλής. Ως αποτέλεσµα, το όνοµα του 
Κόμματος άλλαξε σε Λίγκα Γιουγκοσλάβων Κομ- 
μουνιστών. Το 19653, π ίδια π χώρα μετονομάστηκε 
σε Σοσιαλιστική Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της 
Γιουγκοσλαβίας. 


Γλώσσα και Εξουσία 


Αυτές οι αλλαγές έδειξαν ότι γλωσσολογικές και εν- 
νοιολογικές αντιλήψεις µπλέχτηκαν µε την δυνα- 
µική της πολιτικής και τῃν κατοχή και διατήρηση 
της εξουσίας. Η ιδεολογική γλώσσα της πρώιμης 
γιουγκοσλαβικής περιόδου ενείχε πολλά από τα 
χαρακτηριστικά των συζητήσεων και των λίβελ- 
λων άλλων σοσιαλιστικών χωρών. Μαύρο-Άσπρο, 
απολυταρχικοί όροι όπως «εχθροί του λαού», χρη- 
σιμοποιούνταν ευρέως στη διάρκεια των πρώτων 
µεταπολεμικών χρόνων, όταν π χώρα κυβερνιόταν 
µε την ίδια σταλινική σκληρότητα όπως άλλα κρά- 
τη του Ανατολικού Μπλοκ και π εκκαθάρισπ των 
πραγματικών ή των φανταστικών αντιπάλων ήταν 
ένα καθημερινό φαινόμενο. Μετά τη ρήξη Τίτο και 
Στάλιν το 1948 καιτπν αποπομπή της Γιουγκοσλα- 
βίας απότην Κομινφόρµ, π χώρα άρχισε να ακολου- 
θεί µια ανεξάρτητη πορεία στο παγκόσμιο πολιτικό 
σκηνικό, αποφεύγοντας τις επιρροές τόσο από την 
Δύση όσο και την Ανατολή. Η απομάκρυνση από 
την Σοβιετική Ένωση χρησιμοποιήθηκε για την 
απόσπαση αμερικανικής βοήθειας µέσωτου σχεδί- 
ου Μάρσαλ και π Γιουγκοσλαβία ίδρυσε το Κίνημα 
των Αδέσµευτων Χωρών στο οποίο έπαιξε ηγετικό 
ρόλο. Η ιδεολογική γλώσσα των δεκαετιών του 40 
και 50 σταδιακά άρχισε να γίνεται πιο ήπια. 

Ένα αξιοσημείωτο τέχνασμα στπν πρώιµῃ Γιου- 
γκοσλαβική περίοδο ήταν π κωδικοποίπση της µα- 
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κεδονικής γλώσσας, µια µακροπρόθεσµπ διαδικα- 
σία που ολοκληρώθηκε το 194ά και εφαρμόστηκε 
τα χρόνια που ακολούθησαν. Μετά την κατάρρευση. 
της Οθωμανικής εξουσίας στα Βαλκάνια, πιστορική 
περιοχή της Μακεδονίας διεκδικήθηκε σθεναρά και 
ο διαμελισµός της μεταξύ Σερβίας, Ελλάδας, Βουλ- 
γαρίας είχε αποτέλεσµα τον Α΄ Βαλκανικό πολέμου 
(1912-1913) καιτον Β’ Βαλκανικό (1913). Η Βουλ- 
γαρία ήταν σύμμαχος των Ναζί κατά το µεγαλύτερο. 
διάστηµα του Β΄ Παγκοσμίου πολέμου και κατέλαβε 
ένα µεγάλο µέρος της Μακεδονίας. Μετά την απο- 
µάκρυνση των δυνάμεων του Άξονα από τα νότια 
Βαλκάνια το 1944, κομμουνιστές και υπέρ της Γιου- 
γκοσλαβίας παρτιζάνοι ήταν σεθέσπ να αποκτήσουν 
τον έλεγχο. Εγκαθιδρύοντας µια κατ᾽ όνοµα ξεχω- 
ριστή γλώσσα στη νέα Σοσιαλιστική Δημοκρατία 
της Μακεδονίας, ως τμήμα της Γιουγκοσλαβίας, 
ήταν ένας τρόπος ενίσχυσης της εξουσίας τους και 
µετρίασης της βουλγαρικής επιρροής. ΤΟ µακεδο- 
νικό ιδίωμα είχε ευρέως θεωρπθεί ως βουλγαρική 
διάλεκτος έως το 1944. Η νέα μακεδονική γλώσσα, 
κοινώς αποδεκτή προς χρήση στα μίντια, στη διοί- 
κηση, στα σχολεία κτλ, βασίστηκε στις διαλέκτους 
γύρω από τις πόλεις Πρίλεπ και Βέλες, σε κάποια 
απόσταση από το ανατολικό κομµάτιτης χώρας, του 
οποίου οἱ διάλεκτοι προσοµοιάζουν περισσότερο 
στα βουλγαρικά. Υιοθετήθηκε µία εκδοχή του κυριλ- 
λικού αλφαβήτου το οποίο βασίζονταν περισσότερο 
στα σερβικά παρά στα βουλγαρικά. Η ερµπνεία και 
π σύνταξη µιας γλώσσας μπορούν να ειδωθούν ως 
ένα ισχυρό στοιχείο της «εθνο-ποίπσης» στα συμφέ- 
ροντα αυτών που βρίσκονται στῃν εξουσία. Τα βουλ- 
γάρικα και µακεδονικά είναι αµοιβαίως κατανοητά 
σε µεγάλο βαθµό σήµερα, µα π ύπαρξη µιας ξεχω- 
ριστής και διεθνώς αναγνωρισμένης μακεδονικής 
γλώσσας και έθνους είναι ουσιαστικά ένα προϊόν 
της δυναμικής της εξουσίας της δεκαετίας του 1940. 
Ἡ Γιουγκοσλαβία άρχισε να ενσωματώνεται 
ολοένα καὶ περισσότερο στην παγκόσμια οικονομία 
µε µεγάλες δυτικές επιχειρήσεις να παράγουν στη 
χώρα, ακατέργαστα υλικά να πωλούνται στην πα- 
γκόσµια αγορά, μεγάλος αριθµός Γιουγκοσλάβων 
πολιτών να εργάζονται στο εξωτερικό (και συχνά 
να στέλνουν πίσω στην πατρίδα χρήματα) και δι- 
εθνείς εταιρείες να προωθούν τα αγαθάτους στην 
Γιουγκοσλαβία -- συμπεριλαμβανοµένων «πολῖτι- 
στικών» προϊόντων όπως π ευρείας κατανάλωσης 
μουσική. Αυτές οι επιρροές βρήκαν το δρόµοτους 
εντός της γλώσσας σε µεγαλύτερο βαθµό απ᾿ ό,τι 
σε πιο απομονωμένες σοσιαλιστικές χώρες. 
Πολλοί ειδικοί θεωρούν ότι π γιουγκοσλαβι- 
κή πολιτική προς τις µειονοτικές γλώσσες έχει 


υπάρξει παραδειγματική. Αν και τα 3/4 του πλη- 
θυσμού μιλούσαν σερβοκροατικά, καμία µεμο- 
νωμένπ γλώσσα δεν ανακηρύχτηκε ως επίσηµῃ 
σε ομοσπονδιακό επίπεδο. Μια σειρά από Κοινο- 
τικές γλώσσες απολάμβαναν επίσημο κύρος στις 
συνταγματικές δημοκρατίες και περιφέρειες, π.χ. 
ουγγρικά, ρουθηνικά, σλοβάκικα και ρουμανικά 
στη Βοϊβοντίνα αλβανικά, τουρκικά και ροµά στο 
Κόσοβο: παλικά στην Κροατία κτλ.Ένα σύνολο 16 
γλωσσών χρησιμοποιούνταν σε εφημερίδες, ραδι- 
οφωνικούς σταθμούς και τηλεοπτικά στούντιο. 14 
γλώσσες χρπσιμοποιούνταν στη διδασκαλία των 
σχολείων και 9 στα πανεπιστήμια. Ως ένα κράτος 
που γεννήθηκε από την πάλη ενός πολυεθνικού 
παρτιζάνικου κινήματος, κάτι τέτοιο ήταν αναμφί- 
βολα µια δίκαιπ και προοδευτική αναγνώριση της 
χώρας αναφορικά µε τη γλωσσολογική ποΙκιλο- 
µορφία. Ο Γιουγκοσλαβικός Λαϊκός Στρατός ήταν 
ο µόνος θεσμός µε εθνική σημασία που χρησιμο- 
ποιούσε τα σερβο-κροάτικα ως μοναδική γλώσσα 
της διοίκησης. 

Ωστόσο, αυτή π νομική ισότητα δεν μπορούσε 
να αποκρύψει την ἆθ Γαοΐο κυριαρχία των σερ- 
βοκροατικών. Ως π γλώσσα σχεδόν του 7506 της 
χώρας των 22 εκατομμυρίων κατοίκων, και του 
κέντρου εξουσίας στο Βελιγράδι, αποτέλεσε µία 
ανεπίσηµπ Ππρια {Τποα. ταν υποχρεωτικό µά- 
θηµα σε όλα τα σχολεία, ενώ οι σχετικά μικρότερης 
σημασίας γλώσσες όπως τα σλοβένικα, τα µακεδο- 
νικά και τα αλβανικά, δεν διδάσκονταν καθόλου 
έξω από την αντίστοιχη περιοχή. Το κύρος τους 
ήταν αντίστοιχα χαμηλό. 

Σε προσωπικό επίπεδο, έµεινα εµβρόντπτος 
όταν είδα την απόλυτπ αδιαφορία και απροσχηµά- 
τιστη αποστροφή των νεαρών φοιτητών γλωσσο- 
λογίας στο Πανεπιστήμιο του Ζάγκρεμπ (Κροατία) 
το 1988-89, όταν τους ζητήθηκε να πάρουν σαν µά- 
θηµα εξαμήνου τα µακεδονικά. Λες και επρόκειτο 
για µια επιβολή προς αυτούς τους «κουλ τύπους» 
από την βορειοδυτική μητρόπολη, το ότι έπρεπε 
να μάθουν µία «πρωτόγονη» διάλεκτο από κάποια 
στάσιμα νερά των απομακρυσμένων νότιων Βαλ- 
κανίων. 

Ἡ σερβική παραλλαγή των σερβοκροατικών, µε 
διπλάσιους ομιλούντες από την κροατική παραλ- 
λαγή, απολάμβανε µεγαλύτερη αίγλη. 0 στρατός 
χρησιμοποιούσε τον σέρβικο τύπο της γλώσσας 
στην έκδοση διαταγών. 


Σερβοκροατικά 


Κάθε µατιά στην γλωσσική πολιτική στην Γιου- 
γκοσλαβία πρέπει κυρίως να έχει να κάνει µε τα 


σερβοκροατικά. Αυτή π νοτιοσλαβική γλώσσα οµι- 
λούνταν σαν µπτρική γλώσσα από σχεδόν τα 3/4 
του πληθυσμού και σαν δεύτερη γλώσσα απότους 
περισσότερους των υπολοίπων. 

Μια γλώσσα που περιλαμβάνει διαφορετικές 
διαλέκτους και παραλλαγές, π σερβοκροατική τυ- 
ποποιήθηκε αποτελεσματικά από Κροάτες και Σέρ- 
βους συγγραφείς και γλωσσολόγους στα µέσα του 
19ου αιώνα στη Λογοτεχνική Συμφωνία της Βι- 
έννης, π οποία γνώρισε ευρεία αποδοχή. Υπήρχαν 
ελαφρώς διαφορετικά πρότυπα μεταξύ σερβικών 
και κροατικών από την αρχή, παρότι και οἱ δύο βα- 
σίζονταν στην ίδια υπό-διάλεκτο (5Π{οκανίαη). Από 
το 1918, π σερβοκροατική λειτουργούσε ως π επί- 
σηµπ γλώσσα του Βασιλείου της Γιουγκοσλαβίας. 

Ἠ ιδέα της γλωσσικής τυποποίησης συχνά προ- 
κύπτει από την ανάγκη της δημιουργίας έθνους και 
επομένως είναι ένα σταθερό συστατικό πολλών 
εθνικισµών. Κάθε κράτος φιλοδοξεί να παρεμβαίνει 
στη γλώσσα και να μετατρέπει τη γλωσσολογία από 
µια περιγραφικό επιστήμη σε ένα κανονιστικό δόγ- 
μα, το οποίο θα «καλούπωνε» τν γλώσσα αντί να 
την καταγράφει και να την μελετά όπως είναι, ελεύ- 
θερπ και ευμετάβλητη στην καθημερινή της χρήση. 

Μέσα στα επόμενα 50 χρόνια της Σοσιαλιστικής 
Γιουγκοσλαβίας, π πολιτική σχετικά µε τη σερβο- 
κροατική γλώσσα συνοψίζεται σε µια προσπάθεια 
εξισορρόπησπς, µια διευθέτηση μεταξύ πολιτικής 
και ορθής χρήσης των ονομάτων έτσι ώστε να δια- 
τηρηθεί κάποια ισορροπία. Επιτρέποντας ένα βαθ- 
μό εσωτερικής ποικιλοµορφίας, ενώ ταυτόχρονα 
διατηρούσε τη θέση πως ήταν µια ενιαία γλώσσα, 
η πολιτική αυτή εξυπηρετούσε το συμφέρον του 
υπάρχοντος συστήµατος. 

Το 1945, σημαντικοί συγγραφείς, γλωσσολόγοι 
και Κριτικοί λογοτεχνίας υποστπριζόµενοι από τα 
κορυφαία πολιτιστικά ιδρύματα Μα{ἴοβδιρθΚα 
στην Σερβία και ΜαϊἰοαΠτναῖςκα στην Κροατία, 
υπέγραψαν την Συμφωνία του Νόβι Σαντ. 0 πυρή- 
νας του δόγµατός της ήταν ότι «οι Σέρβοι, οι Κρο- 
άτες και οι Μαυροβούνιοι μοιράζονται µια κοινή 
γλώσσα µε δύο ισότιμες παραλλαγές που έχουν. 
αναπτυχθεί γύρω από το Ζάγκρεμπ (δυτικά) και 
το Βελιγράδι (ανατολικά)». Ἡ συμφωνία επέµε- 
νε ότι το λατινικό και κυριλλικό αλφάβπτο έχουν 
ίσο κύρος Και ότι τα δύο κύρια μοντέλα προφοράς 
(ΕΚκανίαη και Ποκανίαῃ) είναι ισάξια. Συνομολο- 
γήθηκε ότι «σερβοκροατικά» θα πρέπει να είναι 
το όνοµα της γλώσσας στα επίσημα κείµενα, ενώ 
τα ονόματα «σέρβικα» Και «Κροατικά» θα μπορού- 
σαν να διατηρπθούν µόνο στην καθομιλουμένη. 
Τα ιδρύματα ΜαἴἴοβδτρςΚα και Μαἰοθητναίςκα 


έπρεπε να εργαστούν µαζί πάνω σε ένα λεξικό και 
σε µια μεικτή επιτροπή γλωσσολόγων ανατέθηκε 
π προετοιμασία της ορθογραφίας για την Κωδικο- 
ποίηση του συλλαβισμού. Κατά τη διάρκεια του 
1960, και τα δύο βιβλία εκδόθηκαν ταυτόχρονα σε 
Ἠεκανίαπ λατινικά στο Ζάγκρεμπ και σε ΕΚανίαη 
κυριλλικά στο Νόβι Σαντ. Το πνεύμα της µίας υπό- 
στασης επικράτησε -- ένα πολυκεντρικό μοντέλο 
γλωσσικής υπόστασης. 

Ἡ Βοσνία-Ερζεγοβίνπ ήταν π πιο εθνολογικά 
ποικιλόμορφπ περιοχή της Γιουγκοσλαβίας και οι 
άνθρωποι εκεί είχαν ανάγκη από µια ρύθμιση δι- 
πλής γραφής. Ένα παράδειγµα του πώς δούλευε 
στῃν πράξη µας δίνεται από την κυρία καθημερινή 
εφημερίδα του Σαράγεβο Ο5Ιοβοᾶεπ[ο (Απελευ- 
θέρωση), π οποία εκδιδόταν στα λατινικά την µια 
μέρα και στα κυριλλικάτην άλλη. 

Στις αρχές της δεκαετίας του 1950, ο κοµµου- 
νιστής ηγέτης και μετέπειτα αντιφρονούντας 
Μήοναπ Β]α5 υποστήριξε µια μεταστροφή από 
τον κεντρικό σχεδιασμό προς µια μεγαλύτερη οἱ- 
κονοµική αυτονομία. Τα επιχειρήματά του για πε- 
ρισσότερες δημοκρατικές συνεισφορές στη λήψῃ 
αποφάσεων τελικά τον οδήγησαν στο να κριτικάρει 
το μονοκομματικό κράτος και την άκαμπτη κοµ- 
µατική πειθαρχία. Πρότεινε την συνταξιοδότηση 
κρατικών λειτουργών, στους οποίους διέκρινετην 
κατάχρησπ της εξουσίας και το μπλοκάρισµα του 
δρόµου προς την μεταρρύθμιση. Ιδιαίτερα στα βο- 
ρειοδυτικά της χώρας, π δεκαετία του 1960 σηµα- 
τοδοτήθηπκε από µια σταδιακή χειραφέτηση από 
τις σταλινικές πολιτικές που ακολούθησαν µετάτο 
Β΄ Π.Π. Κορυφαίες μεταρρυθμίσεις στα µέσα του 
1960 εισήγαγαν στοιχεία της οικονοµίας αγοράς και 
µια φάσπ εκδημοκρατισμού της Λίγκας Κομμουνι- 
στών μεταξύ 1966 και 1969 απέδωσε μεγαλύτερο 
ρόλο στις οργανώσεις της εντός των μεμονωμένων 
δημοκρατιών και περιφερειών. 

Πιθανά σαν τμήμα αυτής της γενικότερης κί- 
νησης προς μεγαλύτερη περιφερειακή αυτονομία 
-και ριζωµένοι στη μακροχρόνια αντίληψη για τις 
κροατικές ιδιαιτερότητες- οἱ Κροάτες διανοούµε- 
νοι δημοσίευσαν το 1967 τη «Διακήρυξη σχετικά 
µε το καθεστώς και το όνοµα της Κροατικής λο- 
γοτεχνικής γλώσσας», το οποίο οι κεντριστές του. 
Βελιγραδίου αντιλήφθηκαν ως αποσχιστική προ- 
σβολή. Το ΜαἰοαΠτναίςκα αμφισβήτησε τη Συµ- 
φωνία του Νόβι Σαντ και την κοινή ορθογραφία, 
ξεκινώντας να δουλεύει πάνω στη δική του, την 
οποία εξέδωσετο 1971 ὡς το Κροατικό Εγχειρίδιο 
Ορθογραφίας. Το βιβλίο απαγορεύθηκε αµέσως 
στα πλαίσια λήψπς αυστηρών µέτρων κατά της 
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«Κροατικής Άνοιξης»! αλλά δημοσιεύτηκε στο 
εξωτερικότο 1972. 

Ο ανταγωνισμός των διαφορετικών τάσεων 
εντός των κυρίαρχων κρατικών πολιτικών βρήκε 
γλωσσική έκφραση σε διάφορα πεδία. Την δεκαε- 
τίατου 1980, για παράδειγµα υπήρχαν αυξανόμενες 
διαφωνίες για την γλώσσα που λεγόταν σερβοκρο- 
ατικά (ή άλλοτε κροατοσερβικά), όχι µόνο στην 
Κροατία. Αδέξιες γλωσσικές κατασκευές αναδύθη- 
καν για να συνυπολογίσουν αυτές τις ευαισθησίες 
της ύστερης γιουγκοσλαβικής περιόδου, πχ λεξικά 
και παραπομπές χρησιμοποιούσαν τον όρο «κροα- 
τική ή σερβική γλώσσα» στους τίτλους τους. Τι θα 
σκεφτόταν ένας ξένος, δίχως την γνώσπ της πο- 
λυσύνθετης γλωσσο-πολιτικής κατάστασπς, όταν 
ένας καίριας σημασίας ορισμός εμπεριέχει την αμ- 
φίσηµπ λέξη «ή»; 

Από το τέλος του Ψυχρού πολέμου και το θά- 
νατο της Γιουγκοσλαβίας ως µιας γεωπολιτικής 
ζώνης μεταξύ Ανατολής και Δύσπς, ο κατακερµατι- 
σµός της περιοχής της πρώπν Γιουγκοσλαβίας είχε 
συνοδευθεί από γλωσσολογική διαδικασία «βαλκα- 
νιοποίπσης». Έτσι π κυρίαρχη συζήτηση σήµερα 
στη Σερβία και τη Κροατία είναι ότι πρόκειται για 
δύο διαφορετικές, εν τούτοις άµεσα συνδεδεμένες 
γλώσσες. Οµοίως τα βοσνιακά έχουν καθιερωθείως 
π επίσηµπ γλώσσα στῃ Βοσνία-Ερζεγοβίνπ και στο 
Μαυροβούνιο προτάθηκε και αναγνωρίσθηκε από 
τον Διεθνή Οργανισμό Τυποποίησης σαν ξεχωριστή 
γλώσσα ένα ξεχωριστό πρότυπο (που περιέχει δύο, 
νέα γράµµατα/). Αυτή π κίνηση απότο οριακά κυρί- 
αρχο φιλοδυτικό στρατόπεδο του Μαυροβουνίου εἶ- 
ναι ένα από τα πολλά εργαλεία σε µια συνεχιζόµενῃ. 
γεωπολιτική καμπάνια για την εδραίωση µιας ξε- 
χωριστής µαυροβουνιακής ταυτότητας και, επίτης 
ουσίας, για τον περιορισμό της σερβικής επιρροής. 


1. ΣΙΜ. Κροατικό μαζικό εθνικιστικό κίνημα, καθοδηγού- 
μενο από τμήματα της Λίγκας Κομμουνιστών Κροατίας, το 
ΜαΠοθ[γναίσκα και το φοιτητικό κίνηµα. Καταστάλθηκε 
από το κράτοςτο 1971. 


Σε καθαρά γλωσσολογικό επίπεδο δεν άλλαξαν 
και πολλά. Πολλές από αυτές τις µεταβολές έχουν 
χαρακτήρα δπλωτικό, αντανακλώντας την πολική. 
στο επίπεδο της υπερ-δοµής. Παρ’ όλες τις φυγό- 
κεντρες εξελίξεις των δύο τελευταίων δεκαετιών, 
οι διαφορές μεταξύ των παραλλαγών των σερβο- 
κροατικών είναι γενικώς λιγότερες, σε σχέση µετις 
διεθνείς παραλλαγές των αγγλικών, για παράδειγµα. 

Συνοψίζοντας µε τα λόγια του λόγιου Βταπκο 
Ἐταπο][ό (1980): «Η γλωσσική πολιτική στην Γιου- 
γκοσλαβία είναι φτιαγμένη από µια σειρά εναλλαγών. 
μεταξύ συγκεντρωτικών και πλουραλιστικών τάσε- 
ὤν. Αυτές οι τάσεις είναι πάντοτε παρούσες, µόνο 
το πού δίνεται κάθε φορά έµφαση αλλάζει. 0 γλωσ- 
σικός προγραμματισμός στην Γιουγκοσλαβία είναι 
απόρροια και συγχρόνως εργαλείο λήψης πολιτικών 
αποφάσεων και γενικά κοινωνικού σχεδιασμού». 


Το μέλλον 

Είναι εύκολο να επικρίνουµε αυτές τις εξελίξεις, 
Ιδίως εκ των υστέρων, και αρκετά πιο δύσκολο να 
σκιαγραφήσουµε µια θετική οπτική της γλωσσολο- 
γικής πολιτικής και πρακτικής σε αυτό το µέροςτου 
κόσμου. 0 σεβασμός στην ποικιλομορφία θα έπρεπε 
να είναι κεντρικό μέλημα και π γλώσσα θα πρέπει 
να πάψει να χρησιµοποιείται σαν ένα εργαλείο για 
εθνικιστικές ή εξουσιαστικές χειραγωγήσεις. 

Μια ενθαρρυντική ώθηση προς αυτή την κα- 
τεύθυνση είναι π «Διακήρυξη γιατῃν Κοινή Γλώσ- 
σα» που παρουσιάστηκε στις αρχές του 2017 µετά 
τα προκαταρκτικά τοπικά συνέδρια που πραγµα- 
τοποιήθπκαν από ανοιχτόµυαλους συγγραφείς και 
δημοσιογράφους στην Ποντγκόριτσα (Μαυροβού- 
νιο), το Σπλιτ (Κροατία), το Βελιγράδι (Σερβία) και 
το Σαράγεβο (Βοσνία Ερζεγοβίνη). Οι αντι-εθνικι- 
στικές του θέσεις αποτέλεσαν ένα αντιστάθµισµα 
στην µετα-γιουγκοσλαβική µανία του αποκλεισμού 
καιτου «εθνικισμού των μικρών διαφορών». 

Ἡ μισογύνικη γλώσσα είναι ένα ακόµπ βαθιά ρι- 
ζωμένο πρόβλημα στα Βαλκάνια (όπως σε πολλές 
άλλες χώρες). Ἡ ανδρική βία, π µάτσο κουλτούρα 
και π υποτίμηση της άµισθης οικιακής εργασίας εἷ- 
ναι θεμέλια των απολυταρχικών και πατριαρχικών 
κοινωνιών στις οποίες ζούμε -- και αντίστοιχα αντα- 
νακλώνται στη γλώσσα. Αλλά πολλοί άνθρωποι έρ- 
χονται αντιμέτωποι µε αυτές τις δοµές σε καθηµε- 
ρινή βάση και προσπαθούν σκληρά να αποφύγουν 
τρόπους επικοινωνίας οι οποίοι είναι σεξιστικοί, 
ξενοφοβικοί, ομοφοβικοί κτλ. Αυτή π αντίληψη και 
αυτή π πάλη είναι καλές προὔποθέσεις για οποιεσ- 
δήποτε «μακρο-γλωσσολογικές» λύσεις καὶ ορι- 
σμούς που θα υιοθετπθούν στο µέλλον. 


(6 ἠπισ]ῃιηο. 


Ο αναρχισµός, που µέχρι τα µέσα του 20ού αιώ- 
να είχε συντριβεί σε ολόκληρο σχεδόν τον κόσμο, 
επανήλθε µε νέα πνοή και µε ποικίλες μορφές. Στις 
ΗΠΑ επανεμφανίστηκε µετους Υρρίθς, στη Βρε- 
τανία µε την αντικουλτούρα του πανκ. Στη Γιου- 
γκοσλαβία, όταν επίσημο πρόγραµµα του Κομμµου- 
νιστικού Κόμματος ήταν π ψευδεπίγραφπ αυτοδια- 
χείρισπ, ο αναρχισµός ξεπήδησε στους κόλπουςτου 
ριζοσπαστικού σινεµά, στο λεγόμενο Μαύρο Κύμα. 
Στην ιστορία του αναρχισμού εγγράφονται λοιπόν 
όχι µόνον τα συνέδρια ή οι εξεγέρσεις αλλά και οι 
κινηματογραφικές ταινίες. 

Από το σύνολο των ταινιών του Μαύρου Κύ- 
µατος ξεχωρίζει το κ: Μυστήρια του Οργανισμού 
του Ώιδαπ Μακανε]εν. Πρόκειται για υποδειγµατι- 
κή αναρχική ταινία, π οποία, μακράν του να δια- 
φημίζει τον αναρχισµό ως ένα ακόµη προϊόν που 
εμπορεύονται τα σουπερμάρκετ της Ιδεολογίας, 
παρουσιάζει µια προσέγγιση που υπονομεύει κάθε 
Ιδεολογία, αμφισβητεί κάθε δεδομένη γνώση και 
σοφία και παραμένει προκλητική µέχρι σήµερα. 
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Ο αγώνας των κομμουνιστών παρτιζάνων 
ενάντια στη ναζιστική κατοχή αποτέλεσε τον 
ιδρυτικό μύθο της γιουγκοσλαβικής ταυτότητας 
του 205 αιώνα. Μετά τον Β΄ Παγκόσμιο Πόλεμο, 
το γιουγκοσλαβικό κράτος χορήγησε εκατομμύρια 
για τη δημιουργία παρτιζάνικων μπλοκμπάστερ 
όπως π Μάχη της Νερέτβα και άλλους άφυλους 
ύμνους στη θυσία για την πατρίδα. Οι ταινίες αυ- 
τές απεικόνιζαν έναν κόσµο καθαρών πθικών 
αντιθέσεων: πρωισμός εναντίον δειλίας, λιτότη- 
τα εναντίον σπατάλης, κομμουνισµός εναντίον 
φασισμού. 

Την ίδια στιγµή, π σύγκρουση Τίτο-Στάλιν το 
1948 άνοιξετον δρόµο για το πείραμα του γιουγκο- 
σλαβικού σοσιαλισμού. Γεωπολιτικά, ῃ Γιουγκο- 
σλαβία αντιπροσώπευε µια τρίτη δύναμη ανάμεσα 
στο ανατολικό και το δυτικό μπλοκ. Οικονομικά, 
επίσημη κυβερνητική πολιτική ήταν π «αυτοδια- 
χείριση». Κοινωνικά, π Γιουγκοσλαβία υποτίθεται 
ότι προσέφερε µια ανεκτικότερπ και πιο εξισωτική 
εναλλακτική στον καπιταλισμό των ΗΠΑ και τον 
ολοκλπρωτισμότης ΕΣΣΔ. 


Ἐ Ογμοαμῇ 


Ε Πηροιηϊκα 


Ο Μακαβέγιεφ αποφάσισε να δοκιμάσει τα όρια 
της γιουγκοσλαβικής ελευθεριότητας και ανοχής. 
Ἐξερευνώνταςτις διάφορες παραλλαγές του µαρξι- 
σμού, βρήκετο απάτητο μονοπάτι που έψαχνε στα 
έργα του αυστριακού ψυχαναλυτή Βίλχελμ Ράιχ. 
Προστατευόµενος του Σίγκμουντ Φρόυντ, ο Ράιχ 
ίδρυσετη Γερμανική Ένωση Προλεταριακής Σεξου- 
αλικής Πολιτικής (5εχ-Ρο]!) για την προώθηση της 
σεξουαλικής απελευθέρωσπς. Στα βιβλίοτου, όπως 
το Η Μαζική Ψυχολογία του Φασισμού, αναζήτησε 
τις ψυχολογικές αιτίες της ανάδυσης του αυταρχι- 
κού ολοκλπρωτισμού. Εκδιωγµένος από το Κομ- 
μουνιστικό Κόμμα της Αυστρίας από τους φιλοσο- 
βιετικούς οπαδούς της πολιτικής καθαρότητας και 
εξορισµένος από την Ευρώπη µετην ανάληψπτης 
εξουσίας από τους ναζί, ο Ράϊχ κατέφυγεστις ΗΠΑ. 
Πέθανε στη φυλακή, έχοντας περάσει τα τελευταία 
χρόνια της ζωής του ως κομπογιαννίτης πουλώ- 
ντας οργονοσυσσωρευτές, εξολοθρευτές σύννε- 
φων και άλλες ψευδοεπιστηµονικές εφευρέσεις, 
πεπεισμένος ότι ήταν ακόµπ στόχος του «κόκκινου 
διωγμού» και ότι γί αυτό π Υπηρεσία Τροφίμων και 
Φαρμάκων (ΕΡΑ) έκαιγετα βιβλίατου. 

Ταξιδεύοντας στις ΗΠΑ στα χνάρια του Ράιχ, 
ο Μακαβέγιεφ πήρε συνεντεύξεις από τους ενα- 
ποµείναντες µαθητές του Ράιχ και πχογράφησε 
θεραπευτές, καλλιτέχνες και επιχειρηματίες που 
σχετίζονταν µε αυτό που ο Ράιχ είχε αποκαλέσει 
σεξουαλική επανάστασπ. Επιστρέφοντας στη Γιου- 
γκοσλαβία συµμπλήρωσετο υλικό του µε κλιπς από 
ταινίες σοβιετικής προπαγάνδας όπως 0 Όρκος και 
έφτιαξε µια δική του µυθοπλαστική σεκάνς. 

Ἡ σεκάνς αυτή αποτέλεσε τη ραχοκοκκαλιά 
της αντισυµβατικής πλοκής στην ταινία Βίλχελμ. 
Ράιχ. Χωρίζει την ταινία σε δύο µέρη, δύο μικρού 
μήκους Φεχ-Ρο]. Τα πρώτα 25 λεπτά είναι ντοκυ- 
μαντέρ για τον Ράιχ και την κλπρονομϊά του στις 
ΗΠΑ. Φέρει τον τίτλο «Ίπ Μαΐου 1931, Βερολίνο» 
ημερομηνία που π αυθεντική Φεχ-Ρο] θα γυρνούσε 
την ταινία στο παράλληλο σύμπαν που επινοεί ο 
Μακαβέγιεφ. Η υπόλοιππ ταινία, µε τον τίτλο «1 
Μαΐου 1971, Βελιγράδι» διαδραματίζεται σε µια φα- 
ντασιακή Γιουγκοσλαβία, όπου π πρωταγωνίστρια 
Μιλένα! επιχειρεί να εφαρμόσει τη φιλοσοφίατου 
Ῥάιχ ως µορφή ορθόδοξου κομματικού κομμουνΙ- 
σμού. 


1. Ενισχύοντας την ψευδο-ντοκυμαντερίστικη αισθητική 
της ταινίας, όλοι οι κύριοι χαρακτήρας έχουν τα ονόματα των 
πθοποιών που τους υποδύονται, µε μόνη εξαίρεσητον ρώσο 
Βλαντιμίρ Ίλπς. «Συγγνώμη», διακόπτει κάποια στιγµή ο 
Βλαντιμίρ Ίλατς, «πρόκειται για φωτομοντάζ, έτσι δεν είναι» 
«Όχι, είναι αυθεντικό», απαντά π Μιλένα. 


Ἡ ταινία έγινε ομ]ΐῖ µε το που πρωτοπαίχτη- 
κετο 1971, ενώ οι σοσιαλιστικές αρχές βάλθηκαν 
αμέσως να εμποδίσουν τη διάδοσή της. Για δεκα- 
πέντε χρόνια παρέμεινε απαγορευμένη στη Γιου- 
γκοσλαβία” και ο ίδιος ο Μακαβέγιεφ εξορίστηκε 
στη Δύσπ κατόπιν καταγγελίας εναντίον του από 
βετεράνους παρτιζάνους. 

Σε συνέντευξή του το 1955 ο Μακαβέγιεφ απέ- 
δωσετην απαγόρευση της ταινίας στη συνεχιζόµε- 
νπ επιρροή της Σοβιετικής Ένωσης στη Γιουγκο- 
σλαβία. Αλλά ούτε και π καπιταλιστική Δύση δεν 
προσέφερε την εύνοιά της στην εικονοκλαστική 
του μυθοπλασία. Κρίνοντας από τις ταλαιπωρίες 
που υπέστη και στις δυο πλευρές της ψυχροπολε- 
µικής διαίρεσης, βλέπουμε ότι π καταστολή που 
εξέθεσε στα έργα του αλλά και βίωσε στο πετσίτου 
ο Μακαβέγιεφ δεν περιορίστηκε σε κάποιο εθνικό 
πλαίσιο, αλλά αφορούσε κάθε κράτος, είτε καπιτα- 
λιστικό είτε κομμουνιστικό. 


αλα. 


2. Το καλοκαίρι του 1971, πολπικές προσωπικότητες και 
«εργάτες της τέχνης» παρακολούθησαν µια ειδική προβολή 
της ταινίας στο Νόβι Σαντ για να αποφασίσουν αν θα την 
απαγορεύσουν. Υπήρχαν περίπου 800 θεατές. Η προβολή δια- 
κόπηκε επανειλημμένα τόσο από επευφηµίες όσο και από 
αποδοκιμασίες, π ατμόσφαιρα στη συζήτηση που ακολούθη- 
σε ήταν πλεκτρισμένη. 

Ἡ ταινία δέχτηκε κάποια υποστήριξη. Ο κριτικός ΡείαΓ 
Ψοἱκ υπερασπίστηκε την ελευθερία της κρπικής και επισή- 
μανε ότι ο Μακαβέγιεφ δεν θα έπρεπε να αντιμετωπιστεί ως 
«τυπικός αναρχικός ούτε ως τυπικός καλλπέχνης, αντι-καλ- 
λιτέχνης, κομμουνιστής ή αντικομµουνιστής». Επέµεινε στο 
ότι κάθε έργο τέχνης είναι πολιτικό και πως ακόµα και όταν 
π τέχνη ασκεί κριτική δεν θα πρέπει να αντιμετωπίζεται ως 
εχθρική. 

Οι περισσότερες πολιτικές προσωπικότητες καταφέρ- 
θηκαν εναντίον της ταινίας. Κάποιος είπε: «Η ταινία τοπο- 
θέτησε όλες τις ιδεολογίες του κόσμου στο ίδιο τσουβάλι, 
συμπεριλαμβανόμενης της αυτοδιαχείρισης. Ορισμένοι εδώ 
προσπάθησαν να τν υπερασπιστούν, λέγοντας ότι ο αγώνας 
ενάντια στον δογµατισµό δεν πρέπει να αποδέχεται δόγματα. 
Συμφωνώ µε αυτό. Όμως πρέπει να ξεκαθαρίζουµε πού στε- 
κόµαστε, σε ποια πλευρά, υπέρ ποιας ιδεολογίας. 0 φασισμός 
και ο αντιφασισµός, ο σταλινισµός και ο αντισταλινισµός δεν 
συµβαδίζουν...». Κάποιος άλλος: «Πιστεύω ότι πρόκειται για 
µια πραγματική πολιτική παρέκκλιση, µια επίθεση σε πράγ- 
µατα που θεωρούμε ιερά, όπως ο Λένιν, όπως π κόκκινη ση- 
µαία του κομμουνισμού, το κίνηµά µας, οἱ κόποι µας και όσοι 
θυσιάστηκαν και συνεχίζουν να θυσιάζονται γι’ αυτά. Ρίχνει 
λάσππ σε όλα αυτά τα ιερά πράγµατα...». Κάποιος ἀλλοςτόνι- 
σε ότι αν ο Ρεία: Νο] εμφανιζόταν ανάμεσα σε εργάτες µετα 
µακριά του μαλλιά, θα τον πετούσαν έξω κλωτσηδόν. 

Παρ’ όλα αυτά, π Επιτροπή Κινηματογράφου δεν απαγό- 
ρευσε την ταινία, όµως ένα µήνα µετά (Ιούλιος 1971) απα- 
γορεύτηκε µε εντολή εισαγγελέα, απαγόρευση που διήρκεσε 
µέχριτο 1986. 


«Δεν υπάρχει τίποτε σε τούτο τον ανθρώπινο κόσµο 
µας που να µην είναι κατά κάποιον τρόπο και σω- 
στό, όσο παραμορφωμένο και να είναι». 


Το απόφθεγμα αυτό που ο Μακαβέγιεφ αποδίδει 
στον Ράιχ αποτελεί το κλειδί για την κατανόπση 
ολόκληρης της ταινίας. 0 στόχος του Μακαβέγι- 
εφ είναι να εκθέσει ανάγλυφα τις παραμορφώσεις 
που προξενεί στην ανθρωπότητα π καταστολή και 
καταφέρνει να αρθρώσει µία από τις δριμύτερες 
καταγγελίες του αυταρχισμού στον 206 αιώνα. Οι 
απώτεροι στόχοι του είναι ωστόσο να εμπνεύσει 
συμπόνοια και προτάγµατα θετικά. Μοιάζει µε για- 
τρό που προσπαθεί ταυτόχρονα και να διαγνώσει 
την ασθένεια και να περιγράψει τη θεραπεία, γι’ 
αυτό και π ταινία είναι τόσο αντιφατική. 

Παρουσιάζοντας δύο θέσεις αντικρουόμενες, ο 
Μακαβέγιεφ αρνείται να διαλέξει πλευρά και προ- 
σπαθεί ανταυτού να αναδείξει τα νήµατα που τις 
συνδέουν μεταξύ τους. Κατόπιν εισάγει µια τρίτη 
δυνατότητα, π οποία όµως µε τη σειρά της απο- 
τελεί το σηµείο εκκίνησης µιας νέας αντίθεσης π 
οποία κι εκείνη πρέπει να ξεπεραστεί µε την ίδια 
μέθοδο. Έτσι υπονομεύει και μεταμορφώνει τις 
εύκολες δυαδικότητες που συγκροτούσαν τόσο το 
γιουγκοσλαβικό σινεµά όσο και την ψυχροπολεµι- 
κή πολιτική. 

Με αφετηρίες τον μαρξισμό και την (πουριτα- 
νική και καταπιεστική) Σοβιετική Ένωση από τῃ 
µια και τον καπιταλισμό και τη Δυτική (εµπορευ- 
µατοποιηµένη και εκμεταλλευτική) σεξουαλική 
ελευθερία από την άλλη, ο Μακαβέγιεφ παίρνειτις 
διδαχές του Βίλχελμ Ράιχ ως βάση γιατη φαντασι- 
ακή Γιουγκοσλαβία ως κομμουνιστικό πρότυπο σε- 


ξουαλικής απελευθέρωσης Μετά διατυπώνει µια 
κριτική της Ιδεολογίαςτης σεξουαλικής απελευθέ- 
ρωσπς, παρουσιάζοντας στην ταινία έναν εναλλα- 
κτικό κομμουνισμό όπου π σεξουαλική ελευθερία 
εφαρµόζεται καταπιεστικά, όπως ακριβώς εφαρµο- 
ζόταν και π λεγόμενη εργατική απελευθέρωσπ υπό 
τον Τίτο. 

Όπως και οι ντανταϊστές πριν από αυτόν, ο Μα- 
καβέγιεφ διατυπώνει την κριτική του µέσω της 
τεχνικής του κολλάζ. Το μοντάζ είναι π απάντησή 
του στη διαλεκτική. Αντιπαραθέτει το υλικό τεκ- 
µπρίωσης από τις σοβιετικές προπαγανδιστικές 
ταινίες, την κομμουνιστική Κίνα και τη ναζιστική 
Γερμανία προς το δικό του ευφάνταστο προπα- 
γανδιστικό ντοκυμαντέρ για τη Γιουγκοσλαβία. 0 
θεατής νομίζει ότι αλλάζει κανάλια µετη μουσική 
υπόκρουσπ καιτα θέµατα να παρεισφρέουν το ένα 
στο άλλο και µε κάθε μετάβαση να περιπλέκει και 
να εντείνει όλο και περισσότερο τους συνειρμούς 
του. 

Για παράδειγµα, µετά από µια παρουσίασῃ 
των συντηρητικών πολιτών στο Μέιν όπου είχε 
εγκατασταθεί ο Ράιχ, ο Μακαβέγιεφ µας μεταφέρει 
απότομα στους δρόµους της Νέας Υόρκης, όπου 
π στάρλεττου Άντυ Γουόρχωλ Τζάκι Κέρτις κάνει 
βόλτες µετον φίλοτης στα λαμπερά φώτα της πε- 
ριοχής των μεγάλων επιχειρήσεων. Ηχητική υπό- 
κρουση στη σκηνή αυτή είναι π ραδιοφωνική δια- 
φήμιση «Ο ήλιος σού ανήκει µε το (ορρεγίοπο». Οι 
ἨΗΠΑ είναι ταυτόχρονα το άντρο του επαρχιώτικου 


8. «Έχω ζήσει και στην Ανατολή και στη Λύση, αλλά ποτέ δεν 
είδα κάτι παρόμοιο» λέει ο ΒλαντιμίρΊλας, σχολιάζοντας τη 
Γιουγκοσλαβία του Μακαβέγιεφ. 


Ῥ Ογηοαμῇ 
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συντηρητισμού και πΥγπ της απελευθέρωσης, όπου 
η σεξουαλική διαφορά εκδηλώνεται ως εµπορευ- 
µατοποίπσπ του εαυτού στην αγορά της ταυτότη- 
τας. Η έλλειψη ανεκτικότητας της επαρχίας δίπλα 
στην καταπιεστική ελευθεριότητα της μεγαλούπο- 
λης -- ιδού αυτό που ο Μαρκούζε αποκάλεσε «κα- 
ταπιεστική αποµάγευση». 


ο 


Πρωταγωνίστριατων σκηνών που γυρίστηκαν στη 
Γιουγκοσλαβία είναι π Μιλένα, απόστολοςτης σε- 
ξουαλικής απελευθέρωσης που ευαγγελιζόταν ο 
Ῥάιχ. Ἡ Μιλένα είναι π ενσάρκωση της ιδεολογί- 
ας: Παθιασµένη και δογματική, έχει ταυτίσει την 
πραγμάτωση του προσωπικού της οράµατος µε 
την προώθηση της γραμμής του κόµµατος. Τη βλέ- 
πουμε να διαβάζει ραἴϊχική προπαγάνδα, να Κκαπνί- 
ζει πούρο α λα Φρόυντ και να κάθεται στον οργΟ- 
νοσυσσωρευτή ενώ π συγκάτοικός της Γιαγκόντα 
συνουσιάζεται µε κάποιον. 

Ἡ φωνή της Μιλένας στο έργο είναι π φωνή 
του Ράιχ -- και πίσω από αυτήν π φωνή του ίδιου 
του Μακαβέγιεφ, π φωνή ενός γιουγκοσλάβου 
που γυρίζει ντοκυμαντέρ για τον Ράιχ. Η Μιλένα 
είναι π σωσίας του Μακαβέγιεφ, µία δογματική 
εκδοχή του δικού του ενδιαφέροντος για τις ιδέες 
του Ράιχ ως σχεδίου χειραφέτησης, αλλά καιτης 
γιουγκοσλαβικής ερωτοτροπίας µε τον μαρξισμό. 
Το μαρτύριο της Μιλένα αλληγορεί τον διωγμό και 
την εξορία που υπέστη ο Ράιχ και προοικονοµεί τα 
βάσανα του ίδιου του Μακαβέγιεφ πρώτα στην πα- 
τρίδα του και µετά στη Δύση. 

Στην πιο διάσηµΠ σκηνή της ταινίας π Μιλένα 
βγαίνει στο μπαλκόνι του διαµερίσµατός της για 
να επιπλήξει τους γείτονες, απηχώντας τις µεγα- 
λύτερες σοβιετικές προπαγανδιστικές ταινίες: «Ο 
σοσιαλισμός δεν µπορεί να αποκλείει από το πρό- 
γραμµά του την ανθρώπινη πδονή» ανακοινώνει, 
ως δηµαγωγός της σεξουαλικής ελευθερίας. Ακο- 
λουθούν προλεταριακές ζπτωκραυγές. «Η οκτω- 
βριανή επανάσταση καταστράφηκε όταν απαρνή- 
θηκε τον ελεύθερο έρωτα!» (Η κάµερα στρέφεται 
στη συγκάτοικό της που αναφωνεί «απελευθερω- 
τικός πόλεμος» την ώρα που παιγνιωδώς προσπα- 
θεί να αποφύγειτον εραστή της. «Αν καταπιέσετε 
σεξουαλικά τους νέους τότε θα στραφούν απερί- 
σκεπτα προς άλλες, παραβατικές, απολαύσεις... 
πολιτικές διαδηλώσεις µε σημαίες να ανεµίζουν 
και συγκρούσεις µετην αστυνομία, όπως έκαναν οι 
κομμουνιστές πριν από τον πόλεμο! Εμείς θέλουμε 
µια νεολαία ελεύθερπ σε έναν κόσµο χωρίς εγκλη- 
µατικότητα!». 


Φορώντας μίνι φούστα και στρατιωτικό αμπέ- 
χῶνο, π Μιλένα φτάνει στο κρεσέντο της ομιλίας 
της: «Οι µάζες απαιτούν τη γλυκιά λήθπ! Αν τους 
αρνηθείτε τον ελεύθερο έρωτα θα πιάσουν όλα τα 
υπόλοιπα! Αυτό µας οδήγησε στην επανάσταση. 
Αυτό µας οδήγησε στον φασισμό καιτην κόλαση». 
Εκ πρώτης όψεως π Μιλένα ίσως να μοιάζει να 
επαγγέλλεται τη σεξουαλική απελευθέρωσπ. Στην 
πραγματικότητα περιγράφειτῃν καταπιεστική αΠΟ- 
µάγευση ωςτο αντίδοτο στην επαναστατικότητα. 

Ἡ σκηνή λήγει όπως οι κλασικές παρτιζάνικες 
ταινίες, όπου όλοι τραγουδάνε µαζί ένα γιουγκο- 
σλαβικό τραγούδι, αλλά ξαφνικά παρεμβάλλεται 
µια σεκάνς από διαδήλωση στο Πεκίνο όπου δε- 
Κάδες χιλιάδες άνθρωποι σηκώνουν ταυτόχρονα το 
μικρό κόκκινο βιβλιαράκι του Μάο. Ένας εξιδανι- 
κευµένος Στάλιν, από σοβιετική προπαγανδιστική 
ταινία, εμφανίζεται να λέει υπό τους ήχους ενός 
σαντουριού: «Αποδείξαµε την ικανότητά µας όχι 
μόνο να καταστρέψουµε την παλαιά τάξη πραγµά- 
των, αλλά και να οικοδοµήσουµε µια νέα σοσιαλι- 
στική τάξη πραγμάτων στη θέση της!» 

Ιδού λοιπόν το πρόβλημα: Πώς π µία τάξη. 
πραγμάτων διαδέχεται την άλλη, πώς ο δικτάτορας 
αντικαθιστά τον τσάρο όπως ο Οιδίπους αντικατέ- 
στησε τον πατέρα του. Στην επόμενη σκηνή ένας 
τρόφιµος ψυχιατρείου δέχεται πλεκτροσόκ και ο 
ήχοςτου σαντουριού επανέρχεται, εγκαθιδρύοντας 
τη συνειρµική σχέση μεταξύ πατριαρχικής ηγεσίας, 
κρατικής εξουσίας και θεσμικού εξαναγκασμούτης 
ψυχικής υγείας. Οι κανόνες της σεξουαλικής ελευ- 
θερίας είναι το ίδιο καταπιεστικοί µετους κανόνες 
του μαρξισμού, που µε τη σειράτους, είναι το ίδιο 
καταπιεστικοί µετους κανόνες του καπιταλισμού. 


κκα 


Όσο κορυφώνεται π ένταση στην ταινία, π Μιλένα 
πάει να δει µια παράσταση ρώσων χορευτών στον 
πάγο. Είναι µαζί µετη συγκάτοικό της και δύο νε- 
αρούς στρατιώτες που τους κάνουν παρέα. Ένας 
φλερτάρει λέγοντας: «Είστε υπό την προστασία του 
Λαϊκού Γιουγκοσλαβικού Στρατού». 

«Από σένα όµως ποιος θα µε προστατεύσει,» 
απαντά π συγκάτοικος της Μιλένα. 

Ἡ Μιλένα από την άλλη δεν εντυπωσιάζεται 
από τους χαμπλόβαθµους στρατιωτικούς.Έχει µά- 
τια µόνο για τον ρώσο αρχιχορευτή στον πάγο, την 
προσωποποίπσπ της εθνικιστικής αρρενωπότη- 
τας. Το επαγγελματικό του µέικ-απ τονίζει την πα- 
γερή αρσενική του ακτινοβολία.Όταν π Μιλένατον 
πλησιάζει στο τέλοςτης παράστασης ζητώνταςτου 
αυτόγραφο, εκείνος απαντά µε φράσεις βγαλµένες 


να) 
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κατευθείαν από το εγχειρίδιο του Κομμουνιστικού 
Κόμματος. Το όνομά του είναι ΒλαντιμίρΊλιτς-- ευ- 
θεία αναφορά στον Λένιν. 

Ἡ έλξη προς τον ΒλαντιμίρΊλιτς που νιώθει π 
Μιλένα έχει στόχο να υπογραμµίσει το γεγονός ότι 
οι επιθυμίες µας δεν µας οδηγούν απαραιτήτως έξω 
από την τάξπ πραγμάτων που τις γέννησε. («Είσαι 
κλειδωμµένος στα βάσανά σου», τραγουδά ο Λέο- 
ναρντ Κοέν, «και οι πόθοι σου σφραγίζουν την κλει- 
δαριά».) Νωρίτερα στο έργο ακούµετην Τζάκι Κέρ- 
τις να περιγράφει τον εραστή της ως «Αμερικάνο 
Άρωα», ενώ ο Τούλι Κούπφερμπεργκ περιδιαβαίνει 
το Μανχάταν κραδαίνοντας ένα περίστροφο, μιμού- 
ενος στρατιώτη του στρατού των ΗΠΑ. Στην αρχή 
της ταινίας ο Κούπφερμπεργκ΄ ρωτά: «Αν έχεις επι- 
λέξειτῃ δουλεία σου, πάλι δούλος είσαι,» 

Ἡ Μιλένα πηγαίνει τον Βλαντιμίρ Ίλιτς στο 
διαμέρισμά της για να τον φέρει σε επαφή µετις 
ιδέες του μέντορά της Βίλχελμ Ράιχ. «Το όνομά 
του είναι Παγκόσμια Επανάσταση [ΣτΜ - τα αρχι- 
κά Βίλχελμ Ράιχ και Παγκόσμια Ἐπανάσταση συ- 
µπίπτουν]», του εξηγεί και ταυτόχρονα δίνει στους 
θεατές και έναν ακόµπ τρόπο να αποκωδικοποι- 
ήσουν τον τίτλο του έργου. «Μας διδάσκει πως 
κάθε καλός άνθρωπος όπως εσύ κι εγώ κρύβει 
πίσω από το προσωπείο του µια εκρηκτική ενέρ- 
γεια, ενέργεια που µπορεί να απελευθερωθεί είτε 


ᾱ. 0 Κούπφερμπεργκ ήταν αναρχικός, ειρηνιστής και µέλος 
της ανατρεπτικής νεοορκέζικης μπάντας ΤΠΕ Ειρ». 


µετον πόλεμο είτε µε την επανάσταση». 

«Λες να υπάρχει και µέσα µου;» διακόπτει π 
συγκάτοικος της Μιλένας, π οποία έχει εντωµετα- 
ξύ ξεγυµνωθεί. «Θέλω έρωτα και έγκλημα, δώστε 
μου έρωτα και έγκλημα». 

Εκείνη τη στιγµή, υπό τους ήχους βαλκανι- 
κών πνευστών, ο πρώπν εραστής της Μιλένα, ο 
λούμπεν προλετάριος Ραντµίλοβιτς, εισβάλλει 
περνώντας µέσα από τον τοίχο σαν υπερήρωας 
των κόμικς βγαλµένος από τα γραπτά των Ντελέζς 
και Γκουαταρίὁ 0 Ραντµίλοβιτς λειτουργεί ως ένα 
είδος σαιξππρικού τρελού: Είναι σεξιστής και µέ- 
θυσος, άρα µπορεί να πει και να κάνει πράγματα 
που θα ήταν ανεπίτρεπτα σε µια γιουγκοσλαβική 
ταινία. Τον πρωτοσυναντούµε να υψώνει οδόφραγ- 
μα σε έναν δρόµο. Κατόπιν κατηγορεί έναν οδηγό 
ΒΜΥΝ ότι είναι µέλοςτης κόκκινης μπουρζουαζίας. 
Ο Μακαβέγιεφ βάζει τις δικές του αναρχικές ιδέες 
στο στόµα της κομμουνιστικής καρικατούρας του 
αναρχικού για να γλιτώσει τις αρχές από τον κόπο 
να παρουσιάσουν οι ίδιες την καρικατούρα του. 


5. Γιατο πώς π «μπ-κρατική μικροπολιτική» της συναισθη- 
µατικής ανατρεπτικότητας µπορεί να επαναφοµοιωθεί προς 
όφελος της καταστολής, µε τον ίδιο τρόπο που ο επαναστα- 
τικός κομμουνισµός μετατράπηκε στην κρατική θρησκεία 
ολοκληρωτικών χωρών, βλ. το "Ὑναἰάπᾳ Τητουρήι γ/α]]ς” του 
Ἐγαὶ Ὑαίζπιαπ, στο οποίο περιγράφεται πώς ο ισραπλινός 
στρατός χρπσιµοποίησε έννοιες από τα «Χίλια πλατό» των 
Ντελέζ-- Γκουαταρί για να πραγματοποιήσει επιθέσεις σε πα- 
λαιστινιακούς προσφυγικούς καταυλισμούς. 


|. Ογ/οαμῇ 
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Πρόκειται για κωμική χρήση µιας πάγιας σοσιαλι- 
στικής τακτικής. 

Διακόπτοντας τη συζήτηση για τον Ράϊχ, ο Ρα- 
ντµίλοβιτς πετάει χαρωπά τον Βλαντιμίρ Ίλιτς σε 
µια ντουλάπα και αρχίζει να καρφώνει την πόρτα. 
Ἡ Μιλένα στέκει έντροµπ παραδίπλα, κραυγάζο- 
ντας: «Λευτεριά στον Καλλπέχνπ του Λαού!» 

Το Εκείνο παγιδεύει το Υπερεγώ στην ντουλά- 

πα.Ἠρθαν τα πάνω-κάτω, π δικαιοσύνη θριάµβευ- 
σει! 
Ἡ σκηνή επιστρέφει στη Νέα Υόρκη, όπου π Νάνσυ 
Γκόντφρεῦ ετοιμάζει γύψινο αντίγραφο του φαλ- 
λού του νεοὔορκέζου επιχειρηματία Τζιμ Μπάκλεῦ. 
Την ώρα που π Γκόντφρεῦ κάνει µαλάξεις στο µό- 
ριο του Μπάκλεῦ για να του προκαλέσει στύση, 
βλέπουμε τη Μιλένα να διαβάζει δυνατά από το 
βιβλίο του Λένιν Κράτος και Επανάσταση, όπου πα- 
ραθέτειτον Ένγκελς: 


«Το προλεταριάτο χρειάζεται το Κρά- 
τος, όχι για την ελευθερία, αλλά για να 
νικήσει τους εχθρούς του και μόλις θα 
είναι δυνατόν να μιλά για ελευθερία, το 
Κράτος θα πάψει να υπάρχει». 


Με άλλα λόγια, το Κράτος (π συγκέντρωση της 
εξουσίας στα χέρια λίγων) θα δημιουργήσει τις 
συνθήκες ελευθερίας (τη διανοµή της εξουσίας και 
των αρμοδιοτήτων σε όλους σε οριζόντια βάσπ).Ως 
ηχητική υπόκρουση ακούγεται το Σκοτώστε για την 
Ειρήνη των Εις, ένα σύνθημα εξίσου οξύµωρο. 

Όσο π Γκόντρφρεῦ απλώνει γύψο στη στύση 
του Μπάκλεῦ το σάουντρακ προχωρά στον πατρι- 
ὠτικό Μολδάβα του Σµέτανα. Η σύνθεσπ του Σµέ- 
τανα συνδέει τον νατουραλισµό µετον εθνικισμό, 
παραπέμποντας στη λατρεία της ανδρικής σεξου- 
αλικότητας στην πατριαρχική κοινωνία. Η κάμερα 
στρέφεται στην Τζάκι Κέρτις που προσκυνά σεθυ- 
σιαστήριο καθολικού ναού. Η παρθενική αγία στην 
εικόνα από πάνω της κρατά στα χέρια της µια νε- 
κροκεφαλή. Στα πεταχτά περνά από μπροστά µας 
π εικόνα της Μιλένας να απελευθερώνει από την 
ντουλάπα τον ΒλαντιμίρΊλατς. 

Στη σκηνή µε το γύψινο ομοίωμα, ο Μακαβέ- 
γιεφ θέλει να απεικονίσει τη μετατροπή της ζω- 
ντανής σεξουαλικότητας σε εμπόρευμα, δηλαδή 
σε µια αδρανή αναπαράστασπ. Αυτό που μοιάζει 
µε εορτασμό της αρρενωπότητας και της ανδρι- 
κής εξουσίας είναι στην πραγματικότητα µια υπο- 
κατάστασή της που ισοδυναμεί µε ευνουχισµό. Το 
ανόργανο υποκαθιστά το οργανικό, το τεχνητό το 
πραγµατικό, το άκαμπτο το ελαστικό, το άγαλμα 


του ήρωα τη σάρκα του ανθρώπου. Εκείνοι που 
αναζητούν θέση στην πατριαρχία καὶ την πολῖτι- 
κή εξουσία κάνουν εκούσια τούτῃ την ανταλλαγή, 
χωρίς να αντιλαμβάνονται ότι έτσι όχι µόνον δεν 
εμπλουτίζουν, αλλά ξεριζώνουν τελείως την προ- 
σωπικότητά τους. 

Το κλασικό παράδειγµα είναι το πτώμα του 
Δένιν που κρατείται διατηρημένο στην Κόκκινη 
Πλατεία για να περνάνε από μπροστά του οι εργά- 
τες και να του αποτίουν τον σεβασµότους. Η ΕΣΣΔ 
ήταν πλημμυρισμµένπ µε αφίσες που διακήρυτταν: 
«Ακόμπ και τώρα, ο Λένιν είναι πιο ζωντανός κι 
από τους ζωντανούς». Ως εικόνα του υπερανθρώ- 
που, ο Λένιν όχι µόνον έπαψε να είναι άνθρωπος 
που ζει και αναπνέει, άλλα στέρησε και από άλλους 
τῃ ζωή και την ελευθερία τους 6 

Όταν έχει ολοκληρωθείτο πρόπλασμα του µο- 
ρίου του Μπάκλεῦ, π ταινία επιστρέφει στα απο- 
σπάσµατα των σοβιετικών προπαγανδιστικών ται- 
νιών, εξισώνοντας τον Στάλιν µε τον υποκατάστα- 
το φαλλό. «Σύντροφοι, ολοκληρώσαµε µε επιτυχία 
το πρώτο στάδιο του κομμουνισμού!» αναφωνεί ο 
Στάλιν και χειροκροτεί, µαζί µετο μαινόµενο πλή- 
θος, την ίδια του τη δήλωση. 


6. «Κάθε επί γης οργή έχει απορροφηθεί ως τέχνπ, ως θρῃ- 
σκεία, ως εξουσία, υπό τῃ µία ή τῃν άλλη µορφή. Το πιο κα- 
ταστροφικό χτύπημα που µπορεί να επιφέρει ο εχθρόςτης αν- 
θρώπινης ψυχής, είναι να αποδώσει τιµές στην οργή. Σουίφτ, 
Μπλέπκ, Μπετόβεν, Χριστός, Τζόυς, Κάφκα, ονοµάστε έστω 
και έναν που δεν ευνουχίστηκε µε αυτόν τον τρόπο. Η επί- 
σηµπ αποδοχή είναι µια αλάνθαστῃ ένδειξη ότι π λύτρωση 
έχει και πάλι χαθεί, το πιο βέβαιο σημάδι διαστροφής του νο- 
ήματος, το φιλίτου Ιούδα». - 8πιος ΑΡοο, [οί ὕς Νονν Ργαίε 
Έαπποιις Μεπ, αναφέρεται από τον Μγτοπ 5ΠαταΓ[στῃ βιογρα- 
φίατου Βίλχελμ Ράιχπου έγραψε µε τίτλο Και επί Γης Οργή. 0Ο 
Σαράφ εμφανίζεται στην ταινία σε πλάνα ντοκυμαντέρ. 


Αυτή είναι π πιο πικρή στιγµή του Μακαβέγιεφ. 
Το «πρώτο στάδιο του κομμουνισμού» είναι π ανα- 
γωγή της ζωή σε ανόργανη ύλπ, π υποκατάσταση 
του αυθεντικού από το ομοίωμάτου, της εμπειρίας 
από την Ιδεολογία, του πόθου από το πρόγραµµα, 
της παρουσίας από τη µονιµότητα, της επιθυμίας 
από την εξουσία, του λαού από το έθνος. Ἡ κάµερα 
στέκεται σε έναν άνθρωπο που φορά ζουρλοµαν- 
δύα και χτυπάειτο κεφάλιτου στον τοίχο υπότους 
ήχους ενός ακόµπ κομμουνιστικού ύμνου: «Ευχα- 
ριστούµετο Κόμμα, το τιμημένο Κόμμα, που έφερε 
την ευτυχία σε κάθε σπίτι». 

Σε µια εποχή που π γιουγκοσλαβική κυβέρνη- 
ση στηριζόταν ιδιαιτέρως στον κινηματογράφο 
για την προώθηση του πατριωτισμού και της υπα- 
κοής, ο Μακαβέγιεφ υπήρξε ένας αντάρτης που 
έστρεψετο όπλοτου ενάντια στους ανωτέρουςτου. 
Σήµερα, που π πρόσβαση στην παραγωγή οπτικο- 
ακουστικών µέσων είναι τόσο διαδεδομένη, µας 
είναι δύσκολο να εκτιμήσουμε πόσο βαθιά ανατρε- 
πτική ήταν π ταινία το 1971. 


ο 


Έχοντας διατυπώσει το επιχείρηµα, Π ταϊνία προ- 
χωρά προς το καταστροφικό της τέλος. 

Ἡ Μιλένα και ο Βλαντιμίρ Ίλιτς περπατούν 
στο χιονισμένο πάρκο. Τελικά φιλιούνται κι ενώ π 
ηχητική υπόκρουση ξεχειλίζει µελωδικά βιολιά, ο 
ΒλαντιμίρΊλιτς βγάζει λόγο για τον Μπετόβεν: 


Τίποτε δεν είναι ομορφότερο από την 
Απασιονάτα. θα μπορούσα να την ακούω 
όλη μέρα. Υπέροχπ, ὑπεράνθρωπῃ µου- 
σική. Με αφελή ενθουσιασμό σκέφτο- 
μαι: Μα τι θαύματα µπορεί να δηµιουρ- 
γήσει ο άνθρωπος! Αλλά δεν μπορώ ν᾿ 
ακούσω μουσική... Μου τη δίνει στα 
νεύρα. Ξυπνά µέσα µου µιαν επιθυµία να 
σαχλαμαρίσω, να πω γλυκές ανοησίες, 
να χαϊδέψω τους ανθρώπους που µέσα 
σ’ αυτήν την φρίκη μπορούν και δηµι- 
ουργούν κάτι τόσο ωραίο. ΤΠ σήμερον. 
ηµέρα όµως αν τολµήσεις να χαϊδέψεις 
το κεφάλι κανενός θα σου φάει το χέρι! 
Τώρα πρέπει να τους βαράς στο κεφάλι. 
Να τους βαράς αλύπητα, όσο κι αν είναι 
θέµα αρχής για µας π εναντίωση στη βία! 


Στην κορύφωση του λογυδρίου του, π Μιλένα 
προσπαθεί να τον αγγίξει κι εκείνος τη χτυπά από- 
τοµα. 

Τα λόγια αυτά προέρχονται κατευθείαν από το 
στόµα του Λένιν, µέσω των απομνημονευµάτων 


του Γκόρκι σχετικά µε τον Μέγα Ηγέτη. Ως απόλυ- 
τος ΠΟΠΊΟ ρο]Ηίοιι5, ο Λένιν φοβόταν τις εκρήξεις 
συναισθήματος. Για τον τακτικιστή, κάθε συναί- 
σθηµα θα πρέπει να εκφράζεται στρατηγικά, π ωμή 
ενέργεια οφείλει να διοχετεύεται σε συστήµατα 
εξορθολογισµένα. Στη θέσῃ της αυθόρµπτης έκ- 
φρασης της αγάπης για την ανθρωπότητα οφείλει 
να έρθει π ανελέητη βία. 

Ο αναρχικός επαναστάτης Μιχαήλ Μπακούνιν 
αγαπούσε κι εκείνος τη μουσική του Μπετόβεν. 
Ποτέ όµως δεν απαρνήθηκε τα πάθη του. Στο Πα- 
ρίσι συγκατοικούσε μ’ έναν πιανίστα για να ακού- 
ει κάθε µέρα Μπετόβεν. Λίγο πριν την τελευταία 
εξέγερση κατά την περίοδο των επαναστάσεων του 
1848 ο Μπακούνιν ήθελε να ακούσειτην αγαπηµέ- 
νπ του σύνθεσπ, την Ενάτη Συμφωνία, στη Δρέσδη. 
Αμέσως µετά, κατηγορήθηκε ότι έκαψε το κτίριο 
της όπερας όπου είχε παιχτεί π συμφωνία. Το 1876, 
προς το τέλος της ζωής του, πήγε να συναντήσει 
άλλη µια φορά τον φίλο του τον πιανίστα. «Ολ᾽ 
αυτά θα παρέλθουν», του εμπιστεύθηκε, «αλλά π 
Ενάτη θα μείνει». 

Στην αντίθεση μεταξύ των δύο Ρώσων επα- 
ναστατών βλέπουμε δύο τελείως διαφορετικές 
προσεγγίσεις στα συναισθήματα που µας κατα- 
κλύζουν. 0 Λένιν επιλέγειτον έλεγχο, τη λιτότητα, 
την τάξη και τη βία. Στον Μπακούνιν βλέπουμε 
την ελευθερία, το άφηµα στην ευχαρίστηση, την 
κατάχρηση, τον παθιασµένο έρωτα, το ποτάμι που 
ξεχειλίζει. 

Σοκαρισµένος από την ίδια του την επιθετικό- 
τητα, 9 ΒλαντιμίρΊλιπς ικετεύει τη Μιλένα να τον 
συγχωρέσει. Εκείνη, αγανακτισµένπ, αποκρίνεται: 


Αγαπάς ολόκληρη την ανθρωπότητα κι 
όµως είσαι ανίκανος να αγαπήσεις έστω 
κι έναν μεμονωμένο άνθρωπο, έστω κι 
ένα ζωντανό πλάσμα. Τι είναι τελοσπά- 
ντων αυτή π αγάπη που σε έκανε να κο- 
ντέψεις να µου πάρεις το κεφάλι; Μου 
είπες πως είµαι όµορφπ σαν την Ἐπα- 
νάστασπ! Δεν το αντέχεις όµως όταν ῃ 
Ἐπανάσταση πάει να σε αγγίξει. 


Ἡ ετυμηγορία της Μιλένα για τον ΒλαντιμίρΊλιτς 
είναι π ετυμηγορία του Ράιχ για τον Λένιν και τον 
Χίτλερ καιτον Στάλιν. Είναι π ετυμηγορία του Μα- 
καβέγιεφ για τον Τίτο και για κάθε πατριαρχική 
εξουσία και προσωποποιηµένπ δοµή. Είναι ταυ- 
τόχρονα και µια από τις ισχυρότερες κραυγές απο- 
γοήτευσης από τον κρατικό σοσιαλισμό στον 206 
αιώνα. 

Μετο που π Μιλένα τελειώνειτῃν ομιλία της, 


Ῥ Ὀηοαμιῇ 
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ο Βλαντιμίρ Ίλιτς την αγκαλιάζει μετανιωµένος 
και συντετριμμένος και συνουσιάζονται. 

Κατόπιν, χωρίς κανέναν ενδοιασµό από την 
ερωτική πράξη που προηγήθηκε, την αποκεφαλί- 
ζει µε ένα παγοπέδιλο, το έμβλημα του επαγγέλµα- 
τόςτου. Μην πέφτεις στο κρεβάτι µε την πατριαρ- 
χία, δεν είναι ασφαλές. 


κκ 


Ἡ ταινία ολοκληρώνεται µε δύο δυνατές χειρονο- 
µίες επιδοκιµασίας και συγχώρεσπς. 

Ῥλέπουμε το ασώματο κεφάλι της Μιλένα σε 
έναν δίσκο νεκροψίας. Καθώς π κάµερα περνά 
μπροστά από τους ιατροδικαστές, το κεφάλι ζω- 
ντανεύει και µας απευθύνεται περιγράφονταςτην 
κατάληξη της σχέσης της µε τον ΒλαντιμίρΊλιτς, 
έναν «γνήσιο Κόκκινο Φασίστα». 

«Σύντροφοι» αναφωνεί, ανένδοτη ακόµη και 
στο θάνατο, «ακόµη και τώρα δεν ντρέπομαι για το 
κομμουνιστικό µου παρελθόν!» 

Εδώ π Μιλένα μιλά γιατον Βίλχελμ Ράιχ, αλλά 
ταυτόχρονα και για τον ίδιο τον Μακαβέγιεφ και 
µέσα από αυτόν για την ἴδια τη Γιουγκοσλαβία και 
ολόκληρο τον 206 αιώνα. Η άρνπσπ της Μιλένα να 
νιώσει ντροπή για τη μοίρα της είναι π ευλογία που 
δίνει ο Μακαβέγιεφ στην ανθρωπότητα για όλες 
τις άτσαλες προσπάθειές µας να απελευθερωθού- 
µε, όλους τους επαναστατικούς και απελευθερω- 
τικούς αγώνες που κατέληξαν σε δικτατορίες και 
δόγµατα, για την ευάλωτη ανθρώπινη φύση µας: 
Δεν υπάρχει τίποτε σε τούτον τον ανθρώπινο κόσµο 
που να µην είναι κατά κάποιον τρόπο και σωστό, όσο 
παραμορφωμένο κι αν είναι. 

Τότε π κάμερα στρέφεται στον ΒλαντιμίρΊλατς, 
τον δολοφόνοτης. Συντετριµµένος, τρεκλίζει µέσα 
στο χιόνι, µε τα χέρια του βαμμένα στο αίμα, τρο- 
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µοκρατηµένος από τον ίδιο του τον εαυτό. Φαντα- 
στείτε όλους τους δικτάτορες, τους μισθοφόρους, 
τους βιαστές όλης της ιστορίας της ανθρωπότητας 
να συνειδητοποιούν ξαφνικά όλο το κακό που επέ- 
φεραν, να συναισθάνονται όλεςτις τραγωδίες που 
προκάλεσαν. 

Ο Μακαβέγιεφ βάζει τον Βλαντιμίρ Ίλιτς να 
τραγουδήσει την Προσευχή του Φρανσουά Βιγιόν 
από τον ρώσο τραγουδιστή Μπουλάτ Οκουτζάβα, 
του οποίου οι πχογραφήσεις είχαν απαγορευτεί 
εκείνη την εποχή: 


Πριν π γη πάψει να γυρίζει 

Και πριν τα φώτα τούτα σβήσουν 
Σε όσους έχουνε ανάγκη 
Δώσετους Κύριε ό,τι ζητήσουν 


Έλεος δείξε Κύριε σ’ όσους 
Έχουν τα χέρια απλωμένα 

Στον Κάῑν συγχώρεση να δώσεις 
Αλλά θυµήσου µε κι εμένα 


Ω Κύριε που όλα τα γνωρίζεις 
Πιστεύω στη σοφή σου Κτίσῃ 
Όσο πιστεύει και ο πεσών στρατιώτης 
ότι στα ουράνια θα ξαναζήσει 


Όλοι θα πρέπει να πιστέψουν 

Μα δώσε κατιτίς μικρό 

σε όλους -- κι ας µην ξέρουν, µόνο 
θυµήσου, είµαι κι εγώ εδώ. 


«Θυμήσου, είµαι κι εγώ εδώ! ψελλίζει ο Βλαντι- 
µίρΊλατς, ικετεύοντας για µιαν αδύνατη εξιλέωση 
στο τέλος ενός αιώνα ολοκαυτωµάτων. «Θυμήσου, 
είμαι κι εγώ εδώ», επαναλαμβάνει ο Οκατζάβα και 
βλέπουμε το χαμόγελο της Μιλένα να γίνεται το 
χαµόγελοτου Ράιχ. 


Προσφέροντας έλεος στον Κάιν, ο Μακαβέγιεφ 
µας παρακινεί να συμπονέσουµε όχι µόνο τη Μι- 
λένα, δηλαδή τον ίδιο τον Ράιχ και όλους όσους 
υπέφεραν στα αυταρχικά καθεστώτα, αλλά και 
τον Λένιν, τον Στάλιν, τον Τίτο, τον Αϊζενχάουερ, 
όλους τους ανθρώπους που εγκλωβίζονται σε 
φαύλους κύκλους καταστροφής των αγαπημένων 
τους. Αυτή είναι π απάντηση του Μακαβέγιεφ στις 
πθικές αντιθέσεις του παρτιζάνικου μπλοκμπά- 
στερ. 

Χρόνια µετά το γύρισμα της ταινίας ἵΚ: Μυστήρια 
του Οργανισμού, ο Μακαβέγιεφ είπε: 


Μπορείς να πεθάνεις από την πολλή 
ελευθερία, όπως μπορείς να πεθάνεις 
από τον πολύ καθαρό αέρα, αν δεν τον. 
έχεις συνηθίσει... Νομίζω πως οι άνθρω- 
ποι που έχουν ζήσει υπερελεγχόµενοι 
έχουν τους λόγους τους να λένε ότι π 
ελευθερία είναι επικίνδυνη. Οι υπερε- 
λεγχόμενοι άνθρωποι, μόλις αποσυµπιέ- 
σουν τους παραλογισμούςτους, συχνά γί- 
νονται χαοτικοί, νάρκισσοι, δολοφονικοί 
ή αυτοκτονικοί, επειδή δεν μπορούν να 
χαλιναγωγήσουν τον εαυτότους. 


Με αυτό υπαινίσσεται ότι ο πραγματικός δρόμος 
για την ελευθερία είναι µια διαδικασία που θέλει 
προσεκτική διαχείριση ώστε π ελεύθερπ έκφρασπ 
και π Ικανοποίηση της σεξουαλικής επιθυμίας να 
µπορούν να διευθετούνται σωστά. Με άλλα λόγια: 
καταπιεστική αποµάγευση. Μπορείς όµως πράγματι 
να πεθάνεις από τον πολύ καθαρό αέρα; 

Όπως συμβαίνει συχνά, ο μύθος είναι σοφό- 
τερος από τον παραμυθά. Δεν είναι π υπερβολική 
ελευθερία που σκοτώνειτη Μιλένα και μετατρέπει 
τον ΒλαντιμίρΊλιτς σε δολοφόνο. 0 Ραντμίλοβιας, 
π προσωποποίπσπ του χάους και του ανορθολο- 
γισμού, δεν κάνει κακό σε κανέναν και μάλιστα 
σχεδόν καταφέρνει να απομονώσει τον Βλαντιμίρ 
Ίλατς. Το πρόβλημα δεν είναι π υπερβολική ελευ- 
θερία, αλλά ο υπερβολικός έλεγχος, π υπερβολική 
βεβαιότητα, το υπερβολικό δόγµα. Η πραγµάτωσπ 
οποιουδήποτε ολοκλπρωτικού συστήµατος φα- 
νερώνει ανάγλυφα όλα του τα ελαττώματα και τα 
Ψεγάδια, τα μεγεθύνει στην έκταση ολόκληρων 
ππείρων -- όπως π ΕΣΣΔ. 


κκ 


Μπορούμε να κατανοήσουμε την ταινία ως απλή 
αλληγορία των διεθνών σχέσεων του 20ού αιώνα. 
Σαγηνευµένη από τη Σοβιετική Ένωση, π Γιου- 


γκοσλαβία της παραδίνεται πλήρως, µόνο για να 
προδοθεί λίγο αργότερα. Αν όµως δούµε στον Βλα- 
ντιμίρΊλιτς ένα σύμβολο του πατριαρχικού εθνικι- 
σμού, τότε ο Μακαβέγιεφ φαίνεται να προβλέπει 
τον εμφύλιο πόλεμο της δεκαετίας του 1990 είκοσι 
χρόνια πριν. 

Όπως και π Μιλένα, έτσι δολοφονήθηκε και Π 
Γιουγκοσλαβία, διαιρεμένη ανάµεσα σε τάσεις αὐ- 
ταρχισμού που ποτέ δεν είχαν ξεριζωθεί από την 
παρωδία της αυτοδιαχείρισης του κρατικού σοσια- 
λισμού. Όπως ακριβώς καμία δικτατορία δεν µπο- 
ρεί να δημιουργήσει τις συνθήκες για την απελευ- 
θέρωσπ της ανθρωπότητας, έτσι σετελευταία ανά- 
λυση δεν υπάρχει κράτος αντιφασιστικό. Σε κάθε 
εθνικισμό υφέρπουν ο φασισμός και ο εμφύλιος, 
σε κάθε λατρεία της κεντρικής εξουσίας και του 
καθήκοντος. Όπως και π Γιουγκοσλαβία, έτσι και 
κάθε έθνος είναι βόμβα που περιμένει να εκραγεί, 
αν δεν την απενεργοποιήσουµε ως τα βαθύτερά 
της θεμέλια, θεμέλια που βρίσκονται στέρεα σκαµ- 
μένα µέσα στον ίδιο µας τον εαυτό. 

Να αποδώσουµε την κατάρρευση της Γιουγκο- 
σλαβίας στην κατάχρηση του Εκείνου ή στην υπερ- 
χείλιση του Υπερεγώ; Οι εθνικιστικοί πόλεμοι που 
κατέστρεψαν τη χώρα αντιπροσωπεύουν άραγε 
την αχαλίνωτη επιθυµία που οδηγεί στη βία, ή µή- 
πως προκλήθηκαν από τις δυνάμεις που πάντοτε 
παραμόρφωναν και καταπίεζαν την επιθυμία; Ποιο 
ήταν το πρόβλημα: Η πολλή ελευθερία σε εθνικό 
επίπεδο ή μήπως ο πολύς δεσποτισµός σε επίπεδο 
μοριακό, σε επίπεδο ατόμων; 

Το πώς θα απαντήσουμε σε αυτά τα ερωτήµα- 
τα, το αν δπλαδή κατανοήσουμε την κατάρρευση 
της Γιουγκοσλαβίας ως κατάχρηση που καταστρέ- 
φειτην τάξη πραγμάτων ή ως τη γνησιότερη έκ- 
φρασπ της τάξης πραγμάτων, θα καθορίσει το πώς 
θα απαντήσουμε στην εθνικιστική βία του 21ου 
αιώνα. Είναι άραγετο πρόβλημα π ίδια π επιθυμία, 
που πρέπει να ελέγχεται µε νόμους και επεµβά- 
σεις διεθνών στρατιωτικών φορέων; Ἡ µήπως το 
πρόβλημα είναι ο ίδιος ο έλεγχος, τον οποίο µόνον 
από τα κάτω μπορούμε να υπονομεύσουμµε, µε δο- 
µές αυτόνοµες και ανατρεπτικές, που θα υπερβαί- 
νουν το υπάρχον; Είναι άραγε π λύση περισσότερος 
εθνικισμός (π.χ. Γιουγκοσλαβία και όχι Κροατία ή 
Σερβία) ή μήπως το να καταργήσουµε µια και καλή 
όλους τους εθνικισμούς; 

Και πώς θα το κάνουμε αυτό χωρίς να αντικα- 
ταστήσουµε τον εθνικισμό µε κάποιο άλλο δόγµα, 
κάποια άλλη ιδεολογία; Η μεθοδολογία και π συ- 
µπονετική µατιά του Μακαβέγιεφ µας δίνουν ένα 
σηµείο εκκίνησης γι’ αυτέςτις σκέψεις. 


Έ Ὀυησαμιῇ 
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Εργασίά Και Φύλόὸ 
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στη Γιουγκοσλαβία 


1. Σηµείωσπ για την πολιτική γιατο φύλο 
στη Γιουγκοσλαβία 

Το 1947, ο ζωγράφος Φὔιεραπ 1,απονςκ! ζωγράφισε 
µια αυτοπροσωπογραφία µε γκουάς µε τον τίτλο 
Διαδήλωση - αυτοπροσωπογραφία ως συντρόφισ- 
σα σε πορεία (εικ. 1) προσθέτοντας: «Αυτό είμαι, 
µια γιαγιά (ο60α)! µε µαντίλα, στρατιωτικό παλτό 
και μπότες». 0 συγγραφέας, ο οποίος σε ολόκληρο 
το έργο του ὃπμιουργούσε αυτοπροσωπογραφίες 
µε διαφορετικά στυλ και τεχνικές, «υποδυόμενος 
διαφορετικά ιστορικά στυλ», θεωρούσε τον εαυτό 
του µΠ θαρραλέο, μακρυά από αγώνες και πολέ- 
μους. Έτσι, σε διάφορες αυτοπροσωπογραφίεςτου 
προσπάθησε να αντισταθμίσει κάποιες ιδιότητες 
που δε διέθετε, όπως π νιότη και το θάρρος. Γιατί 
λοιπόν απεικονίζει τον εαυτό του σαν µια πλικιω- 
µένη γυναίκα µε µαντίλα; Αν και το σχόλιό του για 
τον πίνακα θα μπορούσε να θεωρηθεί ειρωνικό για 
τις πλικιωμµένες γυναίκες που συμμετέχουν σε δια- 
δπλώσεις, ο πίνακας είναι αποκαλυπτικός για τον 
τρόπο µε τον οποίο απεικονιζόταν το θάρρος εκεί- 
νπ την περίοδο. Εκτός από τις περίφημες πρωικές 
απεικονίσεις των γυναικών Παρτιζάνων ως κάποιο 
είδος ένοπλων Αμαζόνων, οι απεικονίσεις των γυ- 
ναικών κατά την περίοδοτου Λαϊκού Απελευθερω- 


1. Ἀρπσιμοποιεί τη λέξπ «Ὀαῦα», π οποία µπορεί να έχει 
υποτιµητική χροιά όταν αναφερόμαστε σε πλικιωµένες γυ- 
ναίκες και γενικά σε γυναίκες. 


τικού Αγώνα καθώς και στη μεταπολεμική περίοδο 
περιλάμβαναν και εικόνες πλικιωµένων γυναικών 
µε µαντίλες που παρουσιάζονταν να μαθαίνουν να 
γράφουν, να συμμετέχουν στις εκλογές, να εργάζο- 
νται µε σταχανοβίτικο τρόπο, όπως μπορούμε να 
δούµε σε πολυάριθμες εικόνες στο περιοδικό Γυ- 
ναίκες στον Αγώνα’ (εικ. 2, 3, 4). Στα εκδοτικά του 
σημειώματα, το περιοδικό διατύπωνε ρητά τον 
στόχο του: δημιουργία και διάδοση νέων προτύπων 
θηλυκότητας, που να ευθυγραμµίζονται µετον λόγο 
ύπαρξης του εν λόγω «οργάνου του αγώνα». 

Μετά τον πόλεμο, π θέση των γυναικών ἆλ- 
λαξε περισσότερο από ό,τι των ανδρών, δημιουρ- 
γώντας την ανάγκη για πιο ακριβή καθορισμό του 
χαρακτήρα των «νέων γυναικών», προκειµένου να 
τις εδραιώσει στη σωστή τους θέση στη νέα κοι- 
νωνία. Οι Παρτιζάνοι/ες δεν είναι µόνο Αμαζόνες 
ή Σπαρτιάτες, αλλά και παραγωγικοί/ες, επίµονοι/ 
ες, δουλευταράδες και γενναίοι/ες. Οι φιγούρες των 
πρώων και των πρωίδωῶν έπρεπε να συνδεθούν µε 
την πθική της σκληρής δουλειάς. Βαθμιαία, ο πρωι- 
σµός στην εργασία έγινε π σπουδαιότερη κοινωνική 
αξία και αντικατέστησε τον πρωισµό στη µάχπ. Στις 
απεικονίσεις εκείνης της εποχής, οἱ γυναίκες εμφα- 
νίζονται ως πρωίδες της σοσιαλιστικής εργασίας, 
σε αγροτικούς συνεταιρισμούς, να κόβουν ξύλα ή 
2. Όργανο του Αντιφασιστικού Μετώπου Γυναικών που εκ- 


διδόταν από το 1943 έως το 1974, έχοντας αλλάξει το όνομά 
του σε Γυναίκεςτο 1957. 


να εργάζονται σε αναδασώσεις. Παρόλο που οι ορ- 
γανώτριες του Αντιφασιστικού Μετώπου Γυναικών 
(ΑΕΖ) ήταν ὡς επίτο πλείστον µορφωμένες γυναί- 
κες των πόλεων και οἱ περισσότερες αντάρτισσες 
ήταν επίσης γυναίκες απότις πόλεις, οι πρωίδες πα- 
ρουσιάζονταν σχεδόν πάντα ως χωρικές, συχνά να 
βόσκουν πρόβατα. Εκτός από το γεγονός ότι αυτή ῃ 
αντίθεση (αδαής χωρική, καταπιεσµένῃ από τις πα- 
τριαρχικές σχέσειςτης υπαίθρου -ὃ ισχυρή, χειραφε- 
τηµένη αγωνίστρια, αφιερωμένη στην οικοδόμηση 
µιας νέας κοινωνίας) τονίζει πιο ρητά το µετασχη- 
µατιστικό αποτέλεσµα της συµµετοχής στον Λαϊκό 
Απελευθερωτικό Αγώνα, π εικόνας µιας πλικιωµέ- 
νης ή µιας αναλφάβητης τσομπάνας μετατρέπει τῃ 
γυναίκα σε ένα είδος {αῦι]α ταδα στην οποία είναι 
εύκολο να εγγραφεί οποιοδήποτε επιθυμητό νόημα. 
Απότην άλλη πλευρά, π διανοούµενπ απότην πόλη 
έρχεται σε αντίθεση µετπν παραδοσιακή Ιδανική ει- 
Κόνα για τη γυναίκα και µπορεί να επιφέρει συσχε- 
τισμούς µε συνήθειες και αξίες του αστικού τρόπου 
ζωής, δπλ. µε τυπικά γνωρίσματα της αστικής µε- 
σαίας τάξης από την οποία κατά πάσα πιθανότητα 
προέρχεται. Χρπσιμοποιώντας ως αυτοπροσῶώπο- 
γραφία τη φιγούρα µιας γυναίκας συντρόφισσας µε 
στρατιωτικό παλτό και µαντίλα, ο Γ4ΠονδΚ! πετυχαί- 
νει δύο στόχους: 1) Καθαρίζει τον εαυτό του από τα 
«αρνητικά» χαρακτηριστικά: αστικός τρόπος ζωής, 
δειλία, ανεπαρκής αρρενωπότητα, «ομοφυλοφιλία» 
καιπ παρακμή καιτεµπελιά που αυτή συνεπάγεται ᾧ 


3. Κατά τη διάρκεια του πολέμου, π µπ κανονική σεξουα- 
λική συμπεριφορά ήταν υπό αυστηρό έλεγχο και τιμµωρείτο 
αυστηρά. Το 1951, π αρσενική «ομοφυλοφιλία» ποινικοποιή- 
θηκε και π επίσημη ρητορική τῃ συνέδεσε µε τα κατάλοιπα 
της εκδιωχθείσας αστικής κοινωνίας, απεικονίζοντας τους 
ομοφυλόφιλους ως απειλή για τη νέα σοσιαλιστική κοινωνία 
λόγω της παρακμής τους, της διαφθοράς της νεολαίας και 
της τεμπελιάς (βλ. εικ. 5).Έτσι, οι µπ κανονικές σεξουαλικό- 
τητες συνδέονται µε µια συγκεκριµένπ πθική περί εργασίας 
ή, καλύτερα, την έλλειψή της. Εκτός από αυτήν την επίσημη 


2) Δείχνει ότι ορισμένες φιγούρες της νέας γυναίκας 
-αντάρτισσες και πρωίδες της εργασίας-- είχαν κατά 
κάποιο τρόπο γίνει εμβληματικές: σύμβολα συγκε- 
κριµένων αξιών, για την οπτικοποίπσπ των οποίων 
χρπσιμοποιούνταν πάντα συγκεκριµένα αναγνωρί- 
σιµα μοντέλα. Το γεγονός ότι ο 1.8ΠιοναΚί, ειρωνικά 
κάπως, χρησιμοποιεί µια παρόμοια απεικόνιση των 
γυναικών για την εξερεύνπσπ της δικής του ταυτό- 
τητας, ήδη το 1947, υποδηλώνει ότι ῃ µορφή της 
πρωίδας του κόσμου της εργασίας θα καθίστατο σύ- 
ντοµα κενή περιεχοµένου. 

Συγκεκριµένα, µετά το τέλος του πολέμου και 
της μεταπολεμικής ανασυγκρότησης, ένας µεγά- 
λος αριθµός γυναικών επέστρεψε στους παραδο- 
σιακούς ρόλους του φύλου τους. Η εκπροσώπηση. 
των γυναικών στην πολιτική και στους χώρους ερ- 
γασίας μειώνεται ριζικά µετάτο 1950 και π απεικό- 
νιση των γυναικών, ειδικά σε γυναικεία περιοδικά 
όπως Ο Κόσμος (ΘνΜεί), αλλά και στο Οι γυναίκες 
στον αγώνα, έγιναν πολύ παρόμοιες µε αυτές της 
μαζικής κουλτούρας στη Δύση. Αυτή π ομοιότητα 
προκύπτει από την επιθυµία να παρουσιαστεί µια 
εικόνα ευημερίας --π εικόνα µιας μοντέρνας νοικο- 
κυράς σε άνετους χώρους, που δεν αναγκάζεται να 
δουλεύει για να ζήσει, είναι σίγουρα µέρος αυτής 
της απεικόνισης της ευπµερίας. 

Είναι αναμφισβήτητο ότι ένας αριθµός γυναι- 
κών στη Γιουγκοσλαβία μπόρεσαν να «εγκαταλεί- 
ψουν» τους παραδοσιακούς ρόλους τους µέσω της 
εργασίας καιτης συµµετοχής σε πολιτικές οργανώ- 
σεις. Είναι επίσης αναμφισβήτητο ότιπ γενική θέση 
των εργαζομένων στη Γιουγκοσλαβία ήταν πιο ευ- 
νοϊκή από ό,τι σήµερα στις χώρες που διαδέχτηκαν 
τῃν πρώπν Γιουγκοσλαβία. Γι αυτόν τον λόγο, στις 
μέρες µας, φεμινίστριες στη Βοσνία, την Κροατία, 
τη Σερβία και αλλού χαιρετίζουν τη Γιουγκοσλαβία 


θέση, υπήρξε επίσης π άποψπι ότι π καταδίκη της σεξουαλι- 
κής διαφορετικότητας ήταν επίσης κατάλοιπο της αστικής 
πθικής. Ωστόσο, οἱ διώξεις των ομοφυλοφίλων συνεχίστηκαν 
μέχρι το 1977, όταν οἱ συναινετικές σχέσεις αποποινικοποιή- 
θπκαν στο Μαυροβούνιο, τη Βοϊβοντίνα, την Κροατία και τῃ 
Σλοβενία. Παρ’ όλα αυτά, οι ομοφυλόφιλοι εξακολουθούσαν 
να παθολογικοποιούνται στον επίσημο ιατρικό λόγο. Από τα 
τέλπ της δεκαετίαςτου 1970 έως τη δεκαετία του 80, τα θετι- 
κά άρθρα σχετικά µετα ζητήματα γκέι και λεσβιών άρχισαν να 
εμφανίζονται σε ποπ πολπιστικά περιοδικά. Η πρώτη θετική 
αλλαγή στον τοµέα της επιστήμης ήταν το βιβλίο Παγιδευµέ- 
νοι στο ίδιο τους το φύλο του Ματίαπ Κοδίδο]ς που κυκλοφό- 
ρπσετο 1986, όπου ο συγγραφέας συνδυάζειτις φιλελεύθερες 
ιδέες για ανεκτικότητα µε τις σοσιαλιστικές Ιδέες για ισότητα 
και καλείτους γιατρούς και τους επιστήμονες να αποπαθολο- 
γικοποιήσουν και να κανονικοποιήσουν την «ομοφυλοφιλία». 
Δεν γνωρίζουµετις εµπειρίες στη Γιουγκοσλαβία ανθρώπων. 
άλλων ταυτοτήτων φύλου και σεξουαλικότητας. 


Ῥ Ογοαμῇ 


β ηρ 


ως περίοδο χειραφέτησης των γυναικών µέσω της 
εργασίας. Φεμινιστικές οµάδες χρησιμοποιούν στις 
διαμαρτυρίες τους γραφιστικά εμπνευσμένα απότις 
γιουγκοσλαβικές απεικονίσεις γυναικών παρτιζά- 
νων και πρωίδων της εργασίας ΄ Χρησιμοποιούνται 
επίσης γιουγκοσλάβικα συνθήματα, παράγονται 
σχετικά έργα τέχνης (εικ. 6), φανζίν, καθώς και επι- 
στηµονικές μελέτες (βλ. συνέντευξη µε την ΟΠίατα 
Βοπβρ]Ιο]Ι, ερευνήτρια για τη γυναικεία εργασία 
στη Γιουγκοσλαβία, µετον νοσταλγικό τίτλο «Ανα- 
πολώντας την εργατική τάξη»). Στις πορείες για την 
Ἡμέρατης Γυναίκας εμφανίζονται πανό µετο σύν- 
θηµα «Δώστε µας πίσω τα εργοστάσιά µας», µετις 
διαδηλώτριες να δπλώνουν υπερήφανα ως πρω- 
ταρχική τους ταυτότητα αυτήν της εργαζόµενης. 

Φυσικά, υπό τις τρέχουσες συνθήκες ακραίας 
ανεργίας και περιθωριοποίπσης των γυναικών που 
από αυτή προκαλεί, φαντάζει πολύ ρομαντική µια 
κοινωνία που τιμούσε τις γυναίκες ως εργάτριες. 
Ωστόσο, κατά την ἀποψή µας, π εξύµνηση του μό- 
χθου των γυναικών στα χωράφια καιτα δάση ή σε 
κάποια αφόρητη επαναλαμβανόμενη δουλειά στα 
εργοστάσια είναι όχι µόνο αμφισβητήσιμη, αλλά 
και παράταιρῃ, αν αυτό που οραματιζόµαστε είναι 
η απελευθέρωσπ. 0 σκοπός αυτού του κειµένου 
δεν είναι να αποδείξει µε στατιστικές και άλλους 
δείκτες ότι οι περισσότερες από τις γυναίκες στη 
Γιουγκοσλαβία δεν βίωσαν τη χειραφέτηση µέσω 
της εργασίας, αλλά προσπαθεί να δείξει ότιτο είδος 
της εργασίας που υπήρχε στῃ Γιουγκοσλαβία και οἱ 
κοινωνικές σχέσεις που απορρέανε από αυτή δεν 
οδηγούσαν σε κανενός είδους απελευθέρωσπ, ούτε 
και των γυναικών. 0 στόχος δεν είναι να επικριθεί 
απλώς π πατριαρχία στη γιουγκοσλαβική κοινωνία, 
κριτική που συνήθως συνοδεύεται από το συµπέ- 
ρασμα ότι παράτις «καλές προθέσεις» καϊτις προ- 
σπάθειες του πολιτικού συστήµατος, οἱ γυναίκες 
δεν απελευθερώθπκαν εξαιτίας της επιβίωσης 
πατριαρχικών μορφών από το παρελθόν. Αντίθετα, 
σκοπεύει να αναδείξει τη θέσπ ότι οι καπιταλιστι- 
κοί τρόποι παραγωγής είναι αυτοί που φέρνουν τις 
γυναίκες και τα άτοµα µε µπ-κανονιστικό φύλο στη 
θέση των καταπιεζόµενων. 

Ἡ οπτική µετην οποία προσεγγίζουµε τα θέµα- 
τα της εργασίας και του φύλου είναι π ακόλουθη: 
πάντα και παντού αναγκαζόµαστε να ζήσουμε τη 
μιζέρια µιας έμφυλης ζωής και π εργασία είναι 
ένας από τους μηχανισμούς που καθοδηγούν και 
συντηρούν αυτή τη μιζέρια, επειδή χρειάζεται τον 
4. Για τους εθελοντικά και σκληρά εργαζόµενους άνδρες 


και γυναίκες χρπσιμοποιούνταν ο εἰδικός όρος αἀαππῆς και 
πάαγπίσα αντίστοιχα. 


ική που κου 


οπα ι ΡΟΗ 


έμφυλο διαχωρισμό για τη λειτουργία της. 0 κοι- 
νωνικός χαρακτήρας της παραγωγής εµπορευµά- 
των απαιτεί και αναπαράγει συγκεκριµένα είδη 
ιδιοκτησίας, επιβάλλει την ύπαρξη οικογενειών 
µε παραδοσιακούς ρόλους των φύλων, καθώς και 
τπ βία κατά των γυναικών και όσων παρεκκλίνουν 
από τα πρότυπα φύλου και σεξουαλικότητας κ.λπ. 
Ένα από τα κεντρικά στοιχεία του καπιταλισμού 
είναι π διαδικασία του αυστπρού διαχωρισμού» 
της εργασίας που δημιουργεί αξία και π οποία 
αμείβεται µε χρήματα, και της εργασίας που δεν 
δημιουργεί αξία και π οποία γενικά δεν αμείβεται 
µεχρήµα.ό 0 δεύτερος τύπος εργασίας είναϊ π λεγό- 
µενπ αναπαραγωγική εργασία, δπλαδή το σύνολο 
των δραστηριοτήτων που απαιτούνται προκειµέ- 
νου π παραγωγική εργασία να καταστεί δυνατή: 
οικιακή εργασία, συναισθηματική, σεξουαλική 
εργασία κ.λπ. Οι δύο αυτές μορφές εργασίας είναι 
αλληπλεξαρτώμενες, αλλά ο έμφυλος διαχωρισμός 
-π έμφυλπ γλώσσα, οι έμφυλοι ρόλοι, π βία µε 
βάσπ το φύλο κι εναντίον των γυναικών και των 
κουήρ ατόµων κ.λπ.- έχει συστατική λειτουργία 
για τον καπιταλισμό: να διατηρεί τον διαχωρισμό 
μεταξύ των δύο προαναφερθεισών μορφών εργα- 
σίας. Το «παραγωγικό» εργατικό δυναμικό, αν και 
εξαρτάται από την «μπ παραγωγική» αναπαραγω- 
5. Για αυτόν το διαχωρισμό, π Βοδυνίτμα 9ομιοΖ χρησιµοποι- 
είτπν έννοια διασχιστική διαταραχή της αξίας. 

6. Ἠ εργασία αυτή δημιουργεί αξία όταν τη διαχειρίζεται από 
το κράτος. Είναι µια απότις βασικές λειτουργίεςτου κράτους, 
το οποίο διαχειρίζεται πιο έντονα την αναπαραγωγική εργα- 
σία σε περιόδους κρίσης. 


γική εργασία, πρέπει να έχει προνομιακή θέση σε 
σχέση µε το «μΠ παραγωγικό» εργατικό δυναμικό, 
προκειµένου να τεθεί στη διάθεση του κεφαλαίου 
για να εξαχθεί υπεραξία. Αυτή π προνομιακή θέση 
δημιουργείται µετο να αποδίδονται συγκεκριμένες 
Ιδιότητες τόσο στο «παραγωγικό» όσο στο καὶ «μΠ 
παραγωγικό» εργατικό δυναμικό. Αυτές οι Ιδιότη- 
τες (ενεργητικότητα, δύναμπ, αποφασιστικότητα 
κλπ. για τους «παραγωγικούς εργαζόμενους» και 
τρυφερότητα, φροντίδα, ανορθολογισµός, έλλειψπ 
δύναμης και βούλπσης για τον «μπ παραγωγικό» 
τοµέα) είναι έμφυλες και φυσικοποιηµένες, πράγ- 
μα που σηµαίνει ότι θεωρούνται ουσιώδη χαρα- 
κτηριστικά των ατόμων µε συγκεκριµένα σώματα 
--τπ µη παραγωγική εργασία προορίζεται για άτοµα 
τῶν οποίων τα όργανα υποτίθεται ότι προορίζονται 
για κυοφορία, αν και π υλοποίηση αυτής της δυ- 
νατότητάς τους δεν είναι απαραίτητη. Επομένως, 
π δηµιουργία της υπεραξίας είναι µια διαδικασία 
έμφυλη. Η ιδιωτική σφαίρα των νοικοκυριών εί- 
ναι και π ίδια προϊόν της διαχωρισµένης εργασίας, 
όπως επίσης και π ενδοοικογενειακή βία κατάτων 
γυναικών, καθώς και π βία στους δρόµους κατά 
των κουήρ καϊτων τρανς ατόµων. Σκοπός τους εἷ- 
ναι π διατήρηση και φυσικοποίπσπ των έμφυλων 
ρόλων. Μεταξύ άλλων, π βία αυτή διατηρεί και 
ελέγχειτον ρυθµό της εργασίας, καθώς κρατάειτις 
εργαζόµενες στο σπίτι. Η εισαγωγή περισσότερων 
υποκειμένων στην επίσημη («παραγωγική») εργα- 
σία απλά επεκτείνειτις σχέσεις εκμετάλλευσης και 
δεν επιφέρει κάποια σηµαντική αλλαγή στις ζωές 
τους, αφού π λογική του εργοστασίου υπήρχε ήδη 
στη σφαίρα του σπιτιού και της οικογένειας. 

Σε αυτό το κείµενο δεν θέλουμε απλώς να 
καταγράψουµε ότι στη Γιουγκοσλαβία είχαν δια- 
τηρηθεί τα βασικά στοιχεία του καπιταλιστικού 
τρόπου παραγωγής και ότι µετην πάροδο του χρό- 
νου δεν ξεπεράστηκαν αλλά ενισχύθηκαν. Αυτό 
που θέλουµε να τονίσουμε είναι ότι αν δεν κατα- 
στρέψουµετις βάσεις του καπιταλιστικού τρόπου 
παραγωγής, δεν μπορούμε να εργαστούμε για µια 
αλλαγή των υλικών συνθηκών έξω από τη σφαίρα 
της παραγωγής, που θα οδηγούσε στον µετασχημα- 
τισµό της θέσης των γυναικών και όσων από εμάς 
αποκλίνουν από τα έµφυλα πρότυπα. 

2. Ἡ γιουγκοσλαβική ιδεολογία 

της εργασίας και της προόδου 
Στη Γιουγκοσλαβία δεν είχε συζητηθεί σχεδόν κα- 
θόλου π ίδια π φύσπ της εργασίας.’ Το ζήτηµατπς 


7. Τουλάχιστον αυτό µπορεί να συναχθεί από τη βιβλιογρα- 
φία που συγκεντρώσαμµε για αυτό το κείµενο. 


λοντική 


1946. 


Ζοπα ια ῥοηδί, 

χαρεί τηριον 
εργασίας προσεγγιζόταν συνήθως στο πλαίσιο συ- 
ζπτήσεων για την αυτοδιαχείρισπ. Ωστόσο, αυτές οι 
συζητήσεις σπάνια αγγίζουν ζητήματα της έννοιας 
της παραγωγής. Μπορούμε να πούμε ότι σε αυτές 
τις συζητήσεις, οι κοινωνικές σχέσεις εξετάζονταν 
από µια οπτική της τάξης και όχι από µια προο- 
πτική ταξινοµικής ερμηνείας, όπως επιχειρούµε 
εδώ. Η ταξική οπτική γωνία είναι µια κριτική του 
καπιταλισμού από την οπτική της εργασίας, ενώ π 
κατηγοριοποιπτική κριτική» θέτει υπό αμφισβήτη- 
σπ την ίδια την εργασία µέσα στον καπιταλισμό. 
Ἐνώ π πρώτη αποδέχεται έναν σχεδόν οντολογι- 
κό χαρακτήρα της εργασίας και την βλέπει ως ένα 
όργανο στα χέρια της εργατικής τάξης που ταυτό- 
χρονα τπ συγκροτεί ως επαναστατικό υποκείµενο, 
π άλλη οπτική προσεγγίζει την εργασία ως µια 
ιστορικά ειδική µορφή, εγγενή στον καπιταλισμό, 
π οποία παράγει καταπιεστικές και υποδουλωτικές 
κοινωνικές σχέσεις και πρέπει, ως εκ τούτου, να 
καταστραφεί. Από αυτές τις διαφορετικές οπτικές 
προκύπτουν εντελώς διαφορετικές ερμηνείες για 
την πηγή των καταπιεστικών κοινωνικών σχέσε- 
ὧν καϊιτου τρόπου µε τον οποίο πρέπει να ξεπερα- 
στούν. Απότην άποψπ τηςταξινοµικής ερμηνείας, 
όσο υπάρχουν π αξία, π αφπρηµένπ εργασία και ο 
διαχωρισμός της εργασίας που παράγει υπεραξία 
από την εργασία που δεν παράγει (αναμφισβήτητα 
χαρακτηριστικά της παραγωγής στη Γιουγκοσλα- 
βία), ολόκληρος ο τοµέας της παραγωγής, ακόµῃ 
και όταν τον διαχειρίζονται µε «ορθολογικό τρόπο» 


8. Όρος που χρπσιμοποιείται από τον ΜοίσΏε Ροδίοπθ. 


Ῥ Ὀγμοαμήῇ 


οι ίδιοι/ες οι εργαζόµενοι/ες, συνιστά την υλική 
έκφραση της αφπρηµένης εργασίας, την οποία 
θέλουµε να καταστρέψουµε. Λόγω αυτών των θε- 
µελιωδών διαφορών μεταξύ της προσέγγισης των 
περισσότερων γιουγκοσλάβων συγγραφέων και 
της προσέγγισής µας, µια γόνιµπ αντιπαράθεση 
των δύο οπτικών φαίνεται μάλλον δύσκολπ. Παρ᾽ 
όλα αυτά, θα προσπαθήσουμε να παρουσιάσουμε 
εν συντομία μερικές απότις θέσεις που εμφανίστη- 
καν στις συζητήσεις για την εργασία. 

Άς ξεκινήσουμε µε την επίσημη θέση για το 
ζήτημα της εργασίας, αυτή των υψπλόβαθμων 
κρατικών αξιωματούχων --του Εάνατά Κατάε]] 
(αντιπρόεδρος της ομοσπονδιακής κυβέρνησης 
από τον Μάρτη του 1945 και στη συνέχεια υπουρ- 
γός εξωτερικών) και του ΜΙαἰκο Τοάοτονίό (µέλος 
της προεδρίας του ΑΝΨΝΟ.-Αντιφασιστικό Συµ- 
βούλιο για την Εθνική Απελευθέρωσπ της Γιου- 
γκοσλαβίας, καθώς και πολλών άλλων πολιπικών 
θεσµών)-- π προσέγγιση της οποίας µπορεί να εἰ- 
πωθείπως χαρακτηρίζεται από οικονομικό καιτε- 
χνολογικό ντετερμινισµό. Σύμφωνα µε τον Κατάς[!, 
π απελευθέρωσπ του εργατικού δυναμικού σηµαί- 
νει ότι όλοι έχουν το «δικαίωµα στην εργασία και 
την ελεύθερπ επιλογή µιας εργασίας». Το εργατικό 
δυναμικό πρέπει να είναι απαλλαγμένο από πολιτι- 
κή διαχείρισπ και να βρίσκεται στην υπηρεσία των 
«επιστημονικώς ειδικών». 0 ΜήΠα]κο, µετῃ σειρά 
του, στο κείµενο Η Απελευθέρωση της Εργασίας 
(1965), υποστηρίζει την ελεύθερη αγορά’ και χαι- 
ρετίζει τη σοσιαλιστική αυτοδιαχείριση για τη µε- 
γαλύτερπ αποδοτικότητα και παραγωγικότητα της 
εργασίας και το ὑυψπλότερο βιοτικό επίπεδο του 
εργατικού δυναμικού (που τα αποδεικνύει µετους 
δείκτες του ακαθάριστου εγχώριου προϊόντος και 
εθνικού εισοδήματος), και στη συνέχεια συγκρίνει 
τους µέσους ετήσιους ρυθμούς αύξησης της παρα- 
γωγής µε εκείνους των καπιταλιστικών χωρών. 

Το ενδιαφέρον µε τον Τοάοτονίό είναι ότι ανα- 
φέρεται στην επιθυµία ορισμένων να εξαλείψουν 
άµεσα τη µορφή της αξίας, ὃ αν και στο κείμενό 


9. Σύμφωνα µε τον ίδιο, π άνοδος του βιοτικού επιπέδου 
αντανακλάται επίσης στην «ποικιλομορφία και ποικιλία που 
διασφαλίζουν π ελεύθερπ πρωτοβουλία των άµεσων παρα- 
γωγών και π άµεση εθελοντική επιρροή των καταναλωτών 
και άλλων χρηστών και ενδιαφερομένων, σε αντίθεση µετον 
κεντρικό σχεδιασμό και μονοπώλιο που καθορίζουν τα πά- 
ντα». Υποστήριξε επίσης την εξάλειψπ της μικρής κλίμακας 
αγροτικής οικονοµίας. 

10. Ἀρπσιμοποιείτη διατύπωση «Ζακοπ νη]εάποςίῖ», π οποία 
κυριολεκτικά μεταφράζεται ως νόμος της αξίας. Ωστόσο, θα 
χρησιμοποιήσουμε την «αξιακή µορφή», καθώς είναι ακριβέ- 
στερη διατύπωση. 


ιδ κι 


οντική 
Ζοπα  βογθί, Ἔ 6. 
το χω να 


3β. Γυναίκες 


του δεν δηλώνεται µε ποιον το συζητούσε και πόσο 
πραγματική ήταν αυτή π προοπτική. Πιστεύει ότι 
είναι καλό να αναγνωρίζεται ότι π µορφή της αξί- 
ας υπάρχει και στον σοσιαλισμό. Ωστόσο, θεωρεί 
λάθος ότι στον τότε σχεδιασμό, παρόμοιες έννοιες 
χρησιμοποιούνταν Ιδεαλιστικά και γραφειοκρα- 
τικά. Σύµφωνα µετον ίδιο, ο οικονομικός σχεδια- 
σµός στον σοσιαλισμό πρέπει να λαμβάνει υπόψπ 
τη µορφή της αξίας και να τη διαχειρίζεται. Υπο- 
στηρίζει ότι π επιθυμία για άµεση κατάργηση της 
αξιακής µορφής («μόλις αναλάβουμετην εξουσία») 
είναι ρομαντική, ιδεαλιστική, ακόµπ καϊθρησκευ- 
τική, παρότι αποτελεί ρεαλιστικό τελικό στόχο, βα- 
σισµένο στην επιστημονική γνώση. Τονίζει πως Π 
τάση να θέλουμε να αλλάξουμε την κοινωνία µε 
«όνειρα» και «βιβλία», υπάρχει όταν οι υλικές/πα- 
ραγωγικές δυνάµεις υστερούν. Συµπεραίνει πως 
π ιδεαλιστική επιθυμία για άµεση κατάργησπτης 
αξιακής µορφής θα οδηγούσε σε µια έντονη γρα- 
φειοκρατία, ενώ, από την άλλη, π υιοθέτηση των 
νόμων της εμπορευµατικής παραγωγής, οδηγεί 
στην αποθέωσπ των φιλελεύθερου καπιταλι- 
σμού, ο οποίος έτσι φυσικοποιείται. Θεωρεί πως 
οι «γραφειοκρατικές» και «φιλελεύθερες-αστικές» 
ή «αναρχικές-αστικές» κατευθύνσεις προκύπτουν 
απότις αντικειμενικές αντιφάσεις της µεταβατι- 
κής περιόδου. Πιστεύει ότι τα πρώτα δεκατέσσε- 
ρα χρόνια π Γιουγκοσλαβία εφάρμοσε µε συνέπεια 
τον μαρξιστικό-επιστηµονικό προσανατολισμό και 
υποστηρίζει ότι στις ὃπμόσιες συζητήσεις πρέπει 


να κυριαρχεί π οπτική του επιστημονικού σοσια- 
λισμού.!! 

Ένας άλλος συγγραφέας που µε κάποιο τρόπο 
αναγνωρίζειτην Κριτική της αξιακής µορφής είναι 
ο Ζοταπ ΨϊάακονΙό. Στο κείµενο Δύο προσεγγίσεις 
για τις διαμαρτυρίες αναστολής εργασίας (απεργίες), 
θέλει ουσιαστικά να συµβιβάσει τον καπιταλιστικό 
τρόπο παραγωγής µε την υλοποίπσπ των συµφε- 
ρόντων των εργαζομένων. Λέει ότι π λογική της 
παραγωγής υπεραξίας περιέχει την τάση για απο- 
Κλειστικό μονοπώλιο και ότι µια διαχείριση σύμ- 
φωνα µε τα συμφέροντα των εργαζομένων θᾳ ήταν 
παράλογπ επειδή δεν είναι συμβατή µε την παρα- 
γωγή υπεραξίας. Σύµφωνα µετον ίδιο, οι απεργού- 
ντες εργαζόµενοι χρησιμοποιούν τη «μισή δύναμή» 
τους για να διατηρήσουν τους «καθυστερηµένους 
τρόπους εργασίας και παραγωγής» και έτσι αντιτί- 
θενται στις διαδικασίες εκσυγχρονισμού και εξορ- 
θολογισμού όταν οἱ τελευταίες αποτυγχάνουν να 
ικανοποιήσουν τα δικαιώματά τους. Υποστηρίζει 
πως π ιδέα ότι π ανάπτυξη της παραγωγής έρχεται 
σε αντίθεση µε τα συμφέροντα των εργαζομένων 
µπορεί να «αμφισβητηθεί µόνο από την απόδειξη 


11. Στο κείµενο «Η απελευθέρωσπ της εργασίας ή π απελευ- 
θέρωσπ της εργατικής τάξης» (Κεφάλαιο του βιβλίου Κοι- 
νωνικές συγκρούσεις - µια πρόκληση για την κοινωνιολογία, 
ΟΗῇ1οία] Ξαζαίο 2008, π πρώτη έκδοσπτο 1983 είχε απαγορευ- 
τεί) ο Νεβοίδα Ῥορον σχολίασε για τη στάσπ του Κατάοί/ και 
ΤοάστονΙό απέναντι στην εργασία: «Η ιδιαιτερότητα αυτής της 
παραλλαγής της ιδεολογίας της εργασίας έγκειται κυρίως στο 
γεγονός ότι θέλει να αποστασιοποιπθεί τόσο από τον καπιταλι- 
σμό όσο και από τον σταλινισµό, αλλά καταλήγει να στέκεται 
στα μισά του δρόμου μεταξύ των δύο. Οι υποστηρικτές τς θα 
ήθελαν να καταργήσουν τον σταλινικό έλεγχο επί της εργασί- 
ας, που χαρακτηρίζεται από στοιχεία προπολεμικού τρόπου 
παραγωγής... χωρίς όµως να εγκαταλείψουν τη μονοπώλπσῃ 
της πολιτικής. Επιθυμούν επίσῃς να νομιμοποιήσουν τις αστι- 
κές οικονομικές σχέσεις, αλλά χωρίς τα κλασικά ιδιοκτησιακά 
μονοπώλια και χωρίς κοινοβουλευτική δημοκρατία, ὅπμιουρ- 
γώντας ένα μίγμα ιδεών που συνδυάζουν προ-αστικές πολι- 
τικές και αστικές οικονομικές σχέσεις. Σε κάθε περίπτωση, π 
προοπτική του σοσιαλισμού γίνεται θολή, ακόµπ και αδιανό- 
πτη. Ἡ οικονομική και πολιτική χειραφέτηση βρίσκονται σε 
τόσο µεγάλπ διάσταση ώστε π κοινωνική χειραφέτησπ καθί- 
σταται αδιανόητη». Ο Ῥορον επισημαίνει επίσῃς ότι ο στόχος 
της κατάργησης της ταξικής κοινωνίας των τάξεων έχει χαθεί 
από την οπτική γωνία και ότι π Ιδεολογία της απελευθέρωσης 
της εργασίας γίνεται εμπόδιο στην απελευθέρωση της εργατι- 
κής τάξης. Σύμφωνα µε τα λόγια του Εγεάγ Ρε]πιᾶη από το 
κείµενο «Η γέννηση ενός επαναστατικού κινήματος στπ Γιου- 
γκοσλαβία» (1969), π κοινωνική οργάνωση που υποστηρίζει ο 
Κατάαί/, ο Τοάοτονίο και άλλοι είναι «... ένα σύστημα διανομής 
που µπορεί να συνοψιστεί στο σύνθημα “από τον καθένα σύμ- 
φωνα µε τις δυνατότητές του, στον καθένα σύµφωνα µε την 
επιτυχία του στην αγορά”, ένα σύνθημα που περιγράφει ένα 
σύστημα κοινωνικών σχέσεων ευρέως γνωστό ως καπιταλι- 
στική παραγωγή αγαθών και όχι ως σοσιαλισμός». 


ότι π ικανοποίηση των συμφερόντων των εργαζο- 
µένων στο πλαίσιο της αυτοδιαχείρισης µπορεί να 
συμβαδίζει µε την ανάπτυξη της παραγωγής, την 
υλική πρόοδο και µια παραγωγή προσανατολισµέ- 
νη στη δημιουργία αξίας που να ανταποκρίνεται 
στις ανάγκες των εργαζομένων». Ως απόδειξη για 
τον ισχυρισμό του, τονίζει ότι μεταξύ των αιτηµά- 
των των απεργών περιλαμβάνονταν Π πιο ΟρΘΟλΟ- 
γική παραγωγή, π αποτελεσματική οργάνωση της 
εργασίας, π βελτίωση της έρευνας και των επιστη- 
µονικών μελετών, π καλύτερπ τεχνολογική και 
οικονομική ενσωμάτωση και προγραμματισμός, Π 
ταχύτερπ ανάπτυξη της παραγωγής κλπ. Ωστόσο, 
δεν λέει πού και πότετέθηκαν αυτά τα αιτήματα, 
ούτε αναφέρειτις πηγές του. 

Στο κείµενο Κοινωνιολογικές πτυχές της απο- 
αλλοτρίωσης στις συνθήκες αυτοδιαχείρισης και η 
κατανομή «σύμφωνα µε την ατοµική ποσότητα ερ- 
γασίας», ο ΏὨταροππίτ Ὠταξκονίό γράφει για την εργα- 
σία από την οπτική του ξεπεράσµατος της αλλοτρί- 
ὥσπς. Αν και παραδέχεται ότι π αλλοτρίωση είναι 
παρούσα κατά τη μεταβατική περίοδο, ισχυρίζεται 
ότι π σοσιαλιστική αυτοδιαχείριση είναι το πρώτο 
βήμα προς την εξάλειψή της. Ωστόσο, τονίζει ότι 
αυτό δεν σηµαίνει πως π κοινωνική Ιδιοκτησία της 
παραγωγής συνεπάγεται την κατάργηση της αλλο- 
τρίωσης και ότι τα πρώτα βήματα της αυτοδιαχεί- 
ρισης έχουν ήδπ απελευθερώσει την ανθρώπινῃ 
εργασία από τη µισθωτή σχέση. Ως μηχανισμό για 
την κατάργησήτης, ο Ρταξκονίό προτείνει την αρχή 
της κατανομής σύμφωνα µε την «ατομική ποσότη- 
τα εργασίας», όπως αναφέρει ο Μαρξ στην «Κριτική 
του Προγράµµατοςτης Γκότα».” 

Σύμφωνα µε τον Ρταξδκονίό, εάν οἱ παραγω- 
γοί εμπλέκονται στην ανακατανομή του πλεονά- 
σµατος ή εάν το πλεόνασμα δεν μετατρέπεται σε 
κέρδος που το καρπώνεται ο καπιταλιστής, τότε 
δεν μπορούμε να μιλάμε για αλλοτρίωση υπό την 
έννοια του Μαρξ. «{...) Ἡ κατανομή σύμφωνα µε 
την ατομική ποσότητα εργασίας που έχει µέχρι 
στιγμής πραγµατοποιπθεί σύμφωνα µετους καθι- 
ερωµένους κανόνες κα! τις εσωτερικές νόρµες της 


12. «Ωστόσο, π κατανομή σύμφωνα µετην ατομική ποσότητα 
εργασίας και το σύστηµα αυτοδιαχείρισης εντός της οικονοµι- 
κής µονάδας δημιουργούν µια ευνοϊκή κοινωνική ατμόσφαιρα 
στην οποία π πραγματική ανθρώπινη εργασία, π εργασία ως 
μέτρο µιας συγκεκριμένης αξίας αγαθών, παύει να είναι µια 
εξουσία ξένπ στον παραγωγό, αν και ορισμένες μορφές της 
παραμένουν, όµως τροποποιπµένες, προσαρμοσμένες στις 
ανάγκες και στο πνεύμα του συστήµατος ελεύθερης διανομής 
εισοδήματος οι οποίες φέρουν το στοιχείο τῃς αλλοτρίωσης 
(χρήμα) και ως τέτοιες βρίσκονται σε αντίθεση µετον παραγω- 
γό, ως ακατάλληλο µέσο ανταλλαγής, ως κάτι αποξενωμένο». 


Έ Ογ/οαμῇ 


συλλογικής εργασίας πρέπει να είναι τέτοια ώστε 
να περιλαμβάνει µια επιστημονική διαπίστωση της 
αξίας του προϊόντος και της διαδικασίας ή µέρους 
της, δηλαδή της αξίας της αντικειμενοποιπµένης 
εργασίας, έτσι ώστε κάθε εργαζόμενος να έχει µια 
σαφή αντίληψη για την κοινωνική αξία του προϊό- 
ντος. Τα χρήματα, ως ισοδύναμο της εργασίας που 
απαιτήθηκε, θα είναι λιγότερο αποξενωτικά καιτο 
μονοπώλιο θα είναι κατανοητό ως µια οικονομική 
αναγκαιότητα στη διαδικασία της απελευθέρωσης 
της εργασίας και του ανθρώπου, δπλ. την αποαλ- 
λοτρίωση», δεν θα µπορεί να υπερισχύσει. 12 

Όπως σε πολλά άλλα κείµενα, π κεντρική ιδέα 
στο κείµενο του ὨταξκονΙό είναι ότι π κοινωνική 
ιδιοκτησία των µέσων παραγωγής, καθώς και π 
«ορθολογική» και «επιστημονική» διαχείρισή τους 
µπορούν σταδιακά να οδηγήσουν στην απελευθέ- 
ρωσπ. Ωστόσο, π ύπαρξη ατομικής Ιδιοκτησίας, π 
οποία εδώ θεωρείται ως ένα από τα πρωταρχικά 
προβλήµατα των καπιταλιστικών κοινωνιών, δεν 
είναι π αιτία της υποδεέστερπς θέσηςτου εργατικού 
δυναμικού, αλλά συνέπεια του καπιταλιστικού τρό- 
που παραγωγής. Γι’ αυτόν τον λόγο, π συλλογική 
ιδιοκτησία, εν προκειμένω π κρατική ιδιοκτησία, 
18. Πηγή: Νεσα «οναπον, Απεργίες των εργαζομένων στη 


Σοσιαλιστική Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γιουγκοσλαβίας, 
από το 1958 έωςτο 1969, εκδ. Ζαρί5, Βελιγράδι, 1979. 


εξακολουθεί να αποτελεί µορφή ατομικής 1διοκτη- 
σίας. Το κράτος εδώ είναι µια εξωτερική αφαίρεση 
που επισκιάζει την κοινωνία των απομονωμµένων 
παραγωγών που συνεχίζουν να υπάρχουν σύμφω- 
να µε τις αρχές της εμπορευµατικής παραγωγής. 
Ἡ αναγνώριση της ύπαρξης αυτών των αρχών και 
ο υποτιθέμενος επιστημονικός έλεγχός τους δεν 
φέρνει την κοινωνία πιο κοντά στην κατάργησή 
τους. Αυτή π λογική αντιμετωπίζει την εµπορευ- 
µατική παραγωγή ως κάποιο φυσικό φαινόμενο το 
οποίο πρέπει να κατανοήσουμε και να δαµάσουµε 
προκειµένου να πάψει να αποτελεί αιτία αλλοτρί- 
ὥσπς. Ωστόσο, είναι αμφίβολο αν π θεωρία του 
Μαρξ για την εμπορευµατική παραγωγή µπορεί να 
χρησιµοποιηθεί έτσι για την οικοδόμηση του σοσι- 
αλισμού και την αποαλλοτρίωσπ, αφού τα στοιχεία 
τῃς καππαλιστικής παραγωγής που αυτή π θεωρία 
εξηγεί είναι αδιαχώριστα από τῃ λειτουργία τους 
στον καπιταλισμό. Επιπλέον, π Ιδέα της κατανο- 
µής σύµφωνα µε την ατομική ποσότητα εργασίας 
συνεπάγεται ότι όλοι πρέπει να συμβάλλουν στην 
κοινωνία µε την εργασία, πράγμα που µε τη σειρά 
του συνεπάγεται την ιδέα ότι Π εργασία ως τέτοια 
είναι κάτι καλό και χρήσιμο τόσο για το άτομο όσο 
και για την κοινωνία. Ωστόσο, δεν υπάρχει κάποια 
ουσία της εργασίας π οποία θα απελευθερωθεί µό- 
λις ο καπιταλιστής σταματήσει να καρπώνεταιτῃν 
υπεραξία. Οµοίως, δεν υπάρχει αξία χρήσεως που 
θα απελευθερωθεί στον σοσιαλισμό προς όφελος 
όλων, αλλά αυτός είναι ένας καθαρά αναλυτικός 
όρος -- το αντίθετο της ανταλλακτικής αξίας. Επι- 
πλέον, δεν υπάρχουν µῃ ιδεολογικές ανάγκες των 
ανθρώπων που να μπορούν να ικανοποιπθούν από 
χρήσιµα πράγματα αν απλά ελέγξουμε ορθολογι- 
κά την παραγωγή.’ Η µισθωτή εργασία, π αξία (Π 
αξία χρήσης και π υπεραξία), οι ανάγκες κ.λπ. είναι 
έννοιες που σχετίζονται µε έναν ιστορικά συγκεκρι- 
μένο τρόπο παραγωγής και ως εκ τούτου δεν µπο- 
ρούν να χρπσιμοποιπθούν πλήρως ή εν μέρει για 
το πρόπλασµα µιας κοινωνίας που προσπαθεί να 
ξεπεράσει αυτόν τον τρόπο παραγωγής. 

Δύο κείµενα κριτικά για τις τότε κυρίαρχες ιδέ- 
ες για την εργασία και την απελευθέρωσή της εἷ- 
ναι τα κείµενα Η απελευθέρωση της εργασίας ή η 
απελευθέρωση της εργατικής τάξης του 1110 οπ1ἰ 
ΤαςΙό (1962)15 καιτο Διαμαρτυρίες αναστολής εργα- 


14. Στον Καθρέφτη της παραγωγής, ού εαη ΒαιιάΠ]]ατά λέει ότι 
ο Μαρξ κατόρθωσε να αποδοµήσει το κεφάλαιο, την εργασία 
και την ατομική ιδιοκτησία, αλλά απέτυχε να αποδοµήσει τῃ 
χρησιμότητα των εμπορευμάτων ως συνάρτηση των αναγκών. 
15. Δημοσιεύθηκε επίσης στο βιβλίο Τάξη και Ελευθερία, εκδ. 
Καίτιτα, Βελιγράδι, 1967. 


σίας χθες και σήµερα της Οἶρα Κοζοππατα (1968).0 
Ταάἱό προσεγγίζει το θέµα από µια πιο θεωρητική 
προοπτική, ενώ π Κοζοπιατα αντιμετωπίζει τις 
απεργίες ὡς απόδειξῃ της κακής κοινωνικής θέ- 
σης των εργαζομένων στη µεταποίηση. 

Ο Ταάϊό τονίζει ότι π αστική κοινωνία είναι ο 
πρώτος οικονομικός σχηματισμός που βασίζεται 
στην ελεύθερπ εργασία και ότι π ελεύθερπ εργασία 
δεν αποκλείει την αλλοτριωμένπ εργασία. «Η 1δεο- 
λογία της εργασίας είναι µια τυπική αστική 1δεολο- 
γία... Δεδομένου ότι π ουσία του ανθρώπου έγκειται 
σε αυτήν ακριβώς τη δραστηριότητα, ο εργαζόµε- 
νος (προλετάριος) εκφράζει όλπ την έννοια της αν- 
θρώπινης υποδούλωσπς. Η ίδια του π ύπαρξπ του 
ὡς εργάτη και π ύπαρξη της εργασίας ως οικονο- 
µικής κατηγορίας της εμπορευµατικής οικονοµίας 
προσωποποιεί τις σχέσεις της αστικής κοινωνίας 
και αποτελεί σαφή ένδειξη ότι π ανθρώπινη χειρα- 
φέτηση δεν έχει επιτευχθεί». Ἀρπσιμοποιεί τον όρο 
κρατικός καπιταλισμός και τονίζει ότι π κρατική 
ιδιοκτησία των µέσων παραγωγής δεν σηµαίνει ότι 
π εργασία σταματά να αποτελεί εμπόρευμα. «Είναι 
ακριβώς π εργασία “που ορίζεται από την αναγκαιό- 
τητα και την εξωτερική σκοπιμότητα”, π εργασία στο 
πλαίσιο της αστικής κοινωνίας [αυτή που υπάρχει] 
στη λεγόµενπ μεταβατική περίοδο από τον καπι- 
ταλισµό στον κομμουνισμό. Ωστόσο, π αναγκαιό- 
τητα καὶ π εξωτερική σκοπιμότητα δεν πρέπει να 
ανακηρύσσονται αρετές ή ελευθερίες, διότι έτσι π 
απελευθέρωσπ της εργασίας δεν αποκλείει αλλά 
προῦποθέτει τη µισθωτή σκλαβιά. Επομένως, ως 
κληρονομιά του αστικού πολιτισμού, δεν µπορεί να 
αποτελεί σοσιαλιστικό στόχο». 

Ο Ταάϊό τονίζει τον στόχο της κατάργησης της 
εργασίας ως «ταξικό χαρακτηριστικό και οικονομἰ- 
κή κατηγορία», αλλά λέει ότι θα επιτευχθεί µόνο 
εάν οι συνεταιρισµένοι παραγωγοί µέσω των ορ- 
γανώσεων αυτοδιαχείρισης οργανώσουν την πα- 
ραγωγή τους µε βάση µια πλήρως σχεδιασµένπ 
οικονομία, αλλά χωρίς κρατική-γραφειοκρατική 
διαμεσολάβηση και διαχείρισῃ. Παρόλο που ο 
ΤαάΙό τονίζει την αναγκαιότητα του ξεπεράσµατος 
της εργασίας, εξακολουθεί να εµµένει στην ιδέα 
των συνεταιρισµένων παραγωγών που οργανώ- 
νουν την ἴδια την παραγωγή ως ένα βήμα προς 
αυτόν τον στόχο. Αλλά το ερώτημα είναι: παραγω- 
γή τίνος πράγματος; Από την άποψπ της εργασίας, 
συμπεριλαμβανομένης της εργασίας στην αυτοδι- 
αχείριση, το ποιοτικό περιεχόµενο της παραγωγής 
δεν έχει διαφορετικό κοινωνικό ρόλο από ό,τιτο 
περιεχόµενο της παραγωγής από κεφαλαιοκρατική 
άποψπ. Δεν υπάρχει εδώ κάποια συζήτηση για το 


νόημα της ανθρώπινης δραστηριότητας. Εφόσον 
εμφανίζονται έννοιες όπως απασχόληση, πλεονά- 
ζον εργατικό δυναμικό, ανεργία κ.λπ., αυτό σηµαί- 
νει ότι δεν υπάρχει αυτονομία της παραγωγής. 

Εξετάζοντας το θέµα των απεργιών, το οποίο 
ήταν για µεγάλο χρονικό διάστηµα αμφιλεγόμενο 
ζήτημα στη γιουγκοσλαβική κοινωνία, π Κοζοπ]Βτα 
λέει ότι π απεργία είναι µια µορφή ταξικής πάλης 
της υποταγµένης στην εξουσία τάξης και επισηµαί- 
νει ότι το απλό γεγονός πωςτο προλεταριάτο ανα- 
γκάζεται να χρπσιµοποιήσει την απεργία ως τρόπο 
πολιτικής πάλης µας λέει ότι είναι στην πραγµα- 
τικότητα αντικείµενο και όχι υποκείµενο στη σχέ- 
σπ εξουσίας. Υπογραμμίζει ότι οι ανισότητες στην 
κοινωνία της Γιουγκοσλαβίας αυξάνονται και ότιη 
αιτία των απεργιών είναι κυρίως η ανισότητα του 
εισοδήματος, αν και αυτό δεν είναι μόνο ζήτημα οἱ- 
κονοµικής κατανομής αλλά και κατανομής µετῃν 
πολιτική έννοια, µε άλλα λόγια, ζάτηµα της κοινω- 
νικής θέσης της εργατικής τάξης.Ιό 

Επιπλέον, π Κοζοπιατα αντιπαρατέθηκε µε 
αντιλήψεις όπως των ΤοάστονΙό και Κατάεἴ[, σύμ- 
φῶνα µετις οποίες π επιτυχία της αυτοδιαχείρισης 
μετριέται µε ποσοτικούς δείκτες όπως ο αριθµός 
των ανέργων,7; συγκρίνοντας τῃ Γιουγκοσλαβία 
µετις καπιταλιστικές χώρες, ενώ π αμοιβή της 
εργασίας υπολογίζεται σύμφωνα µε την επιτυχία 
στην αγορά. Διαπιστώνει ότι συχνά π παραγωγι- 
κότητα επιτυγχάνεται µέσω της διαφοροποίπσης 
μεταξύ εργαζομένων µε ανταγωνιστικές συνθήκες 
εργασίας, το οποίο θεωρεί χαρακτηριστικό των κα- 
πιταλιστικών κοινωνιών, και όχι µε βάση την αλ- 
ληλεγγύπ. Ἡ ΚοζοπιαΓα θεωρεί ότι π οργανωτική 
µορφή των συνδικάτων συμβάλλει επίσης στην 
αποσύνθεση του προλεταριάτου, καθώς ορισμένα 
συνδικάτα προστατεύουν τα συμφέροντα του ερ- 
γατικού δυναμικού ορισμένων περιοχών, άλλα τα 
συμφέροντα ενός κλάδου παραγωγής, κάποια άλλα 
16. «Μπορούμε όµως να αποδείξουµε ότι π εργατική τάξη 
αντιδρά στην επιβράδυνσπ του ξεπεράσµατος των ταξικών 
σχέσεων που αντικατοπτρίζεται (1) στην υποτελή θέση της 
εργατικής τάξης ως αντικειμένου της εξουσίας (2) στη δι- 
άλυσπ της ενότητας της εργατικής τάξης και (3) στην υπο- 
στήριξη της τάσης προς την τεχνοκρατία αντί για τῃ σοσια- 
λιστική δημοκρατία, µια τάση πολύ έντονη σήµερα σε όλον 
τον Κόσμο που, μεταξύ άλλων, εκφράζεται στις αντιλήψεις 
ότι πολλά προβλήματα είναι κοινά σε όλες τις βιομηχανικές 
κοινωνίες, είτε είναι καπιταλιστικές είτε σοσιαλιστικές. Αυτή 
πιτάσπ [τεχνοκρατισμός], στη Γιουγκοσλαβία, εκφράζεται και 
µε στατιστικά στοιχεία που δικαιολογούν την οποιαδήποτε 
κοινωνική αδικία». 
17. Ως προς την ανεργία, θεωρεί ότι το «πλεονάζον εργατικό 
δυναμικό», τόσο ὡς όρος όσο και ὡς φαινόμενο, δεν πρέπει 
να υπάρχει στῃ σοσιαλιστική οικονομία. 


Ῥ Ὀηοαμιῇ 


Οκμήεπα /Γῃα 
ΠοπιοςθΚ5ιαἰ8ςᾶ 


Ῥτεά ΟΚτΙξΩΙῃ ειάσοπ 0 Ζλέτεδυ οὔτ- 
ΣπΠ8 18 βἰανηη ΤάβΡΓᾶνΗ ρτοι:ν αγιρος Ἠο- 
πποδοκσυδ]λσα ἰσ ἆὅαππγευα Ορίῖξεπι ευ 
5δνο/τπῃ τασνίαϊπῖπῃ ΠΑδΠοΟΙηΠ Σ:νοῖας ντλι: 
βίοιαή υἲ]εςδ] πα οΠ]ἱπάϊρα, ἴὁ ευ πεκς 
πτιλπά,ἐοσ υ ρυσετίσίυ παναῖ! πα Ῥυί το- 
νιπία { Ὀεεροεήξατοπ]α. 

ΟΕιπι (οσα, δνί 5η κ ορίυβετπί πο οσίο- 
οἱ ῥγοραῖοα ὈΙτ2οδκκος ἀταδίνα Ἱεροί]ο- 
να] Ἰκαο περτ]/αἴσι! ἀππαδπ]ὰ Ὠδός ἁτι- 
δίνεπς δῖναΓποσί. Νεκοῖ:κο Π18 αμ. 

ε σίνο, 


χρησιμοποιώντας κριτήρια ιδεολογικά, π.χ. εθνικι- 
στικά κ.λπ. Παραθέτει παραδείγματα περιπτώσεων 
όπου όσοι παράγουν υψπλότερη υπεραξία έχουν 
υψηλότερα εισοδήματα από άλλους που παράγουν 
Κάτι χρήσιμο, µόνο και µόνο επειδή δεν παράγουν 
υπεραξία. Πιστεύει ότι αυτές οι τεχνοκρατικές τά- 
σεις αντιτίθενται στην οικοδόµπση σοσιαλιστικών 
σχέσεων και ότι οἱ υπάρχουσες πολιτικές δοµές, 
όπως π Λίγκα Κομμουνιστών και π Συμμαχία Σὺν- 
δικαλιστικών Οργανώσεων, εμφανίζονταν αρκετά 
παθητικές και αμφίρροπες σε αυτό το θέµα και δεν 
θα μπορούσαν να εξαλείψουν αυτέςτις τάσεις. 

Ἐκτός από τα κείµενα που εξετάσαµε, εξακο- 
λουθούν να υπάρχουν αρκετά κείµενα που αφο- 
ρούν την παραγωγή και την αυτοδιαχείριση, ειδικά 
στο πλαίσιο της συζήτησης για τις απεργίες. Τα 
κείµενα που αναφέραμε ποικίλλουν ανάλογα µε 
το εάν είναι και κατά πόσο είναι κριτικά ως προς 
την ιδέα της απελευθέρωσης της εργασίας και 
προς το υπάρχον, τότε, σύστηµα αυτοδιαχείρισης. 
Σχεδόν όλα είναι επικριτικά για το κράτος και τῃ 
γραφειοκρατία, αλλά αυτό θεωρείτο µια υὑποχρε- 
ωτική διατύπωση µετά τη «ρήξη των σχέσεων µε 
τον σταλινισµό». Εκτός από το κλισέ της κριτικής 
της γραφειοκρατίας, σε πολλά κείµενα υπάρχει και 
η κοινοτοπία των «αντιφάσεων της μεταβατικής 
περιόδου» π οποία αποτελεί τη βάση όλων των 
παράλογων προσπαθειών να συμφιλιωθεί πι επί- 
σημ σοσιαλιστική Ιδεολογία µε τον καπιταλιστικό 
τρόπο παραγωγής, ο οποίος δεν είχε ποτέ αμφισβη- 
τηθεί στην πράξη. 

Ἠ ιδέα της κατάργησης της εργασίας εμφανίζε- 
ταῖ µόνο στο κείµενο του ΠαΏοπιίγ ΤαάΙό. Ωστόσο, 
δεν βλέπει την κατάργηση της εργασίας ως κάτι 
άµεσο για την υπέρβαση του καπιταλισμού. Δεδο- 
µένου ότι όλες αυτές οι προσεγγίσεις προέρχονται 
από την ταξική προοπτική, 9 ορίζοντας των ιδεών 
τους είναι π αντίληψπ του σοσιαλισμού ως µια πιο 
ορθολογική, επιστημονική, δίκαιπ και ανθρώπινῃ 


υλοποίησπ του βιομηχανικού καπιταλισμού. Αλλά 
ο στόχος της ικανοποίησης των συμφερόντων του 
προλεταριάτου ως επαναστατικός στόχος προς 
υλοποίηση υπό τον σοσιαλισμό δεν συμπεριλαμβά- 
νειτο αίτημα της καταστροφήςτου καπιταλισμού. 
Ἡ µισθωτή εργασία, π αξία, π τεχνολογία και Π 
βιομπχανική παραγωγή δεν μπορούν να χρπσιµο- 
ποιπθούν ουδέτερα για επαναστατικούς σκοπούς. Η 
τοποθέτηση της µισθωτής εργασίας υπό τον έλεγχο 
των εργαζομένων ή του κράτους σηµαίνει µόνο τη 
γενίκευση και επέκτασή της ως κοινωνική σχέση. 
Ἡ εργασία δεν αποτελεί µέρος της «ανθρώπινης φύ- 
σπς» Και, το σημαντικότερο, δεν είναι µια αρχή που 
αντιτίθεται στο κεφάλαιο. 0 κοινωνικός ανταγωνι- 
σμός μεταξύ εργασίας και κεφαλαίου λαμβάνει χώρα 
στο έδαφος του κεφαλαίου, στο έδαφος της εµΠο- 
ρευµατικής παραγωγής. Μια κυβέρνηση εργατών 
είναι παραλογισµός από τῃν άποψπ της κατάργησης 
του κεφαλαίου, δεδομένου ότι π µισθωτή εργασία 
ως διαδικασία συνεπάγεται την αφηρημένη εργα- 
σία, την αξιακή µορφή και τον αυστπρό διαχωρισμό 
της εργασίας που παράγει υπεραξία από εκείνη που 
δεν παράγει. Οἱ εργαζόµενοι που διαχειρίζονται την 
παραγωγική διαδικασία διαχειρίζονται τον εαυτό 
τοὺς ὡς εμπορεύματα, κατέχουν τον εαυτό τους ως 
Ιδιοκτησία. Είτε αυτοδιαχειριζόµενη είτε όχι, συλλο- 
γική ή µπ, η µισθωτή εργασία στο εμπορευµατικό 
σύστημα παραγωγής παραμένει π ίδια και χρειάζεται 
το φύλο ως έναν από τους αναγκαίους μηχανισμούς 
αναπαραγωγής των κοινωνικών σχέσεων. 


3. Ἡ ιδεολογία των σχέσεων µισθωτής εργασίας 
και φύλου 

Στατέλπ της δεκαετίας του ᾿40, π Κεντρική Επιτρο- 
πήτου Αντιφασιστικού Μετώπου Γυναικών - ΑΕΖ; 
εξέτασετην επιθυμητή εικόνα της γιουγκοσλαβικής 
γυναίκας. Το συμπέρασμα ήταν ότι οι γυναίκες στον 
ρωσικό Τύπο εμφανίζονταν κακοντυµένες, δηµι- 
ουργώντας την εντύπωσπ ότι αυτό ήταν αναγκαίο 
για τον σοσιαλισμό και ότι, αντίθετα, π Γιουγκοσλα- 
βία ήθελε να αναδείξει τη χαρά, την ομορφιά καιτην 
ποικιλομορφία. Με άλλα λόγια, οι γυναίκες πρέπει 
να παραμείνουν γυναίκες --- διαφορετικές απότους 
άνδρες: πλάσματα που εκπλήσσουν και αναζωογο- 
νούν τον άνδρα εργαζόμενο µε την ομορφιά καιτῃ 
λάμψητους, ενώ μπορούν αν χρειαστεί να είναι και 
οι ίδιες εργαζόµενες και οι καταναλώτριες. Όπως 
και σε άλλες καπιταλιστικές χώρες, το πλαίσιοτων 
έμφυλων σχέσεων στῃ Γιουγκοσλαβία δεν ήταν 
µονοδιάστατο και µονολιθικό -- διαφοροποιόταν 
µε το πέρασμα του χρόνου αλλά και µε κριτήριο 
την ταξική θέσπ. Ταυτόχρονα, περιείχε αντιφατι- 


κές απαιτήσεις ως προς τις έµμφυλες υποχρεώσεις. 
Όπως καιτα μοντέλα που παρουσιάζονταν στις γυ- 
ναίκες της Γιουγκοσλαβίας, έτσι και τα κορίτσια και 
γυναίκες τροφοδοτούνται µε διαφορετικά πρότυπα 
γυναικών: αγωνίστριες για κοινωνική δικαιοσύνη, 
κάποτε εργαζόµενες, άλλες φορές σαν χαριτωµένα 
οικόσιτα πλάσματα που λατρεύουν να μαγειρεύουν, 
να κάνουν γιόγκα, να σχολιάζουν τηλεοπτικές σει- 
ρές ή ως ότι απαιτεί από αυτές ο σύγχρονος κλυ- 
δωνιζόµενος καπιταλισμός, και αυτό μάλιστα να 
παρουσιάζεται! ως χειραφέτηση. Όπως οι γυναίκες 
στη Γιουγκοσλαβία προορίζονταν γιατον αγώνα και 
την οικοδόμηση του κράτους µε αμείλικτῃ εργασία 
αρχικά και στη συνέχεια ως νοικοκυρές και κατα- 
ναλώτριες, οἱ σημερινές αριστερές και φεμινίστριες 
-υμνήτριες των γιουγκοσλάβων εργατριών-- έχουν. 
επίσης ταχθεί στο ακούραστο έργο της διάσωσης 
περιθωριοποιπµένων οµάδων, της επισήµανσης 
του ενός ή του άλλου κοινωνικού προβλήματος και 
της αναζωογόνησης των γραφειοκρατικών συνδι- 
καλιστικών οργανώσεων. Ταυτόχρονα, απασχολού- 
νται σε διάφορες κακοπλπρωµένες θέσεις εργασίας 
του απαραίτπτου για την κοινωνία αναπαραγωγι- 
κού τοµέα και αναδεικνύουν στυλιζαρισµένες εἰ- 
Κόνων γυναικείας µαχητικότητας. Αν και π προσή- 
λωση στην κοινωνική αναπαραγωγή έχει σίγουρα 
ευγενή κίνητρα, όταν αυτή διαμεσολαβείται από το 
κράτος ήτις ΜΚΟ οδηγεί, μεταξύ άλλων, σε πολύ 
συγκεκριμένες πολιτικές θέσεις: οι ακτιβίστριες αυ- 
τές, αν και συχνά καταφέρονται φραστικά κατά του 
καπιταλισμού, ταυτόχρονα τάσσονται υπέρ πολλών 
κοινωνικών μορφών που τον υποστηρίζουν ή τον 
συγκροτούν: το κράτος, π κοινωνίατων πολιτών, οι 
ΜΚΟ, τα κόµµατα, Π Ἱεραρχία, το φύλο, π οικογέ- 
νεια, π αποκλειστική ερωτική σχέσπ...Έχουν ουσι- 
αστικά τον ίδιο τελικό στόχο µε τους θεωρπτικούς 
της Γιουγκοσλαβίας: έναν πιο δίκαιο καπιταλισμό. 
Και προκειµένου να το κάνουμε τον καπιταλισμό 
πιο δίκαιο και να ξεπεράσουμε τις κρίσεις αναπα- 
ραγωγής µε λιγότερο οδυνηρό τρόπο, οφείλουμε να 
δουλεύουμε ακάµατα. 

Στη όχι και τόσο συστηματική µας αναζήτηση 
δεν εντοπίσαµε κείµενα της γιουγκοσλαβικής περι- 
όδου που να εξετάζουν την εργασία από την οπτι- 
κή του φύλου, εκτός από το κείµενο της ΒΙαζεπΚα 
Ώεσροί ΤΟ γυναικείο ζήτηµα και η σοσιαλιστική αυ- 
τοδιαχείριση από το ομώνυμο βιβλίο που εκδόθηκε 
το 1987. Όπως και οι άλλοι συγγραφείς πριν από 
αυτήν που άσκησαν κάποια κριτική στην εργασία 
(µετην εξαίρεσπ του ΤαάΙό), π Ώεβροί δεν αποµα- 
κρύνεται από το μοντέλο σύμφωνα µετο οποίο π 
µισθωτή εργασία είναι ένα εργαλείο στα χέρια των 


εργαζομένων, µια δύναμη αντιτιθέµενη στο κεφά- 
λαιο. Επιπλέον, θεωρεί θετικό ότι στον αυτοδιαχει- 
ριστικό σοσιαλισμό, σε αντίθεση µε τον κρατικιστι- 
κό, οἱ παραγωγοί ρυθμίζουν ορθολογικάτις σχέσεις 
τους τόσο σε ό,τι αφορά τη φύσπ, όσο και ως προς 
το φύλο καϊιτην οικογένεια. 

Καθώς το κείμενό της είναι θετικά διακεί- 
μενο προς τον σοσιαλισμό της αυτοδιαχείρισης, 
σε αντίθεση µε τον κρατικιστικό, γράφοντας για 
τον δεύτερο, π Ώεδροί αναφέρει τα αρνητικά του. 
χαρακτηριστικά όσον αφορά το γυναικείο ζήτη- 
μα. Αυτά τα χαρακτηριστικά θα μπορούσαν στην 
πραγματικότητα να περιγράψουν και τη Γιουγκο- 
σλαβία. Επισημαίνει ότι ο δογµατικός, σταλινικός 
µαρξισµός υποβίβασε χυδαία το γυναικείο ζήτημα, 
θεωρώντας το υποδεέστερο του ταξικού, γεγονός 
που οδήγησε στο να µην τίθεται καθόλου. Το γε- 
γονός ότι το γυναικείο ζήτηµα εμφανιζόταν πάντο- 
τε εντός εισαγωγικών σηµαίνει ότι το θεωρούσαν 
δευτερεύον, προς επίλυση στην αταξική κοινωνία 
του μέλλοντος. Υπογραμμίζει ότι ακόµα και όταν το 
ζάτηµα των γυναικών τέθηκε µε κανονιστικό τρό- 
πο -με νόµους που, αν και προωθούσαν την ισό- 
τητα των γυναικών στον οικονομικό και πολιτικό 
τοµέα, ταυτόχρονα ανέθεταν τη φροντίδα της οἱ- 
κογένειας στις γυναίκες, καθώς προέβλεπαν υπο- 
στήριξη της εργαζόµενης μητέρας αδιαφορώντας 
πλήρως γιατον εργαζόμενο πατέρα-- αυτό ενίσχυε 
περαιτέρω την πατριαρχική διαίρεση στην Ιδιω- 
τική καιτῃ δημόσια σφαίρα. Το σημαντικότερο, π 
Ώεκροΐτονίζει ότι π υποδεέστερη θέση των γυναι- 
κών στον κρατικιστικό σοσιαλισμό οφειλόταν στις 
παραγωγικές σχέσεις καθεαυτές και όχι στην επι- 
βίωση πατριαρχικών προτύπων απότο παρελθόν: 

«Οι καθημερινές μορφές διακρίσεων κατά των 
γυναικών αντιμετωπίζονται ως κατάλοιπα του πα- 
ρελθόντος στις ανθρώπινες συνειδήσεις, κατάλοι- 
πα που δεν έχουν καμία βάση στον νέο τρόπο πα- 
ραγωγής... Η χειραφέτηση στον κρατικιστικό σοσι- 
αλισμµό είναι επομένως µια αφηρημένη γενίκευση, 
µια αοριστολογία. Ως προς την εργατική τάξη, µε 
όρους καθημερινών εργασιακών συνθηκών, Κρίνε- 
ται επαρκής π βίαιπ κατάληψπ των παραγωγικών 
δυνάµεων του κεφαλαίου, κυρίως της επιστήµης 
καιτης τεχνολογίας. Δεδομένου ότι π επιστήμη και 
π τεχνολογία έχουν επινοπθεί ως µέρος διαφορετι- 
κών σχέσεων παραγωγής και π µισθωτή σχέση για 
άλλον σκοπό --την παραγωγή κέρδους- παράγουν 
αλλοτρίωση. Η διαδικασία αποαλλοτρίωσης ανα- 
ζητείται στις παραγωγικές σχέσεις, στην κυριαρχία 
του γενικού έναντι του συγκεκριμένου, της πολιτι- 
κής πάνω στην οικονομία. Η αφαίρεσπ αυτής της 
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6. Αάοὶα αδίό: Νοστι 
συνεργασία µε την Απάτοία Ώιραπι 


λγούμε τη δουλε 


Τμήμα του κειµ. 
Πού πηγαίνετε ραι 

Όταν ο σύντροφος Τίτο) 
βοηθήσουμε! 

Οιγυναίκι 


Θεωρούν τη δοι 


γενίκευσης αναγκαστικά γεννά τον αυταρχισµό του 
καταμερισμού εργασίας που προέρχεται από την 
επιστημονική οργάνωση της εργασίας, και γεννά 
επίσης τις εξουσιαστικές σχέσεις μεταξύ των αν- 
θρώπων, τις εξουσιαστικές σχέσεις του κράτος προς 
τα άτοµα, τη γραφειοκρατία, την τεχνοκρατία, τις 
εξουσιαστικές σχέσεις των ανδρών προς τις γυναί- 
κες... Η αυταρχική παραγωγή της υλικής ζωής αντι- 
στοιχεί αναγκαστικά σε µια αυταρχική οικογένεια 
και µια αυταρχική κοινωνικοποίηση της προσωπι- 
κότπτας. Επομένως, το γυναικείο ζήτηµα όχι µόνον 
δεν µπορεί να επιλυθεί, αλλά ούτε καν τίθεται, κα- 
θώς π πατριαρχική οικογένεια µετπν πατριαρχική 
πθική καιτον καταµερισµό της εργασίας αποτελούν 
προὐπόθεσπῃ για µια τέτοια παραγωγή της ζωής... 
Ο κύκλος κλείνει: π αυταρχική παραγωγή απαιτεί 
µια αυταρχική οικογένεια, π αυταρχική οικογένεια 
κοινωνικοποιεί αυταρχικούς ανθρώπους, το ατο- 
μικό συμφέρον των οποίων ευθυγραµµίζεται µετο 
γενικό συμφέρον του κράτους και του κόμματος. 
Αυτός οτρόπος παραγωγής της ζωής προκρίνεται 
προς το παρόν ως χειραφέτπσπ της εργατικής τά- 
ης. Ἡ πλήρης χειραφέτησπ της αταξικής κοινω- 
νίας αφήνεται για το µέλλον. Η σοσιαλιστική πθική 
θεωρείται ὡς θεμέλιο αυτήςτης κοινωνίας π οποία 
βασίζεται στην πατριαρχική οικογενειακή πθική, 
στην αυταρχική και παραγωγίστικπ πθική.» 
Παρόλο που π Ώεκροί τα λέει αυτά αναφερόµε- 
νη στον κρατικιστικό σοσιαλισμό, αν διαβάσει κα- 
νείς ανάμεσα στις γραµµές µπορεί να θεωρήσει ότι 
όλα έχουν γραφτεί για τη Γιουγκοσλαβία. Παρ’ όλ᾽ 
αυτά, στα κείµενα της Ώοοροί, όπως και πολλών άλ- 


κε, αλλά τα πρόσωπά µας λάµπουν απὀ τη 
χαρά του σοσιαλισμού. 

τα δάση τις κάνουν ναίκες. Τις βλέ- 
πουμε να επιδιορθώνουν ουν σπίτια, να επι- 


διορθώνουν τοίχο: 


λων συγγραφέων, π αποτυχία της απελευθέρωσης 
των γυναικών στπ Γιουγκοσλαβία αποδίδεται στην 
επιβίωση των πατριαρχικών μορφών του παρελθό- 
ντος: «... στη Γιουγκοσλαβία δεν υπάρχει φεμινισμός 
που να ξεπερνά τα κλασικά ζητήματα της εργατικής 
τάξης... Οι γυναίκες, οι οποίες βιώνουν πιο έντονα 
την πίεσπ του αυταρχισμού, αντιπροσωπεύουν ένα 
ισχυρό δυναμικό για την υλοποίπση του πολιτισμού 
της σοσιαλιστικής αυτοδιαχείρισης. Αλλά µόνον οι 
πιο ενδυναμωμένες γυναίκες είναι έτοιµες σήµερα 
γι᾿ αυτό... Οι γυναίκες θα μπορέσουν να συμµετά- 
σχουν περισσότερο στις θεσµικές μορφές αυτοδια- 
χείρισης µόνο όταν π κοινωνία απελευθερωθεί από 
τα βαρίδια της πατριαρχικής κληρονομιάς». 

Το γυναικείο ζήτημα στη Γιουγκοσλαβία είχε 
εξαρχής υποταγεί στο ταξικό. Σύµφωνα µετο Κοµ- 
μουνιστικό Κόμμα, θα επιλυόταν µε την επίτευξη 
της σοσιαλιστικής λαϊκής κυριαρχίας. Η πολεμική 
καὶ π μεταπολεμική περίοδος χαρακτηρίστηκαν 
από τη μαζική κινητοποίπση των γυναικών στο 
πλαίσιο του Αντιφασιστικού Μετώπου Γυναικών 
(ΔΕΖ), µέσω της αναπαραγωγικής εργασίας που 
εκτεινόταν σε ολόκληρη την κοινωνία (φροντίδα 
των τραυματιών, των παιδιών, των αναλφάβητων 
κ.λπ.) και της απλήρωτπς, σταχανοβίτικης εργασί- 
ας. Η μαζική εθελοντική εργασία αντικαταστάθηκε 
σύντομα από την αμειβόμενπ βιομηχανική εργασία. 
Το 1948, µε στόχο τη θεσµοποίπσπ του πρωισμού 
της εργασίας, εισήχθη ένα σύστηµα επιβραβεύσεων: 
ήρωας της εργασίας, ὃ πρωταθλητής της σοσιαλι- 
στικής εργασίας, ήρωας της σοσιαλιστικής εργασίας 
18. Ὀάἀατπῆς, 


της λαϊκής δημοκρατίας, ήρωαςτης σοσιαλιστικής 
εργασίας της Ομοσπονδιακής Λαϊκής Δημοκρατίας 
της Γιουγκοσλαβίας (9ΕΒΕ.)), αξιέπαινος γεωργός, 
αξιέπαινος συνεταιριστής γεωργός, εξέχων συνεται- 
ριστής γεωργόςτης λαϊκής δπµοκρατίας, διαπρεπής 
συνεταιριστής γεωργός της ΕΡΕ... Για τις εργατικές 
κολλεκτίβες: πρωική κολλεκτίβα, κολλεκτίβα πρω- 
ταθλήτρια της σοσιαλιστικής εργασίας, κολλεκτίβα 
πρωταθλήτρια της σοσιαλιστικής εργασίας της λα- 
Ἰκής δημοκρατίας, κολλεκτίβα πρωταθλήτρια της 
σοσιαλιστικής εργασίας της 9ΕΒ... Για τους συνετα!- 
ρισμούς: συνεταϊιρισµός-μαχητής υψηλής απόδο- 
σης, αξιέπαινος συνεταιρισμός, συνεταιρισμός πρω- 
ταθλητής της λαϊκής δημοκρατίας, συνεταιρισμός 
πρωταθλητήςτης ΘΕΡ.. 

Τον Ιούνιο του 1945, π Καΐα Ῥε]πονίό, στην οµ- 
λία της στο κροατικό συνέδριο του ΑΕΖ, συνόψισε 
τα καθήκοντα της οργάνωσης ως εξής: 1) ενίσχυσπ 
της αδελφοσύνης και της ενότητας, καθαρισμός 
της χώρας από τα ερείπια του φασισμού, 2) παγί- 
ὥσπ της λαϊκής εξουσίας, 3) ανοικοδόμηση της 
πατρίδας µε ευρεία ανάπτυξη της πρωτοβουλίας, 
επινόηση νέων μεθόδων εργασίας, αλλαγή των 
σχέσεων των ανθρώπων µε την εργασία, 4) ανα- 
τροφή των νέων γενεών, φροντίδα των παιδιών, 
υποστήριξη των υππρεσιών υγείας και του γιου- 
γκοσλάβικου στρατού και 5) καταπολέμηση του 
αναλφαβητισμού. Προκειμένου να ισχυροποιπθεί 
το νέο καθεστώς, ήταν απαραίτητο να εργαστούμε 
«πρωικά» και να μεταφέρουμε στις νέες γενιές τη 
νέα εργασιακή πθική του ακαταπόνπτου μόχθου. 
Οι γυναίκες έπρεπε να μετατραπούν σε ένα νέο και 
τεράστιο εργατικό δυναμικό και ταυτόχρονα να ανα- 
θρέψουν νέες γενιές ευπροσάρµοστων εργατών. 

Ωστόσο, µετά τις ιδεολογικές συγκρούσεις και 
την οικονομική στασιμότητα της δεκαετίας του 
1950, π επίκριση της γραφειοκρατικοποίπσης, της 
κρατικής ιδιοκτησίας καιτης κρατικής διαχείρισης 
της παραγωγής μετατράπηκε επίσηµα σε τμήμα 
της κρατικής ιδεολογίας. Το 1952, στα περισσότερα 
βιομηχανικά και εμπορικά πεδία εισήχθη ο µπχα- 
νισµός της αγοράς. Ενδείξεις αυτών των Ιδεολογι- 
κών και κοινωνικών αλλαγών παρατηρούνται στις 
δραστηριότητες του ΑΕΖ από το 1950 και µετά το 
τρίτο του συνέδριο το επίκεντρο μετατοπίζεται από 
θέµατα πρωικής εργασίας σε θέµατα µπτρότητας 
και παιδικής προστασίας, ενώ π απασχόληση προ- 
ὠθείται ὡς βάση για τπν ισότητα. Από τη δεκαετία 
του 1950 αρχίζουν να κυριαρχούν πατριαρχικά και 
καταναλωτικά πρότυπα για την κοινωνική θέση 
των γυναικών (όπως είναι εμφανές στα γυναικεία 
περιοδικά), γεγονός που δεν προκαλεί έκπληξη για 


µια κοινωνία στην οποία ο πρωισµός της εργασίας 
ξαφνικά εξοµοιώνεται µε την επιτυχία της αγοράς. 

Μια άλλπ συμβολή στον Ισχυρισµό της ΡΒεδροί 
ότι ο πατριαρχικός διαχωρισμός στην Ιδιωτική και 
τη δημόσια σφαίρα ενισχύθηκε, είναι το γεγονός 
ότι οι εργαζόµενοι έπρεπε να πληρώνουν για τις 
κρατικές υππρεσίες που υποτίθεται ότι «κοινω- 
νικοποιούσαν» την αναπαραγωγική εργασία! Να 
τις πληρώνουν ως υπηρεσίες της αγοράς και στον 
βαθµό που μπορούσαν να αντεπεξέλθουν οἴκονο- 
µικά. Επιπλέον, χρήση αυτών των υππρεσιών έκα- 
ναν κυρίως οικογένειες της μεσαίας τάξης. Όπως 
καταγράφει π ταινία-ντοκιμαντέρ Απότις 3πμέως 
τις 10 μμ του Κταξο ο]ῆς, πολλές οικογένειεςτης 
εργατικής τάξης έπρεπε να αφήνουν τα μικρά τους 
παιδιά μόνα στο σπίτι για όσο δούλευαν και είναι 
γνωστές περιπτώσεις γονέων που έδεναν τα παιδιά 
τους σε καλοριφέρ. Η ίδια π ιδέα ότι µια γυναίκαως 
χειραφετηµένη (χάρπ στην αγοραστική της δύναμ) 
πολίτης, αγοράζει και καταναλώνει ελεύθερα υπη- 
ρεσίες αναπαραγωγής στην αγορά τῶν «νεοαπο- 
κτπθέντων» γυναικείων δικαιωμάτων, είναι σαφής 
ένδειξη καπιταλιστικών σχέσεων παραγωγής που 
ὠθούν την αναπαραγωγή στην ιδιωτική σφαίρα. 
Μια επιπλέον ένδειξη είναι ότι στη Γιουγκοσλαβία 
δεν τέθηκε ποτέ ως θέµα π κατάργηση της οικογέ- 
νειας. Η δυνατότητα ελεύθερης πώλησης της εργα- 
τικής τους δύναμης και ελεύθερης αγοράς αναπα- 
ραγωγικών υππρεσιών ήταν οι κυριότεροι άξονες 
της «χειραφέτησης» των γυναικών, µια χειραφέτη- 
ση π οποία, σύμφωνα µε τα λόγια της ΤίΙαπα ΟΚΙό, 
«συρρικνώθηκε στη µισθωτή µορφή». 

Αυτό φανερώνεται από τη θέση των γυναικών, 
π οποία ήταν αντίστοιχη µε τη θέση των γυναικών 
σε άλλες καπιταλιστικές χώρες: από το 1950 ανα- 
φέρονται μαζικές απολύσεις γυναικείου εργατικού 
δυναμικού, ενίσχυεται ο έμφυλος διαχωρισμός 
των εργασιών στο νοικοκυριό, επισηµοποιείται Π 
κατεύθυνσπ του γυναικείου εργατικού δυναμικού 
σε υποδεέστερες και κακοπλπρωµένες δουλειές 
(Κλωστοῦφαντουργία, καπνεργοστάσια, υππρεσί- 
ες). Επιπλέον, αυξάνεται ο κοινωνικός μισθός κυρί- 
ὠςπροςτους άνδρες εργαζόµενους, µέσω παροχών 
από τους εργασιακούς χώρους (κουπόνια γευμάτων 
σε εστιατόρια, διαµονής σε διαμερίσματα, για χειµε- 
ρινές διακοπές, υγειονομική περίθαλψη, υποτροφί- 
ες, δάνεια κ.λπ.) καθώς οι γυναίκες ήταν σε µεγάλο 
τους ποσοστό άνεργες. Η αυτοδιαχείριση στην περί- 
πτωσπ της Γιουγκοσλαβίας σήμαινε εισαγωγή του 
ανταγωνισμού της αγοράς μεταξύ των εργοστασίων 
καϊτων επιχειρήσεων, γεγονός που συνεπαγόταν 
αναγκαστικά µια πιο δυσμενή θέση γιατις γυναίκες. 


Έ Ογοαμῇ 


Ε Ιρο[ηῖκα 


ᾱ. Ενάντια στην εργασία και ενάντια στο φύλο 


0 στόχος του Κομμουνιστικού Κόμματος της Γιου- 
γκοσλαβίας, ούτε πριν από τον πόλεμο ούτε µετά 
από αυτόν, δεν ήταν ο αγώνας ενάντια στον καπι- 
ταλισμό. Η εργασία παρέμεινε ουσιαστικά µισθωτή 
εργασία, που διαδραματίζει σηµαντικό ρόλο στην 
αναπαραγωγή ενός συστήµατος που διαχειρίζεται 
τους ανθρώπινους πόρους µε έµφυλες σχέσεις χα- 
ρακτηριστικές του καπιταλισμού. Αν και µε βάσπ 
την υπάρχουσα βιβλιογραφία, π σχέση εργασίας και 
φύλου θα μπορούσε να συζητηθεί µόνο µε βάση τη 
θέση των γυναικών, αυτό που θέλαµε να κάνουμε 
ήταν να αναδείξουµε πόσο επιζήμια και αναχρονι- 
στική είναι π εξύµνηση των εργασιακών σχέσεων 
στη Γιουγκοσλαβία, Ιδιαίτερα ως προς µια σύγχρονπ 
επικριτική ως προς τον έμφυλο διαχωρισμό οπτική. 
Κατά τη μεταπολεμική περίοδο, π πθική της σκλη- 
ρής δουλειάς ήταν χαρακτηριστικό τόσο των καπι- 
ταλιστικών όσο καιτων σοσιαλιστικών χωρών και 
π εμπειρία της Γιουγκοσλαβίας δοµικά θέτει τους 
εργαζόμενους, τα εργατικά κόμματα και πολλούς 
αριστερούς στη θέση του εργατικού δυναμικού. Με 
άλλα λόγια, στῃ διάθεσπ του κεφαλαίου. Η άλλη συ- 
µπληρωματική πτυχήτης πθικήςτης σκληρής δου- 
λειάς είναι π πθική της οικογένειας µετους αυστηρά 
καθορισµένους έµφυλους ρόλους, όπως αποδεικνύ- 
ετα! για τη Γιουγκοσλαβία από τν ποινικοποίπση 
και παθολογοποίπσπ των γκέι και λεσβιών που κα- 
τηγορούνταν για διαστροφή και οκνπρία, δηλαδή για 
µια ελαττωµατική και απείθαρχΏ στάση απέναντι 
στη σεξουαλικότητα και την εργασία αντίστοιχα, µια 
απειλή για την κοινωνική αναπαραγωγή. 

Τι σηµαίνει, στο σημερινό πλαίσιο της εργασι- 
ακής κρίσπς, ο εκθειασµός από µεριάς των σύγ- 
χρονων φεμινιστών και αριστερών της Γιουγκο- 
σλαβίας και της εργασίας; Τι σηµαίνει για εµάς ο 
πανηγυρισµός των γυναικείου μόχθου; Τι είναι 
αυτό που πρέπει να οικοδοµήσουµε σήµερα µε 
πρωική εργασία; Τα διάφορα κράτη σήµερα ανα- 
πτύσσουν διαφορετικά προγράµµατα απασχόλη- 
σης, επιδοτήσεων και άλλων ρυθµίσεων µε σκοπό 
να µετριάσουν την υφιστάμενη αστάθεια. Διάφο- 
ρες ΜΚΟ, συμπεριλαμβανοµένων φεμινιστικών 
και ΛΟΑΤΜΙ, προσπαθούν να συνδεθούν µε τα 
υποκείμενα της ανεργίας και να το φέρουν στον 
κόσµο της εργασίας µέσω διαφόρων εκστρατει- 
ών και πολιτικών προτάσεων για γυναίκες, νεαρά 
άτοµα, άτοµα χωρίς εμπειρία, πλικιωμένα, άστεγα, 
άτοµα µε εἰδικές ανάγκες, χρόνιες ασθένειες κλπ. 
Στο υπόβαθρο αυτών των θλιβερών προσπαθειών 
υπάρχει µια νοσταλγική εικόνα της ψευδούς εικό- 


ναςτης εργασίας στη γιουγκοσλαβική κοινωνία και 
της θέσης των γυναικών σε αυτήν και πιστεύουμε 
ότι αναμφισβήτητα οδηγούν σε κατευθύνσεις που 
ενισχύουν τον ρόλο του κράτους και του έμφυλου 
και εργασιακού τρόμου. Και αυτό επειδή ο σύγχρο- 
νος καπιταλισμός απαιτεί ταυτότητες περισσότερο 
ελαστικές, που ωστόσο παραμένουν έµφυλες, έτσι 
ώστε π «προοδευτική» εργατική πολιτική και Οἱ 
«προοδευτικές» πολιτικές που σχετίζονται µε το 
φύλο (ισότητα των φύλων, νοµική αναγνώριση 
φύλου κλπ.) να συνεχίσουν να ελέγχουν και να 
διαχειρίζονται διαφορετικά υποκείμενα σύμφωνα 
µετις ήδη καθιερωμένες αντιλήψεις για το φύλο. 
Αυτές οι προοδευτικές πολιτικές δεν προτείνουν 
τρόπους ζωής διαφορετικούς από το υπάρχον. Οι 
φιλοδοξίες τους περιορίζονται στο να καθαρίσουν 
το πεδίο και να αποκαταστήσουν ένα διάλογο µε 
την εξουσία, προκειµένου να ξεπεραστεί Π ΟΙΚονο- 
µική κρίση µε έναν πιο ισότιμο και αξιοπρεπή τρό- 
πο. Οι άνθρωποι πρέπει να παραμείνουν απασχο- 
λημένοι -- έτσι π μεν εργασία πρέπει να γίνει πιο 
δίκαϊπ και πιο ευχάριστη, ενώ οἱ γυναίκες, οι κου- 
ήρ και τα διάφορα «μΠ παραγωγικά» υποκείμενα 
πρέπει να έχουν την αίσθηση ότι είναι επιτέλους 
πολίτες, χάρη στη θέση τους στην απασχόληση. 
Ἡ σύγχρονη κρίση δεν δημιουργεί άνεργους µόνο 
μεταξύ των ανειδίκευτων και των «μΠ απασχολή- 
σιµων», αλλά και μεταξύ εκείνων που επιθυμούν 
διευθυντικές θέσεις και οι οποίοι, ως φοιτητές σε 
θέσεις κοινωνικής εργασίας και καριερίστες των 
ΜΚΟ, ως κοινωνικά ευαίσθητοι καλλιτέχνες και 
οργανωτές ενώσεων νεολαίας, κλπ. θέλουν να 
εκπαιδεύσουν, να διαχειριστούν και να κυβερνή- 
σουν τους εργαζόμενους (ή τις κατασκευές τους 
για την έννοια του εργαζόμενου), προκειµένου να 
δημιουργήσουν κάποιες φανταστικές κοινωνικές 
λειτουργίες και θέσεις. Δεν υπάρχει µεγαλύτερη. 
ευχαρίστηση γι’ αυτούς από το να ειπώνεται, όταν 
μιλάμε για κάποια κοινωνική ομάδα, ότι «ανήκει 
στην εργατική τάξη» ή για κάποιο κοινωνικό πρό- 
βλημα «ότι ένα ταξικό ζήτημα», λες και αυτές οἱ 
δπλώσεις επιλύουν κάτι. Αντίθετα, το µόνο που 
καταφέρνουν είναι ότι υποβιβάζουν τους ανθρώ- 
πους σε µια ευέλικτη και ελεγχόμενη υπόσταση 
που θα μπορούν να εκπροσωπήσουν οι ΜΚΟ και 
τα κόµµατάτους, σύµφωνα µετῃ γνωστή αριστε- 
ρή συνταγή της πρωτοπορίας π οποία διαχειρίζε- 
ται την παραγωγή και το κράτος κατά τη διάρκεια 
της «μεταβατικής περιόδου». 

Αυτός είναι ο λόγος για τον οποίο συνεχίζουν να 
επιβάλλουν ὡς πρότυπα τους γιουγκοσλάβους ερ- 
γάτες που εργάστηκαν για το Κράτος και το κόμμα. 


ΜΙαάσπ ΦΠπονῖό, Η δουλε 


είναι µια αρρώστια, 1981. 


Ωστόσο, ας εξετάσουμε το ενδεχόμενο ότι π άρνηση 
προσδιορισμού µετην εικόνα του εργάτη και π άρνη- 
ση ταύτισης µε το εργατικό δυναμικό θα μπορούσε 
να οδηγήσει στην απόρριψπ και άλλων κοινωνικών 
ρόλων, όπως είναι οι ρόλοι των φύλων, που υπάρ- 
χουν για να ρυθμίζουν λειτουργικάτις ζωές µας και 
να µας απομακρύνουν από τις επιθυμίες και τους 
δεσμούς µας. Εκτός από την άρνπσπ εργασίας στην 
«παραγωγική σφαίρα», φυσικά, πρέπει να υπάρχει 
και π απόρριψή της στον µπ παραγωγικό, στον ανα- 
παραγωγικό τοµέα, δηλαδή π απόρριψπ του κράτους 
και του ρόλοςτου που επιτυγχάνειτην αναπαραγωγή 
της εργασίας µέσω της κωδικοποίησης και διαχείρι- 
σης του ετεροκανονικού νοικοκυριού. Γιατί, ως φύ- 
λακαςτης διαίρεσης του καπιταλιστικού τρόπου πα- 
ραγωγής σε παραγωγικό και αντιπαραγωγικό έργο, ο 
έμφυλος διαχωρισμός απαπείτη συνέχιση της ανα- 
παραγωγής µέσω της βίας και το κράτος βρίσκεται 
εδώ για να υποστηρίξει αυτή τη βία. 

Λόγω του ρόλου που έχουν στον καπιταλιστικό 
τρόπο παραγωγής το φύλο και το κράτος, ο αγώ- 
νας µας ενάντια στην εργασία και τον έμφυλο δια- 
χωρισμό δεν µπορεί να έχει τα χαρακτηριστικά των 
εργατικών διεκδικήσεων για καλύτερη θέση στο 
παραγωγικό σύστηµα. Όσο προσπαθούμε να συµµε- 
τάσχουµε στον διάλογο µε την εξουσία και να πολι- 
τικοποιήσουµε τον αγώνα µας µε µια φαινομενική 
συσχέτιση µετην εργατική τάξπ και την ανακήρυξῃ 
των ζητημάτων µας σεταξικά, όσο καταφεύγουµε σε 
ορθολογικά και δημοκρατικά αιτήματα για πολιτική 
ισότητα, όσο πασχίζουµε για εκπροσώπηση από τα 
κόμματα, τις συνδικαλιστικές οργανώσεις και τις 
ΜΚΟ, παραµένουµε στο γήπεδο του κεφαλαίου. 


ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΚΕΙΜΕΝΩΝ ΠΟΥ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΘΗΚΑΝ 
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Ῥ Ογοαμῇ 


Προλετάριοι όλου του κόσμου 


ποιος πλένει τις κάλτσες σας; 


Από τις γυναίκες Αντάρτισσες 
στη συντρόφισσα Γυναίκα 


Το Φεμινιστικό Κίνημα στη Γιουγκοσλαβία, | 978- Ι98 


Ένα βασικό ορόσημο στην ανάπτυξη των φεμινι- 
στικών κινημάτων στην πρώπν Γιουγκοσλαβία 
ήταν το διεθνές συνέδριο: «Συντρόφισσα Γυναίκα: 
Το γυναικείο ζήτημα. Νέα προσέγγιση;» στο Ἐκπαι- 
δευτικό Πολιτισµικό Κέντρο στο Βελιγράδιτο 1978, 
που οργανώθηκε από γυναίκες απότο Βελιγράδι, το 
Ζάγκρεμπ, το Σαράγεβο και τη Λιουμπλιάνα. Αυτή 
ήταν ῃ πρώτη φεμινιστική εκδήλωσπτου δεύτερου 
κύματος φεμινισμού στην Ανατολική Ευρώππ.! 

Ο αντίκτυπος του δεύτερου κύματος φεμινισμού 
τη δεκαετία του 70 στον χώρο που σήµερα αποκα- 
λούμε πρώπν Γιουγκοσλαβία, συμπίπτει, από τῃ 
μία, µε µια σοβαρή κρίση πολιτικής νοµιµοποίπσης 
του γιουγκοσλαβικού σοσιαλιστικού σχεδίου και τῃ 
συγκρότηση µιας συγκεκριμένης ομάδας, που µε 
βασικούς ταξικούς όρους θα μπορούσαμε να απο- 
καλέσουμε νέα μεσαία τάξπ’. Από την άλλη, στο 


1. Αυτό το κείµενο είναι µια εκτενής εκδοχή του κειµένου 
"Ῥτο]εϊετί δνῆι Ζεπια]]α - Κο νβπι ρετε ἔεγερεζ - ΕεπαϊπίςΏδκί 
Ῥοκτοί Ἡ οαποφ]αν! 1978-1989”, που δημοσιεύτηκε το 2009 
στο 'Ώπιδίνο αροκτείι-- Νονί ἀγιδίνοεπί ροκτοῖ α ο αροθ]ανήϊ 
οἆ 1968. ἆο ἆαπας”. Βογάο Τοππίό, Ροΐατ Αἴαπαοκον]ό (επιµ.), 
Ὠπιξίνο ιι ροκτεῖιι -- Νονί ἀπιξίνεπί ρο]αείί ια «ισοδ]ανῇϊ οἆ 
1968. ἆο ἄαπας, Νόβι Σαντ: ΟεπΖιτα, 2009. 

2. Ὠαπίο ΜΕΚδΙ6, τοάπ]ϊ σἰο]ονί τι ὁιιροδὶανῄϊ. Βεοσταά: 
Ἰβιταξ]ναζκί οεηίαγ 950 θι0ῇ6, 1987, 72-92. 


πλαίσιο του κράτους πρόνοιας στ Δύσπ, π κρίσῃ 
της παλιάς αριστεράς και του εργατικού κινήματος 
µε την Κλασική έννοια (παράλληλα µε την ανάδυσῃ 
νέων κοινωνικών κινημάτων που συγκεντρώθηκαν 
γύρω από την κριτική του κρατισμού, του αυταρχι- 
σμού καιτου πατερναλισμού του κράτους πρόνοιας), 
οδήγησαν σε αιτήματα για πιο ευέλικτες κοινωνικές 
σχέσεις, ελευθερία του τρόπου ζωής, καθώς και 
προσωπικής αυτο-συνείδπσης. Σε γενικές γραµµές, 
µπορεί κανείς εύκολα να συζητήσει για το αν τα νέα 
κοινωνικά κινήματα εισήγαγαν νέες μορφές πολιτι- 
κής ή αν π αλλαγή ήταν πιο λεπτή, από την άποψτι 
του προσανατολισμού, της οργάνωσης καιτων ὃρα- 
στπριοτήτων5, στο νέο κοινωνικό συγκείµενο µέσα 
στο οποίο βρέθηκαν τα κινήματα, λαμβάνοντας 
υπόψη την «ολοένα Και πιο μειωμένη έκταση της 
ρητής ταυτοποίπσης µεβάσπ την τάξη, την έλλειψπ 
υποστήριξης σε πολιτικά κόμματα οργανωμένα έτσι 
ώστε να εκπροσωπούν τα ταξικά συμφέροντα και 
την πολιτικοποίπση των ταυτοτήτων, όπωςτο φύλο, 
τον σεξουαλικό προσανατολισμό, την εθνότητα και 
την εθνικότητα, οἱ οποίες προηγουμένως υπήρχαν 


8. Και ΝΕΟ (Καΐο Να5Ι), δαντεπιεπα ρο]ἡϊδκα φοοἱοἰοθί- 
18-αἱορα[ϊζασί]α, ρο]πκα { πιοό, Βεορταά: θ]αζοεπί ρἱαηῖ]ς, 
2006, 117-122. 


στο περιθώριοτης συμβατικής πολιτικής»΄. Η επιτυ- 
χίατου κράτους πρόνοιας στη Δύσπ είχε ήδπ κανονι- 
κοποιηθεί, µετο μοντέλο αυτό να έχει κριθεί ως επι- 
τυχές από την άποψπ της παροχής υλικών αγαθών 
και κοινωνικής ασφάλισης, µαζί µε ένα σηµαντικά 
υψηλότερο επίπεδο πολπικής ελευθερίας συγκριτι- 
κά µετις χώρες του υπαρκτού σοσιαλισμού. Η παλιά 
αριστερά είχε βρεθεί µε το γεγονός ότι ευρείες οΙκο- 
νομικές απαιτήσεις πάνω κάτω είχαν ικανοποιπθεί ή 
βρίσκονταν σε αυτήν την κατεύθυνσπ. Το πεδίοτης 
ταξικής πάλης φαινόταν να είναι περιορισμένο σε 
σχέση µε την κριτική στις ανισότητες, την έλλειψπ. 
ελευθεριών και τους αποκλεισμούς που ακόµα υφί- 
σταντο.Ἠρθαν στο προσκήνιο άλλες μορφές κοινω- 
νικής καταστολής -κυρίως φύλου και φυλής --,που 
ιστορικά τα εργατικά κινήματα συστηματικά τοποθε- 
τούσαν σε δεύτερη μοίρα. 

Αν και στον χώρο που σήµερα ονομάζουμε 

πρώην Γιουγκοσλαβία υπήρχε µια παράδοση γυ- 
ναικείας οργάνωσης ήδη από τον 19” αιώνα, µετά 
την (αυτο-)κατάργπση του Αντιφασιστικού Μετώ- 
που Γυναικών (ΑΕΖ)το 1953 στο συνέδριο Ὥγασ-οα 
Ζαπα”, το γυναικείο ζήτημα εξαφανίστηκε εντελώς 
από τη ὃπμόσια σφαίρα. Ἡ θέση των γυναικών 
τον 195 αιώνα στη Σερβία, όπως και στο Βασίλειο 
της Γιουγκοσλαβίας κατά το πρώτο μισό του 2050 
αιώνα, δεν διέφερε σηµαντικά από τη θέση των 
γυναικών σε άλλα µέρη του κόσμου, ούτε ως προς 
τα προβλήματα που επιθυμούσαν να επιλυθούν”. 
Ἱστορικά, το γυναικείο κίνηµα αναπτύχθηκε και 
στον γιουγκοσλαβικό χώρο µέσα από γυναικείους 
συλλόγους των οποίων οἱ κύριες δραστηριότητες 
συνδέονταν πρωτίστως µετην ανθρωπιστική εργα- 
σία και την παροχή βοήθειας στους φτωχούς, 1δι- 
αίτερα σε γυναίκες και παιδιά. Για πολλές γυναίκες 
της μεσαίας και ανώτερης τάξης ήταν ακριβώς π 
υπεράσπιση των φτωχών και των καταπιεσµένων 
που αποτελούσε την πρώτη φάσπ της δέσµευσής 
τους σε σχέση µετο φύλοτους. Αν και κάποιες από 
ᾱ. Όι, 132. 
5. Όπως επεσήμανε π Παδίσα Ματκονίό: “Ὁ φεμινισμός 
αναγγέλθηκε εδώ στις αρχές της δεκαετίας του 1970 ως από- 
ηχος του γυναικείου απελευθερωτικού κινήματος που ήδη 
είχε ριζώσει ως Ιδέα σε όλπ την Ευρώπης τη δεκαετία του 
1960 και μερικώς στις ΗΠΑ. Οι καταβολές του φεμινισμού 
εδώ μπορούν να εντοπιστούν στπν αρχή της δουλειάς για την. 
κοινωνική αλλαγή και του νέου κοινωνικού προγράµµατος 
που αναπτύχθηκε από τον Θνείοσατ Ματκονίό. Με µεταρ- 
ρυθµιστικές ιδέες διαφορετικές από εκείνες των νέων κοι- 
νωνικών κινημάτων, π ιδέα της γυναικείας απελευθέρωσης 
µας μεταφέρθηκαν από τους Ρώσους, από τον δάσκαλό του 
θεππίδονεἰκί, αντιγράφηκαν Και εξαπλώθηκαν στο µέρος του 
κόσμου όπου ζούμε". ΠαὈίσα ΜΑΚΚΟΝΙ6, Ροῦεοί Γοπιπίσπια 
α ΘΟῇ 1 ψο]νοαίπί, Βε]ρταάς: Νατοάπα ππίσαο, 1934, ᾱ. 


αυτές τις οργανώσεις εξέφραζαν και φεμινιστικές 
ιδέες, αυτές ήταν τελείως δευτερεύουσες. Από το 
δεύτερο μισό του 195) αιώνα, πολλοί γυναικείοι 
σύλλογοι ήταν ενεργοί στην Αυστροουγγαρία, αρχι- 
κά σε εθνική βάσπ. Η δημιουργία µιας οργάνωσης 
στο πλαίσιο µιας εθνικότητας, συχνά οδηγούσε στη 
διαµόρφωση ίδιων ή παρόμοιων οργανώσεων από 
άλλες εθνικότητες. Είναι σηµαντικό να τονίσουμε 
ότι µπορεί κανείς να βρει ένα σηµαντικό αριθµό οι- 
κουμενικών δράσεων σε όλες σχεδόν τις γυναικείες 
ανθρωπιστικές οργανώσεις. Επίσης, μεταξύ των 
μελών µιας συγκεκριμένης εθνικής ανθρωπιστι- 
κής οργάνωσπς, µπορεί καμιά να βρει µέλη κι από 
άλλες εθνικότητες. Μέχρι τον Α΄ Παγκόσμιο Πόλε- 
μο, είχε δημιουργπθεί ένα ευρύ δίκτυο γυναικείων 
ανθρωπιστικών οργανώσεων σε ολόκληρητη Γιου- 
γκοσλαβία που συνεργάζονταν μεταξύ τους 6 
Μετάτον Α΄ Παγκόσμιο Πόλεμο, ένα καινούριο 
κράτος δημιουργήθηκε στα Βαλκάνια: το Βασίλειο 
των Σέρβων, Κροατών και Σλοβένων (το οποίο 
έγινετο Βασίλειο της Γιουγκοσλαβίας το 1929). Ἡ 
θέση των γυναικών διαφοροποιόταν σε µεγάλο 
βαθµό ανάλογα µε την εθνικότητα και τη θρη- 
σκεία. Οι νομικές ρυθµίσεις επίσης διαφοροποι- 
ούνταν. Μέχρι την έναρξη του Β΄ Παγκοσμίου Πο- 
λέμου, το Βασίλειο της Γιουγκοσλαβίας βρισκόταν 
σε µια κατηγορία υποανάπτυκτων καπιταλιστικών 
κρατών µε µεγάλη εξάρτηση στην αγροτική ΟΙΚο- 
νομική δοµή: το 1931, το 7606 όλων των οικονο- 
µικά ενεργών ατόμων δούλευαν πρωτίστως στη 
γεωργία, δασοκοµία και αλιεία και µόνο το 1196 σε 
βιομηχανικές και βιοτεχνικές δραστηριότητες”. Με 
βάση την ἴδια απογραφή, το 4ά,696του πληθυσμού 
ήταν αναλφάβπτο, συμπεριλαμβανομένου του 
56,490 των γυναικών πλικίας άνω των 10 ετών σε 
σύγκριση µε το 3206 των αντρών.ἕ Η πλειονότητα 
των γυναικών ζούσε σε χωριά όπου π βαριά σωµα- 
τική εργασία συνδυαζόταν µε την αναπαραγωγική 
εργασία και την έκθεση σε ποικίλες μορφές βίας.’ 
Παρότι π κατάσταση των γυναικών διαφοροποιό- 
6. Για περισσότερα πάνω στην ιστορία των γυναικείων κινη- 
µάτων στις περιοχές µας πριν από τον Β’ Παγκόσμιο Πόλεμο, 
βλ.: Νεάα ΒΟΖΙΝΟΝΙέ6, ΖεποΚο ρἰζαπ[ο ια ολ τ ιι ΧΙΧ ἱ ΧΧ νε]αι, 
Βελιγράδι: Πενεάρφοίζειντία: Ζεπο ι1 οΓΠΟΠΗ, 1996, 20-127. 
7.. 0 ρηνπεάπο] αἰαϊνποσί Ζεπα «ιοοδ]ανῇῆο οἆ 1918. ἆο 1953. 
Από το Ιάΐα ΘΚΕΙΑΠΟΝΥ, Κοπῄῖ, Ζεπο, ταϊονί, Ζάγκρεμπ: 
Ώπισα - ΖθηςΚα ἰπ[οίοκα, 1996, 93. 
8. Για µια λεπτομερή χαρτογράφηση της δοµής των νοικο- 
κυριών στο Βασίλειο της Γιουγκοσλαβίας, βλ.: ό.π., 93-96, 
103-107. 
9. Για περισσότερα για τη θέση των γυναικών κατά την πε- 
ρίοδοτου μεσοπολέμου, βλ.: Νετα 957. ΕΕΙΗΙΘΗ, «ροδ]ανεησΚα 
Ῥοτοᾶῖσα ια ἱτατις[ογππαοῇ!, 5τιά[α ιι ἰγὶςοίΐπε δεἶα, Ζάγκρεμπ: 
Ἰωρει, 1971. 


Έ Ογ/οαμῇ 


ταν σε µεγάλο βαθµό ανάλογα µε την εθνικότητα, 
τη θρησκεία, καθώς και τη χώρα όπου είχαν ζήσει 
πριν από τη δημιουργία του νέου κράτους, όλες οι 
γυναίκες μοιράζονταν την εμπειρία δραματικών 
νομικών και κοινωνικών ανισοτήτων βάσει του 
φύλου τους.ό 

Με τα λόγια της 9εἶεπα Ρείτονῖό, π οικονομική 
και πολιτική ανισότητα αντανακλώνταν στα: «δια- 
φοροποιητικά πολιτικά και πολιτειακά δικαιώµα- 
τα (δικαίωµα ψήφου, Ιδιοκτησίας, κλπρονοµιάς 
κτλ), πολύ περιορισμένη επιλογή επαγγελμάτων: 
(δασκάλες, χαμπλόβαθµες δημόσιες υπάλληλοι 
-δακτυλογράφοι, τπλεφωνήτριες, ταµίες-- θέσεις 
διαθέσιµες ένα μικρό αριθµό γυναικών, αλλιώς 
εργάτριες στην υφαντουργία, σε βιομηχανίες κα- 
πνού και φυσικά, ὑπηρέτριες), στην εκµετάλ- 
λευση: σηµαντικά χαμπλότεροι μισθοί από των 
αντρών στις ίδιες θέσεις εργασίες, χειρότερες 
θέσεις εργασίας, ενώ ταυτόχρονα διεκπεραίωναν 
οικιακή εργασία και στα χωριά σκληρή εποχιακή 
εργασία, στην αντίληψη ιδιοκτησίας των γυναι- 
κών από τους πατεράδες τους και στη συνέχεια 
τους συζύγους τους (ειδικά στις αγροτικές περιο- 
χές όπου, σύμφωνα µε την απογραφή του 1931, 
ζούσε το 7696 του πλπθυσμού), στον πολιτισμικό 
αποκλεισμό των γυναικών και τον αποκλεισμό 
τους από τη δηµόσια ζωή (µε σπάνιες εξαιρέσεις, 
π θηλυκή παρουσία γινόταν ανεκτή στη δημόσια 
σφαίρα ως ένα είδος ανοχής σε µια µορφή ανα- 
πηρίας) και ούτω καθεξής.'! Μεταξύ των δυο Πα- 
γκόσµιων Πολέμων εμφανίστηκε ένας μεγάλος 
αριθµός γυναικείων συλλόγων και περιοδικών, 
που κινούνταν ιδεολογικά από τον σοσιαλισμό 
µέχρι τον Κλπρικο-φασισμό και κυκλοφορούσαν 
λίγο-πολύ νόµιµα χάρη στις αλλαγές στην ευρύτε- 
ρπ πολιτική κατάσταση». Γενικά, μεταξύ των δύο 


10. Κατά τη διάρκεια της ύπαρξής του, το Βασίλειοτης Γιου- 
γκοσλαβίας ποτέ δεν είχε έναν Αστικό Κώδικα, αλλά έξι δι- 
αφορετικά νομικά συστήµατα υπό τη σκληρή επιρροή των. 
αποδεκτών θρησκευτικών οργανώσεων που υιοθετούσαν 
τους δικούς τους κανόνες για τον γάμο και το διαζύγιο. Οι 
γυναίκες δεν υπήρχαν ως νόµιµα υποκείμενα σε Καμιά από 
αυτές τις έξι νοµολογίες. Η μόνη εξαίρεση ήταν στο ποινικό 
δίκαιο όπου διατυπωνόταν ότι οι γυναίκες έχουν μειωμένες 
ικανότητες. ΘΚΕΙΝΙΟΕΥ, Κοπῇῖ, Ζεπε, ταῖονΙ, 88 1 90. Για πε- 
ρισσότερα για τη θέση της γυναίκας στις χώρες που το 1918 
σχημάτισαν το Βασίλειο των Σέρβων, Κροατών και Σλο- 
βένων (το Βασίλειο της Γιουγκοσλαβίας από το 1929) βλ.: 
ΒΟΖΙΝΟΝΙό6, ΖεποΚο ραπ]ο ιι θγοή[ τι ΧΙΧ 1 ΧΧνεκιι, 91-109. 
11. ὀείοπα ΡΕΤΚΟΝΙ6, "Ῥπιδίνοπο-ροϊϊῆξκε ραταάϊσπια ϱτ- 
νορ ἴα]αδα Ιαρος]ονεπσκίῃ [επιἰπίζαπια", Ργοξεπηίπϐ, 2/2011, 
63. 

12. Ό.π., σελ. 59-80. Για την ιστορία των γυναικείων οργανώ- 
σεων στπ Γιουγκοσλαβία μεταξύ των δύο Παγκοσμίων Πολέ- 


Παγκόσμιων Πολέμων, µπορεί κανείς να διακρίνει 
τις γυναικείες οργανώσεις σε δύο µεγάλες τάσεις 
--εκείνες στο πλαίσιο του εργατικού κινήματος κι 
εκείνες που αποτελούσαν ξεχωριστό πολιτικό κί- 
νηµα. Σε αρκετές περιπτώσεις (όπως στη συλλο- 
γική εκστρατεία για το δικαίωµα ψήφουτο 1935), 
οι κοινές δραστηριότητες εξάλειψαν τις πολιτικές 
διαφορές. Με πρωτοβουλία της Σερβικής Εθνικής 
Γυναικείας Ομοσπονδίας (Θτρ5Κα πατοᾶα ΖεηςΚορ 
5ανεζα) που είχε ιδρυθεί το 1906, στο πρώτο της 
συνέδριο στο Βελιγράδι το 1919 δημιουργήθηκε Π 
ΕΘΝΙΚΗ ΓΥΝΑΙΚΕΙΑ ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑ ΣΕΡΒΩΝ, ΚΡΟ- 
ΑΤΩΝ ΚΑΙ ΣΛΟΒΕΝΩΝ (ΝΑΕΟΩΝΙ ΖΕΝΦΜΙ 5ΑΝΕΖ 
ΘΕΡΚΙΝ.ΟΑ, ΗΕΝΑΤΙΟΑ Ι5ΙΟΝΕΝΚΙ. Η Ομοσπονδία 
συγκέντρωσε όλους τους εθνικούς, εκπαϊδευτι- 
κούς και ανθρωπιστικούς συλλόγους, γύρω στους 
200 συνολικά, σε µια ενιαία πλατφόρμα που συνε- 
παγόταν την ανάπτυξη δράσης σε µια ανθρώπινη, 
πθική, πολιτισμική και φεμινιστική βάση -- τόσο 
µε κοινωνικό όσο και µε εθνικό χαρακτήρα. Η 
Ομοσπονδία προσχώρησε στο Διεθνές Συμβούλιο 
Γυναικών (10ΝΝ), συμμετείχε ενεργά στο έργο του 
και, σύμφωνα µε τα διεθνή φεμινιστικά πρότυπα 
της εποχής, υποστήριζετη γυναικεία εκπαίδευση, 
το δικαίωµα ψήφου και την ισότητα μεταξύ αν- 
δρών και γυναικών σε όλεςτις πτυχές της κοϊνω- 
νικής ζωής. Αργότερα, π Ομοσπονδία µετονοµά- 
στηκε σε Γιουγκοσλαβική Γυναικεία Ομοσπονδία 
(ια ροδ]ονεης]! ΖεηςΚ! 5ανε7). 

Μετην έναρξη του Β΄ Παγκοσμίου Πολέμου, 

οι γυναικείες οργανώσεις σταμάτησαν να λειτουρ- 
γούν, αλλά ένας σημαντικός αριθµός γυναικών 
δραστπριοποιήθηκε έντονα στον αγώνα για την 
απελευθέρωσπ της χώρας µέσω της συµµετοχής 
στην ένοπλη δράση, αλλά και στο υποστπρικτικό 
δίκτυο”. Το 1942, από τα δίκτυα των γυναικείων 
οργανώσεων που δημιουργήθηκαν σε όλες τις 
απελευθερωμµένες περιοχές (και σε κάποιες µῃ 
απελευθερωμµένες), δημιουργήθηκε το Αντιφα- 
σιστικό Μέτωπο Γυναικών (ΑπιιαδιςιΙὄΚΙ Ετοπί 
ων, βλ.: ΒΟΖΙΝΟΝΙ6, ΖεποΚο ρϊϊαπίριι δγοῇϊ α ΧΙΧ ἱ ΧΧνεχαι, 
104-133: ΘΚΕΙΝΊΟΚΥ, Κοπ]ῖ, Ζεπε, ταῖονί, 73-81. . 
13. Αναφερόμενος στην «ετα Ψοδιδεἰ-θίαπίὅ, ο Μα Ζαπίπ 
ζαΙΙό επισημαίνει ότι το ΝΟΒ τον Μάιο του 1945 είχε περί- 
που 800,000 ένοπλους άντρες και ένοπλες γυναίκες. Ζαπίπ 
ϐΑμμέ, Ιιοτῇα «ιοοδίανίε τι 20. νε]αι, Βελιγράδι: Ο1ἱ9, 2013, 
207. Κατά τη διάρκεια του πολέμου, συνολικά 305.000 αγω- 
νιστές έχασαν τη ζωή τους και 425.000 τραυματίστηκαν, Ό.π. 
σελ. 209. Υπολογίζεται ότι π Γιουγκοσλαβία κατά τον Β᾽ Πα- 
γκόσμιο Πόλεμο είχε περίπου 100.000 γυναίκες αγωνίστριες, 
25.000 πέθαναν, 40.000 τραυματίστηκαν και 3.000 επιβίωσαν, 
αλλά µε σοβαρές αναπηρίες. Ηρωίδες ανακπρύχθηκαν 90 
γυναίκες. Ζεπα ια ργϊντεαϊ ἶ ἀπιδίνι 5ΕΚ «ιιροδίανῇε, οςπονπ 
ῬοκαΖζαΤεἶΠ, Βελιγράδι: δανεσπί Ζανοά Ζα θίαΗςίίκιι, 1975, 9. 


Ζοπα -- ΑΕΖ). Το πρώτο του συνέδριο έλαβε χώρα 
στις 5-7 Δεκέμβρη του 1942 στο Βοδαπακ! Ρείΐτο- 
νο. Παρευρέθηκε ο Γιόσιπ ΜπροζΤίτο, γεγονός µε 
µεγάλη συμβολική αξία. Το συνέδριο έγινε αντιλη- 
πτό ως ιστορικό ορόσημο στον αγώνα για γυναικεία 
ισότητα και κατέδειξε τη συμβολή των γυναικών 
στον απελευθερωτικό αγώνα: «9006 από όσα κάνει 
ο στρατός µας σήµερα µπορεί να αποδοθεί στις 
πρωικές γυναίκες της Γιουγκοσλαβίας». 
Ἐπιπρόσθετα, οι στόχοι του ΑΕΖ δεν σταµα- 
τούσαν στη νίκη επίτου κατακτητή αλλά εστίαζαν 
παράλληλα στον αγώνα για την πραγµατοποίη- 
ση της γυναικείας χειραφέτησης!’. Λαμβάνοντας 
υπόψη τον ρόλο του ΑΕΖ, π Ιγάΐα 9ΚΙανίοΚΥ 
υποστήριζε ότι υπήρχαν δυο κύριες οµάδες αλλη- 
λένδετων καθηκόντων. Η πρώτπ αφορούσε στο 
εθνικό απελευθερωτικό κίνημα γενικά, συµπερι- 
λαμβανομένης της στήριξης του στρατού (συλλο- 
γή φαγπτού, υλικών αγαθών, εθελοντική εργασία 
κτλ.) και παράλληλα την οργάνωση της ζωής στις 
απελευθερωμµένες περιοχές, συμπεριλαμβάνοντας 
όλεςτις πτυχές της κοινωνικής πολιτικής (φροντί- 
δα των τραυματιών, των παιδιών και όσων ήταν 
ανήμποροι να βοπθήσουν τους εαυτούς τους). Η 
δεύτερη ομάδα καθηκόντων για το ΑΕΖ είχε να 
κάνει µετην πολιτική και πολιτισμική χειραφέτη- 
ση των γυναικών και την ένταξή τους σε Ισότιµῃ. 
βάση στον Εθνικό Απελευθερωτικό Αγώνα (ΝΟΒ), 
για στο χτίσιμο της μεταπολεμικής κοινωνίας!». 
δη στο Πέμπτο Συνέδριο του Κομμουνιστικού 
Κόμματος της Γιουγκοσλαβίας (ΚΡΟ) το 1940, µε 
δύο γυναίκες εκλεγµένες στην Κεντρική Επιτρο- 
πή (οι ὀραδεπί]α Βαβρονίό και Ψϊάα Τοπιδίό, και οι 
δύο μελλοντικές πρόεδροι του ΑΕΖ), υιοθετήθηκε 
π στόχευση που π Τοπιδίό είχε αναπτύξει στην οµι- 
λίατης, λέγοντας ότι «όλες οι κομματικές οργανώ- 
σεις πρέπει να αφιερώσουν περισσότερη σημασία 
στη δουλειά μεταξύ των γυναικών» και ότι αυτές 
οι προσπάθειες πρέπει να εμπερικλείουν ενεργά 
καὶ άντρες.!ό Στο πρόγραµµα του Κομμουνιστι- 
κού Κόμματος εντάχθηκαν και τα µέχρι τότε µῃ 
υλοποιημένα αιτήματα παλαιότερων γυναικείων, 
αστικών και εργατικών κινημάτων: «Π προστα- 


14. Ὅτιια ΤΙίο παπια ἶ ο παπι" ἵπ Ζοπα ἆαπας, 31/ 1943.πο. 3 
βασισμένο στο ΒΟΖΙΝΟΝΙό6, ΖεπσΚο ρἰταπ]ο ιι θΥΡή[ϊ τι ΧΙΧ ἱ ΧΧ 
νοίαι, 147. 

15. ΘΚΕΙΝΙΟΚΥ, Ζεπο, Κοπῄῖ, τβζονἰ, 25-28. 

16. Πυδίηκα ΟΠΕΙό-ΒΟ(ΕΤΙό, ,Οάιακα Ρεΐ Ζεπηα][σκο ἹΚοπ- 
Ἰοτοποίε ΚΡ. ο ταάα πιεάα Ζεπαππα { ππονα τοα]ζασί]ᾳ τα 
Ῥογίοᾶα 1940-1941. σοάϊπε", στο: Ζἰαΐκο ὄερο και ἵναπ οθ]ῖό 
(επιμ.), Ρεΐα Ζεπια[σκα Κοπ[ετεπεῖα ΚΡ.Ι: Ζὐογπῖκ ταάονα, ἵπ- 
Εατ ζ Πἰδίοπ]α ταάπἰόΚορ ροκτεῖα Ητναϊσκο, Ζαρτοῦ, 1972, 
94. Ψ/αΡ: Πείρ://ννννν).Ζηαο.ποί/00003/661 .ρά[ (14.9.2017). 


σία της μητρότητας, π εξάλειψη της διττής πθι- 
κής στῃ ὃπμόσια και ιδιωτική ζωή, π οικονομική 
ισότητα και π αναγνώριση του δικαιώματος ψή- 
φου».Ι7 Ἡ εκπαίδευση των γυναικών αποτελούσε 
µια σηµαντική προὐπόθεση για την επίτευξη της 
ισότητας. Όπως επεσήμανε π ΘΚΙενγοκί; «Το ΑΕΖ 
αφιέρωσε ένα µεγάλο κομμάτι των δραστηριοτή- 
των του σε αυτή την κατεύθυνση και σε αρκετά 
πεδία ο στόχος αυτός επιτεύχθηκε. Σε αρχικό στά- 
διο, περιλάμβανε µαθήµατα αλφαβητισμού και 
γενικής εκπαίδευσης ως συμπλήρωμα της πολι- 
τικής εκπαίδευσης -- συμπεριλαμβανομένης της 
συγγραφής κειμένων στον γυναικείο Τύπο και της 
προώθησης της ανάγνωσής του, κάτι που στην 
πραγματικότητα ήταν µια πρόσκληση για τη δηµι- 
ουργία µιας καινούριας αγωνιστικής ταυτότητας: . 
Ο Τύπος του ΑΕΖ έπαιξε ένα σηµαντικό ρόλο σε 
όλο αυτό. Όπως κατέγραψε π οτάαπα δἱο]αΚονίό, 
κατά την περίοδο μεταξύ 1942 και 1945 στα µέρη 
της Γιουγκοσλαβίας όπου αναπτύχθηκε το εθνικό 
απελευθερωτικό κίνημα, κυκλοφορούσαν 30 πε- 
ριοδικά που απευθύνονταν στις γυναίκες, εντός 


17. ΡΕΤΕΟΝΙ6, ,Ώπιξίνοπο-ρο[Ιᾶξκε ραταἀϊσπιο ΡΥνοᾳ ἰαἱα- 
58 Ιασο]ονοπσ]{Ἡ Γεπηπίζαπια”, 76. 
18. ΘΚΕΙΛΊΟΝΥ, Κοπῄῖ, Ζεπε, ταίονἰ, 90. 
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του πλαισίου του ΑΕΖ και του ΚΡΟ!’. Μπορούμε 
να πούμε ότι το Αντιφασιστικό Μέτωπο Γυναι- 
κών ήταν το κανάλι µέσω του οποίου οι γυναίκες 
άρθρωναν τα αιτήµατά τους για ισότητα µε τους 
άνδρες σε όλες τις πτυχές της Κοινωνίας. Για την 
πλειονότητα των γυναικών, π συµµετοχή στην 
αντίσταση στον φασισμό και στο απελευθερωτικό 
Κίνημα, σε συνδυασμό µε τῃ συμμετοχή στα «όρ- 
γανα της εθνικής κυβέρνησης» που εκλέχθηκαν 
κατά τη διάρκεια του πολέμου, σημάδεψαν την 
αρχή της πολιτικοποίπσης και της συγκρότησής 
τους σε πολιτικά υποκείμενα. 


19. (οτάαπα 9ΤΟΙΑΚΟΝΙ6, Κοάπα ρετορεκΏνα πονίπα ΑπίΙ- 
αδἱςιἰδκος [τοπία Ζεπα (1945-1953), Νον! δ8ά: Ζανοά Ζα ταν- 
πορτανποθί Ροίονα, 2012, 5ττ. 37- 38. Το εκδοτικό σύστηµα 
του ΑΕΖ βασιζόταν Ἱεραρχικά στο Ζεπα ἆβπας ως μηνιαία 
έκδοση που έφερε αξιωµατικά μηνύματα από τους ηγέτες 
των μεσαίων και χαμηλών εππροπών του ΑΕΖ και όλες οι 
άλλες δημοσιεύσεις βασισμένες στο παρόν πλαίσιο, εξερευ- 
νούσαν πραγματικότητες στα µακρο- (πολιτικά πλάνα) και 
στα μικρο-επίπεδα (καθημερινή ζωή) τα οποία µε τη σειρά 
τους συνεισέφεραν στους νέους ρόλους για τις γυναίκες. Ἡ 
παρουσίασπ των γυναικών ως ενεργών παραγόντων στον µε- 
τασχηματισµό του Κοινωνικο-οικονομικού πλαισίου στα ερ- 
γοστάσια, τα χωράφια και τους γεωργικούς συνεταιρισμούς, 
ήταν χαρακτηριστικό του μεταπολεμικού τύπου του ΑΕΖ 
κατά την περίοδο από το 1946 µέχρι το 1950. Ταυτόχρονα, οι 
σημαντικότεροι ρόλοι των γυναικών συνέχισαν να βρίσκο- 
νται εντός της οικονοµίας της φροντίδας, καθώς και στον 
ρόλο της μητέρας (των δικών τους παιδιών και των παιδιών. 
που είχαν μείνει ορφανά). Ό.π., 169-173. Βλπ. επίσης. Κδεπί]α 
ΝΨΙΡΜΑΚ-ΗΟΒΝΑΤ, Ιπιαρίπαγπα πια]κα -- Κοά ἵ πβοϊοπίσαπι 
Ἡ Ἰα]τιτ 20. ἰο[εόᾳ, Ζαρτοῦ: Φαπάοτί απά ΠαῦΠαπα: Ζπαπ- 
βίνοπα Ζεἱοζοα ΕΠοζοΐςκε [ακυ]ίεῖο Ὀπίνεισε ν Παδ]]απί, 
2017, 4ρ-σθ. 
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Μετά τον πόλεμο, µαζί µε τα πολυάριθµα κα- 
θήκοντα που έθεσετο ΑΕΖ για την οικοδόμηση και 
ανασυγκρότηση της χώρας, στο επίκεντρο της προ- 
σοχής βρισκόταν π προσπάθεια να διασφαλιστεί ότι 
ολόκληρο το μεταπολεμικό νοµικό σύστημα ήταν 
βασισμένο στπν αρχή της γυναικείας ισότητας και 
ενάντια στις προσπάθειες συντήρησης της έµφυλης 
διάκρισης. Οι γυναίκες της Γιουγκοσλαβίας συµµε- 
τείχαν για πρώτη φορά στις εκλογές για τη Συνταγ- 
µατική Συνέλευση το 1945. Ένα µεγάλο ποσοστό 
γυναικών συμμετείχε σε αυτές τις εκλογές, κάτι 
που επιβεβαιώνεται από στοιχεία που παρουσιά- 
στηκαν στο Τρίτο Συνέδριο του ΑΕΖ, το οποίο έδινε 
ποσοστό γυναικείας συµµετοχής στο 8806. Το Σύ- 
νταγµα του 1946 θεσµοθέτησε τη γυναικεία ισότητα 
σε όλες τις σφαίρες της κοινωνικής ζωής. Το Σύ- 
νταγµα απλώς επιβεβαίωσε ή έθεσε σε επίπεδο του 
Συνταγματικού Δικαίου δικαιώµατα των γυναικών 
που είχαν ήδη κατακτηθεί. Δεν ήταν το Σύνταγμα 
που επέφερε ίσα εκλογικά δικαιώµατα μεταξύ αν- 
δρών και γυναικών, απλά π συνταγματική ρύθμιση 
βασίστηκε σε µια ήδη υφιστάμενη πρακτική. 

Σε όλουςτους νόμους που υιοθετήθηκαν αργό- 
τερα, τπρήθηκε αυστηρά αυτή π αρχή. Ἡ αρχή της 
ισότητας, προωθήθηκε ως µια από τις κεντρικές 
αρχές του νέου κράτος, αντανακλώνταςτη ριζική 
επαναστατική θέση σε σχέση µε τις ανισότητες 


20. «Ροϊκα», 28 Οοἴοῦετ 1950 βασισμένο στο Νετα 0ΡΑΟ 
--ΡΟΡΙ6, ,Ρο]οζα] Ζεπο τι ΞΓΡήϊ (1945--2000)”, α Ζεπο ἰ ἆροα 
- δηῆ8 τι πιοάργπἰσαοἰ]βΚίπι ργουρδίπια ΧΙΧ ἱ ΧΧ νεκΚα, (εἆ͵) 
1μαΏπ]Κα Ρετονίό, Βε]σταάςα: Ηε]σίπᾶ]ά οἆροι ζα Ιαάδ]κα ρτανα 
αι ΘΙ0ῇ, 2006, 35. 
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µε βάσπ την τάξπ, το φύλο και την εθνικότητα. Η 
γυναικεία οικονομική ανεξαρτησία θεωρήθηκε, 
όπως και π εκπαίδευση, προὔπόθεση για τη γυναι- 
κεία χειραφέτηση. Γυναίκες και άνδρες ήταν ίσοι, 
περισσότερο από οτιδήποτε άλλο, ως µέλπ της 
εργατικής τάξης. Όπως αναφέρει π οτάαπα 9ί0- 
ἸαΚονίό: «π σοσιαλιστική ιδεολογία της χειραφέτη- 
σης των γυναικών δεν εξετάστηκε έξω απότο σύ- 
στηµα της εργατικής τάξης επειδή τα µέτρα για τη 
γυναικεία χειραφέτηση, αναπτύχθηκαν κυρίως σε 
σχέση µε τα εργατικά δικαιώµατα»’!. Αμέσως µετά 
τον πόλεμο, µε την ανάγκη επιτάχυνσης του εκ- 
συγχρονισμού της χώρας, αρνητικές συμπεριφορές 
που υπονοούσαν µια κατωτερότητα των γυναικών 
αντιμετωπίζονταν όχι µόνο ως δείκτες κοινωνικής, 
αλλά και πολιτικής οπισθοδροµικότητας. Με αυτόν 
τον τρόπο, το ζήτημα ανισότητας μεταξύ ανδρών 
και γυναικών τέθηκε ως κοινωνικό και πολιτικό, 
ένα ζήτημα που αν παρέμενε ανεπίλυτο, θα κα- 
θιστούσε τη νέα επαναστατική κατεύθυνση της 
κοινωνίας αδύνατη. Ταυτόχρονα, κατά τη διάρκεια 
αυτής της περιόδου και µέσω του ΑΕΖ, το λεγόµε- 
νο «γυναικείο ζήτημα» όσο δευτερεύον και µερικό 
κι αν παρουσιαζόταν, απέκτησε ανεξάρτητο κύρος: 
οι γυναίκες συνέβαλαν στη χειραφέτησή τους και, 
παράλληλα, αποτελούσαν υποκείμενα στην ΟΙΚΟ- 
δόμηση µιας νέας σοσιαλιστικής κοινωνίας. 


21. ᾱοτάαπα 9ΤΟΙΑΚΟΝΙό, , ΑπαδΙεΕΙοΚΙ [τοπ Ζοπα «σο- 
βἰανίο (ΑΕΖ) 1946-1953: ρορἱεὰ Κτοζ ΑΕΖ ἔίαπηρι", στο: Κοά 
Πονίοα, Πἰάϊ]α νΑΡΙΙΩΕνΙέ (αἀ.), Ζοη]κῖ Ιπ[οππηαοϊοπο-ἀοκι- 
πηρπίαοἰοπί ἴτοπίης ορηίατ (ΖΙΝΏΟΚ), Βεσταάς, 2012, 13. 


Σε αυτό το σηµείο, πρέπει να έχουµε στον νου 
µας ότι π ιδέα της οικονοµικής ανεξαρτησίας των 
γυναικών, ως θεμελιώδης προὐπόθεση για τη 
χειραφέτησή τους µε βάση τη σοσιαλιστική απε- 
λευθερωτική Ιδεολογία, αρχικά κατανοήθηκε µε 
όρους υλοποίπσπςτου δικαιώµατοςτων γυναικών 
στην εργασία. Μετά τον πόλεμο, αυτό δεν οφει- 
λόταν µόνο σε µια ιδεολογία των αρχών, αλλά και 
στην αναγκαιότητα συµµετοχής όσο περισσότερου 
κόσμου ήταν δυνατόν στη μεταπολεμική ανασυ- 
γκρότηση µιας ερειπωµένης χώρας και αργότερα 
σε σχέση µε τα φιλόδοξα πλάνα του πενταετούς 
σχεδίου. Για την αναγκαιότητα αυτή, τόσο το κρά- 
τος όσο και το ΑΕΖ προσπαθούσαν να εντάξουν 
όσο το δυνατόν περισσότερες γυναίκες στην εργα- 
σία, συμπεριλαμβάνοντας και διάφορες γεωργικές 
δραστηριότητες, όπως και όλες τις δραστηριότη- 
τες στις οποίες στην προ-πολεμική Γιουγκοσλαβία 
απασχολούνταν αποκλειστικά ή κυρίως άντρες. Η 
περίοδος αµέσως µετά τον πόλεμο ήταν µια περίο- 
δος έντονης κοινωνικής ανασυγκρότησης και αγώ- 
να για τη νέα κοινωνική (και έμφυλη) τάξη, όπου 
ο πολεμικός πρωισµός αντικαταστάθηκε από τον 
εργατικό πρωισμό. Ἠταν απαραίτητο τόσο να στα- 
θεροποιπθεί ο σοσιαλισμός όσο και να ανοικοδο- 
μηθεί µια κατεστραμμένη χώρα. Περίπου 400.000 
άνθρωποι έµειναν άστεγοι και οι ζημιές από τον 
πόλεμο ανήλθαν στα 2,3 δισεκατομμύρια αµερι- 
κάνικα δολάρια. Η πρώτη περίοδος, από οἴκονοµι- 
κή άποψπ, π περίοδος του κεντρικού σχεδιασμού 
(1945-1952), χαρακτηρίστηκε από ένα περίπλοκο 
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σύστημα µέτρων λιτότητας (Κουπόνια για κατανά- 
λωση µεριδίων) και παραγωγής (Πενταετές Σχέδιο, 
1947-1951). Αμέσως µετάτον πόλεμο, ο ΟΗΕ καιπ 
Διοίκηση Αρωγής και Αποκατάστασης των Ηνω- 
µένων Εθνών (0ΝΕΕΑ) δώρισε στη Γιουγκοσλαβία 
αγαθά (κυρίως τροφή) αξίας περίπου 416 εκατοµ- 
µυρίων αμερικάνικων δολαρίων”. Την πρώτη δε- 
καετία της μεταπολεμικής ανασυγκρότησης της 
κοινωνίας, οἱ γυναίκες κράτησαν τους χώρους 
εργασίας ως εργαζόµενες εντατικής παραγωγής” 
και συμμετείχαν εξίσου µε τους άντρες στις συλ- 
λογικές δράσεις. Αφενός, π φτώχεια και π διανοµή 
ήταν πρόσθετα κίνπτρα για τις γυναίκες να γίνουν 
ανταγωνιστικές υπό το καθεστώς των εργαζοµέ- 
νων εντατικής παραγωγής, ώστε να εξασφαλίσουν 
επιπρόσθετα κουπόνια για φαγπτό, είδη ένδυσης 
και κλωστοὔφαντουργικά προϊόντα.Ἔ Αφετέρου, π 
έντονη προπαγάνδατου ΑΕΖ, κυρίως µέσωτου Τύ- 
που, ενίσχυσε τη διαµόρφωση των γυναικών-ερ- 
γαζοµένων σε ζωτικής σημασίας πρωταγωνίστρι- 
22. Ίδοι ΡΌΡΑ, "ὉΠοάαναπ[ο 5οοΠαἰίσπια”, Κε[Πεκ5ῆε ντεΠπε- 
πα 1945. -- 1955, Ζαρτεῦ: (αἱετί]α ΚΙονίόονί ἀνοτῖ, 2013, 

23. Στµ: Ως εργαζόµενοι-ες εντατικής παραγωγής µεταφρά- 
ζεται ο όρος ιάατπῆς ή 5Ποο]ς ννοΓκεΓ ο οποίος χρπσιµοποι- 
ήθηκε στις πρώην κομμουνιστικές χώρες για να περιγράψει 
τους εργάτες τριες υπό καθεστώς υπερ-εντατικοποίπσης της 
παραγωγής. 

24. Τα κουπόνια τ] και Τ2 για τους εργάτες, και τα κουπόνια. 
θγια όλους τους υπόλοιπους, καθώς οι αγρότες δεν είχαν κα- 
νένα δικαίωµα στα κουπόνια. Επιπρόσθετα, τα κουπόνια τ] 
μπορούσαν να χρπσιμοποιπθούν σε ποικίλα μαγαζιά, εν αντι- 
θέσει µε τα κουπόνια τ2. Εεπαία. ΑΜΒΕΕΟΙ6 ΚΙΕΙΝ, Ζεπεια 
Τογπηαίίνποπα φοοἱαἱίσπιι”, ΚεΠεκ5ἤο ντεπιεπα 1945. -- 1955. 
(επιμ) φαφπηίπα ΒΑΝΟΙ ΑΚ, Ζαρτεῦ: Ξαἱεπί]α ΜΙονίόενί ἀνοη, 
2012, 193. 


ες για την επιτυχή υλοποίηση του σοσιαλιστικού 
σχεδίου. Ο αγώνας δεν παρουσιάστηκε απλά ως 
αγώνας για χειραφέτησπ, αλλά και ως αγώνας για 
την πραγµατοποίπσπ του τρομερού πενταετούς 
σχεδίου (από το 1947 µέχρι το 1951). Οι γυναίκες 
κινπτοποιήθηκαν σε πολλά επίπεδα: ενεργοποιή- 
θηκαν µέσω εργατικών δράσεων, παρακολούθη- 
σης µαθηµάτων αλφαβητισμού, όπως επίσης και 
ραπτικής, ως εργάτριες αλλά και ως εργαζόµενες 
εντατικής παραγωγής, ενώ ταυτόχρονα αναµενό- 
ταν από αυτές π συνέχιση της φροντίδας του νοι- 
κοκυριού. Η κρατική πολιτική χρησιμοποίησε τη 
φιγούρα της Νέας Γυναίκας ως συμβολικό φορέα 
εκσυγχρονισμού” και π γυναικεία ορατότητα στην 
κοινωνικοπολιτισµική σφαίρα του νέου κράτους 
έμελλε να χαρακτηρίσει την πρόοδο που σημειώ- 
θηκε στις νέες πραγματικότητες. Όπως πρότεινε 
τ Κφοπί]α ΨΙάπιατ-Ηοιναί, για την κατανόπση της 
πολύπλοκης σοσιαλιστικής πολιτικής ως προς το 
φύλο και τον καθορισμό του ρόλου των γυναικών 
στον σοσιαλισμό, πρέπει να δοθεί προσοχή σε τρία 
βασικά πεδία: τη σφαίρα εργασίας, τη συζυγική-οι- 
κογενειακή ζωή και τις σχέσεις µε τα παιδιά, µετο 
σοσιαλιστικό σχέδιο να επικαλείται ριζική αλλαγή 
και στα τρία πεδία, συγκριτικά µε την αστική υπο- 
ταγήτων γυναικών.” 

Ἡ σοσιαλιστική δημοκρατία στην περίπτωση 
της Γιουγκοσλαβίας έγινε κυρίως κατανοητή ως 
οικονομική δημοκρατία, βασισμένπ στην εθνική 
και κοινωνική ισότητα. Η προσωπική συμβολή 
στην ανασυγκρότησπ της χώρας, π ικανότητα δι- 
αχείρισης της παραγωγικής διαδικασίας και, συ- 
νεπώς, π διαδικασία κοινωνικού εκσυγχρονισμού 
σήμαινε ότι π καθεμιά και ο καθένας θα γίνονταν 
παράγοντάς της, ένα αυτόνομο υποκείµενο της 
προσωπικής εξέλιξης. Ο εργάτης είχε κεντρι- 
κό ρόλο στπ συγκρότηση της «κοσµοπολίτικης, 
διεθνοποιπµένης, σύγχρονης και υπερεθνικής 
ταυτότητας του γιουγκοσλάβου πολίτη κατά την 
περίοδο του σοσιαλισμού». Όσον αφορά το γυ- 
25. Βλέπε: ΙΑΜΒΕΕΡΙΟ-ΚΙΕΙΝ, ᾿Μοάειπο νοςία]]κο τα Κι]επί 
Ῥαπιόεπ]α Ώταρορ 5νείκορ ταῖα”, στο Ώοπι ἶ δνῄεί, (επιμ.) 
Φαπάτα ΡΕΙΕΝΡΑ, Ζάγκρεμπ: ΟεηίαΓ ζᾳ Ζεπθκο στά, 
2008,19-54. 

26. ΝΙΡΜΑΕ ΗΟΕΝΑΤ, Ππιβρίπαγπα πια]κα -- Κοά ἰ παοϊοπα]ῖ- 
Ζ8ππ τι Κα]ιτί 20. φἰο[ρέα, 46. Για την πολιτική αντιπροσώ- 
πευσπ της µπτρότητας βλπ.: Ό.π, 46-67. Για τις πολιτικές της 
μητρότητας βλ. επίσης. Καάα ΡΕΕΖΑΙ6, .Βεία Καιφα” πιεᾶιι 
»δτοίπια". 0 παοῇῖ, τοάι ἴ ταάαπ]ια πα ρτεἰαζιι νεκονα, Βεἱρτα- 
ἆς: Αἰραῖος Ρ]5: ΙπςΏτατ Ζ8 ΠΙοζοβ]ι { ἀπαδίνοπι ἴδοπίι, 
2010, 17-51. . 

27. Ταπ]α ΡΕΤΕΟΝΙ6, Υμτορα --«ροδίονεηδΚο παδ]εᾶε ἱρο]ῖ- 


τἴκο Ριιάμόποςεϊ ια ροδί]ισοδ]ονεησκίπι ἁπιδινίτπα, Βελιγράδι: 
Εαη]κα Κη]ίσα, 2012, 158 (υποσηµείωση). 


ναικείο ζήτημα, π σοσιαλιστική ιδεολογία δεν 
διαχώριζε τη γυναικεία χειραφέτηση από την ερ- 
γατική τάξη. Όπως επεσήμανε π Κδεπί]α ἨΙάπιαΓ 
Ἠοτναί, ως «γυναίκες συντρόφισσες» (“ἀπαραγίορ”) 
οι γυναίκες αποτελούσαν αναπόσπαστο κομμάτι 
του προλεταριάτου και δεν θεωρούνταν ομάδα 
που χαίρει επιπρόσθετων δικαιωμάτων, ξεχωριστά 
από τα δικαιώµατα που απολάμβαναν και ζητού- 
σαν να εκπληρωθούν, ως κομμάτι της εργατικής 
τάξης. Ἡ συζήτηση για το φύλο στη Σοσιαλιστική 
Γιουγκοσλαβία εστίαζε κυρίως στον ρόλο των γυ- 
ναικών σε εθνικοποιπµένες βιομηχανίες, ενώ το 
παραδοσιακό μοντέλο συνέχιζε να διατηρείται σε 
µεγάλο βαθµό στην ιδιωτική οικογενειακή ζωή 
(γάμος, μητρότητα, έμφυλοι ρόλοι). Στο σοσιαλι- 
στικό μοντέλο υπήρξαν απόπειρες εναρµόνισης 
και ενσωμάτωσης των λειτουργιών της εργάτριας 
μετις λειτουργίες που είχαν οἱ γυναίκες στην ιδιω- 
τική σφαίρα, µε ιδιαίτερη έµφαση στη μητρότητα. 
Παρότιτο κράτος πρότεινε µέτρα που αποσκοπού- 
σαν στη διευκόλυνση των συνδέσεων μεταξύ του 
δημόσιου (εργασιακός τοµέας και πολιτική δέ- 
σμευσπ) καιτου ιδιωτικού τοµέα (κυρίως µε όρους 
προστασίας της µπτρότητας, όπως π αμειβόμενη 
άδεια μητρότητας, τα πρακτικά δωρεάν νηπια- 
γωγεία, το ζεστό γεύμα για τα παιδιά στα σχολεία 
κτλ2β), επικράτησε π άποψη ότι οι γυναίκες ως 
κοινωνική ομάδα είναι αδιαχώριστη από τους 
άντρες”'. Η «αυτοκατάργηση» του Αντιφασιστικού 
Μετώπου Γυναικών το 19533 σηματοδότησε την 


28. Σύμφωνα µε το διάταγμα για την προστασία των ΈΕργα- 
ζόµενων Εγκύων Γυναικών και Μπτέρων που θπλάζουν 
(Ὀταάρο ο ΖαδΠπ ΖαροδἱοπίΏ Γπαάπϊι Ζεπα 1 πια]]ά ἀοῇ][α), 
προβλέπονταν 90 ημέρες άδειας μητρότητας και, σε κάποιες 
περιπτώσεις, ήταν δυνατή µια μειωμένη τετράωρπ εργάσιµῃ. 
ημέρα µέχρι το παιδί να φτάσει την πλικία των τριών ετών. 
Οι εργαζόµενες µπτέρες που θήλαζαν επιτρεπόταν να διακό- 
πτουν τη δουλειά κάθε τρεις ώρες, για να θηλάσουν το παιδί, 
δικαίωµατο οποίο μπορούσε να εξασκηθείγια έξι µήνες µετά 
τη γέννηση. Η άδεια µπτρότητας αποζηµιώθηκε στο επίπεδο 
πλήρους μισθού. Μπτέρες που ήταν σε μονογονεϊκές οικογέ- 
νειες ήτων οποίων τα παιδιά είχαν επιπρόσθετες ανάγκες και 
δούλευαν τέσσερις ώρες την πµέρα αποζημιώθηκαν για το 
7δουτου µισθούτους. Σε επόμενα στάδια κοινωνικής ανάπτυ- 
ξης, π περίοδος αμειβόμενης άδειας μητρότητας επεκτάθηκε 
σε µια σειρά από περιστάσεις, µέχρι και έναν χρόνο µετά τη 
γέννηση του παιδιού. α0ΏΑΟ-ΡΟΡΙ6, ,Ρο]οζα Ζ6πο τα ΘΥΟΙΙ 
(1945-2000)”, 37. 

29. ΝΙΡΜΑΕ ΗΟΕΝΑΤ, πιβρίπατπα πια]κα -- Κοά ἶ παοϊοπα]ϊ- 
Ζ8πι ια αι]ειιγί 20. φἴο[[εόα, 47-49. 

30. Το ΑΕΖ ως ξεχωριστή γυναικεία οργάνωση, καταργήθη- 
κε στο [ν Συνέδριοτου 1953. Διάφορες οργανώσεις και ενώ- 
σεις που ασχολούνταν µε ζητήματα που αφορούσαν τις γυ- 
ναίκες όπως π Ομοσπονδία των Γυναικείων Ενώσεων της 
Γιουγκοσλαβίας (Φανοζ ΖεησΚΙἩ ἁταφίανα «σοδ]ανί/), από 


κατάργησπ της αυτονομίας του λεγόμενου γυναι- 
κείου ζητήματος και ήταν ένα βήμα πίσω, υπό την 
έννοια ότι οι γυναίκες επέστρεφαν στην οικιακή 
σφαίρα, µε αποτέλεσµα την πολιτική παθητικο- 
ποίπση ενός μεγάλου αριθμού γυναικών3' και το 
τέλος του έντονου ενδιαφέροντος για την αλλαγή 
των έμφυλων σχέσεων στην οικογένεια καὶ στην 
κοινωνία. Από εκεί και πέρα, το γυναικείο ζήτημα 
θα αντιμετωπιζόταν ως αναπόσπαστο κομμµάτιτου 
ταξικού ζητήματος, το οποίο περαιτέρω παρουσι- 
άστηκε ως το βασικό κοινωνικό ζήτημα όπου θα 
έπρεπε ο καθένας και π καθεμία να επικεντρωθεί. 
Ἡ επίλυσπ του ταξικού ζητήματος, κάπως απλου- 
στευµένου, εκκινώντας από την άποψη ότι π βάση 
της κοινωνικής αδικίας βρίσκεται στην άνιση οἱ- 
κονοµική διανοµή (τῃς οποίας τυπικό παράδειγµα 
είναι π ταξική ανισότητα), προορίζεται να οδη- 
γήσει στῃν ταυτόχρονη επίλυση του «γυναικείου. 
ζητήματος». Ελαφρώς διαφορετικά διατυπωµένα: 
«Ἐεκινώντας από τη μαρξιστική θέση ότι π χειρα- 
φέτησπ των γυναικών µπορεί να επιτευχθεί µόνο 
µέσω της πραγµατοποίπσης ενώσεων ελεύθερης 
εργασίας, το γυναικείο ζήτημα κατέστη αναπό- 


τις οποίες σχηματίστηκε π Διάσκεψπ για τις Κοινωνικές 
Δραστηριότητες των Γιουγκοσλάβων Γυναικών (Κοπ!ετεη- 
οἷα Ζα ἀτιδίνοπι αἰκᾶνποσί ννοπιαπ οροδιανήθ) το 1961 
στο Ζάγκρεμπ. Εργάστηκε υπό την αιγίδα της Συμμαχίας 
των Σοσιαλιστών Εργαζομένων της Γιουγκοσλαβίας (99ΕΝὺ 
-Φ8νεζ 5οοΠα]Ιςἔκορ ταάπορ πατοᾶα «αροδ]αν//ε). Η Νεάα 
Βοζίπονίό, µια Παρτιζάνα της εποχής, μεταξύ άλλων, υπεύ- 
θυνη για τα Παρτιζάνικα Μνημεία του 1941 (ΡαπΙζ8ηςΚ6) 
και ενεργό µέλος του ΑΕΖ µετά τον πόλεμο, σημείωσε ότι 
«π απόφαση να καταργηθεί το ΑΕΖ ή μάλλον να Ἱδρυθεί π. 
Ομοσπονδία των γυναικείων οργανώσεων, αντιμετωπίστη- 
κε από ένα µεγάλο αριθµό αντιπροσώπων ως υποβάθμιση 
των γυναικείων οργανώσεων ή και των ἴδιων των γυναι- 
κών. Πολλές αγωνίστριες από το ΑΕΖ αντέδρασαν σε αυτήν 
την απόφαση σταματώντας εντελώς την εργασία τους. ... 
Μετά από κάποιο καιρό, γυναίκες, συγκεκριµένα σε χωριά, 
αντιμετώπισαν γυναίκες ηγέτες µε την κατηγορία «κατήρ- 
Ύπσεςτο ΑΕΖ µας!».Έλεγαν πως οι άντρες θατις κορόϊδευαν 
«φτάνει µε τα δικά σας» ή «τελείωσε, τελείωσε» ή «δεν πάει 
άλλο». Ανακαλούν πως οἱ άντρες είχαν ακόµα σταθερά, τις 
καφετέριές τους, το ποδόσφαιρό τους, ακόµα και το Λαϊκό 
τους Μέτωπο, ενώ οι γυναίκες δεν είχαν πουθενά να συνα- 
ντηθούν, και ανυπομονούσαν για τις συζητήσεις τους για τα 
«γυναικεία ζητήματα». ΒΟΖΙΝΟΝΙ6, ΖεηςΚο ρίίαπ[ο ιι θτΡήϊ 
μ ΧΙΧ{ΧΧνεκιι, 174. 

81. Η συμμετοχή των γυναικών σε όργανα λήψτις αποφάσε- 
ὧν από το τέλος του πολέμου και µετά συνεχώς μειωνόταν. 
Στις εκλογές του 1949-50 για τα Εθνικά Συμβούλια, υπήρχαν 
τα 2/3 των γυναικών που θα υπήρχαν στις εκλογές µετά από 
δύο χρόνια.Ἠδπ από το 1963 στην Ομοσπονδιακή Συνέλευση 
το ποσοστό των γυναικών ήταν 15,266. Έξι χρόνια µετά είχε 
πέσει στο 6,306. Ζεπα τι ρηντεαϊ ἶ ἀπιξίνι ΕΕ «ροδίανῇ, 
ορπονπἰ ροκα7αἴαἵ[, 4, ΒΟΖΙΝΟΝΙ6, ΖεποΚο ρἰ(απ]α ι θΥΟΙ! τι 
19 ἱ20νεκιι, 249. 


Έ Ογηοαμῇ 


σπαστο κομμάτι του ταξικού ζητήματος. Καθώς 
το ταξικό ζήτημα θεωρήθηκε ότι είχε επιλυθεί στη 
Γιουγκοσλαβία, ακολούθησε π πιθανή πεποίθηση 
ότι οι γυναίκες σήµερα είναι τυπικά ίσες στην κοι- 
νωνία µας». 

Ἡ περίοδος από το 1950 στο 1970 ήταν περίο- 
δος οικονοµικής ευπµερίας και ενός αυξανόμενου 
βιοτικού επιπέδου στη Σοσιαλιστική Γιουγκοσλα- 
βία’ από τη δεκαετία του 1960 π πολιτική των 
ανοιχτών συνόρων και της γενικευµένης φιλε- 
λευθεροποίπσης της κοινωνίας, συνδυάστηκε µε 
µια συνεχή αύξπσπ του αριθμού των γυναικών 
που εντάσσονταν στην αγορά εργασίας”. Όπως 
αναφέρθηκε προηγουμένως, π αμειβόμενη εργα- 
σία και π εκπαίδευση των γυναικών (που διέπο- 
νταν από πολύ προχωρηµένες νομικές διατάξεις) 
θεωρήθηκαν οἱ σημαντικότεροι παράγοντες για 
τη χειραφέτηση των γυναικώνό. Οι γυναίκεςτης 
Γιουγκοσλαβίας συμμετείχαν για πρώτη φορά στις 
εκλογές για το Συνταγματικό Συμβούλιο το 1945. 


32. Ψ]οκοδίαν ΚΟΡΕΙΝΝΟΑΚ, ,Ὀνοάπίκ τα ἴοπιαί", Ζοπα, ἀ--δ/ 
1980, 10. 

33. «Η συμμετοχή των γυναικών στο σύνολο των απασχολου- 
µένων στον κοινωνικό τοµέα παρουσίαζε σταθερή αύξηση: 
το 1945 ήταν 29,306,το 1982 36,506 και 38,096 το 1986. Αυτή π. 
τάση είναι αντίστοιχη µε αυτές των ανεπτυγµένων ευρωπα- 
Ἰκών χωρών. Ωστόσο, το ποσοστό συµµετοχής των γυναικών 
στο σύνολο των απασχολούµενων κυµάνθηκε σηµαντικά σε 
διάφορα µέρη της χώρας. Ενώ, στη Σοσιαλιστική Δημοκρατία 
της Σλοβενίας έφτασε το ἀ5,896 και στη Σερβία το άθ,906, στη 
Σοσιαλιστική Δημοκρατία της Μακεδονίας ήταν 34,756, στῃ 
Σοσιαλιστική Δημοκρατία Μαυροβουνίου 35,650 και στη Σο- 
σιαλιστική αυτόνομη περιοχήτου Κοσόβου ήταν 22,100». Στα- 
τιστικά από [Ζνεδία]α 9ΕΚ.) ο ρηπιεπί Κοπνεπο[] ο ιΚκἰάαπ]ιι 
Ανίῃ ορ[ἴκα ἀῑρκγιπιϊπαοϊο Ζεπα (Αναφοράτης Γιουσκοσλαβίας 
στη ΟΕΡΑΥΓ - Εππροπή των Ηνωμένων Εθνών γιατην Κατάρ- 
γηση των Διακρίσεων σε βάρος των Γυναικών), Ιούνιος 1983, 
σελ. 18 και αναφορά 964 γιατο 1986, ,οἴατἰςἰδ]4 Ὀῆτεῃ 975" 
πο. 15777, 1986, σύµφωνε µετην 5οροάαπκα ΝΕΡΟΝΙό, 5α- 
ντεππεπἰ [εππίπίζαπι - Ρο]οζαί ἶ ιιἶοσα Ζεπο ια ροτοαϊοί ἶ ἀπιξ- 
ἔνι, Βελιγράδι: Οεηίατ Ζα απαρτοάἰναπ[ο ρτανηίη φτάα: 
Οεηία: Ζᾳ 5ἱοῦοάπο ἴΖροτο { ἀρπιοκταϊίτι, 2005, 108. 

34. Μετά τον Β΄’ Παγκόσμιο Πόλεμο, ο αριθµός του αναλφά- 
βητου πληθυσμού πάνω από την πλικία των 10 ετών συνε- 
χώς έπεφτε: σύμφωνα µε την απογραφή του 1948 υπήρχαν 
26,700 αναλφάβπτοι άνθρωποι, το ποσοστό για τους άντρες 
ήταν 1506 και για τις γυναίκες 37,506. Μέχρι το 1981, το πο- 
σοστό των αναλφάβητων ήταν 10,856, αλλά υπήρχαν τέσ- 
σερις φορές περισσότερες αναλφάβητες γυναίκες από ότι 
άντρες. στην απογραφή του 1991 το ποσοστό έπεσε στο 
6,296, αλλά και πάλι το ποσοστό των γυναικών ήταν µε- 
γαλύτερο στο 6,206, συγκρπικά µε το ποσοστό του 2,250 για 
τους άντρες. δαπία 60ΡΙ6, Ῥο]οζα] 1 πἱοσα Ζεπε τα ἁπιξίνι - 
Θοοἱο-εἰΚοποπηςΚα ο5πονε ροἱοζε]α Ζεπε α ἁπαδινι” α δαπ]α 
60ΡΙ6- Βταπ]άσα ἀΚΗΡΚΟΝΙ6 οἱ αἱ., Ζεπειι δηδῆϊ - Γα [ῖαπιο 
αἀἰθικπίπιίπίσαπε2, Βε]ρταςςα: Θεοί] Ζεπα ας ΝεΖανίσποςῖ: 
ΙΟΕΤΟ ΟΕΕ Ψοπιεπ Νείνοτκ, 2001, 29. 


Το Σύνταγμα του 1946 επιβεβαίωσε την ισότητα 
των γυναικών σε όλες τις πτυχές της κοινωνικής 
ζωής”. Σε όλους τους νόµους που πέρασαν αργό- 
τερα, αυτή π αρχή τηρήθηκε αυστηρά. Σύµφωνα 
µετον Νόμο περί Γάµων [1946], π θέση των γυναι- 
κών και των ανδρών στον γάμο εξισώθηκε, ενώ ο 
Οικογενειακός Νόμοςτου 1947 εξίσωνε επίσης τα 
δικαιώµατα των παιδιών που γεννήθηκαν εντός 
και εκτός ενός γάµου. 0 Νόμος για την Κοινωνι- 
κή Ασφάλιση εισήγαγε κοινωνική προστασία ένα- 
ντι όλων των κινδύνων, συμπεριλαμβανομένης 
της άδειας μητρότητας και το δικαίωµα σύνταξης 
γήρατος υπό τις ίδιες προὔποθέσεις για άνδρες 
και γυναίκες, παρόλο που οι γυναίκες έτειναν να 
συνταξιοδοτούνται νωρίτερα. Το δικαίωµα στην 
έκτρωση εξασφαλίστηκε µε νόµοτου 1951. Το Σύ- 
νταγµα του 1974 εξασφάλιζε το δικαίωµα δωρεάν 
τοκετού και από το 1977 επιτράπηκε π άµβλωσπ 
χωρίς περιορισμούς µέχρι τις δέκα πρώτες εβδοµά- 
δεςτης κύπσπς. Η Γιουγκοσλαβία εκείνη την επο- 
χή είχε νοµοθεσία που ήταν σύμφωνη µε όλες τις 
διεθνείς συμβάσεις που αφορούσαν τη θέση των 
γυναικών. 

Ταυτόχρονα, υπήρξαν σημαντικές διαφοροποι- 
ήσεις στο επίπεδο ανάπτυξης των γιουγκοσλαβι- 
κών δηµοκρατιών, όσον αφορά στις ευκαιρίες και 
την ποιότητα ζωής, μεταξύ των ανεπτυγµένων και 
των υπανάπτυκτων δημοκρατιών και μεταξύ των 
αγροτικών και των αστικών περιοχών της χώρας. 
Μετο Σύνταγμα του 1974, προέκυψαν διαφορετι- 
κές νομικές διατάξεις σχετικά µε συγκεκριµένα θέ- 
µατα στις διάφορες γιουγκοσλαβικές δημοκρατίες. 
Παρά τις προοδευτικές νομικές διατάξεις και τις 
διακηρύξεις για την ισότητα μεταξύ ανδρών και 
γυναικών, οἱ πραγματικότητες της καθημερινής 
ζωής ήταν διαφορετικές”. Η μαζική συμμετοχή 


35. «Οι γυναίκες είναι ίσες µετους άντρες σε όλες τις σφαίρες 
του κράτους, της οικονοµικής και κοινωνικοπολπικής ζωής» 
(Ζεπε 5ι ανπορτανπο 5ᾳ ππιδκατοίπια Ἡ θνίπι ορ]αθείπια ἁτ- 
Ζανπορ, ρήντοάπορ ἶ ἀπιδίνεπο-ρο[ϊὄκορ Ζἰνοῖα”), Σύνταγ- 
µατης Ομοσπονδιακής Γιουγκοσλαβίας, 1946. 

36 Με βάση τις στατιστικές που δημοσιεύθηκαν στο ΒΙίεπ 
975 (αριθ. 1181, 1981) για τα επίπεδα μισθών των απασχο- 
λουμένων βάσει φύλου και προσόντων για το 1976, π 8ἱο- 
Ῥοάαπ]κα Νεάον]ό γράφει: «Το µέσο εισόδημα των γυναικών 
είναι χαμηλότερο από αυτό των ανδρών (µε το ίδιο επίπεδο 
προσόντων) σε κάθε κατηγορία εργασίας εκτός απὀ τη δια- 
χείριση των υδάτων. Στ βιομηχανία, π διαφορά κυμαίνεται 
στο 1196 στην ομάδα των ανειδίκευτων εργαζομένων, στο 
33,800 στην ομάδα των ειδικευµένων εργαζομένων, στο 
32,600 στους υψηλότερα ειδικευµένους και στο 21,796 µετα- 
ξύ των εκπαιδευόµενων σε πανεπιστημιακό επίπεδο, όλα 
προς όφελος των ανδρών. Τα δεδοµένα καταδεικνύουν την 
ύπαρξη άµεσης µορφής διακρίσεων εις βάρος των γυναι- 


των γυναικών στην οικονομία της σοσιαλιστικής 
Γιουγκοσλαβίας δημιούργησε µια νέα κατάσταση 
στην οποία οι γυναίκες δραστπριοποιούνταν στην 
κανονική εργασία, ὡς κοινωνικοπολιτικοί εργαζό- 
μενοι Και στο σπίτι. Από την άλλη πλευρά, π ενα- 
σχόληση των γυναικών µε κοινωνικά και πολιτικά 
ζητήματα άρχισε να μειώνεται από τη δεκαετία 
του 1950.δη από τότε, µια αγωνίστρια του ΑΕΖ 
σημείωνε την άνοδο αντιλήψεων όπως «τώρα 
που οικοδοµήσαµε τον σοσιαλισμό οι γυναίκες 
μπορούν να επιστρέψουν στο σπίτι και να ανα- 
θρέψουν τα παιδιά»” και την αποδυνάμωση του 
ιδεολογικού ενθουσιασμού για αμφισβήτηση των 
πατριαρχικών αντιλήψεων, τις οποίες µέχρι πρό- 
τινος καταδίκαζαν σκληρά ως οπισθοδροµικές και 
αντεπαναστατικές.ὁ Σύµφωνα µε τη οίο]ακονῖό, 
ένας λόγος είναι ότι δεν υπήρχε πλέον ανάγκη για 
µεγάλο εργατικό δυναμικό. Επιπλέον, µε την εισα- 
γωγή της αυτοδιαχείρισης, π πίεση προς τις επι- 
χειρήσεις να επιδείξουν θετικά αποτελέσµατα οδή- 
γησε σε µείωσπ των επιδοτήσεων για τα Ιδρύματα 
κοινωνικής προστασίας (νηπιαγωγεία και παιδι- 
κοί σταθμοί) και την απόλυσπ εργαζομένων µε 
χαμηλότερο επίπεδο εἰδίκευσης (ομάδα που εξα- 
κολουθούσε να αποτελείται κατά κύριο λόγο από 
γυναίκες)’’. Επιπρόσθετα, π μαζική μετανάστευση 
στις πόλεις δεν συνοδευόταν από επαρκή µέτρα 
για να διασφαλιστεί ότι οἱ γυναίκες από αγροτικά 
νοικοκυριά θα μπορούσαν να καταστούν πιο απα- 
σχολήσιµες σε αστικό περιβάλλον”, αφήνοντάς 
τες διαρθρωτικά έξω από τη δημόσια σφαίρα και 
χωρίς τη δυνατότητα οικονοµικής ανεξαρτησίας 


κών, οἱ οποίες δυσκολεύονται να αποκτήσουν διευθυντικές 
θέσεις, περιμένουν περισσότερο καιρό για προαγωγές και 
γενικά έχουν λιγότερες ευκαιρίες για πιο σύνθετες, υπεύ- 
θυνες και κατά συνέπεια υψπλότερα αμειβόμενες, θέσεις. 
Είναι άγραφος κανόνας ότι ακόµα και σε χώρους εργασίας 
όπου οι γυναίκες αποτελούν την πλειοψηφία του εργατικού 
δυναμικού, π πλειονότητα των διευθυντικών στελεχών εἶ- 
ναι άντρες». ΦΙοροάαπκα ΝΕΡΟΝΙ6, δαντεπιεπί [οπιϊπίζαπι 
- ΡοἱοΖα] ἵ οσα Ζεπε ια ροτοαϊοϊ ἶ ἁπιδίνιι, Βελιγράδι: ΟεηίαΓ 
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και απαλλαγής από το φορτίο της φροντίδας των 
παιδιών. Μόλις π ήδη πραγµατοποιπθείσα κοινω- 
νικοποιπµένη φροντίδα των παιδιών και των µῃ- 
τέρων” κατέστη υπερβολικά δαπανηρή, π εγκατά- 
λειψπ της αµειβόμενης εργασίας ήταν, για µέρος 
του γυναικείου πληθυσμού, και µια διέξοδος από 
το διπλό βάρος ευθυνών - στον χώρο εργασίας και 
στο σπίτι. Παρόλο που έγιναν κάποιες προσπάθει- 
ες για να ανοίξουν οι υππρεσίες των νοικοκυριών 
για τις γυναίκες, πολύ λίγες μπορούσαν να επω- 
φελπθούν από αυτό”. Μια παρόμοια κατάστασπ 
προέκυψε όταν άνοιξαν εστιατόρια που παρείχαν 
συλλογικό φαγητό οι χρήστες τους ήταν κυρίως 
ανύπαντροι άνδρες”. Σε µια έρευνα που πραγµα- 
τοποιήθηκε τον Ιούνιο του 1956 από το περιοδικό 
Ρτακεδπα Ζεπα (Πρακτική Γυναίκα), µια από τις 
ερωτώµενες γυναίκες έγραψετο εξής: «Λέτε ότιπ 
δουλειά µου διαρκεί 13 ώρες. Ευχαριστώ πολύ! Για 
μένα, διαρκεί περίπου 18 ώρες. Είμαι υπερβολική; 
Θα ήθελα πολύ να είσαι στη θέση µου... Πρώτα, 
είμαι στα πόδια µου για 8 ώρες, δουλεύω σκλη- 
ρά. Και στη συνέχεια το μαγείρεμα, το πλύσιμο, 
το καθάρισμα και ούτω καθεξής. Διπλός χρόνος 
εργασίας, τέσσερις φορές πηγαίνοντας στην ερ- 
γασία και πίσω. Και ο σύζυγός µου δεν θα φέρει 
ούτε τα ρούχα του να πλυθούν, ούτε θα πάει στην 
αγορά όταν έχει χρόνο». Άλλος ένας απολογισμός 
είναι επίσης εξαιρετικά διευκρινιστικός: «Συχνά 
ακούω έναν πελάτη στον πάγκο... Τέσσερα χρό- 
νια δεν έχω πάει σε καμία συνάντηση τηςΈνωσης 
Ἐμπόρων ... Είμαι ακόµα στο επίπεδο που ήμουν 
(αν όχι χαμπλότερα) όταν το πρώτο μου παιδί γεν- 
νήθηκε». Για πολλούς, π λύση ήταν π επιστροφή 
των γυναικών στο σπίτι ως τόπος όπου «φυσικά» 
ανήκαν.Ἠ σύμφωνα µε τα λόγια µιας άλλης γυναί- 
κας που ερωτήθηκε: «Τώρα είναι έτσι: αν θέλετε 
να είστε καλοί στη δουλειά σας, πρέπει να εγκα- 
ταλείψετε την οικογένειά σας: αν τα πάτε καλά 
µε το σπίτι, τότε δεν έχετε καλή απόδοση στην 
εργασία. Είναι καλύτερα να επιστρέψετε εντε- 
λώς στην οικογένεια. Ἡ οι άνδρες να αναλάβουν 
αυτέςτις ευθύνες. Και δεν είµαστε πραγματικά γι’ 
αυτό. Μην µε παρεξηγήσετε! Δεν είµαι υπέρ αυ- 
τού, απλά έτσι ακριβώς είναι για μένα. Οι γυναίκες 
41. Βλέπε: 8απία ΡΕΤΕΟΝΙό-ΤΟΠΟΦΙΕΝΙό, Απαϊίσα τεάα 
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Έ Ογοαμῇ 


διαμαρτύρονται, αλλά αμφιβάλλω ότιθα λάβουν 
οποιαδήποτε βοήθεια»΄’. Η ΜΙίτα ΜΙπονίό, μεταξύ 
άλλων, µια προπολεμική κομμουνίστρια και ένα 
από τα µέλη επιρροής του ΑΕΖ µέχριτην κατάρ- 
γησή του, έγραψε πικραµένα για όλα αυτά: «Και 
ίσως δεν υπάρχει ζήτημα -- προέκυψε ταυτόχρονα 
ένα τεράστιο κενό: από τον πλήρπ πολιτισμό στην 
πλήρη διάκριση. Δεν υπάρχει τίποτα ασυνήθιστο 
σε αυτό. Πρόκειται για τη μετάβαση από πλή- 
ρη πλούτη σε πλήρπ φτώχεια ή από µια πλήρως 
ανεπτυγμένη χώρα στην πλήρη οπισθοδρόµηση. 
Αλλά φαίνεται ότι εδώ, σε σχέση µε αυτό το πρό- 
βλπμα, ακόµη περισσότερο από τη φυλή ή την 
τάξη, π υποδούλωσπ είναι πιο αποτρόπα!ιη, πιο 
περίπλοκη, επειδή δεν εξαρτάται µόνο από τους 
ισχυρούς, δεν αφορά µόνο στις ξένες ή μακρινές 
χώρες, τους πλούσιους ή τους λευκούς, αλλά που 
οι πλησιέστεροι σε εµάς, οι μεμονωμένοι άνθρω- 
ποι, οἱ πατέρες και οι αδελφοί, ακόµπ και οἱ γιοί, 
δεν μπορούν να ξεφύγουν από τις αντιλήψεις και 
τις προκαταλήψεις που τους έχουν επιβληθεί, που 
έχουν γίνει αναπόσπαστο µέροςτης ζωής, των συ- 
νηθειών καιτης τάξης των νοικοκυριών»5.Ἠδῃ 
στη δεκαετία του 1950 στον Τύπο είναι δυνατόν να 
εντοπιστεί µια διαφορετική τάση από εκείνη που 
επικρατούσε κατά τη διάρκεια του πολέμου και 
των αρχικών μεταπολεμικών χρόνων. Ενώ τα θέ- 
ατα στα περιοδικά κατά τη διάρκεια και µετάτον 
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πόλεμο επικεντρώνονταν κυρίως στον αγώνατης 
εθνικής απελευθέρωσης και στην πολιτική κατά- 
σταση, διερευνούσαν επίσης τον νέο ρόλο καιτην 
ισότιµπ κατάσταση των γυναικών, πρώτον στον 
πόλεμο και, στη συνέχεια, στην ανοικοδόμηση της 
χώρας, και από τη δεκαετία του 1950 µια λατρεία 
της θηλυκότητας καὶ της ομορφιάς, της υψπλής 
ραπτικής και των ειδήσεων μόδας, που µειώθη- 
καν µετά τον πόλεμο, αναζωπυρώθηκαν και πάλι. 
Τα εγχώρια εικονογραφημένα και περιοδικά μόδας 
άρχισαν να κυκλοφορούν µε νέα καὶ φωτογρα- 
φίες µόδας, μιμούμενα δυτικά παραδείγματα”. 
Οι καθημερινές εφημερίδες ανέπτυξαν σταδιακά 
τα γυναικεία τμήματά τους, συγκεκριµένα τα γυ- 
ναικεία προσανατολισµένα περιεχόμενα, προσφέ- 
ροντας κυρίως συμβουλές για τη λειτουργία του. 
σπιτιού, την υγιεινή, τη μόδα και το πιαΚκα-ι1ρ. Η 
παρουσίασπ των γυναικών ὡς υποκειμένων, νέων 
και πλικιωµένων, από αστικές και αγροτικές πε- 
ριοχές, µορφωμένες και εγγράµµατες, οι οποίες, 
µέσωτης προσωπικής αφοσίωσπς, μπορούσαν να 
κάνουν πράγματα για τον εαυτό τους όσον αφορά 
τα δικαιώµατα των γυναικών καιτο δημόσιο συµ- 
φέρον (είτε σε ενεργούς ρόλους των γυναικών είτε 
στην οικονομία της φροντίδας) που κυριάρχησε 
µετά τον πόλεμο, αντικαταστάθηκε σταδιακά από 
µια επιβεβαίωση των παραδοσιακών γυναικείων 
έμφυλων στερεοτύπων. Τα βασικά θέµατα του γυ- 
ναικείου Τύπου στα τέλπ της δεκαετίας του 1950 
περιλάμβαναν το νοικοκυριό ως κέντρο ευπµερίας 
και το σώµα ως σύμβολο της ανοιχτής σεξουαλι- 
46. Καάῑπα ΨΟΟΕΤΙ6, ΚοΚα-Κοία 5οοἥαίίζαπι. Απιογϊκαηίζα- 
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κότητας και της άµεσης σαγήνης”. 

Είναι σηµαντικό να σημειωθεί ότι αυτή πι δι- 
αδικασία επιβεβαίωσης των παραδοσιακών έµ- 
φύλων στερεοτύπων συνέβη σταδιακά και µε 
αντιδράσεις. Χαρακτηρίστηκε από πολυάριθµες 
αντιφάσεις και ταλαντεύσεις μεταξύ των προ- 
σπαθειών για χειραφέτπσπ των γυναικών καιτης 
διαιώνισης του ιδεαλισμού των φύλων, που απει- 
κονίζουν την αμφιθυµία του γιουγκοσλαβικού σο- 
σιαλισμού όσον αφορά στη θέση των γυναικών. Οι 
συνθήκες εισόδου στον Β΄ Παγκόσμιο Πόλεμο και 
µετά από αυτόν, π συμμετοχή στην ανάπτυξη και 
ανασυγκρότηση της χώρας προσέφερε, στην πλει- 
ονότητα των γυναικών, έναν δρόµο προς την πολι- 
τικοποίηση και την πολιτική υποκειµενικότητα. Η 
συμμετοχή τους ήταν απαραίτητη προὔπόθεση για 
να συμβεί αυτό. Η επίσηµπ θέση σε όλον τον γιου- 
γκοσλαβικό σοσιαλισμό ήταν ότιτο δικαίωµα των 
γυναικών να εργάζονται και να συμμετέχουν στην 
πολιτική ζωή ήταν ένα αναμφισβήτπτο γεγονός 
του πολέμου και της επανάστασης. Είναι σηµα- 
ντικό να έχουµε κατά νου ότι ο αντάρτικος αγώνας 
για απελευθέρωση από τη ναζιστική κατοχή ήταν 
ένας από τους βασικούς μύθους, προωθούµενος 
από ταινίες, βιβλία, μουσική και τον κυρίαρχο κι 
επίσημο λόγο. Η αξία της ενεργού συμµετοχήςτων 
γυναικών στην πάλη και την εργασία αποτελούσε 
µια ουσιώδη και σηµαντική πτυχή της σοσιαλιστι- 
κής ρητορικής. 

Ταυτόχρονα, ο διπλός ρόλος των γυναικών, ως 
εργαζόµενες καὶ ως µπτέρες, ως κύριες υπεύθυνες 
για την αναπαραγωγή και την οικογένεια, ποτέ δεν 
αμφισβητήθηκε. Αυτό οδήγησε αναπόφευκτα σε 
ένα διπλό βάρος για τις γυναίκες. Μπορούμε να 
πούμε ότι οἱ δύο ρόλοι των γυναικών --ως «σοσι- 
αλιστριών εργαζομένων» στπ δημόσια σφαίρα (και 
στον επίσημο λόγο) και ως φορέων δυτικών κατα- 
ναλωτικών ιδεών περί θπλυκότητας στον ιδιωτικό 
τοµέα-- κάποια στιγµή συγχωνεύθηκαν. Η κυρίαρχη 
Ιδεολογία της καθημερινής ζωής έγινε ο κατανα- 
λωτισμός. Το ιδανικό πρότυπο για τπ γυναίκα ήταν 
αυτό που εξισορροπούσε µε επιτυχία τη μητρική 
φροντίδα, την ύπαρξή της ως νοικοκυρά και ως 
εργαζόμενη, χωρίς να υπονομεύεται π ομορφιά 
της, π σεξουαλική έλξη και π θηλυκότητά της. 
Από την άλλη πλευρά, δεν υπήρχε πλέον οὐσια- 
στικό φεμινιστικό κίνημα, ούτε οποιοσδήποτε κρι- 
τικός προβληματισμός περί των έμφυλων ρόλων 
στην κοινωνία. Η βία κατά των γυναικών ως θέµα 
απουσίαζε επίσης από τη δπμόσια σφαίρα. 
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Ζεπεινεποςῖϊ, Βελιγράδι: Ναιόπα Κπῄρα, 1987, 113-133. 


Ἡ παρουσίαση των γιουγκοσλάβων γυναικών 
ως «απελευθερωμµένων» και «δυτικοποιπµένων» 
αντανακλούσε στην πραγματικότητα τις εµπειρίες 
των γυναικών της μέσης και της ανώτερης τάξης 
στο αστικό περιβάλλον: π εμπειρία της πλειονότη- 
τας των γυναικών και ανδρών από αγροτικές και 
πμιαστικές περιοχές ποτέ δεν εντάχθηκε σε αυτή 
τη μυθική εικόνα της κοινωνικής προόδου. Αυτό 
το χάσμα μεταξύ του κέντρου και της περιφέρειας 
είναι επίσης σηµαντικό για την κατανόηση της θέ- 
σης των γυναικών που διοργάνωσαν το συνέδριο, 
καθώς και για την επακόλουθη ανάπτυξη φεμινι- 
στικών οµάδων και κινήσεων στη Γιουγκοσλαβία. 
Τα µέσα της δεκαετίας του 70 ήταν π εποχή που εἰ- 
σήλθε στον χώρο της Γιουγκοσλαβίας ο φεμινισμός 
δεύτερου κύματος. Μια νέα γενιά µορφωμένων 
γυναικών από αστικά κέντρα, όπως το Ζάγκρεμπ 
και το Βελιγράδι, αποτέλεσε τον πυρήνα του νέου 
φεμινιστικού κινήματος στις αρχές της δεκαετίας 
του 1970. Αυτές οι γυναίκες είχαν πρόσβαση στην 
εκπαίδευση και στην απασχόληση, αλλά γνώρι- 
ζαν επίσης τη διαφορά μεταξύ της διακπρυγµένης 
ισότητας ανδρών και γυναικών και της πραγµατι- 
κότητας της καθημερινής ζωής:τον σεξισµό στον 
Ιδιωτικό τοµέα, στην αγορά εργασίας και σε επίπε- 
δο ακαδημαϊκής σταδιοδρομίας. Στα ταξίδια τους 
στη Δυτική Ευρώππ και τις ΗΠΑ γνώρισαν φε- 
µινιστικά κινήματα και φεμινιστικές θεωρίες. Το 
νέο φεμινιστικό κίνηµα στη Γιουγκοσλαβία δεν θα 
ήταν εφικτό χωρίς την αναταραχή του ᾿68, καθώς 
καϊτις έντονες συζητήσεις διανοουμένων για τον 
μαρξισμό καιτις εναλλακτικές λύσεις στον καπιτα- 
λισµό καιτον σταλινισµό που εμφανίστηκαν στους 
αριστερούς κύκλους διαφωνούντων (µε αναφορές 
στα περιοδικά Ρεγαρε]άΐνο και Ργεχἰς καθώς και το 
καλοκαϊρινό σχολείο της Κοτὂπ]α), που λάμβαναν 
χώρα από τις αρχές της δεκαετίας του 196048, Αυτό 


48. Όπως το διατύπωσε ο Βοζίάατ «9αξί6: «ἴΟι φοιτητές] εἷ- 
χαν επίσπῃς πρόσβαση σε βιβλία και κείµενα κριτικών διανο- 
ουµένων στην Ανατολή και τη Δύσπ. Τα έργα του Μαρκούζε, 
για παράδειγµα, ενός από τους πνευματικούς Ιδρυτές της 
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νοι διακεκριμένοι διανοούμενοι, συμπεριλαμβανομένων των 
Μαρκούζε, Έριχ Φρομ, Λέζεκ Κολακόφσκι και Ερνέστ Μα- 
ντέλ. Κάθε χρόνο μεταξύ του 1964 καιτου 1974, εκατοντάδες 
Γιουγκοσλάβοι µαθητές μπορούσαν να συμμετέχουν σε συζη- 
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είναι ορατό σε ό, τι αφορά τις απαιτήσεις των φοι- 
τητών από το 1968. Το φοιτητικό κίνηµα διατύπω- 
σετα αιτήµατάτου µέσα στο πλαίσιοτης επίσηµης 
ιδεολογίας, επισημαίνοντας το χάσμα μεταξύ των 
διακπρυγµένων αξιών και της απογοπτευτικής 
πραγματικότητας του σοσιαλισµού”». 

Στο Ρογίοτοῦ το 1976, ο Κροατικός Κοινωνιο- 
λογικός Σύλλογος διοργάνωσε ένα συμπόσιο για 
την κοινωνική κατάσταση των γυναικών και την 
ανάπτυξη της οικογένειας στη γιουγκοσλαβική αυ- 
τοδιαχειριζόµενη κοινωνία που σηµατοδότησετις 
αρχές του σύγχρονου γιουγκοσλαβικού φεμινισμού. 
Μια από τις συμμετέχουσες στο συνέδριο ήταν π 
Ζαταπα Ῥαρίό, π οποία αργότερα, το 1978, µαζί µε 
την Ώιπ[α Β]αζενίό (στη συνέχεια διευθύντρια της 
9ΚΟ) και φαδπιίπα Τοδαπον!ό, διοργάνωσε στο Εκ- 
παϊδευτικό Πολιτιστικό Κέντρο (5Κ0) στο Βελιγρά- 
διτο συνέδριο «ΡΕΙΙ4-0Α ΖΕΝΑ. ΖεπαΚο ρἰϊαπ[θ. 
Νονί ρηςίαρΏ» (Συντρόφισσα Γυναίκα: το γυναι- 
κείο ζήτημα -- µια νέα προσέγγιση:). Παρά το γεγο- 
νός ότι χρηματοδοτούνταν από το κράτος, εκείνπ 
τη στιγµή το Εκπαιδευτικό Πολιτιστικό Κέντρο 
ήταν το κέντρο όλων των εναλλακτικών πολιτιστι- 
κών εκδηλώσεων. Η ΟΠίατα Βοπβρ]ίο] καταγράφει 
την περιγραφή της Καάα Ἰνεκονίό: «Θα συναντη- 
θούν πολιτικοί αντιφρονούντες και οµάδες της αρι- 
στεράς, αλλά και επιστήμονες και καλλπέχνες, ξέ- 
νοι και ντόπιοι, που ενδιαφέρονται για την τέχνη, 
τη λογοτεχνία, τη φιλοσοφία, τα πάντα»”. Αυτή π 
συνάντηση θεωρείται π αρχή της ανάπτυξης του 
φεμινιστικού κινήματος στην τότε Γιουγκοσλαβία. 
Ἡ σηµασία της ήταν αποτέλεσµα της συνάντησης 
γυναικών που αν και ατοµικά και ξεχωριστά είχαν. 
ήδη ασχοληθεί µετῃ φεμινιστική θεωρία στη σοσι- 
αλιστική Γιουγκοσλαβία, καθώς και φεμινιστριών 
από άλλα µέρπ της Ευρώπης. 

Το αρχικό πρόγραµµα είχε δύο µέρη: µια συνά- 
ντησπ γιουγκοσλάβων φεμινιστριών (24-26 Οκτώ- 
βρπ) και ένα δεύτερο µέρος το οποίο κυρίως χαρα- 
κτηρίστηκε ως π κρίσιμη συνάντηση. Στο συνέδριο 
παρευρέθηκαν περίπου τριάντα ξένες συμμετέχου- 
σες από όλπ την Ευρώπη και περίπου είκοσι συµ- 
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µετέχουσες από τη Γιουγκοσλαβία, κυρίως από το 
Ζάγκρεμπ και το Βελιγράδι. Μεταξύ αυτών ήταν οι 
Ηόέ]όπο Οἴχοις (Ελέν Σιξού), ΗατΖ ατοία, ΝΗ Υα- 
Τατ και ΟΠηκῖπε Ώεἱρῃγ (Κριστίν Ντελφί) από τη 
Γαλλία, οι ο] Τοννῖς, Ηε]επ Κοῦσγίς και ΡαΓνθ6εΠ. 
Αάαπις (Παρβίν Άνταμς) από το Ηνωμένο Βασί- 
λειο, οι Ώαοῖα Ματαϊπῖ (Ντάτσια Μαραϊνι), Οατ]α 
Καναίο]! (Κάρλα Ραβαϊόλι) και ΟΠίαΤα Φ8Γ8οθΠΟ από 
την Ιταλία, π Έννα ΜοΓανυσΚα από την Πολωνία, π 
οαάἵΠ Κοα]ε από την Ουγγαρία, οἱ Αἱίσο ΦΟΥΝΕΥΖΕΥ, 
Ναάεζάα ὔαδιπονίό-Ριπονδεῖ, Φἱανοπ]α Ώτα- 
Κιᾖό-ΠΙό, Ῥατάα ΜΠαπονίό και Ψα5πα Ριςίό απότο 
Ζάγκρεμπ, π. Ναάα Πεγ-θο[τοπίό από το Σαράγεβο, 
π θ]να ΜοεζπαπΠό από τῃ Λιουμπλιάνα και οι Καάα 
Ἱνεκονίό, Απάεϊκα ΜΠΙό, ασπιίπα ΤεδαπονΙό, Γθρα 
ΜΙαάαπονιό και δοπία Ὠπ]]ενίό από το Βελιγράδι. 
Ωστόσο, πολλές άλλες ήρθαν στο συνέδριο από τη 
Γιουγκοσλαβία και το εξωτερικό χωρίς πρόσκληση 
ή μπ ανακοινωµένες. Δεδομένου ότι ορισμένες από 
τις επίσηµες συμμετοχές δεν κατάφεραν να το πα- 
ρακολουθήσουν (ή τουλάχιστον τα ονόματά τους 
λείπουν από τον κατάλογο των συμμετεχουσών), 
είναι σχετικά δύσκολο να πούμε µε βεβαιότητα 
πόσες γυναίκες και άντρες τελικά συμμετείχαν. Η 
ΟΜίατα Βοπῇρ]ο]! ισχυρίζεται ότι συνολικά υπήρχαν, 
περίπου ογδόντα παρευρισκόµενες/-οι. Αναφέρει 
τα λόγια του Ώταραη Κ]αῑό τα οποία αποτυπώνουν 
πολύ όμορφα την ατμόσφαιρα εκείνων των ηµε- 
ρών: «Θα σας πωτι ήταν για μένα πολύ σηµαντικό, 
ὥςτο πρώτο συνέδριο του είδουςτου, µε µια Φεµι- 
νιστική ατζέντα, που προσπάθησε να συγκεντρώσει 
κόσμο από το Ζάγκρεμπ, το Βελιγράδι, από όλη τη 
Γιουγκοσλαβία και από το εξωτερικό. Υπήρχαν πε- 
ρίπου ογδόντα άνθρωποι αυτέςτις δύο µέρες.Ἠταν 
µια προσπάθεια ενός φεμινιστικού πυρήνα να ξε- 
φύγει από έναν πολύ στενό διανοπτικό κύκλο, να 
προσελκύσει νέους ανθρώπους και νατραβήξειτην 
προσοχή των ΜΜΕ.ταν συναρπαστικό ότι συγκε- 
ντρώθηκαν όλες αυτές οι γυναίκες και άντρες από 
το εξωτερικό, µε πολύ διαφορετικές οπτικές. ταν 
πολύ δυναμικό και πολεμικό, αν καιµε αργούς ρυθ- 
μούς λόγω της μετάφρασης. Από τα ιταλικά στα 
αγγλικά, από τα αγγλικά στα σερβοκροατικά, τα γερ- 
µανικά, τα γαλλικά, ταισπανικά... θυμάμαι ογδόντα 
άτοµα να κάθονται για δύο μέρες εκεί, να κοινωνι- 
κοποιούνται τα βράδια και να αμφισβητούν ο ένας 
τον άλλον µετο μέγιστο ενδιαφέρον»"]. Εκτός από 
τις συζητήσεις, τμήμα του προγράµµατος περιελάµ- 
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βανε εκθέσεις και προβολές ταινιών από γυναίκες 
καλλιτέχνες και σκηνοθέτιδες. Τα θέµατα που συ- 
ζητήθηκαν στη διάσκεψπ μπορούν να αντληθούν 
από τον κατάλογο των ομιλιών που συνέταξε π 
Ζαταπα Ραρίό. Περιλάμβανε µαρξιστικά και σοσια- 
λιστικά φεμινιστικά κείµενα (κείµενα των Αλεξάν- 
δρα Κολλοντάι,Έβελυν Ριντ και Σίλα Ῥοουμπόθαμ, 
φεμινιστικές αναλύσεις που συνέδεαν τον μαρξισμό 
καιτην ψυχανάλυση απότις Σουλαμίτ Φάιρστοουν 
και Τζούλιετ Μίτσελ, τη θεωρία της σεξουαλικής 
διαφοράς της Λυς Ιριγκαρέ, καθώς και κείµενα από 
το φεμινιστικό κίνηµα στην Ἱταλία απότις Μαπιε]α 
Ἐταίτα και Κοδαἱρα θρασπο]εί(!). Τα κείµενα των 
ντόπιων συγγραφέων επικεντρώθηκαν κυρίως 
στην ανάλυσπ της γιουγκοσλαβικής κοινωνίας από 
φεμινιστική οπτική, καθώς και σε ερωτήματα σχε- 
τικά µετη συνάφεια και την εφαρμογή του φεμιῖνι- 
σμού σε µια σοσιαλιστική κοινωνία. Στο συνέδριο 
έγιναν συζητήσεις για την πατριαρχία, την ταυτότη- 
τα, τη σεξουαλικότητα, τη γλώσσα, την αορατότητα 
των γυναικών στον πολιτισμό και την επιστήμη, 
καθώς και γιατην καθημερινή ζωή των γυναικών, 
τις διακρίσεις κατά των γυναικών στη δημόσια και 
Ιδιωτική σφαίρα, το διπλό φορτίο των γυναικών, 
τη βία κατά των γυναικών και την επιβίωσπ των 
παραδοσιακών πατριαρχικών ρόλων παρά τις κα- 
νονιστικές λύσεις που εγγυούνταν την ισότητα. Για 
πρώτη φορά παρουσιάστηκε µια κριτική επισκό- 
πηση για την επίλυση των γυναικείων ζητημάτων 
στη Γιουγκοσλαβία. Η κριτική ήταν φεμινιστική, 
αλλά όχιαντι-σοσιαλιστική”. Επίσης αναδείχθηκαν 
διαφορές στην κατανόηση και την εμπειρία µετα- 
ξύ εγχώριων και ξένων επισκεπτών. Οι εγχώριες 
συμμετέχουσες είχαν ακαδημαϊκό υπόβαθρο χωρίς 
εμπειρία σε πρακτική ακαδημαϊκή εργασία. Αυτή 
ήταν µια από τις Κρίσιµες διαφορές σε σχέση µε 
τους επισκέπτες από το εξωτερικό. Επιπλέον, δεν 
εμφανίστηκαν εξαρχής κατά του συστήµατος, αλλά 
επέστησαν την προσοχή στον τρόπο µε τον οποίο 
π γιουγκοσλαβική κοινωνία στην πραγματικότητα 
52. Ώτβραπ ΚΙαίό: «Πρέπει να καταλάβετε ότι ασκούσαµε 
κριτική και στον γιουγκοσλαβικό αυτοδιαχειριζόµενο σοσια- 
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ενάντια στον σοσιαλισμό... και πάντα µε σταθερή κριτικήτου 
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διέφερε απότις διακπρυγµένες αξίες της. Αυτές οι 
διαφορές ήταν ορατές σε όλο το συνέδριο, ιδιαίτε- 
ρα σε συζητήσεις µε συμμετέχουσες από τη Δυτική 
Ευρώππ. Η εμπειρία από το΄᾿ό8 και π µάταιπ ελπίδα 
ότι οἱ Ἱεραρχικές σχέσεις μεταξύ ανδρών και γυναι- 
κών θα μπορούσαν να καταργηθούν µέσω ενός µα- 
ζικού κινήματος” κατέστησαν τους δυτικούς φιλο- 
ξενούμενους πολύ πιο επικριτικούς όχι µόνο όσον 
αφορά στῃ δυνατότητα της γυναικείας ελευθερίας 
µέσω της «επίσηµπς» χειραφέτησης --ϕιλελεύθερη. 
χειραφέτηση µέσω νόµων--, αλλά και αναφορικά µε 
τη μαρξιστική θεωρία της απελευθέρωσης των γυ- 
ναικών µέσω της ταξικής πάλης. Το συνέδριο, κατά 
κάποιον τρόπο, έθετετη Γιουγκοσλαβία μεταξύτων 
φεμινιστικών συζητήσεων της Δύσης και της Ανα- 
τολικής Ευρώπης, όπου κανείς δεν είχε ακούσει 
για φεμινισµό, µόνο για «άσχημες λεσβίες»Σ’. Από 
τη δυτική φεμινιστική οπτική, οἱ γιουγκοσλάβες 
φεμινίστριες δεν ήταν αρκετά ριζοσπαστικές. Από 
την πλευρά των εγχώριων συμμετοχών, Οἱ φιλοξε- 
νούμµενες από τη Δύση δεν ήταν επαρκώς ενηµε- 
ρωμένες για την κατάσταση στη Γιουγκοσλαβία και 
μερικές φορές είχαν συγκαταβατικό και ξιπασµένο 
ύφος. Μία απότις πηγές της διαφωνίας ήταν π έλ- 
λειψη κατανόησης των ξένων συμμετεχουσσών 
ότι πολλά από τα θέµατα που απασχολούσαν το 
φεμινιστικό κίνημα στη Δύση (όπως το δικαίωµα 
διαζυγίου ή άµβλωσης) δεν ήταν στην ημερήσια 
διάταξη της Γιουγκοσλαβίας εξαιτίας του προοδευ- 
τικού ρυθμιστικού και νομικού πλαισίου. Επιπλέον, 


53. Ένα εξαιρετικά καλό παράδειγµα αυτού µπορεί να βρεθεί 
στην ταινία «Ο υποκειµενικός παράγοντας» (Ώει θβ/εἰ- 
νο ΕαΚίοτ) της Ηε]]κο δαπάοτ από το 1981. Πρόκειται για µια 
πημι-αυτοβιογραφική ανασκόπηση της περιόδου μεταξύ 1967 
και 1970 κατά την οποία π Ηείσε ζούσε στο Δυτικό Βερολίνο, 
σπούδαζοντας στην Κινηματογραφική Ακαδημία. Συµµετεί- 
χε ενεργά στο φοπητικό κίνημα του ᾿68 και ήταν µια από τις 
Ἱδρύτριεςτου Συµβουλίου Δράσης γιατην Απελευθέρωση των 
Γυναικών (ΑΚΠοησταί Ζὰ Βε[είαπᾳ ἆετ ΕΤαιΙεπ) το 1968. Η 
ταινία περιλαμβάνει την ομιλία της τον Σεπτέμβριο του 1968 
σε συνέδριο της Φοιτητικής Σοσιαλιστικής Ένωσπς, όπου επι- 
τέθηκε στη σεξιστική στάση των ανδρών ομολόγων της. Αφού 
π΄Ένωσπ αρνήθηκε να συζητήσει τα φεμινιστικά απήµατα και 
τπν πατριαρχία στην οργάνωσπ, το Συμβούλιο Δράσης για την 
Απελευθέρωση των Γυναικών αποφάσισε να ρίξει ντομάτες 
στους άντρες που μιλούσανε απότο βήμα. 

54, Έννα Μοταννο]α: «Έχουμε τρεις φάσεις: τη Δύσῃ µε τις 
αναδυόμενες φεμινιστικές διαφωνίες, τις νομικές προσαρµο- 
γές και τη Γιουγκοσλαβία, όπου κανείς δεν είχε ακούσει για 
φεμινισµό παρά µόνο για “άσχημες λεσβίες” και υπήρχε έντο- 
νο ενδιαφέρον για ό,τι συνέβαινε στη Δύσπ Και την Ανατο- 
λική Ευρώπ», στο ΒΟΝΕΙΙΙΟΙΗ “Βε]σταάς, 1978: Εαπιεπι- 
Ὀετίπα Το οοπ!στοποε Γπιρατίοα Ζεπα. ΖεποΚο ρἰϊαπ]θ. Νονὶ 
ρηδτιρύ / (οπιταᾶρ Ἰοππαπ. ΤΠε Ἠήοπιεπ/ Οιιοδίῖοη: Α Νονν 
ΑρρτοβοΠ2 ΤΗΙΤΙΥ γεατς αἴτοτ", 78. 
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εκείνη τη στιγµή δεν υπήρχε φεμινιστικό κίνημα 
στη Γιουγκοσλαβία» και οἱ γυναίκες που διοργά- 
νωσαν το συνέδριο δεν αποτελούσαν κάποιο είδος 
«γιουγκοσλάβας γυναίκας» αντιπροσωπευτικό όλης 
της επικράτειας της Γιουγκοσλαβίας. Η θέση των 
γυναικών στη Γιουγκοσλαβία διέφερε σηµαντικά, 
όχι µόνο όσον αφορά την εκπαίδευση και τη δυνα- 
τότητα μετακίνησης, αλλά και µε βάση το τμήμα 
της Γιουγκοσλαβίας όπου ζούσαν οι γυναίκες και αν 
ήταν σε αστικό περιβάλλον ή όχι.Ένα από τα άλλα 
σηµαντικά σηµεία διαφωνίας ήταν π συμμετοχή 
των ανδρών στο συνέδριο. Στο συνέδριο του Βελι- 
γραδίου υπήρχε ένας σημαντικός αριθµός ανδρών. 
Αυτό ήταν προβληματικό για ένα µεγάλο µέροςτων 
δυτικών φεμινιστριών συμμετεχουσών. Ιδιαίτερα 
οι γαλλίδες και ιταλίδες φεμινίστριες, θεωρούσαν 
τη συμμετοχή ανδρών στο συνέδριο ως σφετερι- 
σµό του χώρου των γυναικών. Αντίθετα, Π πλειο- 
νότητα των ντόπιων συμμετεχουσών υποστήριξε 
την παρουσία ανδρών φίλων του φεμινισμού στη 
συνάντηση. Η Ρασία Ματαϊπἰ θυµάταιτις εντάσεις 
στο τέλος της πρώτης ημέρας, όταν ιταλίδες αντι- 
πρόσωποι διαμαρτυρήθηκαν γιατο γεγονός ότιένας 
άνδρας κοινωνιολόγοςὀό μίλησε για την καταστολή 
εναντίον των γυναικών. Τους αντιτάχθηκαν οἱ διορ- 
γανώτριες, διευκρινίζοντας ότι τόσο οι άνδρες όσο 
και οι γυναίκες πρέπει να καταπολεμήσουν τις δια- 
κρίσεις και εναντιώθηκαν σε κάθε είδους διάκριση 
που βασίζεται στις έµφυλες διαφορές. 

Από τη σηµερινή οπτική, µπορεί κάποιος 
να δπλώσει πως το συνέδριο “ΡΕΙ-0Α ΖΕΝΑ. 
ΖεηςΚο ρἰίαπ[θ. Νονί ρησίιρ2” έγραψε ιστορία. 
Όχι µόνο έφερε απαγορευμένα θέµατα --τον φεμµι- 
νισµό-- στη δημόσια σφαίρα, καθώς ήταν το πρώτο 
κριτικό πλαίσιο για την επίλυση του «γυναικεί- 
οὐ ζπτήµατος» στπ σοσιαλιστική Γιουγκοσλαβία, 
αλλά κυρίως λόγω του αντίκτυπου που είχε τόσο 
στις γυναίκες όσο και στους άντρες συµµετέχο- 
ντες,δν αλλά και για τη μετέπειτα ανάπτυξη του 
φεμινισμού και των φεμινιστικών οµάδων. Εν- 


55. Ό.π.: σελ. 86. 

56. Ο κοινωνιολόγος αυτός ήταν ο 5Ιοροάαπ Ὠτακι]ίό. 

57. ΒΟΝΕΙΙΗΘΙΗ, “Βε]ρταάς, 1978: Κοπιεπιθειίηρ ἴπε οοπ- 
Έστοπος Ππιραγίσα Ζεπα. ΖεποΚο ρἱίαπ]ο. Νονίρτίςτιρ2/ Όοπι- 
τάς Ψνοπιαη. ΤΠο Ψοππεπ)ς θες Ποπ: Α Νενν Αρρτοβοπ2 ΤΗΙΤ- 
ΤΥγεατς α[τοι'. 

58. Εαάῑα ΙνεΚονίό: «Πριν από το συνέδριο δεν υπήρχαµε. Δη- 
μιουργηθήκαµε µέσα από το συνέδριο. Δεν γνωριζόµασταν 
μεταξύ µας, π Ζταπ8 µας έφερε όλες μαζί, και δεν ήμασταν 
ομάδα. Δεν είχαµε την επίγνωσπ ότι θα μπορούσαμε να εκ- 
προσωπήσουµε κάτι. Κατά τη διάρκεια αυτού του συνεδρίου 
καταλάβαµε ότι ήμασταν πολλές και ότι π καθεμιά µας έκανε 
κάποιο φεμινιστικό έργο, λίγπ έρευνα, κριτικής», ό.π.: σελ. 86. 


θάρρυνε τις συμμετέχουσες να πιστέψουν στον 
εαυτό τους και να δράσουν ανοιχτά στη ὃπμόσια 
σφαίρα και αυτό αποτέλεσε το θεμέλιο όλης της 
μετέπειτα ανάπτυξης του φεμινιστικού κινήματος 
στη Γιουγκοσλαβία. Το συνέδριο ήταν ορόσημο για 
την περαιτέρω ανάπτυξη των φεμινιστικών οµά- 
δων. Αμέσως µετά το συνέδριο οι 11άΐ1ᾳα 9Κε]νίοκγ, 
Καάα ΙνεΚκονίό και ὀΙανεπΚα Γτακι]ίό σχημάτισαν 
την ομάδα “Ζεπα 1 ἀπαδίνο” στο Ζάγκρεμπ υπό την 
αιγίδα της Κροατικής Κοινωνιολογικής Εταιρείας. 
Μετά την επιστροφή της Φοβ]α ΤΠνιπαο από το 
Ζάγκρεμπ, µια ομάδα µε το ίδιο όνοµα δπμιουρ- 
γήθηκε στο Βελιγράδι το 1980, στο Εκπαιδευτικό 
Πολιτιστικό Κέντρο (ΕΠΙ). Σε αντίθεση µε την 
ομάδα του Ζάγκρεμπ που επικεντρώθηκε κυρίως 
στη θεωρητική δουλειά και της οποίας το κοινό 
στα στρογγυλά τραπέζια ήταν κυρίως ακαδηµαϊκό, 
π ομάδα του Βελιγραδίου συζητούσε τις δικές της 
εµπειρίες και εργαζόταν για την αυτο-ενδυνάµω- 
σπ. Στα στρογγυλά τραπέζια του ΕΠΚ κάθε Τετάρτη 
συζητιόταν ένα διαφορετικό θέµα””.Όπως θυμάται 
π Ίάπα Ψαζκονίό: «Η επιλογή των θεμάτων ήταν 
πολύ ευρεία και δεν επιδιώκαµε κάποια συγκεκρι- 
µένη στρατηγική ή μεθοδολογία παρά µόνο όταν 
οι ερωτήσεις έγιναν πολύ ευρείες. Διοργανώσαμε 
έναν µεγάλο αριθµό στρογγυλών τραπεζιών για τη 
σεξουαλικότητα (οι οποίες είχαν µεγάλη συµµετο- 
χή, εἰδικά όταν συμπεριλήφθηκε π ψυχαναλυτική. 
προσέγγισπ), τα αναπαραγωγικά δικαιώµατα, τον 
ρόλο του Χριστιανισμού, τη θέση των γυναικών 
στην εργασία, τον βιασμό, τον αισθητικό ρατσι- 
σµό, τη γυναικεία γραφή, γλώσσα και φύλο, την 
πατριαρχική μυστικοποίπση της επιστημονικής 
γλώσσας, την ανάλυση των σερβικών εθνικών 
αφηγήσεων, την παιδική λογοτεχνία, τον αντίκτυ- 
πο των παιδικών παιχνιδιών στον καθορισμό των 
έμφυλων ρόλων...Μ). Ἡ συνεργασία µε φεμινίστρι- 
ες από άλλες περιοχές της χώρας, ειδικά από το 
Ζάγκρεμπ, ήταν πολύ έντονη. Οι Καάάα Ἰνεκονίό, 
Ῥ]ανεηΚα Ὠτακι]ό, ζε]επα Ζάρα, ΒΙ]]απα Καδίό, 
γοπ5ηα Κοφῖό, ΚαϊαΠπα Ψἱάονίό, θἱανίσα «ΙαἰκοὈονίό, 
Ψεσπα Ῥις]ό και άλλες έρχονταν τακτικά στο Βελι- 
γράδι. Στα στρογγυλά τραπέζια του ΕΠΙ για σχεδόν 
τρία χρόνια, στις φιλοξενούμενες συμπεριλαμβά- 
5». Για το λεπτομερές πρόγραµµα των εκδηλώσεων του 
Πολπιστικού Κέντρου Φοιτητών βλ. Μαήπα ΒΙ,ΛαΟΙΕνΙό 
(επιμ.), Κα νἰά[Πνο] ΖεπςΚοἱ ἰδίοτῆϊ: Ζεης]ά ρο]τεί ιι Βεορτᾶάιι 
90-τἴΠ, Βελιγράδι. Οεπίαγζα Ζεησ]ε τι ἤς, ἰ5ιταΖίναπ]ο { Κο- 
πηυπκασἤμ, 1998, 49- 60. 

60. πα ΝΌΡΚΟΝΙ6, 5οβ]α ΤΕΑΙΝΌΝΑΟ "Ἐεπηιπίσίίόκα ρπιρα 
Ζεπα { ἀπιξινο Ἵπ Κα νἰά]ῇνοί Ζοηφ]ο] ἰςἴοπῇ: ΖοηςΚί ροκτοῖ τι 
Βεοσταάι 90-ΕΠ, (επιμ.) Μαπίπα Β]αρο]ενίό, Βελιγράδι. ΟεπίαΓ 
Ζ8 Ζθησχκο 5ἴαΠε, Ι5ιταΖΙναπ]ε 1 Κοπιαπἰκαοίι, 1998, 47- 48. 


νονται όσες δεν επικεντρώνονταν αποκλειστικά 
στον φεμινισµό, αλλά το έργο τους συνδεόταν µε 
το ζήτημα της γυναικείας χειραφέτησης (Ψεσπα 
ΡῬεδίό, Νεῦο]δα Ρορον, Ιήπο Ψα]]αίς ..). Τα στρογγυλά 
τραπέζια ήταν ανοιχτά τόσο στις γυναίκες όσο και 
στους άντρες. 

Από τα µέσα της δεκαετίας του 1980, δηµι- 
ουργήθηκαν αποκλειστικά γυναικείες οµάδες. Στη 
Λιουμπλιάνα, π πρώτη γυναικεία ομάδα ΙΠΗΤΗ 
δημιουργήθηκε το 1985 και π πρώτη λεσβιακή 
ομάδα 1ωΠ{1 11, το 1987. Η Ί.αρα Μιαάαπονϊότο 
1986 στο Βελιγράδι αναµόρφωσε και αναδημιούρ- 
γησε τη φεμινιστική ομάδα Ζεπα ἶ ἀπιδίνο. Ανα- 
καλώντας αυτήν την περίοδο, π Ίθρα ΜΙαάαπονίό 
γράφει: «Ἐνα άλλο σηµείο καμπής στην ανάπτυξη 
του φεμινισμού καιτου γυναικείου κινήματος ήταν 
η Πμερομηνία ίδρυσης της τηλεφωνικής γραμμής 
605 για γυναίκες και παιδιά θύματα βίας (905 1εἱε- 
Ίοπα Ζᾳ Ζοπε ἶ ἄεοιι Ζγίνο πας[][ε). Μετά από δέκα 
χρόνια επεξεργασίας και συζήτησης των διαστάσε- 
ων της γυναικείας υποταγής, εμφανίστηκαν ακτι- 
βίστριες που ένιωσαν την ανάγκη να εργαστούν 
άµεσα µε γυναίκες. Οι φεμινίστριες κατάλαβαν 
ότι π αντρική βία εναντίον των γυναικών διαπερ- 
νούσε όλες τις γυναικείες ζωές και ότι π ανάπτυξη 
υπηρεσιών για γυναίκες θα έπρεπε να ξεκινήσει 
µετην τηλεφωνική γραμμή 905, για να δοθεί χώ- 
ρος σε γυναίκες θύματα βίας ώστε να μοιραστούν. 
τις εµπειρίες τους και να µην τις αμφισβητούν. Η 
πρώτη τηλεφωνική γραµµή 905 ιδρύθηκε στο 
Ζάγκρεμπ το 1988, ακολούθησε π Λιουμπλιάνα 
το 1989 και το Βελιγράδι το 1990. Αυτές οι τηλε- 
φωνικές γραµµές βοήθειας 905 είχαν πανοµοι- 
ότυπα ονόματα, οἱ Κανόνες εργασίας και οι αρχές 
τους είχαν συζητηθεί στα ίδια εργαστήρια και στις 


πρώτες γυναικείες κατασκηνώσεις που περάσαμε 
τα καλοκαίρια µαζί -- π ανταλλαγή αμοιβαίας µά- 
θησης οδήγησε σε ένα πολύτιμο είδος φεμῖνιστι- 
κής πολιτικής αλληλεγγύης κατά τη διάρκεια των 
πολέμων, όπου τα αναδυόμενα πολιτικά καθεστώ- 
τα βασίζονταν στον εθνικιστικό αποκλεισμό των 
άλλων»! Πολλές από εκείνες τις επαφές μεταξύ 
γυναικών (που πλέον ζούσαν σε διαφορετικές Δη- 
µοκρατίες) που είχαν ὅπμιουργηθεί και αναπτυχθεί 
τη δεκαετία του 1980 συνεχίστηκαν και κατά τη δι- 
άρκεια των πολέμων, παρότι π διατήρηση αυτών 
των δεσμών ήταν δύσκολη και επικίνδυνη. 

Στα τέλπ της δεκαετίαςτου 1980, το 1987 για να 
είµαστε ακριβείς, π πρώτη γιουγκοσλαβική φεμινι- 
στική συνάντηση έγινε στη Λιουμπλιάνα. Ακολού- 
θησαν συναντήσεις στο Ζάγκρεμπ και το Βελιγρά- 
δι και π τελευταία συνάντηση «Τα καλά κορίτσια 
πάνε στον παράδεισο, τα κακά κορίτσια πάνε στη 
Λιουμπλιάνα» έγινετο 1991 στη Λιουμπλιάνα, λίγο 
προτού π χώρα αποσυντεθεί στο αίμα. Οι πόλεμοι 
έθεσαν νέα ερωτήματα και προβλήματα για το γυ- 
ναικείο κίνημα. Σχεδόν όλες οι συμμµετέχουσσες 
στο συνέδριο «Ώγιαφ-οα Ζεπα» παρέμειναν ενεργές, 
ασχολούμενες περαιτέρω µε την αντίθεσή τους 
στους πολέμους καιτους εθνικισμούς στη δεκαετία 
του 1990. Από τη δεκαετία του 1998, το γυναικείο 
κίνημα συνδέθηκε στενά µε το αντιπολεμικό κίνη- 
μα. Ἡ φεμινιστική κριτική του σοσιαλιστικού συ- 
στήµατος που ξεκίνησετο 1978 ακολουθήθηκε από 
την κριτική των εθνικιστικών κρατών που εµφανί- 
στηκαν στην περιοχή αυτή τη δεκαετία του 1990. 
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Γι ουγκοσλάβικη 


αυτοδιαχείριση. 


ή καπιταλιστικός καταμερισµός 


της εργασίας; 


Είχα ιδιαίτερο ενδιαφέρον για την Γιουγκοσλαβία 
εξαιτίας του συστήµατος αυτοδιαχείρισης καιτων 
κρατών που τη διαδέχθηκαν. Καθώς προέρχοµαι 
από µια δυτική χώρα, π εργατική αυτοδιαχείριση. 
που χαρακτήριζε την οικονομική αναπαραγωγή 
της Γιουγκοσλαβίας μού φαινόταν εκπληκτική. Οι 
εργάτριες/-τες πιθανότατα είχαν τη μεγαλύτερῃ 
εξουσία στα εργοστάσια και ολόκληρη π οικονομία, 
όπως επίσης π τοπική διοίκηση, ήταν οργανωµέ- 
νπ αντίστοιχα. Η άµεση δημοκρατία στην πράξη, 
οι εργαζόµενοι/ες να αποφασίζουν για τη μοίρα 
τους -- εντυπωσιακό! Ζώντας επί σειρά ετών στην 
πρώπν Γιουγκοσλαβία, έχοντας μελετήσει παραπά- 
νω για τν αυτοδιαχείριση και μιλήσει µε τους/τις 
(πρώπν) εργαζοµένους/ες σχετικά µετην εμπειρία 
τους, όλα αυτά σίγουρα άλλαξαν την προπγούµενπ 
εικόνα που είχα. Δίχως αμφιβολία, π αυτοδιαχείρι- 
ση δεν ανταποκρίθηκε στις προσδοκίες της. 

Στο ακόλουθο κείµενο, θέλω αναλύω την ιδέα 
και την ανάπτυξη της αυτοδιαχείρισης της Γιου- 
γκοσλαβίας κατά τη διάρκεια του «πραγματικά 
υπαρκτού σοσιαλισμού», προσθέτοντας την οπτική 
εργαζομένων, µέσα από συζητήσεις µαζίτους. Οι 
εργαζόµενοι είχαν καλύτερες συνθήκες εργασίας κι 
επισήμως περισσότερα δικαιώµατα να εππρεάζουν 
τη λήψη αποφάσεων στα εργοστάσια σε σύγκρισῃ 
µετους εργαζομένους στις δυτικές καπιταλιστικές 
και ανατολικές «κομμουνιστικές» χώρες εκείνης 
της εποχής και ήταν σίγουρα πολύ καλύτερα από 
ό,τι στα κράτῃ που διαδέχθηκαν τη Γιουγκοσλαβία. 
Ωστόσο, το σύστηµα της αυτοδιαχείρισης εξακο- 
λουθούσε να αναπαράγει εραρχικές και ταξικές 
σχέσεις παρόμοιες µε εκείνες των καπιταλιστικών 


ή των σοσιαλιστικών κρατών. Πρέπει επίσης να 
σημειωθεί ότι το γιουγκοσλαβικό σύστημα αυτο- 
διαχείρισης ήταν σε συνεχή αλλαγή και ανάπτυξη 
κατά τη διάρκεια των τεσσάρων δεκαετιών της 
ὐπαρξής του. Ἡ αρχιτεκτονική του µέσα στα ερ- 
γοστάσια και π ενσωµάτωσή του στο οικονομικό 
σύστημα υποβλήθηκαν σε διαρκείς µετασχηματι- 
σμούς. Πέρα από αυτό, τα ιδεολογικά θεµέλια της 
Γιουγκοσλαβίας, π επιρροή του κράτους εντός και 
εκτός των εργοστασίων, καθώς και ο αντίκτυπος 
µιας βαθμιαία ελεύθερης οικονοµίας, είναι απα- 
ραίτητα για την κατανόπσπ της αυτοδιαχείρισης. 
Ἡ αυτοδιαχείριση των εργατίρι)ών στη Γιουγκο- 
σλαβία αναδύθηκε µετά τον Β᾽ Παγκόσμιο Πόλεμο. 
Με την ανάληψπ της εξουσίας από το Κομμµου- 
νιστικό Κόμμα της Γιουγκοσλαβίας!, ο οικονοµι- 
κός μετασχηματισμός της Γιουγκοσλαβίας αρχικά 
ακολούθησε το μοντέλο της Σοβιετικής Ένωσπς. 
Ἡ ιδιωτική περιουσία εθνικοποιήθηκε, γεγονός 
που αργότερα θεωρήθηκε ως προὐπόθεσῃ για 
την αυτοδιαχείρισπ. Ωστόσο, οι γιουγκοσλαβικές 
πολιτικές ελίτ απέρριψαν τον ρόλο που ο Στάλιν 
επιφύλασσε για τη Γιουγκοσλαβία. Το αποτέλεσµα 
της αντιπαράθεσης μεταξύ των σοβιετικών καιτων 
γιουγκοσλάβων ηγετών ήταν ένας «τρίτος δρόμος» 
χωρών που τοποθετούνται στο ενδιάµεσο των σο- 
σιαλιστικών και των καπιταλιστικών διακρατικών 
συνασπισμών. Οι γιουγκοσλαβικές πολιτικές ελίτ 


1. Το Κομμουνιστικό Κόμμα μετονομάστηκε το 1952 σε Λίγκα 
Κομμουνιστών. Μετά τη ρήξπ µε τον Στάλιν, το Κόμμα µε- 
ταρρυθµίστηκε και αποκεντρώθπκε. Σε κάθε δπµοκρατία και 
αυτόνοµπ περιοχή Ιδρύθηκε ξεχωριστή Λίγκα Κομμουνιστών, 
που συναποτελούσαν τη Λίγκα Γιουγκοσλάβων Κομμουνιστών. 


Ιμ Ὀγμ/οομῇ 


παρουσίασαν την αυτοδιαχείρισπ ως ένα συγκεκρι- 
ένο μοντέλο για να διαχωρισμού απότη Σοβιετική 
Ένωσπ και προσέγγισης της Δύσης. Οι προπαγαν- 
διστές παρουσίασαν τν αυτοδιαχείριση ως συνέ- 
πεια της ρήξης του Τίτο και του Στάλιν το 1948 που 
όµως βασίστηκε στην εμπειρία του Β᾽ Παγκόσμιου 
Πολέμου, κατά τη διάρκεια του οποίου οι Παρτιζά- 
νοι ασκούσαν κάποιο είδος αυτοδιαχείρισης στις 
απελευθερωµένες περιοχές. Κρίνοντας το σοβιετι- 
κό μοντέλο ὡς γραφειοκρατικό, το σύστηµα αυτο- 
διαχείρισης εισήχθη ως π «αληθινή» εφαρµογήτων 
μαρξιστικών-λενινιστικών αρχών. Ενώ οι εταιρείες 
κρατικής ιδιοκτησίας θεωρήθηκαν ιεραρχικά οργα- 
νωμένες και πλήρως ελεγχόμενες από το κράτος, 
π αυτοδιαχείριση αναδείχθηκε ως βήµα προς την 
«εξάλειψη του κράτους».Ἠταν, συνεπώς, ο «αλπθι- 
νός» δρόμος προς τον σοσιαλισμό. Το 1963, πκρατι- 
κή Ιδιοκτησία μετατράπηκε σε κοινωνική Ιδιοκτη- 
σία-- µια µορφή ιδιοκτησίας που ανήκε σε «όλους 
και σε κανέναν». θεωρώντας την κρατική καιτην 
ατομική ιδιοκτησία ως απαρχαιωµένες μορφές, 
π κοινωνική ιδιοκτησία θεωρητικά ανήκε στην 
κοινωνία στο σύνολό της. Γενικός στόχος ωστό- 
σο, ήταν ο εκσυγχρονισμός της κοινωνίας και της 
οικονοµίας µε κανονιστικό στόχο τη βιομηχανική 
ανάπτυξη σε µια κοινωνία εργατριών και εργατών” 
Σταδιακά αυξήθηκαν τα δικαιώµατα των εργα- 
ζοµένων στπ λήψπ αποφάσεων στα εργοστάσια. Ἡ 
επιρροή του κράτους σιγά σιγά μειώθηκε, ενώ Οἱ 
μηχανισμοί της αγοράς επεκτάθηκαν σταδιακά. Το 
1952, ο κεντρικός σχεδιασμός από το κράτος σχετι- 
κά µετην αγορά και την πώλησπ, ακυρώθηκε. Αφέ- 
θηκε σε κάθε εργοστάσιο το πού θα αγόραζε και θα 
πουλούσε τα προϊόντα του, ανάλογα µε τις ικανότη- 
τές του και την οικονομική του απόδοσπ. Ενώ αρχι- 
κά, σχεδόν το 950ύ0των επενδύσεων ελεγχόταν από 
το Κράτος, το 1961 οι εργατικοί συνεταιρισμοί είχαν 
τη μεγαλύτερη εξουσία επίτων επενδύσεών τους. 
Αυτό, όπως και π καθιέρωση διαφορετικών μισθών. 
σε κάθε εργοστάσιο είχε µεγάλη επίδραση στην ανι- 
σότητα των εργαζομένων που πληρώνονταν πλέον 
σύμφωνα µε το «αποτέλεσµα της δουλειάς τους». 
Παρόλο που δεν αναπτύχθηκαν οι µεγάλες µισθο- 
λογικές διαφορές στο κάθε εργοστάσιο, υπήρχαν µε- 
ταξύ διαφορετικών κλάδων ή σε εθνική κλίμακα.” 
2. ΤΟΠΟΒ, Ετηςί (1996): Ώετ Ὠπίε ΎΜεα ἵπ ἆοπ Βτρει]κτίεμ. 
ὁαροβ]αννίη παπά ἀας Επάο ἀε πασμ]ο]επάθη Μοάργηϊςίε- 
τυηρ. ΒΟΠΗ: Ηοεπ]απη-Ψεγ]αρ. Εκδ. ΚΠσίς. σ. 46. 
3. Οι Ηδρκεπ και δπάμαιδδεπ τονίζουν ότι µέχρι τις αρχές. 
της δεκαετίας του 1980 πι διαφορά μεταξύ των μισθών του 
ανειδίκευτου καιτου υψπλά εξειδικευμένου ανά µονάδα δεν. 


ξεπερνούσετο 1:2,6. θαπάΠαιδεεη, Ηοίπι; Ηόρκεπ,Μοιίσαησ 
(1984): ΗαπάδισἩ Βαπά 6, σ. 187. 


Ὡς συνέπεια, το σύστημα επέβαλε από τη µία τον 
ανταγωνισμό μεταξύ των εργατικών συνεταιρισμών, 
ενώ από την άλλη υπήρχε επίσης ανταγωνισμός για 
υψπλότερα αμειβόμενες θέσεις εργασίας Εργοστά- 
σια στους πιο κερδοφόρους κλάδους μπορούσαν 
να πλπρώνουν υψηλότερους μισθούς, ενώ σε µΠ 
κερδοφόρα και κρατικά επιδοτούµενα εργοστάσια 
οἱ μισθοί ήταν γενικά χαμηλοί. Ενώ ορισµένοι/ες 
εργαζόµενοι/ες δεν μπορούσαν να καλύψουν ούτε 
τα καθημερινά τους έξοδα, άλλοι/ες μπορούσαν να 
ζουν µια αξιοπρεπή ζωή. Επιπλέον, ήταν σύνηθες 
ένα µέρος του εργατικού δυναμικού να απασχολεί- 
ται στην εποχιακή εργασία ή µε σύµβαση εργασίας 
που συνέφερε την κερδοφορία του εργοστασίου. 
Στις αρχές της δεκαετίας του 1960, οι πολιτικές 
ελίτ απάντησαν στην πτώση της παραγωγής και 
στο ὑψπλό έλλειμμα του εμπορικού ισοζυγίου µε 
την περαιτέρω απελευθέρωση της γιουγκοσλαβικής 
οικονοµίας. Με τις οικονομικές μεταρρυθμίσεις του 
1964, πολλές τράπεζες είχαν το δικαίωµα να χορη- 
γούν κεφαλαιουχικές επενδύσεις, οι φόροι επίτων 
κερδών μειώθηκαν, επιτρέπονταν ξένες επενδύσεις 
και πολλές τιµές δεν καθορίζονταν πλέον από το 
κράτος. Ένα χρόνο αργότερα, γιατην προώθηση του 
εξωτερικού εμπορίου μειώθηκαν οι εμπορικοί δα- 
σµοί, ώστε να μπορέσει π Γιουγκοσλαβία να τοποθε- 
τηθεί στην παγκόσμια αγορά. Ωστόσο, οἱ προσδοκίες 
για ευημερία δεν απέδωσαν. Αντίθετα, ξένες εισαγω- 
γές κατέκλυσαν τπ χώρα, μειώθηκαν οἱ οικονομικές 
επιδόσεις κι π ανεργία έγινε κλιμακούμενο πρόβλη- 
μα. Ως συνέπεια, πολλοί άνεργοι εγκατέλειψαν τη 
χώρα. Μετο νέο σύνταγμα το 1974, θεσμοθετήθηκε 
ο κατακερµατισµός της Γιουγκοσλαβίας. Λόγωτων 
φθπνών δυτικών πιστώσεων, οι εισαγωγές από το 
εξωτερικό σταδιακά αυξήθηκαν. Ως συνέπεια της 
πετρελαϊκής κρίσης στα τέλπ της δεκαετίας του 
1970, τα επιτόκια αυξήθηκαν. Η Γιουγκοσλαβία βρέ- 
θηκε σε µια τεράστια κρίση. Η Παγκόσμια Τράπεζα 
και το Δ.Ν.Τ. πίεζαν για µέτρα λιτότητας. Πολλοί 
και πολλές εργαζόµενες έχασαν τη δουλειά τους, 
οι μισθοί πάγωσαν ή συνδέθηκαν µε την παραγω- 
γικότητα του εργοστασίου. 0 υψπλός πληθωρισμός 
οδήγησε ένα µεγάλο τµήµα της κοινωνίας στη φτώ- 
χεια. Η δυσαρέσκεια για την οικονομική κατάσταση 
έβγαλε τον κόσμο στους δρόμους. Τα κοινωνικά αἰ- 
τήµατα (τέλη της δεκαετίας του 1980) τα διαδέχθηκε 
στπ Σερβία π στήριξη προς το Σοσιαλιστικό Κόμμα» 
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5.Το 1950 π Λίγκατων Κομμουνιστών της Σερβίας μετονομά- 
στηκε σε Σοσιαλιστικό Κόμμα Σερβίας. 


υπό τον Σλόμπονταν Μιλόσεβιτς µε το εθνικιστικό 
του πρόγραµµα και οι διαμαρτυρίες ονομάστηκαν 
Άντι-γραφειοκρατική Επανάσταση. 

Μια συνέπεια της «σοσιαλιστικής» οικονοµίας 
που χρησιµοποίπσε καπιταλιστικά µέσα, ήταν περι- 
φερειακές διαφορές, οι οποίες καθόρισαν τη διάλυ- 
ση της Γιουγκοσλαβίας στη δεκαετία του 90. Οι βό- 
ρειες δημοκρατίες της Κροατίας και της Σλοβενίας 
ήταν πιο πλούσιες, ενώ π Βοσνία-Ερζεγοβίνη καιπ 
αυτόνοµπ περιοχή του Κοσόβου φτωχότερες.Ἠταν 
προς το συμφέρον των δπμοκρατιών να κατακρα- 
τούν τα κέρδπ, καθώς έτσι επιδοτούνταν από τις 
εταιρείες. Παρόλο που το κράτος θέσπισε προγράµ- 
ματα ανακατανοµής στις φτωχότερες περιοχές, ανα- 
πτύχθηκαν µεγάλες διαφορές από άποψη εκβιοµη- 
χάνισης, επενδύσεων και ανεργίας. Το χάσμα όχι 
µόνο δεν καλύφθηκε ποτέ αλλά και µετην πάροδο 
του χρόνου μεγάλωσε. Το 1951, το κατά κεφαλήν 
ΑΕΠ στη Σλοβενία ήταν κατά 17096 υψηλότερο από 
τον µέσο όρο στη Γιουγκοσλαβία, το 1981 αυξήθη- 
κε στο 19806, Στο Κόσοβο, την ίδια περίοδο, αυτά 
τα νούμερα μειώθηκαν. Το 1951, το κατά κεφαλήν. 
ΑΕΠ του Κοσόβου ήταν το 44,196 του μέσου όρου 
της Γιουγκοσλαβίας, ενώ τριάντα χρόνια αργότερα 
µόνο το 300604 Συνεπώς, δεν επιτεύχθηκε ισότιµῃ 
ανάπτυξη μεταξύ των διαφόρων περιοχών. 

Ῥίχνοντας µια πιο προσεκτική µατιά στην εργα- 
τική αυτοδιαχείριση στο επίπεδο της παραγωγής, π 
συνεχής αναδιαµόρφωσπη της διάρθρωσης και της 
ιδεολογικής θεµελίωσής της αποτελεί χαρακτηρι- 
στικό γνώρισμα του συστήµατος. Όταν π αυτοδιαχεί- 
ριση εμφανίστηκε το 1950, ήταν στενά συνδεδεµένπ. 
µε το κράτος. Παρόλο που το σύστηµα επιβλήθηκε 
από «πάνω» και όχι από εργατικές διεκδικήσεις, επη- 
ρεάστηκε ωστόσο από τα συνδικάτα.7 Σε κάθε εργο- 
στάσιο εισήχθησαν εργατικά συμβούλια, εκλεγμένα 
6. ΙοΠο/, σ. 78. 

7. Ὀπκονφικί-κοπίσα, Υαάϊπαϊτ (2017): Τπε Εοοποππίο δίπις- 


μἱε οι Ῥοντει ἵπ Τίτος Ὑπροδίανία. Ετοπι ἸΜοτ]ά Ύνατ Π το 
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από το εργατικό του δυναμικό, και είχαν αρχικά συµ- 
βουλευτική λειτουργία προς τον γενικό διευθυντή. 
Ο διευθυντήςὃ οριζόταν από το κράτος και είχε τη 
µεγαλύτερη εξουσία στο εργοστάσιο. Μπορούσε να 
θέσει βέτο κατά των αποφάσεων του εργατικού συµ- 
βουλίου.Όπως αναφέρει ο Ὀπκονςκί-κοηπσε, οἱ γιου- 
γκοσλάβικες ελίτ επέβαλαν την αυτοδιαχείριση όχι 
μόνο για να τοποθετηθούν στη μέση των δύο παγκό- 
σµιων µπλοκ, αλλά και για να αποκρούσουν τις µι- 
σθολογικές απαιτήσεις των εργαζομένων. Τα πρώτα 
αποτελέσµατα της αυτοδιαχείρισης ήταν Ικανοπο!η- 
τικά: π παραγωγικότητα αυξήθηκε.’ Το 1965 ονόµος 
άλλαξε. Οι διευθυντές πλέον εκλέγονταν από τους 
εργάτες για τέσσερα χρόνια και υπόκειτο στον έλεγ- 
χο του εργατικού συμβουλίου, που υποτίθεται ήταν 
το ανώτατο αποφασιστικό όργανο στο εργοστάσιο. 
Παρόλο μπορούσαν νατεθούν διαφορετικέςυποψη- 
φιότητες για τη θέση του διευθυντή, έπρεπε να είναι 
µέλος της Λίγκας Κομμουνιστών. Το 1976,το σύστη- 
µα αυτοδιαχείρισης άλλαξε και πάλι σε µεγάλο βαθ- 
μό, µετην καθιέρωση μικρότερων διοικητικών µο- 
νάδων, των αποκαλούμενων «Οργανώσεων βάσης 
συνεταιρισµένων εργατών» (Ο5πονπε οτραηἰζ8οί]ε 
πάπαΖεπορ ταάα), που θεωρητικά θα ενίσχυε τον 
ρόλο των εργαζομένων στη λήψη αποφάσεων. Τα 
μεγάλα εργοστάσια χωρίστηκαν σε μικρότερες αυ- 
τόνοµες µονάδες και έπρεπε να διαπραγματεύονται 
για την παραγωγή µε άλλες εταιρείες, µε σκοπό να 
εξασφαλιστεί ο εργατικός έλεγχος του οικονομικού 
τους τοµέα. Στην πραγματικότητα, αυτό το σύστηµα 
δεν ανταποκρίθηκε ποτέστις προσδοκίες. 

Ἡ συµµετοχή των εργαζομένων κατά τη διάρ- 
κεια των τεσσάρων δεκαετιών της αυτοδιαχείρισης, 
άλλαξε µέσα στην πορεία της. Οι εργαζόµενες/οι 
συμμετείχαν ενεργά κυρίως κατά τη διάρκεια του 
1960. Ο αριθµός των συνελεύσεων των εργατικών 
8. Χρπσιμοποιώ εσκεμμένα αρσενικό γένος γιατί κυρίως 
άντρες κατείχαν τις υψηλότερες θέσεις στα εργοστάσια. Βλ. 


στατιστικά στη συνέχεια. 
9 Ὀπκονίς]κί-Κοτίσα, σ. 98. 


Έ Ὀγ/οαμῇ 


συμβουλίων ήταν υψηλός (24,3 συνεδριάσεις ετησί- 
ως) και κάθε συνεδρίαση διαρκούσε περίπου τρεις 
έως τέσσερις ώρες. ΣτΠ συνέχεια, ο αριθµός µειώ- 
θηκε, καθώς και π συµµετοχή. Μειώθηκαν ακόµα 
περισσότερο στις δεκαετίεςτου 1970 και 1980. Στην 
αρχή, οἱ εργαζόµενοι/ες συζητούσαν τη λειτουργία 
και τν οργάνωσπ της αυτοδιαχείρισης.Ἠταν προς 
το συμφέρον όλων να μάθουν πώς να Κάνουν το σύ- 
στηµα να λειτουργεί. Υπήρχε επίσης µια προωθητι- 
κή για τη συμμετοχή αίσθηση συνιδιοκτησίας χάρπ. 
στην αυτοδιαχείριση. Αργότερα, στις συνελεύσεις 
συζητούνταν οι συνθήκες εργασίας και διαβίωσης 
των εργαζομένων, οι μισθοί τους ή οἱ επενδύσεις. 
Γιουγκοσλάβοι μελετητές απέδωσαν τη µείωσπ 
της συµµετοχής στη βαθµιαία ενσωμάτωση στο 
σύστημα.!" Σε αυτήν συνέβαλε και το βίωµα της 
απογοήτευσης των εργατίρι)ών στα εργοστάσια. Οι 
υποσχέσεις για ένα σύστημα εργατικού ελέγχου δεν 
εκπληρώθηκαν ποτέ. Ενεργό συµµετοχή στις συνε- 
λεύσεις είχαν κυρίως π διοίκηση και οι διευθυντές 
και αποφάσιζαν άµεσα ή έμμεσα γιατην εξέλιξη του 
εργοστασίου. Αυτή π τάση έγινε ακόµα πιο ορατή 
στη δεκαετία του 1960, όταν π επιχειρηματική γνώ- 
ση απέκτησε μεγαλύτερη βαρύτητα. Πέραν αυτού, 
οι διευθυντές και οἱ σύμβουλοι είχαν τις περισσότε- 
ρες πλπροφορίες και π γνωσιακή ιεραρχία επηρέαζε 
τη λήψπ αποφάσεων. Οι μελετητές επισήμαναν ότι 
οι εργαζόµενοι/ες -κυρίως στα πρώτα χρόνια εφαρ- 
µογής της αυτοδιαχείρισης-- δεν είχαν πρόσβασπ 
στην εκπαίδευση και επομένως δεν γνώριζαν τα δι- 
καιώματάτους. Επιπλέον, πλήψπ αποφάσεων είχε 
πατριαρχικό χαρακτήρα. Η εργατική αυτοδιαχείρισῃ. 
-όπως και άλλοι τοµείς της κοινωνικής ζωής- δεν. 
αποτέλεσε τόπο γυναικείας χειραφέτησης. Αν και οι 
γυναίκες είχαν υψηλότερο ποσοστό απασχόλησης 
απ’ ότι στις καπιταλιστικές χώρες, στα εργατικά 
συμβούλια εκλέγονταν κυρίως άντρες.'' Αφενός 
επειδή οι γυναίκες βίωναν ένα είδος «τριπλού φορ- 
τίου»: εργασία, συμμετοχή στη λήψη αποφάσεων, 
αναπαραγωγική εργασία, αφετέρου, επειδή στα 
εργοστάσια υπήρχαν πάντα άτυπα δίκτυα αντρών. 
Οι γυναίκες είχαν επίσης μικρότερη εκπροσώπηση 
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στις ανώτερες θέσεις του εργοστασίου. Στατέλπ της 
δεκαετίας του 70, περίπου το 696 των γενικών δι- 
ευθυντών στα εργοστάσια ήταν γυναίκες, το 1987 ο 
αριθµός αυξήθηκε ελαφρά στο 6430613 

Μιλώντας µε εργαζόµενους/ες που βίωσαν την 
αυτοδιαχείριση στα εργοστάσια στα τέλπ της δεκα- 
ετίας του 1980, εξέφρασαν ως επίτο πλείστον απο- 
γοήτευση για τῃ λειτουργικότητα του συστήµατος. 
Εξήγησαν ότι οἱ αποφάσεις στα εργοστάσια λαµβά- 
νονταν από τους γενικούς διευθυντές που ελέγχο- 
νταν από τη Λίγκα Κομμουνιστών. Τόνισαν ότι οἱ 
αποφάσεις δεν λαμβάνονταν στα εργατικά συμβού- 
λια, αλλά «κάπου αλλού». Οι κοινωνιολογικές πε- 
ριγραφές επί του ζητήματος συνήθως συμπίπτουν 
µε αυτά που θυμούνταν οἱ εργάτριες/-τες. Τα µέλη 
της Λίγκας Κομμουνιστών είχαν την µεγαλύτερη 
εξουσία στα εργοστάσια. Επιτελούσαν σε σηµαντι- 
κό βαθµότον ρόλοτης διοίκησης." Αυτό δεν είναι 
παράδοξο, καθώς π ιδιότητα του κομματικού µέ- 
λους αποτελούσε προὔπόθεση για ανώτερη θέση 
στο εργοστάσιο. Παρ᾽ όλα αυτά, π σχέση μεταξύ 
των διευθυντών και των πολιτικών ελίτ υπήρξε 
συγκρουσιακή. Οἱ διευθυντές επέκριναν το σύστη- 
μα ως αναποτελεσματικό καθώς π λήψη αποφά- 
σεων παρατεινόταν υπερβολικά και τα δικαιώµατα 
ήταν επισφαλή, αλλά οι πολιτικές ελίτ φοβήθηκαν 
την επιρροή επιτυχημένων διευθυντικών στελε- 
χών που κατείχαν θέσεις εξουσίας.’ 

Το «σοσιαλιστικό» σύστηµα της αυτοδιαχείρισης 
ήταν επομένως γεμάτο αντιφάσεις και δεν μπορού- 
σε να ανταποκριθεί στις υποσχέσεις των σοσιαλιστι- 
κών ελίτ. Οι αποκλίσεις αυτές ήρθαν στο φως µέσω 
των πολυάριθμων απεργιών. Μέσα στο κανονιστικό 
πλαίσιοτης αυτοδιαχείρισης, οι απεργίες θεωρήθη- 
καν αντιφατικές για ένα σύστηµα όπου οἱ εργαζόµε- 
νοί/ες αποφάσιζαν για τις τύχες τους και είχαν την 
εξουσία: «δεν μπορούν να απεργήσουν ενάντια στον 
εαυτό τους». Οι απεργίες ούτε απαγορεύονταν ούτε 
επιτρέπονταν στη Γιουγκοσλαβία, πάντως απουσία- 
ζαν απότη δημόσια συζήτηση. Απότο 1958 έωςτο 
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1969 είχαν ήδπ σημειωθεί 2.000 απεργίες και αυτό 
συνεχίστηκε αµείωτα. Σε κάθε απεργία συμµετεί- 
χαν περίπου 150 εργάτριες/τες.! Όπως τονίζει ο 
ὀοναπον, οι εργαζόµενοι/ες ήταν ως επίτο πλείστον. 
δυσαρεστηµένοι/ες µετους μισθούς τους, ή, σε λι- 
γότερες περιπτώσεις, ένιωθαν δυσαρέσκεια γιατον 
τρόπο αποτίµπσης της δουλειάς τους. Επιπλέον, 
επέκριναν τη µικρήτους συµµετοχή στον οἴκονομι- 
κό ή στον δημόσιο τοµέα και στη λήψη πολιτικών 
αποφάσεων. Είναι ενδιαφέρον ότι οι απεργίες συ- 
νήθως δεν διαρκούσαν περισσότερο από µία μέρα. 
Ἡ πολιτική ελίτ πάσχιζε να τελειώνουν σύντομα. 
Δεδομένου ότι θεωρούνταν αντιφατικές σε σχέση 
µετο σύστημα της εργατικής αυτοδιαχείρισης, µια 
ανοιχτή αντιπαράθεσε θᾳ Κλόνιζετο σύστηµα. Ως 
εκ τούτου, οι απαιτήσεις των εργαζομένων ικα- 
νοποιούνταν άµεσα. Αλλά και οι εργάτες/-τριες, 
προκειµένου να µΠ χαρακτπριστούν «πολιτικά 
υπόπτοι/ες», είτε φοβούνταν τις απεργίες είτε επι- 
θυμούσαν νατις λήγουν γρήγορα.'ὁ 

Οι απεργίες θα μπορούσαν επίσης να θεωρῃ- 
θούν ως δείκτης για την ταξικής διαίρεσης στη 
γιουγκοσλαβική κοινωνία: δυσφορούσαν κυρίως οι 
εργαζόµενοι/ες στον παραγωγικό τοµέα, ενώ όσες/- 
οι είχαν καλύτερη κοινωνική θέσᾳ, εργαζόµενοι/-ες 
σετράπεζες, στη δημόσια διοίκηση ή σε επιχειρή- 
σεις εξωτερικού εμπορίου, σπάνια απεργούσαν. Δεν 
ήταν απλώς οἱ μισθοί αλλά και άλλες μορφές οἴκο- 
νομικής διάκρισης που βίωναν οι εργαζόµενοι/-ες 
στον παραγωγικό τοµέα. Ένα παράδειγµα είναι π 
πρόσβαση στη στέγαση. Ἡ στέγασπ ήταν δικαίωµα 
για κάθε εργάτρια και εργάτη, και έπρεπε να παρέ- 
χεται από την εταιρεία. Ωστόσο, οἱ εργαζόµενες/-οι 
στην παραγωγή περίμεναν περισσότερο για ένα 
διαμέρισμα ή για ένα στεγαστικό δάνειο σε σχέση 
π.χ. µε εκείνους/-ες στη δημόσια διοίκηση,” ενώ οι 
διευθυντές και τα ανώτερα στελέχη είχαν προνοµι- 
ακή πρόσβασπ. Παρόλο που υπήρχε προνοιακό σύ- 
στηµα για άτοµα µε μεγαλύτερες ανάγκες, αυτό δεν 
συνέβαινε πάντοτε στην πράξπ, µε το επιχείρημα 
ότι αφού π εργασία των εργαζομένων µε υψηλότε- 
ρες δεξιότητες ήταν σημαντικότερη για την επιτυ- 
χία του εργοστασίου, έπρεπε να ανταμείβονται µε 
καλύτερες συνθήκες εργασίας και διαβίωσης. ὁ 

Δεν υπάρχει σήµερα κάποια αξιόλογη παρα- 
15. Νεσα 6οναπου: Ώήβρποζα 5απιουρταν]]απ]α. 1974-1981. 
σ. 179. 
16. Βλ. ὀοναπον, σ. 193. 
17. ύοναπον  σ. 191. 
18. Ατομετ, Κοπ (2016): Ῥαϊά {ο ὮΥ ἴπο Ἰοήκετς, Οοουρίεά 
Ὦγ πα Βιγοαιοταῖς”: Ηοιισίπρ Ιπεφια Πες ἵπ 19805 Βε]σταάα. 


Στο: ΑΓοῄσγ, Β., Γιά8, ]., 91005, Ρ. (επιμ.): δοοία] Ιπεσια]Ηῖος 
απά Γἱδσοπίεπί ἴπ Υαροδ]αν δοοἰα]ίσπι, Αθίπράοη: Εοι]εάρο. 


καταθήκη από την εποχή της αυτοδιαχείρισης. 
Ἐργάτριες και εργάτες μιλούν µε απογοήτευση γι’ 
αυτήν. Παρόλο που μιλούν µε θετικό τρόπο για το 
σύστηµα κοινωνικής πρόνοιας που παρεχόταν από 
το εργοστάσιο και για τη συντροφική ατμόσφαιρα 
που υπήρχε, δεν ένιωθαν πως είχαν σχέση µετις 
αποφάσεις στο εργοστάσιο. Στατέλπ της δεκαετίας 
του 1980, π δημόσια συζήτηση γύρω από την ερ- 
γατική αυτοδιαχείριση άλλαξε. Θεωρήθηκε ως µία 
από τις αιτίες της οικονοµικής κρίσης. Εργάτες/ 
τριες κατηγορήθηκαν ότι δεν εργάζονται επαρκώς, 
επειδή ήταν δύσκολο να απολυθούν, παρουσιάστη- 
καν ως τεμπέληδες ή ότι έκλεβαν από τους χώρους 
εργασίαςτους. Πολλές/-οί βίωσαν υποβάθμιση των 
συνθηκών διαβίωσής λόγω της κρίσης. Και αυ- 
τός ήταν ένας από τους λόγους για τους οποίους 
αντιμετώπισαν θετικά την ιδιωτικοποίηση του 
εργοστασίου «τοὺς», που βέβαια σήμαινε τη συρρί- 
Κνωση των δικαιωμάτων τους στη λήψη αποφά- 
σεων. Τα µ.µ.ε. και οἱ πολιτικές ελίτ παρουσίασαν 
την ιδιωτικοποίηση τῶν εργοστασίων κοινωνικής 
Ιδιοκτησίας ως µέσο για την επίτευξη καλύτερης 
αποδοτικότητας και επομένως υψηλότερων µι- 
σθών. Παρόλο που οι εργαζόµενοι και οἱ εργαζόµε- 
νες σήµερα έχουν πια διαφορετική γνώµη για τις 
ιδιωτικοποιήσεις {τις συνδέουν µε την περαιτέρω 
υποβάθμιση των συνθηκών διαβίωσης, την απώ- 
λεια θέσεων εργασίας και την ανάπτυξη µιας στενά 
συνδεδεµένης µε το κράτος καπιταλιστικής ελίτ), 
σπάνια αναφέρονται στην εργατική αυτοδιαχείριση. 
ως εναλλακτική. Θεωρείται ως ανεπαρκής ή/ και 
άρρηκτα συνδεδεμένη µε ένα αυταρχικό καθεστώς. 

Το γιουγκοσλαβικό σύστηµα αυτοδιαχείρισης 
δεν κατάφερε να επιλύσει τις αντιφάσεις µετα- 
ξύ κεφαλαίου και εργασίας, όπως υποσχέθηκε Π 
ιδεολογία. Ἡ ανταγωνιστικότητα υπήρξε πάντα 
συστατικό του στοιχείο, γεγονός αποτρεπικό µιας 
εξισωτικής κοινωνίας. Επίσης δεν επιτεύχθηκε 
η ισότητα εντός των εργοστασίων. Διευθυντές 
και μάνατζερ εξακολουθούσαν να ασκούν µεγάλῃ 
επιρροή και οἱ εργαζόµενοι δεν ανέλαβαν ποτέ τον 
έλεγχο. Παρόλο που δεν συμφωνώ µετη θέση ότι 
το σύστημα αυτοδιαχείρισης αναπότρεπτα θα κα- 
τέρρεε, και µαζί του π Γιουγκοσλαβία εν γένει, το 
σύστηµα δημιούργησε ανισότητες - περιφερειακές 
και μεταξύ της ίδιας τής εργατικής τάξης. Ἡ συ- 
νεχής φιλελευθεροποίπση της γιουγκοσλαβικής 
οικονοµίας ενέτεινε αυτήν την κατάσταση. Η διά- 
σπασπ της τάξης ήταν επομένως ένα βαθιά ριζω- 
µένο κομµάτιτου συστήµατος που το εμπόδισε να 
γίνει ένα σχέδιο χειραφέτησης των εργαζομένων 
και άλλων κοινωνικών κατηγοριών. 


Ιμ Ὀγ/οαμῇ 


Ραυ| 
ζοικίπο 


(ΡῬαν/Ιο 
Υτοίςα) 


Ουΐαυπις 


Γεννήθηκε στις 8 Απριλίου του 1921 στο Οείπ]α 
(Μαυροβούνιο), απεβίωσε στις 22 Ιουλίου του 
1962 στο Βοιγραπευ! (Κρεζ, ήταν δικηγόρος και 
ελευθεριακός κομμουνιστής. 

Γιος του Ῥεγο Ψτοίσα, διευθυντή τράπεζας, και 
της Ζογκα Ῥαίτονίομ, ο Ραν]α Υγοίσα προερχόταν 
από µία εξαιρετικά πολιτικοποιπµένη οικογένεια 
(ο παππούς του είχε μεταφράσει Μαρξ στα σερβο- 
κροατικά).Έγινε πολιτικά ενεργός όταν σπούδαζε 
νομικά στο πανεπιστήμιο του Ζάγκρεμπ. Μαχητικό 
µέλος της Κομμουνιστικής Νεολαίας, αγωνίστηκε 
εναντίον της σταλινικής τάσης εντός της και απο- 
βλήθηκε από την οργάνωση µετά από αίτημα ενός 
ανθρώπου που µετά από πολλά χρόνια θα γινόταν 
ένας από τους ηγέτες του καθεστώτος του Τίτο: του 
Μήοναπ Ὠ[]α5. 

Ο Ραν]α Ψτοίοα στη συνέχεια αφιερώθηκε στον 
αντιφασιστικό αγώνα. Το 1939 συμμετείχε ως εθε- 


λοντής στην αντίστασπ της Τσεχοσλοβακίας στῃ 
χιτλερική εισβολή. Επιστρέφοντας στο πανεπιστή- 
μιο του Ζάγκρεμπ, οργανώθηκε σε µια φοιτητική 
αντιφασιστική δικτύωσπ. Το 1942 συνεισέφερε µε- 
ταξύ άλλων και στο Ώυπαπίέ, ένα περιοδικό που 
εκδιδόταν στο Μαυροβούνιο αλλά µετά βίας διανε- 
µόταν, αφού ο αρχισυντάκτης είχε ἠδῃ συλληφθεί. 

Ἡ στροφή του στον αναρχισµό φαίνεται να ξε- 
κινάει από εκείνη την περίοδο, όταν σε ένα από 
τα κείμενά του αναφέρεται στο Μπακούνιν. Συνε- 
λήφθπ, φυλακίστηκε και βασανίστηκε από τους 
Ουστάζι. Κατά τη διάρκεια της μεταφοράς του στο 
Μαυροβούνιο, απέδρασε και ενώθηκε µε τη γαλ- 
λική αντίστασπ. Προς το τέλος του πολέμου διέ- 
σχισετην Αδριατική µαζί µε μερικούς συντρόφους 
του, και ενώθηκαν µε συμμαχικές δυνάµεις στην 
Ἱαλία. Όταν ο πόλεμος τελείωσε, ήταν υπαξιωµα- 
τικός στη ΒΑΕ. Μετά την Απελευθέρωση, ο Ραν]ε 


Ψτρίοα αρνήθηκε τις τιμητικές διακρίσεις καϊτις 
θέσεις εξουσίας που του προσφέρθηκαν από το 
νέο κομμουνιστικό καθεστώς. Σύντομα έφυγε στην 
Ἱταλία και στη Γαλλία ως πολιτικός πρόσφυγας. 

Ἡ ζωή στο αντάρτικο και στη φυλακή τον τα- 
λαιπώρησε πολύ και υπέφερε από φυματίωσπ. Για 
ερικά χρόνια έπρεπε να μείνει σε ένα σανατόριο 
στον Μέλανα Δρυμό (στη Βάδπ-Βυρτεμβέργη). 
Μόλις στις αρχές της δεκαετίας του ᾿50 κατάφερε 
να πάει στο Παρίσι και να σπουδάσει ανατολικές 
γλώσσες και πολπικές επιστήµες. Στη σχολή πολι- 
τικών επιστημών, ο Ραν]ε Ψτρίοα γνώρισε τον Ἐο- 
Ἰαπά Βτείοη µετον οποίο γρήγορα έγιναν εγκάρδιοι 
φίλοι και µαζί οργανώθηκαν στη Εόάέτβίίοη ΕΠΑΤ- 
ολἰςίο (Αναρχική Ομοσπονδία - ΕΑ). Το 1952, σχη- 
µάτισαν την ομάδα Τγοϊβίδπιε [τοπί (τρίτο μέτωπο) 
καὶ αµέσως τοποθετήθηκαν στην ελευθεριακή 
κομμουνιστική τάση της ΕΑ. Μέχριτο 1954 συνει- 
σέφεραν µε πολλά άρθρα στην εφημερίδα 16 ΙΡεΙ- 
ἰαίτετης ΕΑ µετο κοινό ψευδώνυμο Ρα] Κο]]απά. 

Την ίδια περίοδο, έχοντας υιοθετήσει το όνοµα 
Ῥαι] Ζοηκίπε (το ψευδώνυμο προέρχεται απότο οι- 
κογενειακό επώνυμο της µπτέρας του), επιχείρησε 
δύο φορές να δημιουργήσει µία ομάδα εξόριστων 
γιουγκοσλάβων: µία βραχύβια Εόάόταίίοη ΕΠΑΙ- 
ομἰςίε Ραἰκαπίαμε και ύστερα την ομάδα ΚΠτγίδίο 
Βοΐεν. 

Ἐπειδή π ομάδα Τγοϊδίδπιε [τοπί ήταν ολιγοµε- 
λής, ο Ραμ] Ζοηκίπο και ο Κοἰαπά Βτείοπ ενώθη- 
καν µε την ομάδα Φαοοσο οί γαηΖείΕἰ (των 5ου και 
6ου διαμερισμάτων του Παρισιού), δπλαδή σε µία 
ομάδα από τους πυλώνες της ελευθεριακής κοµ- 
µουνιστικής τάσης εντός της ΕΑ, που συμμετείχαν 
μεταξύ άλλων και οι Ιέο ΕΠΙΕΙΗ, Φε[σο Νίπη και 
Πίαπο Βεγπεπ. Σύντομα π ομάδα μετονομάστηκε 
σε «Κρονστάνδη». 0 Ραι] Ζοηκίπο ήταν ένας από 
τους συγγραφείς του άρθρου «Ιῃ6 νταί 56η5 «απο 
ταηοοηίτθ» («Το πραγµατικό νόηµα µίας συνάντη- 
σης», 18 Σεπτεµβρίου 1952), µαζί µε τους 96:68 
Νίπη και Κοἰαπά Βτείοη. Αυτό το άρθρο έμελλε να 
οδηγήσει στη ρήξη μεταξύ της συντακτικής οµά- 
δας της 1/9 Πρεγίαίτο και της ομάδας των σουρεα- 
λιστών που συμμετείχαν στην εφημερίδα. 

Μετά το μετασχηματισμό της ΕΑ σε Εόάέταίίοη 
οοπιπιιπἰςἰο Προγίαίτο (Ελευθεριακή Κομμµουνι- 
στική Ομοσπονδία - ΕΟΙ’, ο Ραμ] Ζοτκίπο και π 
«Κρονστάνδη» διαχωρίστηκαν από την εθνική επι- 
τροπήτης ΕΟΙ.. Η «Κρονστάνδη» µε ένα Υπόμνημα 
αποκήρυξε της μεθόδους του ἄδογρες Εοπίεπίς 
καιτης φράξιας του, Ογοαπἰδα{ίοη Ῥεηδόο Βαἴα[]]ο. 
Μετά τη δηµοσίευσπ του Υπομνήματος, π «Κρον- 
στάνδη» τέθηκε επισήμως µε τους αντιφρονού- 


ντες στο εσωτερικό της ΕΟ. Σε µια συνάντηση στη 
Μᾶσοη στις 30-31 Οκτώβρη και 1 Νοέμβρη του 
1954, µερικές οµάδες που διαφώνησαν µε την 
εθνική επιτροπή της ΕΟΙ, (οι οµάδες της οαΐπί- 
εγπιαϊπ-επ-],8µ6, τπς Μᾶσοη, και π Κρονστάνδη), 
σχημάτισαν µια δικτύωση, τις ἄΤουρες απαγοΠἰςίες 
ἀ βοϊῖοπ τένο]ιϊοππαίτε (Αναρχικές Οµάδες Ἐπανα- 
στατικής Δράσης - ἀΑΑΒ). Το 1955 π 4ΑΑΕ έγινε 
αυτόνοµπ και τελικά μετατράπηκε σε µία οργάνω- 
σπ ανεξάρτητη από την ΕΟΙ.. Το Μάρτιο του 1956, 
εξέδωσαν το πρώτο τεύχος της επιθεώρησήςτους, 
ΝΟοΙτ 6ί Κοιιᾷϱ. Συμφωνώντας µε τπ γραμμή της 
ΕΟΙ, π ἄΑΑΕ υποστήριξε τον αλγερινό αγώνα για 
ανεξαρτησία. Μετά από αίτημα του ἄ1γ Βοιγρεοίς 
από τη ΑΑΒ, ο Ρα] Ζοτ]!πο προµήθευσε τη δι- 
κτύωσπ της Λυών του ὀεαπ-ΜαΠε Βτοσβίετ µετον 
απαραίτητο εξοπλισμό για το στήσιμο ενός παρά- 
νομου τυπογραφείου. 

Τον Μάιο του 1961, ένα τμήμα της ἄΑΑΑ --συ- 
µπεριλαμβανομένης και της ομάδας «Κρονστάν- 
δη»-- αποφάσισε να συμμετάσχει στη νέα Αναρχική 
Ομοσπονδία (ΕΑ), που επανασυστάθηκε µε πρωτο- 
βουλία των ΜαιΠοο ᾿ογεικ και ΑΠςίίά6 Τβρεγτε 
και να δημιουργήσει εντός της µια ελευθεριακή 
κομμουνιστική τάση ονόματι Ὀπίοη ἄες 0Τοιιρες 
απατο]ἰςίος οοπιπιιηἰςίος (0Α0). 0 Ραυ] Ζοτκῖπα 
και ο σύντροφός του Ηεπηί ΚΙόρετ συμμετείχαν εκ 
μέρους της ΓαΑ0ο στη συντακτική ομάδα του 11 
Μοπάε Ι[ργίαίτε, όπου Ίρθαν σε σύγκρουση µετον 
ΜαιΠορ ογειχ. Η απόπειρατης Ὀαβο να µπολιά- 
σει την καρδιά του αναρχισμού µε τον ελευθεριακό 
κομμουνισμό ναυάγησε σε κάθε επίπεδο. 

Νωρίτερα, το 1955, ο Ραι] Ζοτκίπε είχε πα- 
ντρευτεί τη «αοαιε]ίπο 0αΓθςπΠεΙ, µε την οποία 
απέκτησαν δύο παιδιά. 0 Ζοηκίπε σκοτώθηκε τον 
Ιούλιο του 1962 σε ένα αυτοκινητιστικό δυστύχη- 
μα. 0 Κοἰαπά Βτείοπ έγραψε εις μνήμην: «Ηταν πε- 
ρισσότερο µεσογειακός τύπος παρά Σλάβος. Πάντα 
ντυμένος στην πένα. [...] Είχε πολύ καλή αίσθηση 
του χιούμορ, ήταν πολύ παρατηρητικός, κριτικός. 
[1 Πάνω απ᾿ όλα ήταν ένας καλός ρήτορας. Γοή- 
τευε µε τον λόγο του και σε συνδυασμό µε τη φυ- 
σική του παρουσία, δεν περνούσε απαρατήρητος.» 


Πηγές: Ι.είίτο 4ο γΜα]ίοτ (4Α ΑΒ) αι ΟΙΕΑ, 1959 --- Νόοτο- 
]οσίε ἆθ Ραι] Ζογκίπο ἀαπς 11ο Μοπάε Ιροπίαίτα, 1962 
---είίτε ἀε Κο]απά Βτείοη ὰ Ταιτεπί Ντοίσα --- ἄ8ΟΙ- 
σε5 Εοπίεηίς, 0Παησει ]ο πιοπάθ, Ηἰδίοίτα ἁμ ΠΠΟΙΙΝΕ- 
πιεηί οοπιπηιηἰςίθ Ιρεγίαίγε 1945-1997, 6. ΑΙἴεπια- 
νε Ιοεγίαίτε/[.ο Οοᾳμε]ίοοί, 2000 --- Μαιιήοθ 1ογειιχ, 
ΤΗγάτε ἀο Τ/απια, όἀ. Ώὰ Μοπάε Προγίαίτα, 1967 --- 
0οἱἱθοίῖξ, ΓΙηςιπεσΏοη αἱσότίεηπο αί |ο5 οοπηπηιΠἰθ- 
165 Ιρεπίαίτας, ΑΙἰθγηα{ίνε Ιρογίαίτα, 1992. 
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συμβουλίων επί Τίτο 
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ο ο... λ 
Ραυἱ Ζοικίης (1959 


Εισαγωγή 

Ἡ ουγγρική επανάστασπ του 1956, π εξέγερση του 
Βερολίνου, τα γεγονότα στην Πολωνία και γενικό- 
τερα οι αποτυχίες του σταλινισμού στην Ανατολή 
και στην Ανατολική Ευρώπη, έχουν επαναφέρειτο 
ζήτημα των εργατικών συμβουλίων στο προσκήνιο 
της επαναστατικής δραστηριότητας. 

Δεν είναι πρόθεσή µας να συσχετίσουµε την 
Ἱστορία των εργατικών συμβουλίων, τα οποία ήδπ 
υπάρχουν απότη Γαλλική Επανάσταση ως «Οοηφεί]ς 
ἆαθ5 οοπΙππΠθς», κατά τα πολυπλπθή επαναστατικά 
κινήματα του 18ά8, µετά, κατά την Κομμούνα και 
µέχρι το πρώτο σοβιέτ στο εργοστάσιο Πουτίλοφ 
στην Αγία Πετρούπολπ το 1905, το πρώτο συνέδριο 
τῶν σοβιέττον Ιούνπ του 1917,το σοβιέττης Κρον- 
στάνδης που στάθηκε ενάντια στη μπολσεβίκικη δι- 
κτατορίατο 1921, τη «Δημοκρατίατων Συμβουλίων» 
κατά το τέλος του Β᾽ Π.Π. στπν Ουγγαρία, στῃ Γερ- 
μανία, στην Αυστρία, και στις δύο άκρες της Αδρι- 
ατικής: στην Πόλα και στο Κότορ, στην Ισπανία και 
στην Κίνα και τελευταία το 1956, στπ Βουδαπέστη. 

Κάποιος θα έχει να παρατηρήσει ότι ξεχνάμε να 
αναφέρουμε σε αυτήν τπ λίστα τα γιουγκοσλαβικά 
εργατικά συμβούλια. 

Άςτο οµολογήσουμε ευθύς αµέσως, δεν πρό- 
κεπα! περί απροσεξίας: για εµάς, π δημιουργία των 
«εργατικών συμβουλίων» από τη γιουγκοσλαβική 
κυβέρνηση απλώς εκπροσωπεί µία νέα σύγχυσῃ 
για την εργατική τάξη από τη γραφειοκρατία. Είναι 
επικίνδυνη: 

-- για τους γιουγκοσλάβους εργάτες, αφού τίθε- 


ται σε ανυποληψία ένα επαναστατικό όργανο 
το οποίο µέχρι τότε είχε παραμείνει «καθαρό» 
(Κάποιος θα μπορούσε να αντιπαραθέσει στο 
Κόμμα την ιδέα των εργατικών συμβουλίων), 
--, για «μία ευρωπαϊκή Αριστερά» που εµµένει στο 

«γιουγκοσλαβικό παράδειγµα» και στο σύνθη- 
μα της κυβέρνησης του Τίτο: «Τα εργοστάσια 
στους εργάτες!» ως τη µόνπ δυνατή λύση µε- 
ταξύ καπιταλισμού και σταλινισμού. 

Γι) αυτό και είναι σηµαντικό να μελετηθεί εξονυχι- 

στικά το πραγµατικό περιεχόµενο της «γιουγκοσλα- 

βικής εμπειρίας» και των επιπτώσεών της. 


Το «βιοτικό επίπεδο» 

ή ο σοσιαλισμός δεν µπορεί να αγνοεί το στομάχι 
Με το νόµο της 1": Απριλίου του 1952 τέθηκε σε 
ισχύ ένα νέο µισθολογικό σύστημα που αφορούσε 
όλες τις οικονομικές επιχειρήσεις στ Γιουγκοσλα- 
βία. Μέχρι τότε, οι μισθοί ορίζονταν µε κυβερνη- 
τικό διάταγμα. Επιπλέον, στα πρώτα χρόνια της 
Γιουγκοσλαβίας, µε τη δημιουργία του νέου τοµέα 
δημιουργίας και ανάπτυξης καινούργιων παρα- 
γωγικών εγκαταστάσεων, οι ετήσιες επενδύσεις 
είχαν εξυπηρετήσει κυρίως την ανάπτυξη και εν- 
δυνάµωσπ του γραφειοκρατικού συστήµατος, του 
Ἐράτους, της «νέας τάξης». Αυτή π προσπάθεια 
είχε σήμανε γιατην εργατική τάξη µια συνεχή υπο- 
τίµησπ του βιοτικού της επιπέδου και περιορισμό 
της κατανάλωσης σε σχεδόν 4 ή 5 φορές κάτω 
από το βιοτικό επίπεδο των γάλλων βιομηχανι- 
κών εργατών --όχι και τόσο καλά. Για τους αγρό- 


τες, π «οἰκοδόµπσπ του σοσιαλισμού» σήµαϊνετην. 
απαλλοτρίωση από το Κράτος, σε εξευτελιστικές 
τιµές, του 8206 των προϊόντων τους. Αυτή π πολι- 
τική οδήγησε τη χώρα σε οικονομική καταστροφή. 
Μετά τη ρήξη μεταξύ Βελιγραδίου και Μόσχας, π 
άρχουσα τάξπ, απελευθερωμένη από την υποχρέ- 
ὥσπ να εκτελεί πειθήνια τις σοβιετικές ντιρεκτίρες 
στην οργάνωση και οικονομία του Κράτους, βρέ- 
θηκε υποχρεωμένη να προβεί σε σημαντικές πα- 
ραχωρήσεις στους αγρότες, αλλά και στην εργατική 
τάξη. Έτσι, οι αγρότες ξανακέρδισαν το δικαίωµα 
να αποφασίζουν ελεύθερα τη φύση της παραγω- 
γήςτους και π απαλλοτρίωσπ των προϊόντων τους 
σταδιακά εγκαταλείφθηκε. 

Ἡ παραχώρηση που έγινε στην εργατική τάξπ 
ήταν π δημιουργία των εργατικών συμβουλίων στα 
εργοστάσια. Ἡ επίσηµπ προπαγάνδα δηλώνει πως 
οι ίδιοι οἱ εργάτες θα αποφασίζουν το επίπεδο των 
μισθών καιτῃ διανοµή των κερδών του εργοστα- 
σίου. Αυτή π συµµετοχή των εργατών στη διοίκη- 
ση των επιχειρήσεων είχε ως στόχο την ανάσχεση 
της διαρκούς πτώσης του βιοτικού επιπέδου τους. 
Καιτελικά, επειδή εδώ βρίσκεται το ζήτηµα:τι µας 
προσφέρει π κυβέρνηση ως µέσο για να ξεφύγουμε 
από αυτή τη θλιβερή κατάσταση; Μπορεί π «συμ- 
µετοχή των εργατών στη διοίκηση των επιχειρή- 
σεῶν» να θέσει ένα τέλος στη διαρκή πτώσπ του 
βιοτικού επιπέδου τους; 


Το εθνικό εισόδηµα 
ή π ανισότητα των κομματιών της πίτας 


Αυτός που καθορίζει τον ετήσιο σχεδιασμό για το 
σύνολο της παραγωγής καιτης διανομής των αγα- 
θών εντός του γιουγκοσλαβικού κράτους, είναι ο 
νόμος. Ἡ Βουλή, επομένως, έχει τον τελικό λόγο 
µετά από µία ασαφή διαβούλευση µε τα συνδικά- 
τα, τους συνεταιρισμούς κ.λπ. Είναι αλήθεια ότι ο 
σχεδιασμός δεν καθορίζειτη φύση καιτην ποιότη- 
τα των προς παραγωγή και παράδοση προϊόντων, 
αλλά το «υποχρεωτικό κατώτατο όριο χρήσης των 
παραγωγικών δυνατοτήτων». Αυτό το «κατώτατο 
όριο» είναι της τάξης του 105960 στην αγροτική πα- 
ραγωγή, ώστε να επιτευχθεί ο παραγωγικός στόχος 
καὶ να χρημµατοδοτηθεί το μαγικό και χιµαιρικό 
σχέδιο μετάβασης από αγροτική χώρα σευψπλάβι- 
ομπχανοποιηµένπ --επενδύσεις: 17,706του εθνικού 
εισοδήµατος- και να καθησυχαστούν και οι νέες 
άρχουσες τάξεις -- στρατός, πολεμικός εξοπλισμός 
και κρατική διοίκηση: 45,490 των καθαρών εθνι- 
κών εσόδων... Και το μερίδιο γιατους «μισθωτούς» 
σε όλο αυτό; Ε, λοιπόν! Αν πάρουµετο παράδειγµα 
των εσόδων που προέρχονται από τη βιομηχανία 


και τα ορυχεία, είναι μόλις 14,990. Αυτό το μερίδιο 
είναι καθορισμένο εκ των προτέρων από τον σχε- 
διασμµό, ο οποίος πέρα από το «κατώτατο όριο χρή- 
σης», καθορίζει επίσης το συνολικό ποσό µισθοδο- 
σίας που θα πληρωθεί για κάθε επίπεδο χρήσης. Τα 
πρώτα στοιχεία που θα προσδιορίσουν το συνολικό 
ποσό µισθοδοσίας είναι οι κανόνες παραγωγής και 
το απαραίτητο προσωπικό: πόσοι εργαζόµενοι και 
εργάτες είναι απολύτως αναγκαίοι για να λειτουρ- 
γήσουν την επιχείρηση στο Χθθτης παραγωγικής 
της δυνατότητας; 

Όταν καθορίζεται εκ των προτέρων ο βαθμός 
χρήσης των επιχειρήσεων, το Κράτος ρυθμίζει και 
την ποιότητα και τον όγκοτης παραγωγής. 

Καθορίζοντας το συνολικό ποσό µισθοδοσίας, 
το Κράτος εξασφαλίζει ότι δεν θα ξεπεραστούν οι 
μισθοί και π κατανάλωση που έχουν σχεδιαστεί 
για τους εργαζόμενους. ΤΟ συνολικό αυτό ποσό, 
οι εργαζόµενοι το κατανέµουν μεταξύ τους όπως 
νομίζουν και καταλήγουν πειθήνια σε µία µορφή 
αυτο-εκμετάλλευσης ή ακόµῃ και αυτοτιµωρίας 
(παραθέτουμε από τη «Βοί0α»): 


«Το συνολικό ποσό µισθοδοσίας (το άθροισμα 
των πληρωμών του συνόλου του προσωπικού) 
θα μειώνεται µε κάθε αδικαιολόγητη απουσία 
απότη δουλειά... Αυτό σηµαίνει ότι όλη ῃ κολ- 
λεκτίβα θα πρέπει να αντιπαρατίθεται µε αυτά 
τα µέλπ που θα επιχειρήσουν να μειώσουν το 
συνολικό ποσό µισθοδοσίας, δημιουργώντας 
αδικαιολόγητη ζημία.» 


Όλη π γιουγκοσλαβική εργατική τάξη θα πρέπει να 
μεταμορφωθεί σε «καρφιά», δεσμοφύλακες και επι- 
τηρητές. Επειδή π έννοια-κλειδί είναι π «μείωσπ 
του κόστους παραγωγής» ή ακόµη πιο χαιρέκακα: 
«δε θα μοιραστούμε τα κέρδη µε τους τεμπέλη- 
δες!». Και όντως, οἱ μισθοί είναι έτσι προκαθορισµέ- 
νοι ώστε οι εργαζόµενοι να μπορούν να Ικανοποι- 
ήσουν µόνο τις πολύ βασικές τους ανάγκες. Αλλά 
εφόσον αυτοί οἱ μισθοί είναι µόνο ένα µέρος του 
εισοδήματος ενός μισθωτού, κάποιος θα προσδοκά 
την πιθανότητα να λάβει και άλλο μερίδιο από το 
συνολικό ποσό. Με την ετήσια αναφορά των λογι- 
στικών της επιχείρησης, θα φανεί το μερίδιο του 
καθενός στην κατανομή των κερδών. 0 πιο απλός 
τρόπος για να επιτευχθεί αύξηση της κερδοφορίας 
µιας επιχείρησης είναι π µείωσπ του κόστους πα- 
ραγωγής και π αύξηση της παραγωγικότητας κάθε 
εργάτη. Στην πραγματικότητα, όλα αυτά τα µέτρα 
λειτουργούν εις βάρος του εργάτη, επιδεινώνοντας 
τις συνθήκες εργασίας και απαιτώντας από αυτόν 
εσαεί αυξανόμενη προσπάθεια, τόσο σωματική όσο 


η Ὀηοαμιῇ 


και Ψυχολογική. Ειδικά, όταν ο δρόμος μεταξύ της 
αλυσίδας παραγωγής και των διευθυντικών γρα- 
φείων, εκεί που τα κέρδη «μοιράζονται», είναι µα- 
κρύς... Μακρύς, και περνάει µέσα από τα κρατικά 
ταμεία που καλύπτουν τις «κοινωνικές εισφορές» 
από τα ακαθάριστα έσοδα των επιχειρήσεων. Όταν 
μιλάμε για «κοινωνικές εισφορές», δεν εννοούμε 
«εθνική ασφάλιση και τα τοιαύτα», αλλά ΟΛΑ τα 
έξοδα του Κράτος για την κάλυψπ του κόστους 
της διοίκησης, του στρατού και των επενδύσεων. 
Προτού, λοιπόν, μπορέσουν να λάβουν το δεύτερο 
τµήµα του μισθού τους, το «μερίδιό τους από τα 
κέρδη των επιχειρήσεων», οι γιουγκοσλάβοι εργά- 
τες πρέπει να παράγουν µε τα προϊόντα τους την 
τακτική μισθοδοσία τους και τη συµµετοχή τους 
στα κρατικά ταμεία για τις «Κοινωνικές εισφορές». 
Είναι προφανές ότι υπολογίζουν τους μισθούς συ- 
µπεριλαμβάνοντας σε αυτούς και τις «κοινωνικές 
εισφορές». Ἡ παραγωγή µε ανταγωνιστικές τιµές 
(η γιουγκοσλαβική αγορά είναι µια ελεύθερπ αγορά) 
εμπεριέχει πολλές θυσίες. Ο γιουγκοσλάβος εργά- 
της μοιράζεται τα ρίσκα ενός δυσμενούς οἰκονοµι- 
κού κλίματος, µετον εργοδότη του --το Κράτος- ή 
τουλάχιστον µε τον υπουργό Οικονοµικών, µετον 
οποίο γίνεται συνεργός, αν πιστέψουμε το νόµο 
της 135 Απριλίου του 1952. Αυτό που είναι βέβαιο, 
είναι ότι όσο πιο τεχνολογικά εξελιγμένη είναι µία 
επιχείρηση, τόσο πιο υψπλό θα είναι το ποσοστό 
του κόστους και τόσο πιο πολύ π κολλεκτίβατων 
εργατών θα βρίσκεται υποχρεωμένη να μειώνει το 
συνολικό ποσό µισθοδοσίας, για να µπορεί να είναι 
ανταγωνιστική. Αυτό το κόλπο των γιουγκοσλάβων 
«Κομμουνιστών» να εκβιάζουν τους εργάτες των 
εργοστασίων να μειώνουν τους μισθούς τους είναι 
αρκετά γλαφυρό! Τι πιστεύουν άραγε οι δυτικοί «Τι- 
τοϊκοί» µας για όλα αυτά; 


Και π υπεραξία: 

Ε, λοιπόν! Άλλαξε το όνοµά της. Στη «σοσιαλιστι- 
κή» Γιουγκοσλαβία τη λέμε «το μερίδιο του Κρά- 
τους». Έτσι είναι, ειλικρινές και ακριβές. Η αξία 
που δημιουργείται από την εργασία διαχωρίζεται 
σε 2 μερίδια: στο συνολικό ποσό µισθοδοσίας (το 
μερίδιο των εργατών) και στην υπεραξία (το µερί- 
διο του Κράτους). Έτσι κι αλλιώς, µία επιχείρησπ 
που είναι παντελώς στερηµένπ από δηµοσιονοµικά 
µέσα, ουσιαστικά ελέγχεται από το Κράτος, και τα 
κεφάλαιά της είναι απλώς αριθµοί στους κρατικούς 
τραπεζικούς λογαριασμούς. Αν και ο νόμος της 13: 
Απρίλη του 1952 προφασίζεται ότι οι εργάτες έχουν. 
ρόλο στη διαχείριση του βιομηχανικού κεφαλαίου 
της χώρας, δε µπορεί να κρύψει ότι δεν έχουν κανέ- 


να λόγο στη διαχείριση του δημοσιονομικού κεφα- 
λαίου, το οποίο κυριαρχεί εξολοκλήρου στο πρώτο. 
Και π συµµετοχή του Κράτους στην κατανομή της 
υπεραξίας που δημιουργήθηκε από µπ προγραµµα- 
τισµένες αυξήσεις της παραγωγής, ελέγχεται από 
έναν εἰδικό φόρο, τον οποίο π επιχείριση καλείται 
να πληρώσει εάν υπερβεί την ελάχιστη παραγωγή. 
Ένα χρεολυτικό απόθεµα εγγυάται την ανανέωση 
του εξοπλισμού και, σε περίπτωση που το σχέδιο 
δεν το προβλέπει, π επιχείρηση πρέπει να δηµι- 
ουργήσει δικό της επενδυτικό ταμείο, αποθεµατικό 
ταμείο και κοινωνικό ταμείο. 

Το καθαρό κέρδος ξεκινάει µόνο εφόσον έχει 
συνεισφέρει επαρκώς σε αυτά τα ταμεία... εφόσον 
έχουν δώσει στο Κράτος ό,τι το Κράτος ζητάει για 
«κοινωνικές εισφορές». 

ΠΑΡΑ ΤΗΝ ΕΝΤΟΝΗ ΠΙΕΣΗ, Η ΓΙΟΥΓΚΟΣΛΑΒΙ- 
ΚΗ ΑΡΧΟΥΣΑ ΤΑΞΗ ΔΕΝ ΕΧΕΙ ΚΑΤΑΦΕΡΕΙ ΝΑ ΑΠΟ- 
ΚΤΗΣΕΙ ΑΥΤΑΤΑ ΕΙΣΟΔΗΜΑΤΑ ΚΑΤΩ ΑΠΟ ΚΑΘΑΡΑ. 
ΓΡΑΦΕΙΟΚΡΑΤΙΚΗ ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ ΤΗΣΠΑΡΑΓΩΓΗΣ.Η 
ΓΙΟΥΓΚΟΣΛΑΒΙΚΗ ΓΡΑΦΕΙΟΚΡΑΤΙΑ ΕΠΙΔΙΩΚΕΙΝΑ. 
ΕΞΑΣΦΑΛΙΣΕΙ ΤΑ ΕΠΙΘΥΜΗΤΑ ΕΙΣΟΔΗΜΑΤΑ ΚΑΙ 
ΤΗ ΣΥΝΕΝΟΧΗ ΤΗΣ ΕΡΓΑΤΙΚΗΣ ΤΑΞΗΣ ΔΙΑ ΜΕΣΟΥ 
ΤΩΝ «ΕΡΓΑΤΙΚΩΝ ΣΥΜΒΟΥΛΙΩΝ». 


«Τα εργοστάσια στους εργάτες» 

Ἐπομένως, περιληπτικά παραθέτουμε τις θεµελι- 

ώδεις αρχές πάνω στις οποίες λειτουργούν τα γιου- 

γκοσλαβικά εργατικά συμβούλια: 

-- κερδοφορία: καμία επιχείριση δε µπορεί να επι- 
βιώσει µε δημόσιες επιχορηγήσεις, αλλά αντιθέ- 
τως οφείλει να καλύπτει µε τα έσοδά της όλα 
τα τρέχοντα έξοδα και να πληρώνει στο Κράτος 
όλους τους στόχους του σχεδιασμού. 

- συμμετοχή στα κέρδη: όλοι οι εργάτες και οἱ 
εργαζόµενοι που δουλεύουν σε µία επιχείριση 
πρέπει να ενδιαφέρονται για την επιτυχία της, 
δηλαδή το ύψος των μισθών τους θα πρέπει να 
καθορίζεται από την κερδοφορία της επιχείρη- 
σης. 


Πώς δώσαμε «τα εργοστάσια στους εργάτες» 


Όλες οι επιχειρήσεις είναι ιδιοκτησία του «Λαού» 
(βλέπε: του Κράτους). 0 «λαός» που εργάζεται σε 
µια επιχείρηση δεν έχει κανέναν λόγο πάνω σε 
αυτήν, π κυβέρνηση µπορεί να τον απομακρύνει 
οποιαδήποτε στιγµή και κάτω από οποιαδήποτε 
απιολόγπσηπ «δημοσίου συμφέροντος». Έτσι, ένας 
εργάτης µπορεί να απολυθεί από την επιχείρησή 
«του» -- ή ακόµα και όλοι οἱ εργάτες (µαζί µετο 
εργατικό συμβούλιο). Το εργατικό συμβούλιο της 
εκάστοτε επιχείρισης είναι εκεί µόνο για να τη δι- 


ατηρεί «σε λειτουργία» κάτω από µια σειρά «δίπε 

αὖα ποπ» συνθπκών: 

- απόσβεση μπχανών και εξοπλισμού (ή αποκα- 
τάσταση), 

- απόκτηση νέων εργαλείων παραγωγής, κτίρια, 
µέσα παραγωγής, εξοπλισμού (επενδύσεις), 

-, πκρατική Ιδιοκτησία πρέπει επομένως να αυξά- 
νεται κάθε χρόνο, 

- αποπληρωμή όλων των φόρων που έχουν υπα- 
γορευτεί από το Κράτος. 


Αυτό επιβεβαιώνει ότι στο «τιτοϊκό» σύστημα, 
κάτω από την επιφάνεια των «εργατικών συµβου- 
λίων», Η ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑ ΤΩΝ ΜΕΣΩΝ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ 
ΠΑΡΑΚΡΑΤΕΙΤΑΙ ΑΠΟ ΤΟΥΣ ΠΑΡΑΓΩΓΟΥΣ, και ότι, 
για να μιλήσουμε καθαρά, ΟΙ ΓΙΟΥΓΚΟΣΛΑΒΟΙΕΡ- 
ΤΑΤΕΣ ΠΑΡΑΜΕΝΟΥΝ ΜΙΣΘΩΤΟΙ ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΟΙ. 
Δεν μπορούν ούτε να διαχειρίζονται τα µέσα παρα- 
γωγής, ούτε και τους καρπούς της εργασίαςτους, 
ούτε να διευθύνουν την παραγωγή ή να αποφασί- 
ζουν το σύστημα διανομής. 

Για εµάς, χωρίς αυτούς τους τέσσερις παράγο- 
ντες, δεν υφίσταται σοσιαλιστική οικονομία. 


Ἡ διοίκηση των επιχειρήσεων 


Το γιουγκοσλαβικό σύστημα διαφοροποιείται από 
τον παραδοσιακό κρατικό καπιταλισμό όσον αφο- 
ρά στην «εργατική συνδιαχείριση». 

Μια οικονομική επιχείρισῃ, θεωρητικά, διοι- 
κείται από τα «εργατικά συμβούλια», δηλαδή από 
όλο το προσωπικό που δουλεύει εκεί. Όλα αυτά 
τα άτοµα έχουν τα ίδια δικαιώµατα στην εκτέλεση 
των καθηκόντων τους ως µέλπ του συμβουλίου, 
οποιαδήποτε και αν είναι π θέσπ τους στην επι- 
χείριση και ανεξαρτήτως του ύψους των μισθών 
τους. Ναι, όλοι --το οποίο είναι πολύ ὅπμοκρατι- 
κό-- ΕΚΤΟΣ ΑΠΟ ΤΟΝ ΔΙΕΥΘΥΝΤΗ. Επειδή είναι 
αυτός, ο Διευθυντής, που αποφασίζει µέχρι και τῃ 


σύνθεσπ του «εργατικού συμβουλίου», εφόσον Εἰ- 
ΝΑΙΑΥΤΟΣ ΠΟΥ ΠΡΟΣΛΑΜΒΑΝΕΙΚΑΙΑΠΟΛΥΕΙΤΟ 
ΠΡΟΣΩΠΙΚΟ. Οπότε, όλο το προσωπικό µπορεί να 
αλλάξει κατά τη διάρκεια του έτους, αλλά, νοµικό 
κολπάκι, το συμβούλιο δεν παύει ποτέ να υπάρχει 
και αποτελείται από το προσωπικό που εργάζεται 
οποιαδήποτε δεδομένη στιγµή. Βαρύνουσα σηµα- 
σία έχει ο Διευθυντής, και αυτό συμβαίνει για έναν 
απλό λόγο: αυτός --και όχι το συμβούλιο-- εκπρο- 
σωπεί τον ιδιοκτήτη της επιχείρησης: το Κράτος. 
Δε μπορούμε να δώσουμε καλύτερο ορισμό για τον 
ρόλο του διευθυντή από ό,τι ο ίδιος ο νόμος: 


«Ο Διευθυντής καθοδηγεί την παραγωγή και 
όλες τις υποθέσεις της εταιρίας. Οι εργαζόµε- 
νοι και το προσωπικό είναι υπόλογοι απέναντι 
στον Διευθυντή για την εκπλήρωση των εργα- 
σιών τους. Ο Διευθυντής εκπροσωπεί την επι- 
χείριση στο κράτος και σε άλλες επιχειρήσεις.» 
(νόμος 18::1ούνπ 1950, άρθρο ϐ) 


Ο Διευθυντής είναι µέλος της διοικητικής επιτρο- 
πής, αλλά όλως περιέργως, ο νόμος τον τοποθετεί 
υπεράνω αυτής της επιτροπής: 


«Αν ο Διευθυντής κρίνει ότι µία απόφαση της δι- 
οικητικής επιτροπής δεν είναι σε συμφωνία µε 
το νόµο, τις νομικές απαιτήσεις και ΤΗΝ ΙΕΡΑΡ- 
ΧΙΑ ΤΩΝ ΑΡΜΟΔΙΩΝ ΚΡΑΤΙΚΩΝ ΑΡΣΩΝ, είναι 
υποχρεωμένος να ενημερώσει άµεσα αυτές τις 
αρχές και να ακυρώσειτῃν εκτέλεσπ της απόφα- 
σης της διοικητικής επιτροπής, µέχρι να πάρουν. 
την καθοριστική απόφαση οἱ αρμόδιες κρατικές 
αρχές» (άρθρο 4θ του ανωτέρου νόµου) 


Πρέπει να γίνει κατανοητό ότι 0 ΔΙΕΥΘΥΝΤΗΣ ΔΕΝ 
ΕΙΝΑΙ 0 ΟΥΤΕ 0 ΕΜΠΟΡΙΚΟΣ ΟΥΤΕ 0 ΤΕΧΝΙΚΟΣ 
ΔΙΕΥΘΥΝΤΗΣ ΤΗΣ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΗΣ, θέσεις που θα 
μπορούσαν κάπως να δικαιολογήσουν την εξουσία 
του. Σύµφωνα µε τη «Βο{Ώθ» (επίσημη εφημερίδα 


Ιμ Ογοαμῇ 


της Λίγκας Γιουγκοσλάβων Κομμουνιστών (9Κ.), 
τεύχος 13/2/52), απότους 763 διευθυντές οἴικονοµι- 
κών επιχειρήσεων στη Γιουγκοσλαβία, οι 186 είχαν 
κάποια τεχνική γνώση, αλλά οι 702 ήταν ενεργά 
µέλη της 9Κ.Ι. Πράγμα το οποίο εξηγεί πολλά, και 
ουσιαστικά αναγκάζει την εφημερίδα να τους υπε- 
ρασπιστεί ενάντια στις κατηγορίες για ανικανότητα 
και έλλειψη χρησιμότητας για την εταιρία. 


«Όλοι αυτοί οι διευθυντές ξέρουν πολύ καλά ότι 
το ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΟ ΤΟΥΣ ΚΑΘΗΚΟΝ είναι π πίστη 
τους στο Κόμμα και ότι π εξουσία του Κράτους 
τούς έχει ορίσει σε αυτές τις θέσεις ως επίτων. 
πλείστων για να τους ανταµείψει για το πόσο 
μαχητικοί και αγωνιστές έχουν υπάρξει...» 


Ἡ «Βο{Ώθ» λέει ότι π «λαϊκή εξουσία» έχει ανάγκη 
τέτοιους διευθυντές, αφού «είναι οι καταλληλό- 
τεροι φρουροί των κατακτήσεων» που ανήκουν 
στη «λαϊκή εξουσία». Αλλά, επειδή ένας µόνο 
φρουρός δεν είναι επαρκής, έχουµε ισχυροποιήσει 
την ασφάλεια µε την παρουσία της «οικονοµικής 
αστυνομίας» σε κάθε επιχείρηση. Αυτή π παρουσία 
οµάδων αστυνόμευσης είναι που δίνει στα γιουγκο- 
σλαβικά εργοστάσια µια αίσθηση στρατώνα (ή φυ- 
λακής, το οποίο δεν είναι και πολύ διαφορετικό). 
Ἡ αστυνομία είναι που επιβάλλειτους νόμους, την 
πειθαρχία και την άµεση εκτέλεση των εντολών 
του διευθυντή. Μπροστά από κάθε γιουγκοσλαβικό 
εργοστάσιο υπάρχει ένας αστυνομικός. Δεν γίνεται 
να μην το βλέπουν αυτό οἱ δυτικοί «αριστερού του- 
ρίστες. Αυτό που δε βλέπουν είναιτο «όργανο εσω- 
τερικής ασφάλειας» που οἱ γιουγκοσλάβοι εργάτες 
αποκαλούσαν μεταξύ τους «ἴΖγηΚαΤοδΏ» (χαφιέ, 
καρφί), αφού κάποιος θα πρέπει να γνωρίζει τῃ 
διάθεση του εργάτη απέναντι στους «καλούς σοσι- 
αλιστές», αλλά και τη νοοτροπία και τις πολιτικές 
του Ιδέες. Αυτός ο τύπος παρακολούθησης ήταν 
δουλειά των µελών της 9Κ.) που εργάζονταν στην 
επιχείρηση. Αλλά δεν είναι και πολλοί, και σπάνια 
κατείχαν την τεχνική γνώση για να καταλάβουν αν 
κάποιος εργάτης «σαμπόταρε» τη δουλειά. Για να 
διασφαλίσει την αποτελεσματικότητα αυτής της 
δουλειάς, το οικονομικό επιτελείο του Κράτους 
ψάχνει άτοµα ικανά για αυτόν τον τύπο δουλειάς 
εντός των µελών της συλλογικότητας. Εκεί υπάρ- 
χουν ειδικευµένες τεχνικές σχολές όπου εκπαι- 
δεύονται οι ΤΖίπΚκατ. Οπότε δε μιλάμε για τίποτε 
µίζερους κι ασήµαντους πλπροφοριοδότες όπως 
στα δυτικά εργοστάσια, αλλά για έναν πραγµατικό 
θεσμό, άρτια οργανωμένο, µε τεχνική εκπαίδευσπ 
- ένα είδος υπαξιωματικών της επιχείρησης. Πέρα 
από το προνόμιο της εξασφαλισµένης απασχόλη- 


σης (σε κάποιες επιχειρήσεις ο αριθµός τους έχει 
αυξηθεί στο 1006των εργαζομένων!) οι «Τ2ΙπΚαίς» 
προωθούνται και στις λίστες των υποψπφίων για 
τα εργατικά συμβούλια... 

Αυτές είναι οἱ συνθήκες µέσα στις οποίες π 
συλλογικότητα εκλέγει Κάθε χρόνο το εργατικό 
Συμβούλιο, το οποίο αποτελείται από 15 µέχρι 120 
µέλη (σε επιχειρήσεις µε λιγότερους από 30 εργα- 
ζοµένους και προσωπικό, ολόκληρπ ῃ συλλογι- 
κότητα αποτελεί το εργατικό συμβούλιο). 0 ρόλος 
του; Σύµφωνα µετο νόµο: 

Σ εγκρίνει τα βασικά σχέδια και τον τελικό προῦ- 
πολογισµό της επιχείρησης, 

επικυρώνει τα πορίσματα αναφορικά µε τη δι- 

οίκησπ της επιχείρησης και την πραγµατοποί- 

ησπ του οικονομικού σχεδιασμού, 

θέτει τους κανόνες της επιχείρησης µε την 

έγκριση του αρµοδίου κρατικού οργάνου, 

κατανέµειτο διαθέσιμο στην επιχείρηση πλεό- 
νασμα. 


Ἡ οδηγία υπ᾿ αριθμόν 45-280 της 225: Φλεβάρη 
1945 που εισάγει τις «Οοπιϊτός ἀοπίτεργίςθ» στῃ 
Γαλλία, δίνειτον ακόλουθο ορισμό του κοινωνικού 
και οικονομικού τους ρόλο: 


«Η επιχειρησιακή επιροπή διασφαλίζει ή ελέγ- 
χειτην διοίκηση όλων των κοινωνικών εργασι- 
ών... πρέπει να ζητείται π γνώµη της σε ζητήµα- 
τα που αφορούν την οργάνωση, τη διοίκηση και 
τη γενική λειτουργία της επιχείρισης... πρέπει 
να ενημερώνεται για τα κέρδη της επιχείρισης 
και να προτείνει τρόπους µε τους οποίους αυτά 
μπορούν να χρησιμοποιπθούν...» 


Αλλά δε θέλουµε να κάνουμε συγκρίσεις. 0 στόχος 
µας ήταν να αποδοµήσουµε τον μύθο των γιουγκο- 
σλαβικών «Εργατικών Συμβουλίων», τα οποία ένα 
µέρος της αριστεράς θεωρεί πρότυπο επαναστα- 
τικού θεσμού. Θέλουμε, βασισμένοι στα γεγονότα 
που παρατέθηκαν, να δπλώσουμε ότι οἱ εργάτες 
δεν μπορούν να ελέγχουν τη διοίκηση της ΟἶΚο- 
νοµίας χωρίς να διαθέτουν τα βασικά δικαιώµατα 
της ελευθερίας του λόγου, της συνάθροισης, της 
οργάνωσης: ΟΤΙ Η ΙΔΙΑ Η ΙΔΕΑ ΤΩΝ ΕΡΓΑΤΙΚΩΝ 
ΣΥΜΒΟΥΛΙΩΝ ΕΙΝΑΙ ΑΣΥΜΒΑΤΗ ΜΕ ΤΗΝΥΠΑΡΞΗ 
ΤΟΥ ΚΡΑΤΙΚΟΥ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ: ότι κάθε φορά που 
έχουµε επιχειρήσει να κάνουμε αυτά τα δύο να συ- 
νυπάρξουν (Κράτος -- εργατικά συμβούλια) -- δεν 
ήταν ποτέ το Κράτος που «οδηγήθηκε σε µαρα- 
σµό», αλλά αντιθέτως, τα Συμβούλια εξουδετερώ- 
θηκαν από το Κράτος. 
Τι απέμεινε από αυτά στη Γιουγκοσλαβία; 


Η γέννηση ενό 


Επαναστατ 


«Οι αιρετικοί είναι πάντοτε πιο επικίνδυνοι απότους 
εχθρούς», συμπέρανε ένας Γιουγκοσλάβος φιλόσο- 
φος αφότου ανέλυσετην καταστολή των µαρξιστών 
διανοούµενων από το µαρξιστικό καθεστώς της 
Πολωνίας. (5. Φίο]απονίο, "οεμάεηί”, Βελιγράδι, 9 
Απριλίου 1968, σ. 7.) 


Στη Γιουγκοσλαβία, όπου π «αυτοδιαχείριση των 
εργατών» έγινε επίσημη ιδεολογία, ένας νέος αγώ- 
νας για τον λαϊκό έλεγχο εξέθεσε το κενό ανάμεσα 
στην επίσηµπ ιδεολογία καιτις κοινωνικές σχέσεις 
που καυχιέται ότι περιγράφει. Οι αιρετικοί που έφε- 
ραν στην επιφάνεια αυτό το χάσμα έχουν προσωρι- 


τος 


νά απομονωθεί ο αγώνας τους έχει προς το παρόν 
κατασταλεί. Η ιδεολογία της «αυτοδιαχείρισης» 
εξακολουθεί να αποτελείτο προσωπείο µιας εµπο- 
ρο-τεχνοκρατικής γραφειοκρατίας που έχει επιτυ- 
χώς συγκεντρώσει τον πλούτο και τη δύναμη που 
δημιούργησε ο γιουγκοσλαβικός εργατικός πλπθυ- 
σµός. Όπως και να έχει, µια απλή έστω και τµηµα- 
τική αφαίρεση αυτού του προσωπείου φθείρει την 
αποτελεσμµατικότητά του: π κυρίαρχη «ελίτ» της 
Γιουγκοσλαβίας έχει εκτεθεί οι «μαρξιστικέο της 
διακηρύξεις αποκαλύφθηκαν ως μύθοι, οἱ οποίοι, 
άπαξ και φανερώθηκαν, δεν είναι πλέον ικανοί να 
δικαιολογήσουν την κυριαρχία της. 


Ημ Ὀγμ/οομῇ 


Τον Ιούνιο του 1968 το κενό μεταξύ θεωρίας 
και πράξης, μεταξύ επίσημων διακπρύξεων και 
κοινωνικών σχέσεων, φανερώθηκε µέσω της πρα- 
κτικής, µέσω της κοινωνικής δραστπριοποίπσης: 
οι φοιτητές ξεκίνησαν να οργανώνονται σε συνε- 
λεύσεις και διαδηλώσεις, ενώ το καθεστώς, που 
προωθείτην αυτοδιαχείριση, αντέδρασε σε αυτό το 
σπάνιο παράδειγµα αυτοοργάνωσης αποτελειώνο- 
ντάς το µέσω της καταστολής της αστυνομίας και 
του Τύπου. 

Ἡ φύσπ του χάσµατος μεταξύ γιουγκοσλαβικής 
ιδεολογίας και κοινωνίας είχε αναλυθεί πριν τον 
Ιούνιο του 1968, όχι από τους «ταξικούς εχθρούς» 
των κυρίαρχων εντός Γιουγκοσλαβίας «επαναστα- 
τών μαρξιστών», αλλά από τους γιουγκοσλάβους 
επαναστάτες µαρξιστές -- από τους αιρετικούς. 
Σύµφωνα µετις επίσηµες δηλώσεις, σε µια κοινω- 
νία που π εργατική τάξη βρίσκεται ήδῃ στην εξου- 
σία δεν υπάρχουν απεργίες, γιατί είναι παράλογο 
οἱ εργάτες να απεργούν ενάντια στους εαυτούς 
τους. Κι όµως, απεργίες, που δεν αναφέρονταν 
στον Τύπο, µιας και δεν μπορούσαν να λαµβά- 
νουν χώρα εντός Γιουγκοσλαβίας, ξεσπούσαν τα 
τελευταία 11 χρόνια και μάλιστα μαζικά (9ιιστοί, 
Νο. 98, 18 Απριλίου 1969). Επιπλέον, «οι απεργίες 
στη Γιουγκοσλαβία αναπαριστούν ένα σύμπτωμα 
της προσπάθειας να αναστηθεί το εργατικό κίνη- 
μα». Με άλλα λόγια, σε µια κοινωνία όπου λέγεται 
πως κυβερνούν οι εργάτες, το εργατικό κίνημα εί- 
ναι νεκρό. «Αυτό µπορεί να ακούγεται παράδοξο 
σε κάποιους ανθρώπους. Αλλά δεν είναι παράδο- 
ξο εξαιτίας του γεγονότος ότι π αυτοδιαχείρισπ των 


εργατών υφίσταται ευρέως...» (1.. Ταάἱο, θέιιάεηί, 9 
Απριλίου 1968, σ. 7.) 

Ἐνάντια σε ποιον διαδπλώνουν οἱ φοιτητές, 
ενάντια σε ποιον απεργούν οι εργάτες, σε µια Κοι- 
νωνία όπου οἱ φοιτητές και οἱ εργάτες ήδη κυβερ- 
νούν εαυτούς; Η απάντηση σε αυτό το ερώτημα 
δεν µπορεί να βρεθεί στις δηλώσεις της Λίγκας 
Κομμουνιστών, αλλά µόνο στην κριτική ανάλυση 
των γιουγκοσλαβικών κοινωνικών σχέσεων -- ανα- 
λύσεις που είναι αιρετικές διότι αντιτίθενται στην 
επίσημες διακηρύξεις. Στις καπιταλιστικές κοινω- 
νίες οι δραστηριότητες δικαιολογούνται στο όνοµα 
της προόδου και του εθνικού συμφέροντος. Στη 
γιουγκοσλαβική κοινωνία τα προγράµµατα, οἱ πο- 
λπικές και οι μεταρρυθμίσεις δικαιολογούνται στο 
όνοµα της προόδου καιτης εργατικής τάξης.Όμως 
ο βασικός σχεδιασμός δεν αποτελεί πρωτοβουλία 
των εργατών ούτε εξυπηρετεί τα συμφέροντατους: 

«Από τη µια πλευρά, τμήματα της εργατικής 
τάξης είναι µισθωτοί οι οποίοι ζούνε κάτω από το 
όριο της επιβίωσης. Ἡ εργατική τάξη επωμίζεται 
το βάρος της οικονοµικής μεταρρύθμισης, ένα δε- 
δοµένο που πρέπει να γίνει παραδεκτό δηµοσίως. 
Από την άλλη, µέσα στο σκοτάδι, αδίστακτες µι- 
κρές οµάδες κεφαλαιοποιούν στη βάση της Ιδιω- 
τικής εργασίας, των υππρεσιών, του εμπορίου, ή 
ακόµα και ὡς µεσάζοντες. Το κεφάλαιό τους δεν 
βασίζεται στην εργασία τους, αλλά στην κερδο- 
σκοπία, τη μεσολάβηση, τη μετατροπή της προ- 
σωπικής εργασίας σε σχέσεις ιδιοκτησίας και συ- 
χνά στην αναμφισβήτητη διαφθορά». (Μ. Ρεοι]]]ο, 
οµιἀρπί, 30 Απριλίου 1968, σ. 2.) 


ΤΟ παράδοξο µπορεί να τεθεί µε πιο γενικούς 
όρους: κοινωνικές σχέσεις ήδη γνωστές στον Μαρξ 
επανεμφανίζονται σε µια κοινωνία που πέρασε από 
την εμπειρία µιας κοινωνικής επανάστασης καθο- 
δηγηµένης από το µαρξιστικό κόμμα, εν ονόματι 
της εργατικής τάξης. Οι εργάτες λαμβάνουν μισθό 
ως αντάλλαγμα της εργασίας που πουλάνε (ακόµπ 
κι αν οι μισθοί ονομάζονται «προσωπικά εισοδήµα- 
τα» και «μπόνους»): οι μισθοί αποτελούν το ισοδύ- 
ναμο υλικών αγαθών απαραίτητων για την φυσική 
και κοινωνική επιβίωσπ των εργατών κρατικές ή 
εταιρικές γραφειοκρατίες σφετερίζονταιτην πλεο- 
νάζουσα εργασία, π οποία μετατρέπεται σε κεφά- 
λαιο και επιστρέφει ως µια εξωγενής δύναµπ που 
καθορίζειτις υλικές και κοινωνικές συνθήκεςτης 
ύπαρξης των εργατών. Σύµφωνα µετις επίσηµες 
αφηγήσεις π Γιουγκοσλαβία εξολόθρευσε την εκ- 
µετάλλευση το 1945, όταν π Λίγκα Κομμουνιστών 
κέρδισε την κρατική εξουσία. Ωστόσο, όταν π πλε- 
ονάζουσα εργασία στηρίζει µια κρατική ή εμπορική 
γραφειοκρατία, όταν π απλήρωτη εργασία στρέφε- 
ται εναντίον των εργατών ως µια δύναµῃ που δε 
φαίνεται να προκύπτει από τη δική τους ὅραστη- 
ριοποίηση, αλλά ως κάποιου είδους ανώτερη δύ- 
ναµη, τότε αυτοί οι εργάτες εξασκούν καταναγκα- 
στική εργασία: τους εκμεταλλεύονται. Σύµφωνα 
µετις επίσηµες αφηγήσεις π Γιουγκοσλαβία εξο- 
λόθρευσε τη γραφειοκρατία ως κοινωνική ομάδα 
επίτης εργατικής τάξης το 1952, όταν εισήχθη το 
σύστημα της εργατικής αυτοδιαχείρισης. Όμως οι 
εργάτες που αλλοτριώνουν τη βιοτική τους δρα- 
στηριότητα σε αντάλλαγμα των µέσων επιβίωσής 
τους δεν έχουν εξουσία στους εαυτούς τους τους 
εξουσιάζουν αυτοί στους οποίους πουλάνε την ερ- 
γασία καὶ τα προϊόντα της, ακόµη κι αν έχουν αυ- 
το-εξολοθρευτεί σύμφωνα µετα επίσημα έγγραφα 
καιτις διακηρύξεις. 

Στις ΗΠΑ τα τραστ έπαυσαν να υπάρχουν σε 
νοµικό επίπεδο ακριβώς στο ιστορικό σηµείο όπου 
ξεκίνησαν να συγκεντροποιούν την υπερμεγέθη 
παραγωγική δύναµπ της αμερικάνικης εργατικής 
τάξης. Στη Γιουγκοσλαβία το κοινωνικό στρώμα 
που διαχειριζόταν την εργατική τάξη έπαυσε να 
υφίσταται το 1952. Αλλά στην πραγματικότητα «Π 
αποσύνθεση του ενοποιπµένου και συγκεντρωτι- 
κού γραφειοκρατικού μονοπωλίου οδήγησε σε ένα 
δίκτυο αυτοδιαχειριζόµενων οργανισμών σε όλους 
τους τοµείς της κοινωνικής δραστηριότητας (δί- 
κτυα εργατικών συμβουλίων, αυτοδιαχειριζόµενες 
συσσωµατώσεις κ.λΠ.). Από µια επίσηµπ, νομική, 
κανονιστική και θεσμική οπτική π κοινωνία είναι 
αυτοδιαχειριζόµενη. Αλλά είναι αυτή π κατάστα- 


σπ καιτων πραγματικών σχέσεων; Πίσω από την 
αυτοδιαχειριζόµενη πρόσοψη, εντός του αυτο- 
διαχειριζόµενου σώματος δύο παντοδύναµες και 
αντιτιθέµενες τάσεις αναδύονται από τις σχέσεις 
παραγωγής. Μέσα σε κάθε κέντρο λήψης αποφά- 
σεων υπάρχει µια γραφειοκρατία μεταμορφωμένῃ 
σε αποκεντρωµένο σχήμα. Αποτελείται από άτυ- 
πες οµάδες που διατηρούν το μονοπώλιο στη δι- 
αχείρισπ της εργασίας, το μονοπώλιο σε σχέση µε 
τη διανοµή της πλεονάζουσας εργασίας εις βάρος 
των εργαζομένων και των συµφερόντων τους, οι 
οποίες αποκοµίζουν οφέλη στη βάση της θέσης 
που κατέχουν στῃ γραφειοκρατική ιεραρχία και 
όχι στη βάση της εργασίας τους, που προσπαθούν 
να διατηρήσουν τους αντιπροσώπους της δικιάς 
«τους» οργάνωσης, της δικιάς «τους» περιοχής µο- 
νίµως στην εξουσία, για να διατηρούν τη δική τους 
θέση και τον πρότερο διαχωρισμό, το ανειδίκευτο 
εργατικό δυναμικό και την ανορθολογική παραγω- 
γή, μεταφέροντας τα βάρη στους εργάτες. Μεταξύ 
τους συμπεριφέρονται σαν εκπρόσωποι µιας µονο- 
πωλιακής ιδιοκτησίας... Και από την άλλη µεριά, 
υπάρχει µια εμβριθώς σοσιαλιστική, αυτοδιαχει- 
ριστική τάση, ένα κίνηµα που ήδη έχει αρχίσει να 
κινείται...» (Ῥεοι]]ο, ό.π.) 

Αυτή π εκβαθέων σοσιαλιστική τάση αντιπρο- 
σωπεύειτον αγώνα ενάντια στην εξάρτηση καιτῃν 
αδυναμία, οἱ οποίες επιτρέπουν την εκµετάλλευσῃ 
των εργατών µέσω του προϊόντος της ίδιας τους 
της εργασίας: αντιπροσωπεύει τον αγώνα για τον 
έλεγχο όλων των κοινωνικών δραστηριοτήτων 
από αυτούς πουτις πραγματοποιούν. Όμως, τι σχή- 
μα µπορεί να πάρει αυτός ο αγώνας σε µια κοινω- 
νία που ήδη ανακπρύσσει την αυτοδιαχείριση και 
τον αυτοκυβέρνηση ως το Κοινωνικό, οικονομικό 
και νοµικό της σύστημα; Ποιες µορφές επαναστα- 
τικής πάλης μπορούν να αναπτυχθούν σε ένα πλαί- 
σιο όπου το κομμουνιστικό κόμμα κατέχει ήδῃ την 
κρατική εξουσία και που αυτό το κόμμα έχει ήδη 
ανακηρύξει το τέλος της γραφειοκρατικής κυριαρ- 
χίας, αναδεικνύοντας την αυτοδιαχείριση στο επί- 
πεδο της επίσημης ιδεολογίας; 0 αγώνας, προφα- 
νώς, δεν µπορεί να στοχεύει στην απαλλοτρίωση 
της καπιταλιστικής τάξης, µιας και π απαλλοτρί- 
ὡσπ αυτή έχει ήδη πραγµατοποιπθεί. Ούτε µπορεί 
να περιλαμβάνει την κατάληψη του κράτους από 
ένα επαναστατικό µαρξιστικό κόμμα, µιας και αυτό 
το κόμμα χειρίζεται την κρατική εξουσία για ένα 
τέταρτο του αιώνα. Βέβαια είναι δυνατό να δοκι- 
µάσεις και πάλι, πείθοντας τον εαυτό σου ότι το 
αποτέλεσµα θα είναι καλύτερο τη δεύτερη φορά σε 
σχέση µετην πρώτη. Αλλά π πολιτική φαντασία 
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δεν είναι τόσο φτωχή ώστε να περιορίσει την προο- 
πτική της στις αποτυχίες του παρελθόντος. Σήµερα 
έχει γίνει κατανοητό, στη Γιουγκοσλαβία αλλά και 
αλλού, πως π απαλλοτρίωσπ της καπιταλιστικής 
τάξης και π αντικατάστασή της από την «οργάνω- 
ση της εργατικής τάξης» (δες Κομμουνιστικό Κόμ- 
μα), π κατάκτηση της εθνο-κρατικής εξουσίας από 
την «οργάνωση της εργατικής τάξης», ή ακόµπ και 
οι επίσημες διακηρύξεις περί διάφορων τύπων 
«σοσιαλισμού» από τα Κομμµουνιστικά Κόμματα 
στην εξουσία, είναι πλέον ιστορικές πραγµατικότη- 
τες που δεν οδήγησαν ούτε στο τέλος της εµπορευ- 
µατικής παραγωγής, της αλλοτριωμένης εργασίας, 
της καταναγκαστικής εργασίας ούτε στην αρχήτης 
αυτοοργάνωσης και αυτοκυβέρνησης. 

Συμπερασματικά, οἱ μορφές εκείνες οργάνω- 
σης και αγώνα που ήδη αποδείχτηκαν αποδοτικά 
εργαλεία για την επιτάχυνση την εκβιομηχάνισης 
καιτην ορθολογικοποίπσπ των κοινωνικών σχέσε- 
ὧν µε όρους θαυμαστού Καινούριου Κόσμου, δεν 
µπορεί να αποτελέσουν μορφές οργάνωσης ενός 
αγώνα για ανεξάρτητη και κριτική πρωτοβουλία 
και αυτοκυβέρνηση του συνόλου του εργατικού 
πληθυσμού. Η κατάληψπ της εξουσίας από τα γρα- 
φεία ενός πολιτικού κόμματος δεν είναι τίποτα πα- 
ραπάνω από αυτό που φανερώνει πλέξη, ακόµη κι 
αν αυτό το κόµµα αυτοαποκαλείται «π οργάνωση 
της εργατικής τάξης», ακόµη κι αν ονομάζει την 
κυριαρχία του «Δικτατορία του Προλεταριάτου» ή 
«Εργατική Αυτοδιαχείριση». Ακόµμῃ παραπέρα, π 
γιουγκοσλαβική εμπειρία υποδεικνύει πως π κα- 
τάληψη της εξουσίας από την «οργάνωση της ερ- 
γατικής τάξης» ούτε καν αποτελεί ένα στάδιο στον 
δρόµο προς τον εργατικό έλεγχο της κοινωνικής 
παραγωγής, ούτε ότι π επίσηµπ ανακήρυξη της 
«εργατικής αυτοδιαχείρισπς» είναι βήμα προςτην 
πραγματοποίησή της. Το γιουγκοσλαβικό πείραμα 
θα αποτελούσε ένα τέτοιο στάδιο, τουλάχιστον 
ιστορικά, μονάχα στην περίπτωσπ που Οἱ γΙουγκο- 
σλάβοι εργάτες θα ήταν οι πρώτοι στον κόσµο που 
θα ξεκινούσαν έναν επιτυχή αγώνα για την αποα- 
αλλοτρίωσπ της εξουσίας σε όλα τα επίπεδα της 
κοινωνικής ζωής. Όμως δεν ήταν οἱ γιουγκοσλάβοι 
εργάτες που ξεκίνησαν έναν τέτοιο αγώνα. Όπως 
και στις καπιταλιστικές κοινωνίες, ήταν οι φοιτῃ- 
τές που τον ξεκίνησαν και μάλιστα οι γιουγκοσλά- 
βοι φοιτητές δεν ήταν οι πρώτοι που το έκαναν. 

Ἡ κατάκτησπ της κρατικής εξουσίας από ένα 
πολιτικό κόμμα που χρπσιµοποιεί το µαρξιστικό 
λεξιλόγιο µε σκοπό να χειραγωγήσει την εργατική 
τάξπ θα πρέπει να καταστεί διακριτό από ένα άλλο, 
πολύ διαφορετικό ιστορικό καθήκον: την ανατρο- 


πή των εμπορευματικών σχέσεων και την εγκα- 
θίδρυση σοσιαλιστικών. Για πάνω από μισό αιώνα 
το πρώτο παρουσιαζόταν ως προαπαιτούµενο για 
το δεύτερο. Η άνοδος µιας «νέας αριστεράς» έβα- 
λε ένα τέλος σε αυτή τη σύγχυση΄το επαναστατικό 
Κίνημα, το οποίο βιώνει µια αναγέννηση σε παγκό- 
σµιο επίπεδο, χαρακτηρίζεται ακριβώς από την 
άρνησή του να σπρώξει µια κομματική γραφειο- 
κρατία προς την εξουσία και από την αντίθεσή του 
προς κάθε τέτοια γραφειοκρατία, οπουδήποτε κι αν 
ήδη βρίσκεται στπν εξουσία. 

Οι ιδεολόγοι του κόμματος αντιτείνουν πως Π 
«νέα αριστερά» των καπιταλιστικών κοινωνιών 
δεν έχει τίποτα κοινό µε φοιτητικές εξεγέρσεις των 
«σοσιαλιστικών χωρών». Μια τέτοια οπτική, στην 
καλύτερπ περίπτωση, είναι υπερβολική: αναφορι- 
κά µετη Γιουγκοσλαβία θα μπορούσε µε σιγουριά 
να ειπωθεί πως το κίνημα των γιουγκοσλάβων 
φοιτητών δεν είναι τόσο υψπλά ανεπτυγμένο όσο 
σε κάποιες καπιταλιστικές χώρες: µέχρι των Ιοὐύ- 
νιο του 1968 οἱ φοιτητές ήταν γνωστοί για την 
πολιτική τους παθητικότητα, τις θετικές προςτις 
ΗΠΑ συµπάθειες και τους μικροαστικούς στόχους 
ζωής.Όμως, παράτις επιθυμίες των ιδεολόγων, οι 
γιουγκοσλάβοι φοιτητές δεν ξέµειναν πολύ πίσω: 
π αναζήτηση νέων μορφών οργάνωσπς, κατάλ- 
Ἅπλων για τα καθήκοντα της σοσιαλιστικής επα- 
νάστασης, δεν παρέμεινε ξένπ για τους γιουγκο- 
σλάβους φοιτητές. Τον Μάπ του 1968, καθώς ένας 
ευρύς αγώνας για την κατάργηση κάθε είδους δι- 
αχωρισµένης εξουσίας εδραίωνε την ιστορική του 
ύπαρξη στη Γαλλία, π θεματική «Φοιτητές και Πο- 
λιτική» συζητιόταν στη Νομική Σχολή του Βελιγρα- 
δίου. Το «θέµα που έδινε τον τόνο στην κουβέντα» 
ήταν «...Π δυνατότητα της ανθρώπινης εμπλοκής 
στο κίνηµα της “νέας αριστεράς”, π οποία --κατά τα 
λόγια του Δρ 69. Φίο]απονίο-- αντιτίθεται τόσο στη 
μυθολογία του “κράτους πρόνοιας” και στην κλα- 
σική του αστική δημοκρατία, όσο και στα κλασι- 
κά αριστερά κόμματα, τα σοσιαλδηµοκρατικά που 
πέτυχαν µε κάθε πιθανό τρόπο την άµβλυνση των 
επαναστατικών στόχων στις ανεπτυγμένες δυτικές 
κοινωνίες, αλλά και στα κομμουνιστικά κόμματα 
που συχνά δυσφήµισαν τα αυθεντικά ιδανικά για 
τα οποία μάχονταν, συνήθως χάνοντάς τα σε αξιο- 
σηµείωτες γραφειοκρατικές παραμορφώσεις. (Το 
θέµα είναι π δράσπ”, δέιἀρηί, ἆ Μαΐου 1968, σ. 4.) 

Τον Μάπ του ᾿68 οι Γιουγκοσλάβοι φοιτητές 
είχαν πολλά κοινά µετους συναδέλφους τους στις 
καπιταλιστικές κοινωνίες. Ένα πρωτοσέλιδο της 
φοιτητικής εφημερίδας του Βελιγραδίου έγραφε: 
«π ένταση της τωρινής κοινωνικοπολιτικής κατά- 


στασης οξύνεται από το γεγονός πως δεν υπάρχουν 
γρήγορες και εύκολες λύσεις για πολυάριθµα προ- 
βλήματα. Διάφορες μορφές έντασης είναι εμφανείς 
στο Πανεπιστήμιο και π έλλειψπ προοπτικών, Π 
έλλειψη λύσεων, βρίσκεται στη βάση µιας σειράς 
συμπεριφορών. Αντιλαμβανόμενοι αυτό, αρκετοί 
αναρωτιούνται εάν π ένταση πιθανά μετατραπεί 
σε σύγκρουση, σε πολιτική κρίση και ποια θα εί- 
ναι π µορφή που θᾳ λάβει. Κάποιοι πιστεύουν πως 
π Κρίση δεν µπορεί να αποφευχθεί, αλλά µόνο να 
αμβλυνθεί, καθώς δεν υπάρχει γρήγορος και απο- 
τελεσματικός τρόπος να επηρεαστούν οι συνθήκες 
που χαρακτηρίζουν όλπ την κοινωνική δοµή και οι 
οποίες είναι οι άµεσες αιτίες όλης της κατάστασης» 
(Ἑνδείξεις πολιτικής κρίσης”, δίιάρπί, 21 Μαΐου, 
1968, σ. 1.) Το ίδιο πρωτοσέλιδο έφερε το ακόλου- 
θο απόσπασμα του Μαρξ στο κείµενο «π κρυμμένη 
αλλοτρίωση στην καρδιά της εργασίας»: «...Η ερ- 
γασία σίγουρα παράγει θαύματα για τον πλούσιο. 
Για τον εργάτη, όµως, παράγει αποστέρηση. Πα- 
ράγει παλάτια, αλλά µόνο τρώγλες για τον εργάτη. 
Μπορεί οι μηχανές να αντικαθιστούν χειρωνακτι- 
κή εργασία, αλλά δεν παύουν να στέλνουν άλλους 
εργάτες πίσω σε βάρβαρους τρόπους δουλειάς και 
άλλους τους μετατρέπουν σε εξαρτήµατάτους. Ἡ 
εργασία παράγει ευφυῖα αλλά επίσης παράγει και 
πλιθιότητα και αποβλάκωση γιατους εργάτες» (Κ.. 
Μαρξ, Οικονομικά και Φιλοσοφικά Χειρόγραφα). 
Τον ίδιο µήνα το εκδοτικό σημείωμα της εφη- 
μερίδας της Ομοσπονδίας Νέων Βελιγραδίου έγρα- 
φε; «...ο επαναστατικός ρόλος των γιουγκοσλάβων 
φοιτητών, κατά την άποψή µας, έγκειται στη δέ- 
σµευσή τους να ασχολπθούν µε τα γενικά κοινωνι- 
κά προβλήµατα και τις αντιφάσεις, συμπεριλαµβα- 
νοµένων των προβλημάτων καιτων αντιφάσεων 
της κοινωνικής καιυλικής κατάστασης των Φφοιτη- 
τών. Τα ειδικά φοιτητικά προβλήματα δεν μπορούν 
να επιλυθούν ξέχωρα από τα γενικά κοινωνικά 
προβλήματα: π υλική συνθήκη των φοιπητών δε 
μπορεί να διαχωριστεί από την οικονομική συνθή- 
κη της κοινωνίας π φοιτητική αυτοκυβέρνηση δε 
µπορεί να διαχωριστεί από τα κοινωνικά προβλή- 
µατα της αυτοκυβέρνησης π συνθήκη του Πανεπι- 
στηµίου από τη συνθήκη της κοινωνίας...» (διςτοί, 
15 Μαΐου 1968). Το επόμενο φύλλο της ίδιας έκδο- 
σης περιείχε µια συζήτηση πάνω στις «Συνθήκες 
και το Περιεχόμενο της Πολιτικής Δέσμευσηςτης 
Νεολαίας Σήµερα», το οποίο περιελάμβανε την 
ακόλουθη παρατήρηση: «Η πανεπιστημιακή µε- 
ταρρύθμιση είναι κατά αυτόν τον τρόπο αδύνατη 
χωρίς τη μεταρρύθμιση ή, γιατί όχι, την επανα- 
στατικοποίπση ολόκληρης της κοινωνίας, αφού 


το πανεπιστήμιο δε µπορεί να διαχωριστεί από το 
γενικότερο φάσμα των κοινωνικών θεσμών. Από 
αυτό έπεται ότι π ελευθερία σκέψης και δράσης, 
π επονομαζόµενπ αυτονομία του Πανεπιστηµίου, 
είναι µόνο τότε δυνατή εάν ολόκληρη π κοινωνία 
μεταμορφωθεί κι αν όντως μεταμορφωθεί θα κα- 
ταστεί δυνατό ένα γενικό κλίμα ελευθερίας και αυ- 
τοκυβέρνπσπς» (διςτεί, 1 Ιουνίου 1968). 


κκκ 


Τον Απρίλη του ’68, όπως και οἱ συνάδελφοίτους 
στις καπιταλιστικές χώρες, οἱ γιουγκοσλάβοι φοι- 
τητές διαδήλωσαν την αλλπλεγγύπ τους στο βιετ- 
ναµέζικο Μέτωπο Εθνικής Απελευθέρωσης και 
την αντίθεσή τους στον μιλιταρισµό των ΗΠΑ. 
Όταν ο Ρούντι Ντούτσκε πυροβολήθηκε στο Βερο- 
λίνο ως αποτέλεσµα της καμπάνιας του εκδοτικού 
συγκροτήματος Σπρίνγκερ κατά των ριζοσπαστών 
φοπητών της Δυτ. Γερμανίας, οἱ γιουγκοσλάβοι 
φοιτητές διαδήλωσαν την αλληλεγγύπ τους στη 
γερμανική Σοσιαλιστική Φοιτητική Ομοσπονδία 


η Ὀηοομιῇ 


(5.0.9.). Η εφημερίδα θίμάεπί του Βελιγραδί- 
οὐ περιείχε άρθρα του Ρούντι Ντούτσκε και του 
γερμανού µαρξιστή φιλοσόφου Ερνστ Μπλοχ. Η 
εμπειρία του παγκόσμιου φοιτητικού κινήματος 
επικοινωνήθηκε στους γιουγκοσλάβους φοιτητές. 
«Οι φοιτητικές εξεγέρσεις που έλαβαν χώρα σε 
πολλές χώρες αυτό το έτος έδειξαν ότι π νεολαία 
είναι ικανή να υλοποιήσει μεγάλα σχέδια για την 
αλλαγή της κοινωνίας. Μπορεί να ειπωθεί ότι αυ- 
τές οι εξεγέρσεις επηρέασαν κύκλους και εντόςτου 
Πανεπιστηµίου µας, µιας και είναι εμφανές ότι το 
κουράγιο και π θέληση για αγώνα έχει αυξηθεί, ότι 
η κριτική συνείδηση πολυάριθµων φοιτητών έχει 
οξυνθεί (π επανάσταση αποτελεί συχνά το θέµα 
συζητήσεων)». (8ὲιάεπί, 23 Απριλίου 1968, σ. 1.). 
Σε ό,τι αφορά τις μορφές οργάνωσης µέσω των 
οποίων αυτή π θέληση για αγώνα θα μπορούσε να 
εκφραστεί, το Παρίσι µας παρείχε ένα παράδειγµα. 
«Αυτό το οποίο είναι εντελώς νέο και εξαιρετικά 
σημαντικό στο νέο επαναστατικό κίνημα των φοι- 
τητών του Παρισιού --αλλά εξίσου των γερμανών, 
παλών και αμερικανών φοιτητών-- είναι πως το 
Κίνημα κατέστη εφικτό µόνο επειδή ήταν ανεξάρ- 
τητο από όλες τις υπάρχουσες πολιτικές οργανώ- 
σεις. Όλες αυτές οι οργανώσεις, συμπεριλαμβανο- 
µένου του Κομμουνιστικού Κόμματος, µετατράπη- 
καν σε κομμάτι του συστήµατος ενσωματώθηκαν 
στους κανόνεςτου καθημερινού κοινοβουλευτικού 
παιχνιδιού’ δύσκολα επιθυμούν να ρισκάρουν τις 
θέσεις που ἠδπ έχουν κατακτήσει για να ριχτούν 
σε αυτή την τρελά θαρραλέα και εκ πρώτης άπο- 
Ψης απελπισμένη μάχη» (Μ. Ματκονίο, δέιάεηί, 21 
Μαΐου 1968.) 

Ένα ακόµπ στοιχείο-κλειδί που συνεισέφερε 
στην ανάπτυξη του γιουγκοσλαβικού φοιτητικού 
κινήματος ήταν π εμπειρία των φοιτητών του 
Βελιγραδίου µε τη γραφειοκρατία της φοιτητικής 
ένωσπς. Τον Απρίλιο, οἱ φοιτητές της Σχολής Φι- 
λοσοφίας συνέταξαν µια επιστολή διαμαρτυρίας 
για την καταστολή των μαρξιστών διανοούµενων. 
στην Πολωνία. «Σε όλο τον κόσμο σήµερα οἱ φοι- 
τητές βρίσκονται στο προσκήνιο του αγώνα για 
δηµιουργία µιας ανθρώπινης κοινωνίας και εντού- 
τοις µείναµε βαθιά έκπληκτοι από τις αντιδράσεις 
του πολωνικού σοσιαλιστικού καθεστώτος. Η 
ελεύθερη κριτική σκέψη δεν µπορεί να καταπιέζε- 
ται από οποιοδήποτε είδος εξουσίας, ούτε καν από 
αυτή που επιφανειακά ακουμπάει πάνω στα σοσια- 
λιστικά ιδανικά. Για εµάς, τους νεαρούς µαρξιστές, 
είναι ακατανόπτο πως είναι σήµερα δυνατόν να 
γίνονται ανεκτές αντισηµιτικές επιθέσεις και αὐ- 
τές να χρησιμοποιούνται ως µέσο επίλυσης εσω- 


τερικών προβλημάτων. θεωρούμε ανεπίτρεπτο, 
µετά από τόσες τραυμµατικές εµπειρίες που έζησε ο 
πολωνικός σοσιαλισμός στο παρελθόν, να επιλύο- 
νται εσωτερικές συγκρούσεις µε τέτοιες αντιδηµο- 
κρατικές μεθόδους και μάλιστα εντός των λύσεων 
να περιλαμβάνεται π δίωξη της μαρξιστικής σκέ- 
Ψπς. θεωρούμε επίσης ασυνείδητες τις απόπειρες 
διαχωρισμού και δημιουργίας σύγκρουσης μεταξύ 
του προοδευτικού φοιτητικού κινήματος καιτης 
εργατικής τάξης, της οποίας π πλήρης χειραφέτη- 
ση είναι ταυτόχρονα στόχος καὶ των φοιτητών...» 
(δαιἀεπί, 23 Απριλίου 1968, σ. 4.). 

Μια συνέλευση φοιτητών της φιλοσοφικής 
έστειλε την επιστολή στην Πολωνία και το Πανε- 
πιστηµιακό Συμβούλιο της Γιουγκοσλαβικής Φοι- 
τητικής Ένωσης εναντιώθηκε σε αυτή την πράξη. 
Γιατί; Οι φοιτητές φιλοσοφίας ανέλυσαν την λει- 
τουργία και τα συμφέροντα της δικιάς τους γρα- 
φειοκρατίας: «Το Πανεπιστημιακό Συμβούλιο της 
Γιουγκοσλαβικής ΦοιτητικήςΈνωσης βρέθηκε σε 
κατάσταση στην οποία είχε χάσει το πολιτικό του 
νεύρο, δεν μπορούσε να αντιδράσει, ένιωσε αδύνα- 
μο και δεν ένιωθε καμιά υποχρέωση να κινητοποι- 
πθεί. Αφού αυτή π δοµή δεν είχε ερωτηθεί, αφού π 
συμβουλή της δεν είχε ακουστεί, τότε π δράση "δεν 
θα έπρεπε να αναλπφθεί”. Αυτή είναι κακή τακτική 
και ακόµη χειρότερος ο µπ σεβασμός γιατη δηµο- 
κρατία, π οποία πρέπει να βρίσκει πλήρη έκφραση. 
στους νέους ανθρώπους, όπως οι φοιτητές. Ακρι- 
βώςτπ στιγµή που το Πανεπιστημιακό Συμβούλιο 
είχε χάσει την κατανόηση για την αναγκαιότητα της 
πράξπς, π συζήτηση κατευθύνθηκε στο πεδίο των 
επισηµοτήτων: 'Ποιων π άποψπ ακούστηκε; Ποι- 
ανού π άδεια θα έπρεπε να είχε δοθεί” Δε ρωτήθη- 
κε το ποιος όφειλε να ξεκινήσει µια δράση σε µια 
ατμόσφαιρα παθπτικότητας. Δεν είναι παράδοξο 
που το Πανεπιστημιακό Συμβούλιο εναντιώθηκε 
σε µια πράξη που ξεκίνησε ακριβώς από τα µέλη 
της, Κι όχι από κάποιο φόρουμ, εάν λάβουμε υπό- 
ψιν ότι οἱ βασική αρχή του σοσιαλισμού µας είναι π 
ΑΥΤΟΔΙΑΧΕΡΙΣΗ, π οποία σηµαίνει λήψη αποφά- 
σεων απότις γραµµές των µελών; Με άλλα λόγια, 
π αμαρτία µας ήταν ότι εφαρµόσαµε το βασικό µας 
δικαίωµα στην αυτοδιαχείρισπ. Η οργάνωση δεν 
μπορεί να αποτελεί αυτοσκοπό, µα απλά ένα µέσο 
επίτευξης στόχων. Ἡ µεγαλύτερη αξία της πράξης 
μας έγκειται ακριβώς στο γεγονός ότι αναλήφθη- 
κε από τπ βάση, χωρίς ντιρεκτίρες και οδηγίες από 
ψπλά, χωρίς απαθείς γραφειοκρατίες». (ό.π.) 

Με αυτά τα στοιχεία -- την αντίληψη του αδι- 
αχώριστου των φοιτητικών προβλημάτων από τις 
κοινωνικές σχέσεις σε µια κοινωνία βασισµένῃ 


στην αλλοτριωμένη εργασία, την αντίληψπ της 
διεθνούς εμπειρίας της «νέας αριστεράς» και την 
αντίληψη της διαφοράς μεταξύ αυτοοργάνωσης 
στη βάση και γραφειοκρατικού οργανισμού -- οι 
φοιτητές του Βελιγραδίου ανέλαβαν δράσπ. Το συµ- 
βάν που πυροδότησε την κατάσταση ήταν αµελη- 
τέο. Το βράδυ της 2ας Ιουνίου 1968 µια παράστασπ 
που θα λάμβανε χώρα σε υπαίθριο χώρο κοντά στις 
φοιτητικές εστίεςτου Νέου Βελιγραδίου, έγινεµέσα 
σε ένα μικρό δωμάτιο οι φοιτητές που κατέφθασαν 
για την παράσταση δεν μπορούσαν να μπούνε. Μια 
αυθόρμητη διαδήλωση ξεκίνησε, π οποία σύντομα 
περιέλαβε χιλιάδες φοιτητών. Οι διαδηλωτές ξεκί- 
νησαν να πορεύονται προς τα κυβερνητικά κτίρια. 
Ανακόπηκαν, όπως στις καπιταλιστικές κοινωνίες, 
από την αστυνομία, π οποία επίσημα αποκαλείται 
«πολιτοφυλακή» στην αυτοδιαχειριστική γλώσσα 
της Γιουγκοσλαβίας. Φοπητές χτυπήθηκαν από τα 
ΥΚΛΟπ της πολιτοφυλακής πολλοί συνελήφθησαν. 

Την επόμενη ημέρα, 3 Ιουνίου, συνεχείς γενι- 
κές συνελεύσεις έγιναν στις περισσότερες σχολές 
που αποτελούν το Πανεπιστήμιο του Βελιγραδίου 
(που μετονομάστηκε σε Κόκκινο Πανεπιστήµιο 
Καρλ Μαρ8), αλλά και στους δρόµουςτου Νέου Βε- 
λιγραδίου. «Στους λόγους τους οι φοιτητές τόνιζαν 
την ευρεία κοινωνική ανισότητα της γιουγκοσλα- 
βικής κοινωνίας, το πρόβλημα της ανεργίας, την 
αὐύξηση της ιδιωτικής ιδιοκτησίας και του αδικαι- 
ολόγπτου πλούτου ενός κοινωνικού στρώματος, 
την αφόρητες συνθήκες για ένα µεγάλο τμήµατης 


εργατικής τάξης και την ανάγκη να εφαρµόζεται 
µε συνέπεια π αρχή της διανομής µε βάση την 
εργασία. Οἱ λόγοι διακόπτονταν από δυνατά χειρο- 
κροτήµατα και από συνθήματα όπως “οι φοιτητές 
µετους εργάτες”, “είμαστε παιδιά των εργατών”, 
“κάτω π σοσιαλιστική μπουρζουαζία”, “ελευθερία 
τύπου και ελευθερία διαδηλώσεων!”». (ΦΕμᾶεπί, 
ειδικό τεύχος, ἆ Ιουνίου 1968, σ. 1.) 

Την καταστολή από την αστυνομία ακολούθη- 
σε π καταστολή από τον Τύπο. Ο γιουγκοσλαβικός 
(Κομμουνιστικός) τύπος δεν παρουσίαζε προς τον 
υπόλοιπο πλπθυσμό τον πραγµατικό αγώνα των 
φοιπητών. Παρουσίαζε έναν άλλο φοιτητικό αγώνα 
που δεν είχε υπάρξει ποτέ: για φοιτητικά προβλή- 
µατα, για περισσότερα προνόμια µιας διαχωρισµέ- 
νης ομάδας. Το πρωτοσέλιδο της ἀϊ' Ιουνίου της 
εφημερίδας δίιιάρηί, π οποία είχε απαγορευτεί από 
τις αρχές του Βελιγραδίου, περιγράφει την από- 
πειρα του τύπου να παρουσιάσει το ξεκίνημα ενός 
επαναστατικού αγώνα ως µια φοιτητική εξέγερση. 
για ειδικά προνόμια: «Ο Τύπος για ακόµα µια φορά 
πέτυχε να διαστρεβλώσει τα γεγονότα στο πανεπι- 
στήµιο... Σύμφωνα µε τον Τύπο, οἱ φοιτητές αγω- 
νίζονται για να βελτιώσουν τις δικές τους υλικές 
συνθήκες. Εν τούτοις, όλοι όσοι πήραν µέρος στις 
συναντήσεις καιτις πορείες γνωρίζουν πολύ καλά 
πως οι φοιτητές είχαν ήδη στραφεί προς άλλη κα- 
τεύθυνσπ. Προς έναν αγώνα που περικλείει τα γε- 
νικά συμφέροντα της κοινωνίας µας, µα πάνω απ᾿ 
όλατα συμφέροντα της εργατικής τάξης. 


ΙΜ Ὀηοομιῇ 


Β ηρ 


Γι’ αυτό οἱ ανακοινώσεις που έβγαιναν από 
τους διαδηλωτές τόνιζαν πάνω από όλα τα άλλα 
την µείωση των αδικαιολόγπτων κοινωνικών 
ανισοτήτων. Σύμφωνα µε τους φοιτητές, αυτός ο 
αγώνας --ενάντια στῃν κοινωνική ανισότητα-- σε 
συνδυασμό µε τον αγώνα για τις σχέσεις αυτοκυ- 
βέρνησης και μεταρρυθμίσεων είναι κεντρικής ση- 
µασίας γιατην εργατική τάξη καιτπ Γιουγκοσλαβία 
σήµερα. Οι εφημερίδες δεν παρέθεσαν ούτε έναν 
ομιλητή που μίλησε σχετικά µετην κοινωνική ανι- 
σότητα... Επίσης παρέλειψαν τα κύρια συνθήματα 
που φωνάχτηκαν στις συνελεύσεις κα! τις διαδη- 
λώσεις: Ὕια την ενότητα εργατών και φοιτητών”, 
"οι φοιτητές µε τους εργάτες” και άλλα παρόμοια 
που εξέφραζαν µια μοναδική ιδέα και ένα µοναδι- 
κό συναίσθημα: πως ο δρόμος καιτα συμφέροντα 
των φοιτητών είναι αδιαχώριστα από αυτά της 
εργατικής τάξπο» (8ίιιἀρπῖ, 4 Ιουνίου 1968, σ. 1.). 

Ως τις 5 Ιουνίου π Γιουγκοσλαβική Φοιτητική 
Ομοσπονδία είχε επιτύχει να αποκτήσει την ηγεσία 
πάνω στο αυξανόμενο κίνημα και να μετατραπεί σε 
εκπρόσωπότου. Η φοιτητική οργάνωση διακήρυξε 
το «Πρόγραµµα Πολιτικής Δράσης» το οποίο περι- 
είχετους επαναστατικούς στόχους που εξέφρασαν 
οι φοιτητές στις συνελεύσεις, τις συναντήσεις και 
τις διαδηλώσεις. Αλλά το πρόγραµµα περιείχε επί- 
σης, εν είδει παραρτήματος, ένα «Μέρος 25) σχε- 
τικά µε την «πανεπιστημιακή μεταρρύθμιση». Αρ- 
γότερα αυτό το παράρτημα θα έπαιζε ρόλο-κλειδί 
ώστε το προσφάτως αφυπνισµένο γιουγκοσλαβικό 


φοιτητικό κίνημα να οδηγηθεί στην αδράνεια. Το 
Μέρος 15 του πολιτικού προγράµµατος δράσης 
τόνιζε πρώτα απ᾿ όλα την κοινωνική ανισότητα, 
την ανεργία, «τον εκδημοκρατισμό όλων των πο- 
λιτπικών και κοινωνικών οργανώσεων, ειδικά της 
Λίγκας Κομμουνιστών», την εκφυλισμό της κοι- 
νωνικής περιουσίας σειδιωτική, την κερδοσκοπία 
στην κατοικία, την εμπορευµατοποίηση της κουλ- 
τούρας. Όμως το Μέρος 25, το οποίο μάλλον δεν 
είχε καν διαβαστεί από τους ριζοσπάστες φοιτητές 
που έμειναν ικανοποιημένοι από τη σχετικά ακρι- 
βή εκφορά των στόχων τους στο Μέρος 15, εκφρά- 
ζει ένα πολύ διαφορετικό, στην πραγματικότητα 
αντίθετο προσανατολισμό. Ἡ πρώτη «απαίτηση» 
του Μέρους 25 ήδη προὐποθέτει ότι κανείς από 
τους στόχους που εκφράστηκαν στο Μέρος 1δεθα 
εκπληρωθεί. Είναι ένα αίτηµα για την προσαρμογή 
του πανεπιστημίου στις παρούσες απαιτήσεις του 
γιουγκοσλαβικού κοινωνικού συστήµατος, ήτοι 
ένα αίτημα για τεχνοκρατική μεταρρύθμιση που 
θαικανοποιείτις απαιτήσεις του εμπορικού-τεχνο- 
κρατικού καθεστώτος της Γιουγκοσλαβίας: «Άμε- 
ση μεταρρύθμιση του σχολικού συστήµατος για 
την προσαρμογή στις απαιτήσεις της κοινωνικής 
και πολιτισμικής εξέλιξης της οικονοµίας µας και 
των αυτοδιαχειριστικών µας σχέσεων...» (5ιιάεπί, 
ειδικό τεύχος, 8 Ιουνίου 1968, σσ. 1-2). 

Αυτή π χονδροειδής αντιστροφή, αυτή π χειρα- 
γώγησπ της φοιτητικής εξέγερσης --ώστε να την 
κάνουν να εξυππρετήσει τους στόχους των κυρί- 


αρχων κοινωνικών σχέσεων, ενάντια στις οποίες οι 
φοιτητές είχαν ξεσπκωθεί- δεν έγινε καταφανής 
παρά µετην έναρξη του νέου ακαδημαϊκού έτους. 
Οι άµεσες αντιδράσεις του καθεστώτος ήταν πολύ 
λιγότερο διακριτικές: αποτελείτο από καταστολή, 
αποµόνωσπ, διαχωρισμό. Τα µέτρα αστυνομικής 
καταστολής περιελάμβαναν ξυλοδαρμούς και φυ- 
λακίσεις, απαγόρευση της φοιτητικής εφημερίδας 
που παρείχετην μοναδική ολοκληρωμένπ κάλυψπ 
των γεγονότων, των διαδηλώσεων και των συνα- 
ντήσεων. Το βράδυ της 6": Ιούνη «δυο πράκτορες 
της μυστικής αστυνομίας και ένας αξιωματικός 
της πολιτοφυλακής επιτέθηκαν βιαίως σε φοιτη- 
τές που διένειµαν την εφημερίδα, απέσπασαν 600 
αντίτυπα, τα ξέσκισαν και τα έκαψαν. Όλα αυτά 
συνέβησαν μπροστά σε µια µεγάλη ομάδα πολιτών 
που είχε μαζευτεί για να πάρει αντίτυπα του φύλ- 
λου» (Φέιάεπί, 8 Ιουνίου 19668, σ. 3.). 

Πέραν της αστυνομικής καταστολής, τα κυρί- 
αρχα συμφέροντα κατάφεραν να απομονώσουν και 
να διαχωρίσουν τους φοιτητές από τους εργάτες, 
πέτυχαν προσωρινά την «κακόβουλη απόπειρα 
διαχωρισμού και δημιουργίας σύγκρουσης μεταξύ 
του προοδευτικού φοιτητικού κινήματος καιτης 
εργατικής τάξης, της οποίας π πλήρης χειραφέτη- 
ση είναι ταυτόχρονα φοιτητικός στόχος». Αυτό έγι- 
νεμε αμέτρητους τρόπους. Λόγωτης απαγόρευσης 
του φοιτητικού τύπου και των παραπλανητικών 
δημοσιευμάτων του επίσημου τύπου οι εργάτες 
δεν είχαν ιδέα για το ποια ήταν τα φοιτητικά αιτή- 
ατα; οι διευθυντές των εργοστασίων και οι εἰδικοί 
«επεξήγησαν» τον φοιτητικό αγώνα στους εργάτες 
«τοὺς», συμβουλεύοντάς τους να υπερασπιστούν τα 
εργοστάσια «τους» από επιθέσεις «βίαιων» φοιτῃ- 
τών και µετά απέστειλαν γράμματα στον τύπο --στο 
όνοµα της «εργατικών κολεκτίβων»-- συγχαίροντας 
την αστυνομία που έσωσε τη γιουγκοσλαβική αυ- 
τοδιαχείριση από τους βίαιους φοιτητές. «Βάσει 
των όσων έχουν γραφτεί και ειπωθεί, καταλήγει 
κανείς στο συμπέρασμα πως ήταν οι φοιτητές αυ- 
τοί που χρησιμοποίησαν βία κατά της Εθνικής Πο- 
λιτοφυλακής, πως αυτοί μπλοκάρανετους αστυνο- 
μικούς σταθμούς και τους περικύκλωσαν.Όλα όσα 
χαρακτήρισαν το φοιτητικό κίνηµα από την αρχή 
του, π τάξη και π αυτοκυριαρχία, περιγράφπκαν µε 
την παλιό γνωστό τρόπο: βία... Η γραφειοκρατία 
που επιθυμεί να δημιουργήσει σύγκρουση μεταξύ 
εργατών και φοιτητών βρίσκεται εντός της Λίγκας 
Κομμουνιστών, στις επιχειρήσεις και τα κρατικά 
γραφεία και είναι Ιδιαίτερα ισχυρή εντός του Τύ- 
που. 0 Τύπος είναι µια εξαιρετικά ιεραρχική δοµή 
που καταφεύγει στην αυτοδιαχείριση µόνο για να 


προστατευθεί από τις κριτικές και τις ευθύνες. Η 
γραφειοκρατία, αντιμέτωπη µε το εργατικό και 
φοιτητικό κίνηµα νιώθει να χάνει το έδαφος κάτω 
από τα πόδια της, αυτούς τους σκοτεινούς τόπους 
µέσα στους οποίους προτιµά να κινείται -- και λόγω 
του φόβου ψελλίζει παραλπηρηµατικά επιχειρήµα- 
τα... Το κίνηµά µας πρέπει επειγόντως να συνδε- 
θεί µετην εργατική τάξπ. Πρέπει να εξηγήσει τις 
βασικές του αρχές και πρέπει να διασφαλίσει πως 
αυτές οι αρχές θα πάρουν σάρκα και οστά, θα γί- 
νουν πλουσιότερες και πιο σύνθετες, πως δε θα 
παραμείνουν απλά συνθήματα. Μα αυτό ακριβώς 
φοβάται π γραφειοκρατία και γι’ αυτό παραγγέλνει 
στους εργάτες να προστατεύουν τα εργοστάσια από 
τους φοιτητές, γι’ αυτό διατείνοντα! πως οἱ φοιτη- 
τές καταστρέφουν τα εργοστάσια. Τι μνημειώδης 
πλιθιότητα!» (Ώ. Ψι]κονίο, οἱιιάεπί, 8 Ιουνίου 1968, 
σ. 1).Έτσι προστατεύουν οἱ αυτοδιαχειριστικοί δι- 
ευθυντές του γιουγκοσλαβικού σοσιαλισμού τους 
εργάτες από τους φοιτητές, όπως -μερικές εβδο- 
µάδες νωρίτερα-- οι γαλλικές «εργατικές οργανώ- 
σεις» (π Γενική Ομοσπονδία Εργασίας καιτο Γαλλι- 
κό Κομμουνιστικό Κόμμα) είχαν προστατεύσειτους 
γάλλους εργάτες από τη σοσιαλιστική επανάσταση. 


κκκ 


Ἡ καταστολή και ο διαχωρισμός δεν σταμάτησαν 
το γιουγκοσλαβικό επαναστατικό κίνημα. Συνέχι- 
σαν να πραγματοποιούνται Γενικές συνελεύσεις 
και οι φοιτητές αναζητούσαν μορφές οργάνωσης 
-κατάλληλες για τον κοινωνικό µετασχηματι- 
σµό-- που θα μπορούσαν νατους ενώσουν µετους 
εργάτες. Το τρίτο βήμα ήταν ο καθπσυχασµός του 
κινήματος και --εάν ήταν δυνατό-- π αφομοίωσή 
του ώστε να μετατραπεί σε υππρέτπ των δομών 
ενάντια στις οποίες αγωνίστηκε. Αυτό επιχειρή- 
θηκε µε το περίφημο διάγγελμα του Τίτο, που τυ- 
πώθπκετον Ιούνιο στο 115 τεύχος της φοιτητικής 
εφημερίδας. Σ6 µια κοινωνία όπου π πλειονότη- 
τα θεωρούσε την προσωπολατρία του πγέτη της 
Κίνας ως τη μέγιστη αμαρτία επί προσώπου γπς, 
π πλειονότητα των φοιτητών χειροκρότησε τα 
ακόλουθα λόγια του ανδρός, π εικόνα του οποίου 
διακοσμούσε τους τοίχους όλων των γιουγκοσλα- 
βικών δημόσιων κτηρίων (και αρκετών ιδιωτικών 
σπιτιών), καθώς και τα περισσότερα πρωτοσέλι- 
δα των πµερήσιων εφημερίδων για ένα τέταρτο 
του αιώνα: «...Σκεπτόμενος τις διαδηλώσεις και 
το τι προηγήθηκε έφτασα στο συμπέρασμα ότι π 
εξέγερση των νέων ανθρώπων, των φοιτητών, ξέ- 
σπασε αυθόρµπτα. Βέβαια, καθώς οι διαδηλώσεις 
εξελίσσονταν και όταν μετέπειτα μεταφέρθηκαν 
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από τους δρόμους στα πανεπιστημιακά αμφιθέα- 
τρα, παρεισέφρησαν ξένα στοιχεία που θέλησαν να 
χρησιμοποιήσουν την κατάσταση για τους δικούς 
τους σκοπούς, περιλαμβάνοντας διάφορες τάσεις, 
απότις πιο αντιδραστικές έωςτις πλέον ακραίες, 
κατ’ όνοµα µόνον ριζοσπαστικά, υποστηρίζοντας 
κάποιες από τις θεωρίες του Μάο Τσε Τουνγκ». 
Μετά την προσπάθεια να απομονωθούν και να 
διαχωριστούν οι επαναστάτες φοιτητές µέσω της 
µετάθεσης του ζητήματος από το περιεχόµενο 
των Ιδεών στην καταγωγή τους (ξένα στοιχεία µε 
ξένες ιδέες), ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας προ- 
σπαθεί να προσεταιριστεί τους καλούς, ντόπιους 
φοιτητές που έχουν µόνο ντόπιες ιδέες. «Παρ όλα 
αυτά, κατέληξα στο συμπέρασμα ότι π συντρι- 
πτική πλειονότητα των φοιτητών, μπορώ ναπω 
το 9096, είναι έντιµοι νέοι... Οι νέες εξελίξεις στα 
πανεπιστήμια έδειξαν πως το 9096 των φοιτητών 
είναι π δικιά µας σοσιαλιστική νεολαία, που δεν 
αφήνουν τους εαυτούς τους να δπλητηριαστούν, 
που δεν επιτρέπουν στους διάφορους Ντζιλα- 
σικούς, Ρανκοβιτσικούς και Μαοϊκούς να πραγ- 
µατοποιήσουν τους δικούς τους στόχους µε την 
πρόφαση πως ενδιαφέρονται για τους φοιτητές... 
Ἡ νεολαία µας είναι καλή, αλλά θα πρέπει να αφι- 
ερώσουµε περισσότερη προσοχή σε αυτήν». Υπο- 
δεικνύοντας στους φοιτητές πώς δε θα αφήσουν 
τους εαυτούς τους να χειραγωγπθούν, ο Πρόεδρος 
της Γιουγκοσλαβίας της Αυτοδιαχείρισης τους κα- 
θοδηγεί και για το πώς θα πρέπει να επιτρέψουν 
να χρησιμοποιπθούν: «Στρέφομαι, σύντροφοι και 


εργάτες, στους φοιτητές µας, ώστε να µας βοπθή- 
σουν σε µια εποικοδομητική προσέγγιση και λύσπ 
όλων αυτών των προβλημάτων. Μακάρι να γίνουν 
οι συνεχιστές των όσων κάνουμε, είναι δικαίωμά 
τους μπορούν να λάβουν µέρος στην καθημερινή 
ζωή κι όταν κάτι δεν είναι ξεκάθαρο, όταν οτιδή- 
ποτε οφείλει να διασαφηνιστεί, ας έρθουν σε εµέ- 
να. Μπορούν να στείλουν µια αντιπροσωπεία». Σε 
ότι αφορά το περιεχόµενο και τους στόχους του 
αγώνα, ο Τίτο μιλάει σαν να βρίσκεται σε νηπια- 
γωγείο και υπόσχεται ότι ο ίδιος προσωπικά θα 
δώσει προσοχή σε Κάθε ένα από τα παράπονα. 
«...Ἡ εξέγερση είναι μερικώς αποτέλεσµα του γε- 
γονότος πως οἱ φοιτητές είδαν εμένα τον ίδιο να 
αναρωτιέμαι συχνά γύρω από αυτά τα ερωτήματα 
και, παρά το γεγονός, αυτά να μένουν άλυτα. Αυτή 
τη φορά σας υπόσχομαι, φοιτητές, ότι προσωπικά 
θα εµπλακώ πολύπλευρα για να τα λύσω, και σε 
αυτό οι φοιτητές πρέπει να µε βοπθήσουν. Επι- 
πρόσθετα, εάν δεν είµαι ικανός να επιλύσω αυτά 
τα προβλήματα, τότε δε θα πρέπει να βρίσκομαι 
άλλο σε αυτή τη θέση. Πιστεύω πως κάθε παλαι- 
ός κομμουνιστής, που διατηρείτηπ συνείδηση του 
κομμουνιστή, δεν πρέπει να επιμένει να παραµεί- 
νει εκεί που βρίσκεται, αλλά οφείλει να παραχω- 
ρείτη θέσπ του σε ανθρώπους που είναι ικανοί να 
λύσουν τα προβλήματα. Και, τέλος, απευθύνοµαι 
στους φοιτητές ακόµπ µια φορά: είναι καιρός να 
επιστρέψετε στις σπουδές σας, είναι καιρός για 
διαγωνίσµατα, και σας εύχομαι επιτυχία. Θα ήταν 
πραγματικά ντροπή εάν σπαταλούσατε κι άλλο 


χρόνο» (Τίτο, δέμάρηί, 11 Ιουνίου 1968, σσ. 1-2). 

Αυτη Π ομιλία, π οποία ήταν συγχρόνως αυ- 
τό-έκθεση, άφηνε ανοιχτούς µόνο δύο δρόμους: 
είτε µια περαιτέρω ανάπτυξη του κινήματος εντε- 
λώς έξω απότις ξεμπροστιασµένες πολιτικές οργα- 
νώσεις, ή αλλιώς να αναδιπλωθεί και προσωρινά 
να σωπάσει. ΤΟ γιουγκοσλαβικό κίνημα αναδιπλώ- 
θηκε και σώπασε.Έξι µήνες µετά την έκρηξη, τον 
Δεκέμβρα, π Φοιτητική Ένωση Βελιγραδίου υιοθέ- 
τησε επίσημα το πολιτικό πρόγραµµα δράσης που 
εξαγγέλθηκε τον Ιούνιο. Αυτή π εκδοχή του προ- 
γράμματος περιελάμβανε το 15 Μέρος, για τους κοι- 
νωνικούς στόχους του αγώνα, το 2’ Μέρος, για την 
πανεπιστημιακή μεταρρύθμιση και ένα άρτι προ- 
στεθειµένο 3” Μέρος για τα βήματα που πρέπει να 
ακολουθπθούν. Στο 3” Μέρος επεξηγείται ότι «στην 
εφαρµογή του προγράµµατος θα πρέπει πάντοτε 
να έχουµε κατά νου τη μέθοδο υλοποίπσής του. 
1) Η Φοιτητική Ένωσπ δεν δύναται να συμμετέχει 
απευθείας στη λύση των γενικών κοινωνικών προ- 
βλημάτων (Μέρος 15 του προγράµµατος) [...] 2) Η 
Φοιτητική Ένωση δύναται να συμμετέχει απευθείας 
στον αγώνα γιατη μεταρρύθμιση του Πανεπιστηµί- 
ου καιτου συστήµατος της ανώτερης εκπαίδευσης 
στο σύνολο του (Μέρος 2” του προγράµµατος) και 
να λειτουργεί ως ο εκπρόσωπος των προοδευτικών 
τάσεων µέσα στο Πανεπιστήμιο» (5Μιάεηί, 17 Δε- 
κεµβρίου 1969, σ. 3.).Όμως, από τον Ιούνιο, πολλά 
συνέβησαν. 0 αγώνας των φοιτητών αφομοιώθη- 
κε: πήραν κεφάλι οι «φοιτητικές οργανώσεις». Σε 
δεύτερο επίπεδο, δυο νέα στοιχεία προσαρτήθηκαν 
στους αυθεντικούς στόχους του αγώνα του Ιουνίου: 
ένα πρόγραµµα πανεπιστημιακής μεταρρύθμισης 
και µια μέθοδος επίτευξης των στόχων. Και, τελικά, 
οι αρχικοί στόχοι της πάλης εγκαταλείφθηκαν στα 
χέρια των κοινωνικών οµάδων ενάντια στις οποί- 
ες οι φοιτητές είχαν ξεσηκωθεί. Αυτό που κάποτε 
υπήρξε µια ὑποσηµείωσπ του αγώνα, τώρα µετα- 
τράπηκε στο μοναδικό κομμάτι του προγράµµατος 
για το οποίο επιτρέπεται να δράσουν οι φοιτητές: 
για την «πανεπιστημιακή μεταρρύθμιση». Η εξέ- 
γερση ενάντια στην άρχουσα ελίτ μετατράπηκε κυ- 
νικά στο αντίθετό της: το πανεπιστήμιο οφείλει να 
προσαρμοστεί για να ὑππρετεί τις ανάγκες του κυ- 
ρίαρχου συστήµατος κοινωνικών σχέσεων οἱ φοι- 
τητές πρέπει να προετοιμάζονται για να υπηρετούν. 
την άρχουσα ελίτ πιο αποτελεσματικά. 

Καθώς οἱ «φοιτητικές οργανώσεις τάσσονταν 
στον «αγώνα» για τη μεταρρύθμιση του πανεπιστη- 
µίου», οι φοιτητές, που είχαν οργανωθεί από μόνοι 
τους για να αγωνιστούν για πολύ διαφορετικούς 
σκοπούς, γίνανε ξανά παθητικοί και πολιτικά αδι- 


άφοροι. «Ο Ιούνιος χαρακτηρίστηκε από µια συνει- 
δησιακή έκρηξη μεταξύ των φοιτητών’ π περίοδος 
µετά τον Ιούνιο, µε πολλούς τρόπους, έχει τα χα- 
ρακτηριστικά της προ Ιουνίου περιόδου, το οποίο 
µπορεί να εξηγηθεί από την ανεπαρκή αντίδρασπ 
τῃς κοινωνίας στα γεγονότα του Ιουνίου και στους 
στόχους που διατυπώθηκαν» (δὲμάεπί, 13 Μαΐου 
1969, σ. 4.). 

Ο αγώνας για το γκρέµισµα της καθεστηκυίας 
τάξης αποκόπηκε από την «τρέλα» έγινε ρεαλι- 
στικός μεταμορφώθηκε σε αγώνα προς υππρέτη- 
σπ της καθεστηκυίας τάξης. 0 νέος αγώνα -στον 
οποίο οἱ φοιτητές δεν εμπλέκονται µιας καὶ Π 
«οργάνωση τους» ανέλαβε να τον διαχειριστεί για 
λογαριασμό του-- δεν συνοδεύεται από συναντή- 
σεις, γενικές συνελεύσεις ή οποιοδήποτε άλλο εί- 
δος αυτοοργάνωσπς. Αυτό συμβαίνει εξαιτίας του 
γεγονότος πως οι φοιτητές δεν αγωνίστηκαν για 
«πανεπιστημιακή μεταρρύθμιση» πριν ή κατά τη 
διάρκεια του Ιουνίου και δεν ανέκτησαν δυνάμεις 
για τέτοιον «αγώνα» µετά τον Ιούνιο. Για την ακρί- 
βεια, ήταν κυρίως οι «φοιτητικοί εκπρόσωπου που 
ανέκτησαν δυνάµεις, διότι αυτό που ήταν γνωστό 
πριν τον Ιούνιο είναι ακόµη γνωστό και µετά: «Η 
βελτίωσπ του Πανεπιστηµίου έχει νόημα µόνο εάν 
βασίζεται στο αξίωμα πως οι μετασχηματισμοί στο 
πανεπιστήμιο εξαρτώνται απότις μεταρρυθμίσεις 
στην κοινωνία. Η παρούσα συνθήκη στο Πανεπι- 
στήµιο αντανακλά, σε µεγαλύτερη ή μικρότερη 
έκταση, την συνθήκη στην κοινωνία. Υπό το φως 
αυτού του δεδομένου, είναι κενού νοήματος να 
διατηρούµε περαιτέρω αυτά για τα οποία φιλονι- 
κήσαµε, σε σχέση µε τα γενικά κοινωνικά προβλή- 
µατα.Ἠρθε π ώρα να στρέψουµε την προσοχή µας 
στην πανεπιστημιακή μεταρρύθμιση» (Β. ακσῖο, 
Θιιστοῖ, 19 Φεβρουαρίου 1969). 

Το περιεχόµενο της «πανεπιστημιακής µεταρ- 
ρύθμισης» προσδιορίστηκε από τον πρύτανη του 
Πανεπιστηµίου Βελιγραδίου. Με τη δική του δια- 
τύπωσπ -δημοσιεύθηκε στη φοιτητική εφημερίδα 
μισό χρόνο µετά τα γεγονότα του Ιουνίου--, ο πρύ- 
τανης συμπεριλαμβάνει «στόχους» ενάντια στους 
οποίους πάλεψαν οἱ φοιτητές, όπως διαχωρισμός 
από την εργατική τάξη έναντι ανταλλαγμάτων 
και συστηματική ενσωμάτωση των φοιτητών, όχι 
απλά στην τεχνοκρατία, αλλά επίσης και στις ένο- 
πλες δυνάμεις: «Ο αγώνας για βελτίωση της υλικής 
θέσης του πανεπιστημίου και των φοιτητών είναι 
το διαρκές µας καθήκον...Ένα από τα κύρια ζητή- 
µατα της καθημερινής δουλειάς στο πανεπιστήμιο 
είναι π επιταγή του να αγωνιστούµε ενάντια σε 
όλες τις μορφές πττοπάθειας και πμαγωγίας. Το 
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πανεπιστήμιό µας, και ειδικά π σπουδάζουσα νεο- 
λαία, είναι και θα είναι π ενθουσιώδης και σίγουρη. 
άμυνα της σοσιαλιστικής µας πατρίδας. Η συστη- 
µατική οργάνωσπ του χτισίµατος της αμυντικής 
δύναμης της χώρας µας ενάντια σε κάθε επιτιθέ- 
μενο, από όπου κι αν προσπαθήσει να µας επιτε- 
θεί, πρέπει να αποτελεί τη συνεχή, γρήγορη και 
αποτελεσματική εργασία όλων µας. (Ώ. Ιναπονῖς, 
ΘΜιιάεπῖ, 15 Οκτωβρίου 1968, σ. 4.) Αυτών των 
παρατηρήσεων προηγήθηκαν επαναλαμβανόμε- 
νες αόριστες και µακροσκελείς δηλώσεις ώσπου 
να καταστεί αντιληπτό πως «το περιεχόµενο της 
πανεπιστημιακής μεταρρύθμισης είναι π αυτοδια- 
χείριση». Τα προαναφερθέντα λόγια του Πρυτάνῃ 
ξεκαθαρίζουν τι αντιλαμβάνεται ὡς «περιεχόµενο» 
της «αυτοδιαχείρισης». 

Απότη στιγµή που οι φοιτητές δεν ρίχνονται µε 
ενθουσιασμό στον «αγώνα» για μεταρρύθμιση του 
πανεπιστημίου, το καθήκον αυτό απομένει στους 
άµεσα ενδιαφερόμενους ειδικούς, στους καθηγπ- 
τές και τους ακαδημαϊκούς λειτουργούς. «Τα κύρια 
θέµατα συζήτησης ενός μεγάλου αριθμού καθηγη- 
τών καιτων συναδέλφων τους είναι τα αυτοκίνη- 
τα, Οἱ εξοχικές κατοικίες και π εὐκολπ ζωή. Αυτά 
είναι επίσης θέµατα συζήτησης της κοινωνικής 
ελίτ π οποία κριτικάρεται αἰχμπρά στα γραπτά αυ- 
τών των ακαδημαϊκών, ανίκανων να αντιληφθούν. 
πως αποτελούν αναπόσπαστο κι όχι ασήμαντο 
τµήµα αυτής της ελίτ». (Β. 1 ακαῖς, διρτοί, 19 Φε- 
βρουαρίου 1969). 

Ὑπό το πέπλο της πανεπιστημιακής μεταρρύθ- 
µισης, ένας από τους επίσημους οικονομολόγους 
της Γιουγκοσλαβίας εισηγήθηκε µια γραφειοκρατι- 
κή ουτοπία µε στοιχεία μαγείας. Είναι ο ίδιος οἴκο- 
νοµολόγος που, µερικά χρόνια πριν, είχε εκθειάσει 
τα αριθµητικά «ισοζύγια εθνικού προϊόντος» που 
αναπτύχθηκαν από σοβιετικούς «κοινωνικούς µῃ- 
χανικούς» για εφαρµογή σε ανθρώπινα όντα υπό 
κρατική γραφειοκρατία, και σήµερα εισηγείται την 
«εφαρμογή της Γενικής θεωρίας Συστημάτων για 
την ανάλυση συμπαγών κοινωνικών συστηµά- 
των». Η Γενική θεωρία Συστημάτων είναι πτελευ- 
ταία επιστημονική ανακάλυψη των «αναπτυγµέ- 
νων και προοδευτικών κοινωνικών συστηµάτων» 
- όπως οι ΗΠΑ. Εξαπίας αυτού του γεγονότος, «π 
Γενική θεωρία Συστημάτων έχει καταστεί απαραί- 
τητη για όλους τους μελλοντικούς ειδικούς στον. 
τοµέα της κοινωνικής επιστήµης --αλλά και για 
κάθε άλλο ειδικό, σε οποιονδήποτε τοµέα της κοι- 
νωνικής εξέλιξης κι αν συμμετέχει» (ΕΚ. θίο]απονίο, 
«Ἡ αναγκαιότητα μελέτης γενικών συστηµάτων 
θεωρίας στο πλαίσιο των Σχολών Κοινωνικών 


Επιστημών», διά, 25 Φεβρουαίου 1969). Αν, 
µέσω της πανεπιστημιακής μεταρρύθμισης, π Γε- 
νική Θεωρία Συστημάτων μπορέσει να Καρφωθεί 
µέσα στα κεφάλια όλων των μελλοντικών γιουγκο- 
σλάβων τεχνοκρατών, π Γιουγκοσλαβία υποτίθεται 
πως θα μετατραπεί μαγικά σε «αναπτυγμένο και 
προοδευτικό κοινωνικό σύστημα» -- κοινώς σε µια 
εμπορευματική, τεχνοκρατική και μιλιταριστική 
γραφειοκρατία, µια χώρα των θαυμάτων της κοι- 
νωνικής μηχανικής. 
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Οι φοιτητές αποκόπηκαν από τους εργάτες ο αγώ- 
νας τους αρπάχτηκε από τα χέρια τους: µετατρά- 
πηκε σε µια ευκαιρία για τους ακαδημαϊκούς γρα- 
φειοκράτες να υππρετήσουν πιο αποτελεσματικά 
την εμπορο-τεχνοκρατική ελίτ. Οιτεχνοκράτες εµ- 
ψυχώνουν τους φοιτητές να «αυτοδιαχειριστούν» 
αυτήν την «πανεπιστημιακή μεταρρύθμιση», να 
συμμετάσχουν στη µεταμόρφωσή τους σε µπίζ- 
νεσµεν, τεχνικούς και μάνατζερ. Εντωμεταξύ, οἱ 
γιουγκοσλάβοι εργάτες παράγουν περισσότερο απ᾿ 
ότι παρήγαγαν οποτεδήποτε στο παρελθόν και βλέ- 
πουν τα προϊόντα της εργασίας τους να αυξάνουν 
τον πλούτο και τη δύναµπ άλλων κοινωνικών 
οµάδων, οι οποίες χρησιμοποιούν αυτή τη δύναμπ 
ενάντια στους εργάτες. Σύµφωνα µε το Σύνταγ- 
μα, οἱ εργάτες κυβερνούν τον εαυτό τους. Όμως, 
σύμφωνα µε έναν εργάτη που έδωσε συνέντευξη. 
στην εφημερίδα οέμάεπί: «Αυτό συμβαίνει µόνο 
στα χαρτιά. Όταν οι διευθυντές επιλέγουν τους αν- 
θρώπους τους, οἱ εργάτες πρέπει να υπακούσουν: 
έτσι δουλεύει το πράγμα εδώ» (8ὲμᾶεηί, 4 Μαρτίου 
1969, σ. 4.). Εάν ένας εργάτης αποφασίσει να ξε- 
κινήσει έναν αγώνα ενάντια στη συνεχή αύξηση. 
της κοινωνικής ανισότητας πλούτου και δύναμης, 
καταδικάζεται στην τεράστια ανεργία της Γιου- 
γκοσλαβίας. Ένας ατέλειωτος εφεδρικός στρατός 
περιμένει να τον αντικαταστήσει καὶ Π μόνη εναλ- 
λακτική του είναι να φύγει από τη χώρα. Οι εργάτες 
έχουν ακόµπ ένα ισχυρό εργαλείο µετο οποίο «αυ- 
τοκυβέρνησης»' είναι το ίδιο εργαλείο που έχουν οἱ 
εργάτες στις καπιταλιστικές κοινωνίες: π απεργία. 
Βέβαια, σύµφωνα µε έναν αναλυτή, οι απεργίες 
των εργατών που είναι διαχωρισµένοι από τον 
επαναστατικό ρου της κοινωνίας και αποκομµένοι 
από την υπόλοιππ εργατική τάξῃ --δπλαδή οι «οι- 
κονοµικές» απεργίες- δεν έχουν αυξήσει τη δύνα- 
μπΠ των εργατών στη γιουγκοσλαβική κοινωνία το 
αποτέλεσµα είναι σχεδόν το αντίθετο. «Τι άλλαξε 
μετά από έντεκα χρόνια απεργιών; Όπου ξέσπασαν, 
οι απεργίες αναπαρήγαγαν επακριβώς τις σχέσεις 


που είχαν οδηγήσει στις απεργίες. Για παράδειγ- 
μα, οι εργάτες ξεσπκώνονται διότι τους κλέβουν 
στη διανοµή. Μετά κάποιος, αυτός που πιθανά 
τους εξαπατούσε πρωτύτερα, τους επιστρέφει ό,τι 
τους είχε πάρει. Η απεργία τελειώνει και οἱ εργάτες 
εξακολουθούν να είναι µισθωτοί. Αυτός που υπο- 
χώρησε, το έκανε για να διατηρήσει τη θέση του, 
και μάλιστα ως αυτός που σώζειτους εργάτες, ως 
αυτός που δίνει παροχές. Με άλλα λόγια, οι σχέ- 
σεις µισθωτής εργασίας --που στην πραγµατικότη- 
τα είναι ο κύριος λόγος µιας απεργίας ως μεθόδου 
επίλυσης συγκρούσεων-- εξακολουθούν να αναπα- 
ράγονται. Αυτό οδηγεί σε ένα άλλο ερώτημα: είναι 
ποτέ δυνατό για την εργατική τάξη να χειραφετη- 
θεί µε όλη την έννοια της λέξης µέσα στο πλαίσιο 
μιας επιχείρησης, ή αυτό αφορά µια διαδικασία 
που θα πρέπει να αναπτυχθεί σε επίπεδο ολόκλη- 
ρης κοινωνίας, µια διαδικασία που δεν ανέχεται 
οποιονδήποτε διαχωρισμό μεταξύ διαφορετικών 
επιχειρήσεων, κλάδων, οµόσπονδων ὃπμοκρατι- 
ών; (διρτεῖ, 18 Απριλίου 1969). 

Όσο για τους ειδικούς στην εξαπάτηση της ερ- 
γατικής τάξης, π εφημερίδα δέιάεπί έδωσε µια 
εκτενή περιγραφή διαφόρων μορφών ειδίκευσης: 
«1) Οι αξιωματούχοι των επιχειρήσεων (διευθυ- 
ντές, µπίζνεσμαν, περιοδεύοντες πωλητές κ.λπ.) 
πληρώνονται από το διευθυντικό συμβούλιο ή το 
συμβούλιο εργατών ή τα όργανα της αυτοδιαχεί- 
ρισης, κατά παρέκκλιση των θεσμικών κατακτή- 
σεων ή των πθικών κανόνων, αφού θεωρούνται 
οικονομικά επωφελείς για τις επιχειρήσεις [...] 


3) Ὑπάρχουν πλασματικές ή προσποιητές θέσεις 
εργασίας µε σκοπό την αποφυγή της φορολόγησης 
[..] 5) Πόροι που προορίζονταν για κοινωνική κα- 
τανάλωσπ παρακρατούνται και διατίθενται για την 
κατασκευή ιδιωτικών σπιτιών, εξοχικών κατοϊκι- 
ών ή για την αγορά αυτοκινήτων |...]» (θέμάεπί, 18 
Φεβρουαρίου 1969, σ. 1). 

Ἡ επίσηµπ ιδεολογία της Σοσιαλιστικής Γιου- 
γκοσλαβίας δεν συγκρούεται µε τα συμφέροντα 
της εμπορο-τεχνοκρατικής της ελίτ' στην πραγµα- 
τικότητα παρέχει την αιτιολόγηση αυτών των συµ- 
φερόντων. Τον Μάρτιο του 1969 το Ψήφισμα του 
9υυ Συνεδρίου της Γιουγκοσλαβικής Λίγκας Κομ- 
μουνιστών αναφερόταν στις Κριτικές των επανα- 
στατών του Ιουνίου µόνο για να τις απορρίψει και 
για να επιβεβαιώσει ξανά την επίσημη ιδεολογία. 
Ο παράλογος ισχυρισμός σύµφωνα µετον οποίο Π 
παραγωγή εμπορευμάτων παραμένει π κεντρική 
κοινωνική σχέσπ στον «σοσιαλισμό» δπλώνεται 
εκ νέου σε αυτό το έγγραφο. «Οι οικονομικοί κα- 
νόνες της παραγωγής εμπορευμάτων στον σοσια- 
λισμό δρουν ως µια πανίσχυρπ υποστήριξη στην 
εξέλιξη των σύγχρονων παραγωγικών δυνάµεων 
και της ορθολογικής διεύθυνσης». Αυτό το πόρι- 
σμα δικαιολογείται µε τη γνωστή κινδυνολογία, µε 
την οποία είµαστε πλέον εξοικειωμένοι, δηλαδή. 
µε το επιχείρηµα πως π μόνη εναλλακτική στον 
«σοσιαλισμό» παραγωγής εμπορευμάτων είναι ο 
Σταλινισµός: «Η γραφειοκρατική διαχείριση της 
διοίκησης και της κοινωνικής αναπαραγωγής κα- 
ταλύειτις πραγματικές σχέσεις και δημιουργεί µο- 
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νοπώλια, ήτοι γραφειοκρατικό υποκειµενισμό στις 
συνθήκες διαχείρισης, και αναπόφευκτα οδηγεί σε 
ανορθολογισµό και παρασιτισµό στη διανοµή του 
κοινωνικού προϊόντος...». Επομένως π επιλογή 
είναι ξεκάθαρη: είτε διατήρπση της καθεστηκυί- 
ας τάξης, ή --αλλιώς-- επιστροφή στο σύστημα το 
οποίο π ίδια π Λίγκα Κομμουνιστών εφάρμοσε στη 
γιουγκοσλαβική κοινωνία πριν το 1948. 

Ἡ ίδια κινδυνολογία χρησιµοποιείται για να 
κατεδαφιστεί π κυριολεκτική σημασία της ιδέας 
«στον καθένα σύμφωνα µε την εργασία του», το 
επίσημο σύνθημα της Γιουγκοσλαβίας. Μια τέτοια 
ερμηνεία «αγνοεί τις διαφορές στις ικανότητες και 
τις συνεισφορές. Μια τέτοια απαίτηση οδηγεί στη 
µορφοποίπση µιας πανίσχυρης διοικητικής γρα- 
φειοκρατικής δύναμης, πάνω από την παραγωγή 
και πάνω από την κοινωνία µιας εξουσίας που θε- 
σµοποιεί την τεχνητή και επιπόλαια εξίσωση και 
της οποίας οι δυνατότητες οδηγούν στην ανισότητα 
και στο προνόµι!ο...» (Θέιιάρηί, 18 Μαρτίου 1969). Η 
αρχή «στον καθένα σύμφωνα µε την εργασία του» 
αναπτύχθηκε ιστορικά από την καπιταλιστική τάξπ 
στον αγώνα της ενάντια στους γαιοκτήμονες αρι- 
στοκράτες και σήµερα στη Γιουγκοσλαβία αυτή π 
αρχή έχει το ίδιο νόημα που είχε τότε για την αστι- 
κή τάξη. Έτσι, το τεράστιο προσωπικό εισόδημα 
(Καϊτα μπόνους) ενός επιτυχημένου επιχειρηματία 
μιας γιουγκοσλαβικής εταιρείας εισαγωγών-εξα- 
γωγών δικαιολογείται µε αυτό το σύνθημα, αφού 
η οικονομική του επιτυχία αποδεικνύει τόσο την 
ανώτατη ικανότητά του, όσο και την αξία της συ- 
νεισφοράς του στην Κοινωνία. Με άλλα λόγια, π 
διανοµή πραγματοποιείται µε όρους κοινωνικής 
αξιολόγησης της ατομικής εργασίας του καθενός 
και σε µια εμπορευµατική οικονομία π εργασία 
αξιολογείται στην αγορά. Το αποτέλεσµα είναι ένα 
σύστημα διανομής που µπορεί να συνοψιστεί στο 
σύνθημα «από τον καθένα σύμφωνα µε την ικα- 
νότητά του, στον καθένα βάσει της επιτυχίας του 
στην αγορά», ένα σύνθημα που περιγράφει ένα 
σύστημα κοινωνικών σχέσεων ευρέως γνωστό ως 
καπιταλιστική εμπορευµατική παραγωγή κι όχιτον 
σοσιαλισμό, ο οποίος περιγράφηκε από τον Μαρξ 
ως π άρνηση της καπιταλιστικής εμπορευµατικής 
παραγωγής. 

Ἡ υπεράσπιση αυτών των θέσεων δεν χαρα- 
κτηρίστηκε από κάποιες ευφυείς μεθόδους επιχει- 
ρηµατολογίας, αλλά μάλλον από εκείνον τον τύπο 
συντηρητικού εφπσυχασμού που αποδέχεται ως 
δεδοµένο πως π καθεστηκυία τάξη είναι π καλύ- 
τερπ από όλους τους πιθανούς κόσμους. «Δύσκολα 
μπορώ να δεχτώ κριτικές που δεν είναι συνεπείς 


µε το πνεύμα αυτού του ψπφίσµατος και τις βα- 
σικές ιδέες που πραγματικά περιέχει... Η επιμονή 
σε µια αντίληψη που θα έδινε ορθολογικές λύσεις 
σε όλες τις σχέσεις Και σε όλα τα προβλήματα που 
αντιμετωπίζουμε, µου φαίνεται να πηγαίνει πέρα 
απότις πραγματικές δυνατότητες της κοινωνίας 
μας... Αυτή είναι π πραγματικότητα µας: οι διαφο- 
ρετικές συνθήκες δουλειάς σε κάθε επιχείρηση, σε 
κάθε κλάδο, σε κάθε περιοχή αυτής της χώρας και 
αλλού -- δεν μπορούμε νατις εξαλείψουµε..» 
Καχίς, θέιιάρπί, 11 Μαρτίου 1969, σ. 12.) 

Σε ένα άλλο φύλλο της εφημερίδας θίιάεπί 
αυτή π στάση χαρακτηρίστηκε µε τους ακόλου- 
θους όρους: «Αυτός που κατακρίνει καθετί ριζο- 
σπαστικό και συνεπές ως µια υπερβολή, ταυτίζεται 
µε το υπάρχον. Έτσι όλα του φαίνονται ιδεαλιστι- 
κά, αφπρηµένα, Δον-Κιχωτικά, µπ πραγματικά και 
άπιαστα για την πραγµατικότητά µας και σίγουρα 
δεν του κάνουν. Υπάρχουν πολλοί, που μάλιστα 
θα μπορούσαν να συνεισφέρουν στον κοινωνικό 
μετασχηματισμό, οἱ οποίοι διαρκώς σκοντάφτουν 
στην πραγματικότητα, στα εμπόδια που αυτή αντι- 
προσωπεύει, χωρίς να βλέπουν πως τα εμπόδια 
είναι συχνά ακριβώς αυτοί οι ίδιοι --με την επιπό- 
λαια αίσθηση της πραγματικότητας, µε την αποκα- 
λούμενπ ρεάλ-πολιτίκτους» (ΓΏ. ατ]Ιο, δέμᾶρηί, 28 
Απριλίου 1969, σ. 3). 

«Δεν μπορούμε να επιτρέψουμε στους εαυ- 
τούς µας να ξεχάσουμε ότι π δημοκρατία (για να 
μμ μιλήσουμε για το σοσιαλισμό), όπως και π αυ- 
τοκυβέρνηση σε µια αλλοτριωμένη και Ιδεολογι- 
κοποιπµένη µορφή, μπορούν να μετατραπούν σε 
επικίνδυνο εργαλείο διάδοσης και διάχυσης της 
ψευδαίσθπσης πως απλά και µόνο «εισάγοντάς» 
τες -μέσω ενός διατάγματος για αυτοδιαχείριση-- 
έχουµε επιλέξει το δικαίωµα σε ανεξάρτητο έλεγ- 
χο, το οποίο εξ ορισμού καταργεί την ανάγκη για 
κάθε είδους αγώνα. Ενάντια σε ποιον και γιατίθα 
παλέψουμε, όταν ήδη κυβερνάμµε τους εαυτούς 
μας; Τώρα είμαστε εμείς --κι όχι κάποιος από πάνω 
μας- ένοχοι γιατις ελλείψεις µας». (6.π.) 

Ἡ σοσιαλιστική ιδεολογία της Γιουγκοσλαβίας 
αποδείχτηκε κούφια’ π κυρίαρχη ελίτ έχασε κάθε 
δικαιολογία. Μέχρις στιγμής όµως το γεγονός αυτό 
έχει εκφραστεί µε τη µορφή της κριτικής ανάλυ- 
σης, της επαναστατικής θεωρίας. Η επαναστατική 
πρακτική, π αυτοοργάνωσπ στῃ βάση, έως τώρα 
έχει ελάχιστη εμπειρία. Στο μεταξύ, εκείνοι γιατους 
οποίους ο αγώνας για τον σοσιαλισμό έχει προ πολ- 
λού μετατραπεί σε μάχη για διατήρηση στην εξου- 
σία, εξακολουθούν να χαρακτηρίζουν την εξουσία 
τους ως αυτοκυβέρνηση της εργατικής τάξης, 


εξακολουθούν να παρουσιάζουν την εµπορευµα- 
τική οικονομία --έχοντας καταντήσει απολογητές 
της-- ως την πιο δημοκρατική κοινωνία του πλα- 
νήτη. Τον Μάιο του 1969 ο νεοεκλεγείς πρόεδρος 
του κροατικού κοινοβουλίου, για Καιρό µέλοςτης 
Κεντρικής Επιτροπής του Γιουγκοσλαβικού Κομ- 
μουνιστικού Κόμματος, δήλωσε µε ευγένεια πως 
«τα δεδοµένα σχετικά µε τους βασικούς δείκτες 
της ανάπτυξής µας δείχνουν και αποδεικνύουν 
πως π οικονομική ανάπτυξη της Σοσιαλιστικής 
Δημοκρατίας της Κροατίας, και της Γιουγκοσλαβί- 
ας ως σύνολο, υπήρξε αρμονική και προοδευτική». 
Ο πρόεδρος είναι ενήμερος για την ανεργία και την 
εξαναγκαστική μετανάστευση των γιουγκοσλάβων 
εργατών, αλλά το πρόβλημα θα λυθεί οσονούπω, 
επειδή «έχουν ξεκινήσει κάποιες δράσεις σχετικά 
µε την υπόθεση των ανθρώπων µας που προσω- 
ρινά εργάζονται στο εξωτερικό αυτές οι δράσεις 
πρέπει να συστηματικοποιπθούν, να βελτιωθούν 
και να συμπεριληφθούν ως αναπόσπαστο τµήµα 
του συστήματός µας, της οικονοµίας µας, της πο- 
λιτείας µας...». 

Ο πρόεδρος γνωρίζει επίσης τις βαθιές κριτι- 
Κές του υπάρχοντος συστήµατος, αλλά για αυτόν 
είναι όλες τους «ψευδαισθήσεις, συγχύσεις, απελ- 
πισία, ανυπομονησία και δονκιχωτικές αξιώσεις 
που εκφράζονται --κάτι φαινομενικά µόνο αντι- 
φατικό- µε αριστερίστικες επαναστατικές φράσεις 
που τείνουν προς τον σωβινισµό και παίρνουν τη 
µορφή της φιλοσοφίας, της φιλολογίας, του ερ- 
γατικού κινήματος, της οικονοµικής κατάστασης 
του κράτους, της δημοκρατίας κλπ. Οφείλουµε 
µε ενεργητικό τρόπο να εµποδίσουµε τις προ- 
σπάθειες να τραγικοποιπθούν και να γενικευτούν. 
συγκεκριµένα δεδοµένα, τα οποία, αποκομµένα 
από το πλαίσιο της συνολικής µας ανάπτυξης και 
της πραγματικότητάς µας, χρησιμοποιούνται για 
να προκληθεί πττοπάθεια, πτώσπ του πθικού και 
ενίοτε σωβινισµός. Πρέπει συστηματικά και πραγ- 
µατικά να ενημερώσουμετους εργαζόμενους µας 
για αυτέςτις απόπειρες, πρέπει να τονίσουμε τα 
στοιχεία τους, τις µεθόδουςτους, τις πραγματικές 
τους προθέσεις και το νόπµα αυτών των πράξε- 
ων» ο. ΒΙαζενίο, Ψ]οςπῆκ, 9 Μαΐου 1969, σ. 2). 

Οι επίσηµες αντιδράσεις για τη γέννηση της 
γιουγκοσλαβικής «νέας αριστεράς», από αυτέςτου 
Προέδρου της Γιουγκοσλαβίας έως αυτέςτου Προ- 
έδρου της Κροατίας, συνοψίστηκαν µε χιούμορ σε 
ένα σατιρικό κείµενο που δημοσιεύτηκε στο πρω- 
τοσέλιδο της 13” Μαΐου της εφημερίδας δέιάεπί. 
«Πολλοί απότους αντιπάλους µας δηλώνουν οπα- 
δοί της ελευθερίας, αλλά αυτό που θέλουν είναι 


κάποιο είδος καθαρής ή πλήρους δημοκρατίας, 
κάποιο είδος ελευθεριακότητας. Στην πραγµατικό- 
τητα αγωνίζονται για τις δικές τους θέσεις, ώστε 
να μπορούν να μιλούν και να δουλεύουν σύμφωνα 
µετη δική τους θέληση καιτον τρόπο που κρίνουν 
δίκαιο. Απορρίπτουµε όλες τις απόπειρες αυτών 
των αντιδημοκρατικών δυνάµεων' στην κοινωνία 
µας θα πρέπει να είναι ξεκάθαρο στον καθένα το 
ποιος δίνει λογαριασμό σε ποιον... Στον αγώνα ενά- 
ντια σε αυτούς τους αντιπάλους δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιήσουμε αντιδηµοκρατικές μεθόδους 
εκτός κι αν τα δημοκρατικά µέσα δεν επιφέρουν 
ικανοποιητική επιτυχία. Ένα άριστο παράδειγµα 
της εφαρµογής ὁπμοκρατικών μεθόδων αγώνα 
αποτελεί π αντιπαράθεσή µας µετις γραφειοκρα- 
τικές δυνάµεις. Όλοι γνωρίζουμε πως π γραφειο- 
κρατία υπήρξε, στο πρόσφατο παρελθόν, το µεγα- 
λύτερο κοινωνικό κακό. Πού είναι αυτή π γραφει- 
οκρατία τώρα;Έλιωσε, σαν το χιόνι. Κάτω απότην 
πίεσπ των αυτοδιαχειριστικών µας μηχανισμών 
καιτων δημοκρατικών µας δυνάμεων έλιωσε από 
µόνπτης, αυτόματα, ενώ δε χρειάστηκε να κάνου- 
µε ουδεμία αλλαγή στο προσωπικό ή τις δοµές 
της κυβέρνησπς, οι οποίες, σε κάθε περίπτωση, δε 
θα ήταν συμβατές µε την αυτοδιαχείριση. Οι αντί- 
παλοί µας επιτίθενται στις µεγάλες κοινωνικές 
ανισότητες και μάλιστα τις αποκαλούν αδικαιολό- 
γπτες... Αλλά π εργατική τάξη, π πρωτοπόρα και 
κυρίαρχη δύναμη στῃν κοινωνία, ο φορέας των 
προοδευτικών τάσεων και το Ιστορικό υποκείµε- 
νο, δε θα πρέπει να καταστεί προνομιούχα βασι- 
ζόμενη στις θυσίες µιας άλλης κοινωνικής κατη- 
γορίας' πρέπει να είναι έτοιµπ να θυσιαστεί εις το 
όνοµα του περαιτέρω χτισίµατος του συστήματός 
μας. Η εργατική τάξη το γνωρίζει αυτό και αποφα- 
σιστικά απορρίπτει όλες τα αιτήµατα για ριζοσπα- 
στική µείωσπ των κοινωνικών ανισοτήτων, µιας 
και αυτό στην ουσία απαιτείτην ισότητα κι αυτό -- 
πάνω απ’ όλα--θα οδηγούσε σε µια κοινωνία φτω- 
χών ανθρώπων. Μα ο στόχος µας είναι µια κοινω- 
νία στην οποία ο καθένας θα είναι πλούσιος καιθα 
λαμβάνει σύµφωνα µειτις ανάγκες του... Επίσης, 
το πρόβλημα της ανεργίας γίνεται κι αυτό αφορμή 
επίθεσης από τους αντιπάλους µας. Οι εχθροίτου 
συστήματός µας επιχειρηματολογούν πως δε θα 
έπρεπε να κάνουμε τόση φασαρία για τη δημιουρ- 
γία νέων θέσεων εργασίας (λες κι αυτό είναι κάτι 
τόσο εύκολο όσο το να ανοίγεις το παράθυρο τον 
Ιούνιο) και πως οι νέοι εκπαιδευμένοι άνθρωποι 
θα επιτάχυναν την οικονομική μεταρρύθμιση... 
Στην τωρινή φάση της ανάπτυξής µας δεν είµαστε 
ικανοί να δημιουργήσουμε περισσότερες θέσεις 
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εργασίας, αλλά δημιουργήσαμε έναν άλλον τύπο 
λύσης: ανοίξαµε τα σύνορά µας και επιτρέψαµε 
στους εργαζόμενούς µας την ελεύθερη εργασία 
στο εξωτερικό. Προφανώς θα ήταν ωραία εάν 
είχαµε όλοι δουλειά εδώ. Ακόμπ και το Σύνταγ- 
μα το προβλέπει αυτό. Αλλά αυτό δεν µπορεί να 
εναρµονιστεί µε τη νέα φάσπ της µεταρρύθμισής 
μας. Όπως και να έχει, ο αγώνας για μεταρρύθμι- 
ση έχει εισέλθει στο τελικό, καταληκτικό στάδιο 
και τα πράγματα θα βελτιωθούν σηµαντικά. Στην 
πραγματικότητα οι άνθρωποί µας δεν περνάνε και 
τόσο άσχηµα, ήδη από τώρα. Προηγουμένως µπο- 
ρούσαν να δουλέψουν µόνο για ένα κράτος, τώρα 
μπορούν να δουλέψουν για ολόκληρο τον κόσµο. 
Τι είναι ένα κράτος μπροστά σε ολόκληρο τον κό- 
σμο; Έτσι δημιουργείται π αμοιβαία κατανόηση και 
π φιλία... Είμαστε προφανώς ανίκανοι να περιγρά- 
Ψουµε όλους τους εχθρούς του συστήµατος µας, 
όπως διάφορους εξτρεµιστές, αριστερούς, δεξιούς, 
αναρχοφιλελεύθερους, ριζοσπάστες, δηµαγωγούς, 
δασκάλους, δογµατικούς, δήθεν επαναστάτες (που 
το παρατραβάνε λέγοντας πως π επανάστασή µας 
βυθίστηκε σε κρίση), αντιρεφορµιστές, άτυπες 
οµάδες, ουνιβερσαλιστές, φολκλοριστές και πολλά 
άλλα στοιχεία.Όλοιτους αποτελούν θερµοκοιτίδες 
πιθανής κρίσης. Όλες αυτές οι άτυπες οµάδες και 


όλοι οι εξτρεµιστές πρέπει ενεργητικά να αποµο- 
νωθούν από την κοινωνία, κι αν είναι δυνατό, να 
μεταρρυθμιστούν ώστε να αποφύγουμε την κα- 
ταστροφική τους δραστηριότητα». (Ν. Τεοβ]ονίο, 
σίιιάρηί, 13 Μαΐου 1969, σ. 1). 

Ἡ γιουγκοσλαβική εμπειρία προσθέτει νέα 
στοιχεία στην εμπειρία του παγκόσμιου επαναστα- 
τικού κινήματος π εμφάνιση αυτών των στοιχεί- 
ὧν έκανε ξεκάθαρο πως π σοσιαλιστική επανά- 
σταση δεν αποτελεί ιστορικό γεγονός του γιουγκο- 
σλαβικού παρελθόντος, αλλά έναν αγώνα για το 
µέλλον. Αυτός ο αγώνας ξεκίνησε, αλλά πουθενά 
δε διεξήχθπ. «Όπως έγραψε και ο Μπαμπέφ, οι 
διευθυντές οργανώνουν µια επανάσταση για να 
διευθύνουν, αλλά π αυθεντική επανάσταση είναι 
πιθανή µόνο από τη βάση, ως ένα μαζικό κίνημα. 
Ἡ κοινωνία, όλη της π πηγαία ανθρώπινπ ὅραστη- 
ριότητα, υψώνεται σαν ιστορικό υποκείµενο και 
δημιουργεί την πολιτική ταυτότητα και τη λαϊκή 
θέληση, που είναι π βάσπ της εξάλειψης της πολι- 
τικής ως έκφραση της ανθρώπινης αλλοτρίωσης» 
(Μ. Ννο]πονίο, δίιιάρπί, 22 Απριλίου 1969, σ. 1). 


Οπκνεπίσα 
Μάπς 1969 


- Κάτω η κόκκινη” 
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Ίσως ορισμένοι ενημερωμένοι αναγνώστες του δυ- 
τικού Τύπου να πρόσεξαν κάποιες µικρές αναφο- 
ρές µιας «φοιτητικής εξέγερσης» κατά τη διάρκεια 
του πρώτου μισού του Ιούνπ στο Βελιγράδι της 
Γιουγκοσλαβίας. Πέρα από τον θαυμασμό κάποιον 
δημοσιογράφων για τους χειρισμούς των φοιτῃ- 
τών από τον Τίτο, ο Τύπος έχει εκπλαγεί από τα 
γεγονότα’ εξάλλου, µπορεί κανείς να περίµενε µια 
φοιτητική εξέγερση στην Πολωνία ή την Τσεχο- 
σλοβακία, αλλά στην φιλελεύθερπ Γιουγκοσλαβία; 
Ἐπομένως, μέχριτώρα δεν έχει υπάρξει καμία ανά- 
λυση ούτετων γεγονότων του Ιούνπ, ούτε των επι- 
πτώσεών της στην κοινωνία της Γιουγκοσλαβία. 
Άς ξεκινήσουμε µε το τι πραγματικά συνέβη στο 
Βελιγράδι, έτσι ώστε να κάνουμε αυτήν ακριβώς 
την ανάλυση. 


Χρονολόγιοτων γεγονότων 


Η έκρηξη 

Στις 2 Ιουνίου, ένας θίασος πθοποιών είχε προ- 
γραµµατίσει µια δωρεάν παράστασπ για µια ομάδα 
εργατών-μελών της «Νεανικής Δράσης», που εί- 
χαν κατασκπνώσει κοντά σε ένα µεγάλο συγκρότη- 
µα φοιτητικών εστιών στο Νέο Βελιγράδι, ένα προ- 


α. 


Ι96δ) 


άστιοτου Βελιγραδίου. Εκπρόσωποιτων φοιτητών 
ζήτησαν π παράσταση να γίνει σε ένα µεγάλο και 
ανοιχτό αμφιθέατρο, έτσι ώστε ακόµα και όσοι δεν 
ήταν µέλπ της «Νεανικής Δράσης» να μπορούν να 
παρακολουθήσουν. Οι αρχές, ανακοινώνοντας πως 
τέτοιου είδους δωρεάν πολιτισμικές εκδηλώσεις 
ήταν προνόμιο μονάχα των µελών της «Νεανικής 
Δράσης», προγραμµάτισαν την παράσταση σε ένα 
μικρό θέατρο. Εξοργισµένπ από αυτό, µια ομάδα 
φοπητών προσπάθησε να µπει στο θέατρο πριν 
αρχίσει π παράσταση, αλλά µετά από µια µικρή 
διαµάχπ, εκδιώχθηκαν από την αστυνομία. Η είδη- 
σπ της απαγόρευσης εξαπλώθηκε στο φοιτητικό 
χωριό και σύντομα ένα πλήθος µε περισσότερους 
από χίλιους φοιτητές μαζεύτηκε έξω από το θέᾳ- 
τρο. Μετά από λίγα λεπτά δισταγμού, το πλήθος 
επιτέθηκε στο θέατρο, σπάζοντας παράθυρα, ξπ- 
λώνοντας τις πόρτες και συγκρούστηκε µε όσους 
βρίσκονταν µέσα. 

Αστυνομικές ενισχύσεις κατέφθασαν σύντομα 
µε ένα πυροσβεστικό όχημα, αλλά, πριν προλά- 
βουν να χρπσιµοποιήσουν τις µάνικες, οι φοιτητές 
το κατέλαβαν και το έκαψαν. Μετά από αυτό, π 
αστυνομία επιτέθηκε. Οι φοιτητές απάντησαν µε 
οδοφράγµατα φτιαγμένα από αναποδογυρισµένα 
αμάξια και πετροπόλεμο. Μετά από αρκετές βίαιες 
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συγκρούσεις, οι φοιτητές υποχώρησαν στις εστίες, 
για να συζητήσουν περαιτέρω δράσεις. 


Πορεία στο Βελιγράδι 

Οι ολονύχτιες συζητήσεις δημιούργησαν ένα σχέ- 
διο:το επόμενο πρωί οι φοιτητές θα πραγµατοποι- 
οὖσαν μαζική πορεία προς µια κεντρική πλατεία 
του Βελιγραδίου. Εκεί θα κατέθεταν δημόσια τα 
ακόλουθα αιτήματα: την άµεση απελευθέρωσῃ 
όλων των φοιτητών που συνελήφθησαν στις τα- 
ραχές της προηγούμενης μέρας, την παραίηση 
του αρχηγού της αστυνομίας και την αποµάκρυνσῃ 
όλων των αστυνομικών δυνάµεων από το φοιτητι- 
κό χωριό στο Νέο Βελιγράδι. 

Το πρωίτης 3" Ιουνίου, 3 µε ἆ χιλιάδες φοιτη- 
τές μαζεύτηκαν και ξεκίνησαν την πορεία των 10 
χιλιομέτρων προς το Κέντρο το Βελιγραδίου. Πε- 
ρίπου στη µέσπ της πορείας, καθώς πλησίαζαν τον 
αστυνομικό φραγµό, ο Πρόεδρος του Κοινοβουλίου, 
της Σερβίας και ο Πρόεδρος της Κομμουνιστικής 
Λίγκας βγήκαν μπροστά, και πρότειναν στους φοι- 
τητές να διαπραγματευτούν. Αλλά, χωρίς προε!δο- 
ποίηση, λίγο αφού οι διαπραγματεύσεις ξεκίνησαν, 
οι αστυνομικοί άρχισαν να πυροβολούν µε τα περί- 
στροφα τους, και επιτέθηκαν στους φοιτητές. Στη 
βίαιπ σύγκρουσπ που ακολούθησε, 60 µε 70 άτοµα 
τραυματίστηκαν, συμπεριλαμβανοµένων καιτων 2 
μελών της κυβέρνησης που προσπάθησαν να δια- 
πραγματευτούν µετους φοιτητές. 


Μαζική Συνέλευση 

Το ίδιο απόγευμα, δεκάδες χιλιάδες φοιτητές συ- 
ναντήθηκαν στο Νέο Βελιγράδι και αποφάσισαν 
να δημιουργήσουν µια «Επιτροπή Δράσπς», για να 
επιτύχουν τα αιτήµατά τους. Όσο αυτή π συνάντη- 
ση βρισκόταν σε εξέλιξπ, στο κέντρο του Βελιγρα- 
δίου εκατοντάδες φοιτητές κατέλαβαν την σχολή 
Φιλοσοφίας και Κοινωνιολογίας του πανεπιστηµί- 
ου του Βελιγραδίου. Αργότερα το ίδιο απόγευμα, 
οµάδες φοιτητών μοίρασαν, στους δρόµους και 
στις καφετέριες, φυλλάδια απαπώντας: 

(1) Την άµεσπ επίλυσπ των προβλημάτων που 
αντιμετωπίζουν στην εύρεση εργασίας όσοι απο- 
φοίτησαν από το πανεπιστήμιο πρόσφατα, οἱ πε- 
ρισσότεροι από τους οποίους αναγκάζονται να φύ- 
γουν στο εξωτερικό, αν θέλουν να βρουν οποιουδή- 
ποτε είδους εργασία. 

(2) Την άµβλυνσπ των ανισοτήτων στην Γιου- 
γκοσλαβία 

(8) Την εγκαθίδρυση πραγματικής δημοκρατίας 
και σχέσεων αυτοδιεύθυνσης 

(4) Την άµεση απελευθέρωση όλων των συλ- 


λπφθέντων φοιτητών 

(6) Την παραίτηση του αρχηγού της αστυνομίας 

(6) Συνεδρίαση του κοινοβουλίου ώστε να συ- 
ζπτηθούν τα αιτήματα των φοιτητών 

(7) Ταν παραίτηση των διευθυντών όλων των 
εφημερίδων, ραδιοφώνων και τηλεοπτικών κανα- 
λιών του Βελιγραδίου, καθώς σκόπιμα παραποίῃ- 
σαν τα γεγονότατης 2ης Ιούνη. 

Το απόγευμα της Άης του Ιούνη, χιλιάδες φοι- 
τητές στη Νις, ένα µεγάλο βιομηχανικό κέντρο στη 
Σερβία, κατέβηκαν στους δρόµους για να δπλώ- 
σουν την αλληλεγγύπ τους µε τους φοιτητές του 
Βελιγραδίου. 


Κατάληψη των σχολών 

Όπως προαναφέρθηκε, π σχολή Φιλοσοφίας και 
Κοινωνιολογίας τελούσε υπό κατάληψπ από τις 
3 του Ιούνπ. Εκεί γεννήθηκαν οι οργανωτικές 
μορφές, π γενική συνέλευση των φοιτητών και 
καθηγητών, και πρακτικές επιτροπής δράσης 
δημιουργήθηκαν. Οι καταλήψεις άλλων σχολών 
οργανώθηκαν στην σχολή Φιλοσοφίας και κοινω- 
νιολογίας. Με µεγάλο βαθµό συνεργασίας μεταξύ 
των σχολών, φοιτητές δημιούργησαν επιτροπές 
για την ανάπτυξη των αιτημάτων τους, για πολι- 
τική διέγερση και προπαγάνδα, καθώς και για την 
ανάπτυξη της φοιτητικής-εργατικής ενότητας. Οι 
προσόψεις των κτηρίων δεν άργησαν να γεμίσουν 
αφίσες µε συνθήµατα όπως: «φοιτητές, εργάτες και 
αγρότες ενωθείτε ενάντια στους γραφειοκράτες», 
«για ένα αύριο χωρίς αυτούς που πούλησαν το σή- 
μερα», «κάτω π κόκκινη μπουρζουαζία», «δείξε σε 
έναν γραφειοκράτη τι δεν µπορεί να κάνει και θα 
σου δείξει σύντομα τι µπορεί», «περισσότερα σχο- 
λεία, λιγότερα αυτοκίνητα» και «αδελφοσύνη και 
ισότητα για όλους τους ανθρώπους στη Γιουγκο- 
σλαβία». 


Απομόνωση του Κινήματος 

Αλλά, όσο οἱ φοιτητές οργανώνονταν, το κράτος 
ξεκίνπσε να πράττει. Σε µια ειδική σύσκεψη της 
Επιτροπής Πόλης της Κομμουνιστικής Λίγκας, 
ο Δήμαρχος του Βελιγραδίου προειδοποίησε: «ο 
εχθρός είναι ενεργός στο Βελιγράδι αυτές τις µέ- 
ρες... Δεν μπορούμε να επιτρέψουμε διαδηλώσεις 
ενάντια στο σύστημά µας». Το αποτέλεσµα αυτής 
της σύσκεψης ήταν τρεις δράσεις. Αρχικά, γέμισε 
τους δρόμους µε αστυνομικούς εξοπλισµένους 
για ταραχές, µε εντολή να αποτρέψουν τις διαδη- 
λώσεις. Έπειτα, κάλεσε όλους τους πυρήνες της 
Κομμουνιστικής Λίγκας σε όλα τα καταστήματα, 
ινστιτούτα και εργοστάσια να αποτρέψουν οποια- 


δήποτε επαφή μεταξύ φοιτητών και εργατών. Τέ- 
λος, οι πυρήνεςτης Λίγκας στα εργοστάσια έλαβαν 
εντολή να δημιουργήσουν οπλισµένες οµάδες ερ- 
γατών, ώστε να αποτρέψουν τους φοιτητές από το 
να καταστρέψουν δημόσια περιουσία. Έτσι, µέχρι 
το απόγευμα της άπς Ιούνη, π Λίγκα των Κομμµου- 
νιστών κατάφερε να απομονώσει τον«εχθρό» από 
την υπόλοιπη κοινωνία. 

Στις 5 του Ιούνη, την δεύτερη πµέρα καταλή- 
Ψεων των σχολών, π αστυνομία άρχισε να περι- 
κυκλώνει τα πανεπιστημιακά κτήρια. Μέχρι το 
μεσημέρι ήταν προφανές σε όλους ότι οι αστυνο- 
µικές δυνάµεις ετοιμάζονταν για επίθεσπ. Η Βογῥ8, 
π επίσηµπ εφημερίδα της Κεντρικής Επιτροπής 
της Σοσιαλιστικής Συμμαχίας δικαιολόγησε εκτων 
προτέρων την επίθεσπ, γράφοντας «Αν επιθυμού- 
μετ αυτοδιοικούμενη δημοκρατία µας να αναπτυ- 
χθεί κανονικά, οφείλουμε να την προστατέψουμε 
µε κάθε διαθέσιμο µέσο ενάντια σε όσους προσπα- 
θούν να περάσει το δικό τους µέσω της ανυπακοής 
στους δρόμους». 

Σαν να ήθελαν να αποκαρδιώσουν τους φοι- 
τητές, γράµµατα από συμβούλια εργατών σε ερ- 
γοστάσια µέσα και γύρω από το Βελιγράδι άρχισαν. 
να καταφθάνουν. Ακολουθώντας την ίδια συνταγή, 
όλα τα γράµµατα εξέφραζαν απόλυτη πίστη στους 
ηγέτεςτης Γιουγκοσλαβίας και κατηγορούσαν τους 
φοιτητές για την εγωιστική τους ανυπομονησία, 
καιτην καταστροφή δημόσιας περιουσίας. 

Από την πρώτη µέρα της κατάληψης µερι- 
κοί καθηγητές, συγκεκριµένα από τις σχολές της 
Φιλοσοφίας και Κοινωνιολογίας, συντάχθηκαν 
µε τους φοιτητές στις κατειλημµένες σχολές. 
Πέρα όµως από αυτούς τους καθηγητές, µόνο 


οµάδες συγγραφέων καὶ καλλιτεχνών δηµοσι- 
οποίπσαν την υποστήριξή τοὺς για το φοιτητικό 
κίνημα. Αλλά µέχριτο μεσημέρι της 5ης Ιούνη, 
πολλοί καθηγητές άρχισαν να επιστρέφουν στις 
σχολές µε τους φοιτητές. Αυτοί που άργησαν να 
πάρουν θέσᾳ, οἱ περισσότεροι από τους οποίους 
ήταν υψπλά ιστάµενοι στο Κόμμα, υπουργοί και 
οικονομικοί, επιστηµονικοί ή τεχνικοί σύμβουλοι 
εκτός από καθηγητές, προειδοποίπσαν τους φοι- 
τητές για την ολοκληρωτική τους απομόνωση, 
και τους συμβούλεψαν πως µε τη συμβολή των 
καθηγητών, οι φοιτητές θα πετύχαιναν όλα τους 
τα αιτήματα, µέσω των υπαρχόντων κομματικών 
διαμεσολαβήσεων. 

Το απόγευµα της Ρης Ιούνῃ, μαθεύτηκε πως 
φοιτητές στο Σαράγεβο, που δήλωναν την αλλη- 
λεγγύπ τους µετους φοιτητές στο Βελιγράδι, είχαν 
δεχθεί τη βίαιη επίθεση της αστυνομίας. 

Νωρίς του πρωί της όπς Ιουνίου, οἱ φοιτητές 
αποφάσισαν να δεχθούν την συμβουλή των κα- 
θηγητών, και να συντάξουν µια περιληπτική λί- 
στα αιτημάτων, ώστε να την παρουσιάσουν στην 
Πανεπιστημιακή Επιτροπή της Λίγκας των Κομ- 
µουνιστών. Όπως τυπώθηκε στον «Φοιτητή», την 
επίσημη φοιτητική εφημερίδα, τα αιτήµατα ήταν 
τα εξής: 


Πρόγραμμα Πολπικής Δράσης 
«Με σκοπό να γίνει εφικτή π πιο σύντομπ και 
αποτελεσματική λύση για τα προβλήματα που 
αντιμετωπίζει π σοσιαλιστική µας κοινωνία, και π 
αυτοδιαχειριζόµενη κοινότητα ελεύθερων και ίσων 
ανθρώπων και εθνών, βρίσκουμε ως απαραίτητα 
τα ακόλουθα: 


1. 
(1) Την υιοθέτηση µέτρων που θα μειώσουν σύντο- 
μα τις µεγάλες κοινωνικές διαφορές στην κοινό- 
τητάς µας. Σε συνάρτηση µε αυτό απαιτούµε: την. 
συστηματική εφαρµογή της σοσιαλιστικής αρχής 
της διανομής ανάλογα µετην εργασία την αποσα- 
φήνιση καὶ συγκεκριµενοποίπση των κριτηρίων 
που καθορίζουν το προσωπικό εισόδηµα την κα- 
τάργπση των διαφορών στο προσωπικό εισόδηµα 
µε βάση µονοπωλιακές ή άλλου είδους µη-σοσι- 
αλιστικές θέσεις, καθώς και µέτρα ενάντια στην 
συσσώρευση ιδιωτικής περιουσίας µε µπ-σοσιαλι- 
στικούς τρόπους τπν άµεσπ εθνικοποίηση µῃ κα- 
ταλλήλως αποκτηµένης ιδιωτικής περιουσίας. Τα 
(οικονομικά) προνόμια στην κοινωνία µας πρέπει 
να ρευστοποιπθούν. Είναι απαραίτητη π υιοθέτη- 
ση µέτρων ώστε σταδιακά τα εισοδήματα άνω του 
αποφασισµένου ορίου να φορολογπθούν. 
(2) Με σκοπό να γίνει δυνατή π ταχεία και αποτε- 
λεσματική λύση στο πρόβλημα της ανεργίας, πρέ- 
πει να υιοθετηθεί µια µακροπρόθεσµπ θέσπιση 
για την οικονομία, βασισμένη στο δικαίωµα όλων 
των ανθρώπων στη χώρα για εργασία. Ακολού- 
θως, είναι απαραίτητο να υιοθετηθεί µια αντίστοι- 
χΠ πολιτική επενδύσεων, έτσι ώστε να επιτευχθεί 
πλήρης απασχόληση, µαζί µε βελτιωμένες υλικές 
και πολιτισμικές συνθήκες για όλο τον λαό. Λήψπ 
µέτρων για να γίνει δυνατή π απασχόληση νεαρών 
εργατών. Ελαχιστοποίπση ή κατάργηση της απλή- 
ρωτης εργασίας και των υπερωριών. Κενές θέσεις 
εργασίας θα συμπληρώνονται µόνο µε άτοµα µετα 
κατάλληλα προσόντα. 
(3) Είναι αναγκαία τα µέτρα για την ταχεία ὅπμιουρ- 
γία αυτοδιαχειριζόµενων σχέσεων στην κοινωνία 
µας και γιατπν καταστροφή των γραφειοκρατικών 
δυνάµεων που έχουν αποτρέψειτην ανάπτυξη της 
κοινότητάς µας. Σχέσεις αυτοδιαχείρισης πρέπει να 
αναπτυχθούν σταδιακά όχι µόνο για την οργάνωσπ 
συνδικάτων, αλλά σε όλατα επίπεδα της κοινωνί- 
ας, κοινοτικά και ομοσπονδιακά, µε τέτοιο τρόπο 
ώστε να καταστεί δυνατός ο πραγματικός έλεγχός 
τους από τους ίδιους τους παραγωγούς τους. Το 
σημαντικότερο σηµείο στην ανάπτυξη πραγµατι- 
κής αυτοδιαχείρισης είναι πως οι ίδιοι ο εργάτες 
ανεξάρτητα θα αποφασίζουν για όλεςτις σηµαντι- 
Κές συνθήκες εργασίας και για την κατανομή της 
υπεραξίας που παράγουν. 
Όλα τα όργανα αυτοδιαχείρισης οφείλουν να είναι 
υπεύθυνα για τα επί μέρους έργα και, σε περίπτω- 
ση που δεν το επιτύχουν, να έρχονται προ των ευ- 
θυνών τους ενώπιον της κοινωνίας. Η πραγματική 


της σημασία πρέπει να αποδίδεται στην προσωπι- 
κῄ ευθύνη. 
(4) Μαζί µε την ανάπτυξη οργάνων αυτοδιαχείρι- 
σης, όλες οι κοινωνικές και πολιτικές οργανώσεις 
συγκεκριµένα π Λίγκα των Κομμουνιστών-- πρέ- 
πει να υιοθετήσουν δημοκρατικές εσωτερικές ανα- 
κατατάξεις. Σημαντικότερα, πρέπει να γίνει ένας 
βασικός εκδηµοκρατισµός των µέσων μαζικής 
επικοινωνίας/ενηµέρωσης. Τέλος, ο εκδπµοκρατι- 
σµός πρέπει να εξασφαλίζειτῃν τήρηση των ελευ- 
θεριών και των δικαιωμάτων όπως προβλέπονται 
στο Σύνταγμα. 
(5) Να δοθεί τέλος σε όλες τις προσπάθειες απο- 
σύνθεσης της δημόσιας περιουσίας ή μετατροπής 
της σε περιουσία επενδυτών. Να δοθεί οριστικό 
τέλος στην κεφαλαιοποίηση της προσωπικής ερ- 
γασίας από άτοµα ή οµάδες. Οι δυο αυτές συνθήκες 
πρέπει να καταστούν ξεκάθαρα παράνομες µε κα- 
τάλλπλους νόμους. 
(6) 0 νόμος για την στέγαση πρέπει να τροποποιη- 
θεί άµεσα, ώστε να αποτρέπειτην κερδοσκοπία επί 
της κοινωνικής ή προσωπικής ιδιοκτησίας. 
(2) Οι πολιτισμικές σχέσεις πρέπει να καταστούν 
τέτοιες, ώστε π εμπορευματοποίπσή τους να είναι 
αδύνατη, και οι συνθήκες πρέπει να διαµορφω- 
θούν έτσι ώστε οι δοµές κουλτούρας και δημιουρ- 
γίας να είναι ανοιχτές σε όλους. 

Π. 
(1) Το εκπαιδευτικό σύστημα πρέπει να µεταρρυθ- 
µιστεί άµεσα, ώστε να ανταποκρίνεται στις ανα- 
πτυξιακές ανάγκες των οικονοµικών, πολιτισμικών 
και αυτοδιαχειριζόµενων σχέσεων. 
ϱ) Υιοθέτηση συνταγματικής διαβεβαίωσης γιατο 
δικαίωµα όλων των νέων σείσες συνθήκες εκπαί- 
δευσπης. 
(3) Να διασφαλιστεί µε νόµο π αυτονομία του Πα- 
νεπιστηµίου.» 


Απόρριφη του Συμβιβασμού 
Όταν π Πανεπιστημιακή Επιτροπή της Κομμου- 
νιστικής Λίγκας παρέλαβε το Πρόγραµµα Δράσης 
των φοιτητών, εξέφρασε την αλλπλεγγύπ της µετο 
φοιτητικό κίνημα και ξεκίνησε διαπραγματεύσεις 
µετην επιτροπή της πόλης. 

Στις 6 Ιούνη, οι φοιτητές απεύθυναν την ακό- 
λουθη ανοιχτή επιστολή στους εργάτες της Γιου- 
γκοσλαβίας: 

"Δεν αγωνιζόµαστε για τα δικά µας υλικά συµ- 
φέροντα. Είμαστε εξοργισµένοι από τις τεράστιες 
κοινωνικές και οικονομικές διαφορές-ανισότπτες 
στην κοινωνία. Δεν επιθυμούμε την θυσία της 


εργατικής τάξης στο όνοµα της μεταρρύθμισης. 
Ὑποστηρίζουμε την αυτοδιαχείριση, ενάντια όµως 
στον πλούτο αυτών που ελέγχουν και εξαρτώνται 
από την εργατική τάξπ. Δεν θα επιτρέψουμε τον 
διχασµό μεταξύ εργατών και φοιτητών. Τα συµφέ- 
ροντά σας είναι ίδια µε τα δικά µας, τα δικά µας 
συμφέροντα είναι τα πραγματικά συμφέροντατου 
σοσιαλισμού. 

Ἐκείνο το απόγευμα, εκατοντάδες εργάτες 
συμμετείχαν στην γενική συνέλευση στην Σχολή 
Φιλοσοφίας και Κοινωνιολογίας και πολλοί µίλη- 
σαν μπροστά σε ένα ενθουσιώδες κοινό φοιτητών, 
εργατών και αγροτών. Στη συνάντησπ αυτή έγινε 
γνωστό πως το κράτος πήρε τον έλεγχο της εφῃ- 
μερίδας Φοιτητής. 

Καθώς οι διαπραγματεύσεις μεταξύ του Πανε- 
πιστημίου καὶ των επιτροπών πόλης της Κομμου- 
νιστικής Λίγκας πλησίαζαν σε συμφωνία-συμβιβα- 
σµό, π άποψπ πως οι φοιτητές έχασαν τον έλεγχο 
του Κινήματος του όταν επέτρεψαν στην Πανεπι- 
στηµιακή Επιτροπή να τους εκπροσωπήσει άρχισε 
να επικρατεί μεταξύ των φοιτητών. Έτσι, την επό- 
µενη µέρα, όταν π Πανεπιστημιακή επιτροπή πα- 
ρουσίασε την συμφωνία συμβιβασμού στην οποία 
κατέληξε µετην επιτροπή της πόλπς, οι φοιτητές 
την απέρριψαν. 


Ἡ κρίση καιη λύση του Τίτο 

Στις 9 Ιουνίου, τα γεγονότα ήταν ανάλογα µιας κρί- 
σης. Οι εφημερίδες ούρλιαζαν για την παραδειγ- 
µατική τιμωρία των εξεγερμένων φοιτητών. Η 
αστυνομία έσφιξε τον κλοιό γύρω από τις σχολές 
και απέκλεισε κάθε είσοδο. Μια αστυνομική µονά- 
δα τοποθετημένη στην Σχολή Τέχνης μπήκε στο 


κτίριο, χτύπησε και συνέλαβε πολλούς φοιτητές. 
Ἐκείνο το απόγευμα ανακοινώθηκε πως ο Πρόε- 
δροςτης Γιουγκοσλαβία θα απευθυνόταν στο έθνος 
την επόμενη μέρα. 

Ο Πρόεδρος Τίτο εξέπληξε το έθνος στηρί- 
ζοντας το Πρόγραµµα Δράσης των φοιτητών. Το 
θεώρπσε ως µια πρόκλπση προς τοὺς γιουγκο- 
σλάβους κομμουνιστές να μετατρέψουν τα λόγια 
σε πράξεις. Ναι, ήξερε πως μεταξύ των φοιτητών 
υπήρχαν εξτρεμιστές και ένιωθε πως έπρεπε να 
καταδικάσει την χρήση της βίας από πλευράςτους. 
Ἐπαίνεσε, ωστόσο, την νέα πολιτική συνείδηση 
των φοιτητών και την ανέδειξε ως το αποτέλεσµα 
των σοσιαλιστικών σχέσεων αυτοδιαχείρισης. Κά- 
λεσε όλους τους κομμουνιστές να πραγµατοποιή- 
σουν το πρόγραµµα των φοππητών. Τέλος, πρόσθε- 
σε πως αν δεν κατάφερνε να πραγματοποιήσει το 
πρόγραμμά τους, θα παραιτούνταν από τη θέση 
του ὡς αρχηγός του κράτους. 

Όταν έμαθαν για την στήριξη του προγράµµα- 
τός τους από τον Τίτο, οι φοιτητές βγήκαν απότις 
σχολές στους δρόµους του Βελιγραδίου. Η αστυ- 
νοµία δεν φαινόταν πουθενά. Οι απογευματινές 
εφημερίδες ανακοίνωσαν πως παρεξήγησαν το 
πρόγραµµα των φοιτητών και, αφού επανεξέτα- 
σαν το θέµα, συνειδητοποίπσαν πως έπρεπε να 
συμφωνήσουν µε τον Σύντροφο Τίτο. Ἐαφνικά, 
οι φοιτητές ανακάλυψαν πως το κίνηµά τους είχε 
αποκτήσει µια ήμι-νόμιμη µορφή. 


Ἐπαναστατικό πρόγραµµα 


Το άµεσο αποτέλεσµα της υποστήριξης του Τίτο 
ήταν π απόσυρση του μαζικού κινήματος. Τώρα, 
τους έλεγαν, είχαν πράξει όσα τους αναλογούσαν 
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και έπρεπε να ασχοληθούν µε τα προβλήματα 
εντός του πανεπιστημίου. Στις περισσότερες σχο- 
λές οι οδηγίες αυτές ακολουθήθηκαν --με εξαίρεση 
τη σχολή Φιλοσοφίας και Κοινωνιολογίας. Εκεί, 
μαζί µετους συντρόφους τους από άλλες σχολές, 
οι φοιτητές συνέχισαν να χτίζουν µια ριζοσπαστι- 
κή, κριτική θέση συνολικά προς την κοινωνία. 
Δικαιολόγησαν το αίτηµά τους για ένα νέο κριτικό 
πανεπιστήμιο συνδεδεμένο µε την εργατική τάξη, 
αμφισβητώντας τον ρόλοτης Λίγκας των Κομμου- 
νιστών ως την εμπροσθοφυλακή της εργατικής τά- 
ξης. Ισχυρίστηκαν πως π Λίγκατων Κομμουνιστών 
επανέφερε τον καπιταλισμό στη Γιουγκοσλαβία. 


Ἐκδίωξη 


Με την αύξηση της δημοτικότητας της Γενικής 
Συνέλευσης της Σχολής Φιλοσοφίας και Κοινω- 
νιολογίας, ήρθαν και σφοδρές επιθέσεις από υψῃ- 
λά ιστάµενους στο Κόμμα. Στον δεύτερο λόγο του 
προς το έθνος ο Τίτο ανέφερε πως δεν υπήρχε χώ- 
ρος στο πανεπιστήμιο για εξτρεµιστές καθηγητές, 
σαν αυτούς στη σχολή Φιλοσοφίας και Κοϊνωνιο- 
λογίας. Τέλος, στις 20 Ιουλίου, π σχολή έκλεισε από 
την αστυνομία, και π Επιτροπή της Σχολής Φιλο- 
σοφίας καὶ Κοινωνιολογίας αποβλήθηκε από την 
Δίγκατων Κομμουνιστών. 


Ἡ κοινωνική σηµασία των γεγονότων του Ιούνη 


Με τις καλοκαιρινές διακοπές, π χρονολογική 
γραµµή των γεγονότων λήγει. Παραμένει, όµως, 
π ερώτηση: ποια ήταν π σημασία των γεγονότων 
του Ιούνπ στα διάφορα τμήματα της Γιουγκοσλα- 
βικής κοινωνίας; 0 πιο άµεσος και κατατοπιστικός 
τρόπος για να απαντήσουμε σε αυτήν την ερώτηση 
φαίνεται να είναι, απλά, να αφήσουμε τους αντι- 
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προσώπους των τμημάτων να μιλήσουν για τους 
εαυτούς τους. Για να το καταστήσουµε δυνατό, 
συλλέξαμε αρχεία από συζητήσεις και διαλόγους µε 
αγρότες, εργάτες, φοιτητές, καθηγητές και υπαλ- 
λήλουςτης κυβέρνησης. 


Αγρότες 

Ῥωτήσαμε µια µεσήλικῃ αγρότισσα που πουλούσε- 
ντομάτες και ροδάκινα σε µια µεγάλη λαϊκή αγορά 
στα προάστιατου Βελιγραδίου: «Τι πιστεύετε γιατις 
φοιτητικές διαδηλώσεις στην πόλη:» 

Απάντηση: «Δεν ξέρω τι σκοπεύουν να κά- 
νουν αυτά τα παιδιά, αλλά ο θεός ξέρει ότι π ζωή 
μου είναι αρκετά δύσκολη και χωρίς νεαρούς να 
καταστρέφουν και να ξεσκίζουν πράγματα στους 
δρόμους. Η αστυνομία θα τους χτυπήσει την πόρ- 
τα και θα τους πυροβολήσει µέσα στο σπίτι τους, 
θα τους σκοτώσει στο σχολείο. Καλύτερα να προ- 
σέχουν µε αυτά που κάνουν, γιατί δεν παίζεις µαζί 
ΜΕ ΑΥΤΟΥΣ». 

Ῥωτήσαμε έναν άντρα που πουλούσε ζωντανά 
κοτόπουλα στην ίδια αγορά, αν είχε δει αφίσες που 
καλούσαν σε συγκεντρώσεις αγροτών, εργατών και 
φοιτητών. 

Απάντηση: «Ναι, είδα παρόμοιες αφίσες µπρο- 
στά από αυτό το µεγάλο σχολείο κοντά στο πάρκο. 
Αλλά δεν δίνω προσοχή σε τέτοια πράγματα. Αυτό 
που θέλουν είναι εξουσία και ἁµα την πάρουν θα 
είναι όπως και όλοι οι υπόλοιποι. Άκουσες την 
ιστορία για ένα αγροτόπαιδο που ήταν µέλος των 
παρτιζάνων και µετά την επανάσταση έγινε Κοµ- 
μουνιστικός υπάλληλος; Τέλος πάντων, πήγαινε σε 
ένα από αυτά τα σχολεία και αποφοίτησε, πήρε µια 
βίλα στο λόφο, μοντέρνα έπιπλα, ένα µεγάλο αμάξι 
και ένα εξοχικό στη θάλασσα. Ένα καλοκαίρι επέ- 


στρεψε στο χωριό να δει τη γριά µάνα του. Αφού 
τον άκουσε να υπερπφανεύεται για λίγπ ώρα, π 
μάνα είπε: 'Γιε µου τα πήγες πολύ καλά.Ζεις σεένα 
µεγάλο σπίτι µε μοντέρνα έπιπλα.Έχεις ένα µεγάλο 
αμάξι. Έχεις κι ένα εξοχικό στη θάλασσα... Αλλά, 
γιε µου, τιθα κάνεις όταν έρθουν οι κομμουνιστές 
να στα πάρουν όλα;”» 


Εργάτες 

Τα βράδια, οι εργάτες γεμίζουν τα ανοιχτά καφέ 
κάτω από τα μεγάλα δέντρα που καλύπτουν τα πε- 
ζοδρόµια του Βελιγραδίου. Εδώ, εύκολα, γνωρίζεις 
εργάτες καθώς πίνουν ὄ]νονίοα και ακούν ροµα- 
ντική σλάβικπ μουσική. Είναι εύκολο να ξεκινήσεις 
µια κουβέντα -- αρκεί να µπν συζητιούνται πολιτικά 
προβλήματα: «Στο διάολο, αυτά είναι πολιτική, στο 
διάολο π πολιτική, το µόνο που µας λείπει είναι κι 
άλλα πολιτικά!» Αλλά αυτή π περίοδος ήταν διαφο- 
ρετική. Δεν άκουγαν μουσική, αντίθετα συζητούσαν. 

Ῥωτήσαμε έναν άντρα στα 30 που καθόταν 
μόνος στο απέναντι τραπέζι αν του άρεσαν οἱ φοι- 
τητικές διαμαρτυρίες. Απάντησε, «Ναι, υποθέτω. 
Φυσικά--σε όλους αρέσουν. «Έχετε μιλήσει ποτέ 
µετους συνεργάτες σας για µια απεργία;», τον ρω- 
τήσαμµε. 

«Ναι, έχουµε μιλήσει. Αλλά οι πιο πολλοί από 
εµάς δεν αντέχουν ούτε µια βδομάδα χωρίς να 
πληρώνονται. Άκουσα ότι υπήρξαν απεργίες σε 
τρία εργοστάσια κατά τη διάρκεια των διαδπλώσε- 
ὤν. Δεν ξέρω πώςτα κατάφεραν!» 

Αργότερα, γνωρίσαμε µια παρέα εργατών από 
ένα εργοστάσιο ελαστικών. Εξέφραζαν δυνατά και 
ανοιχτά τις απόψεις του για έναν συγκεκριµένο 
Γιουγκοσλάβο ηγέτη, οπότε ρωτήσαμε: «Έχετε µι- 
λήσει µε κανένα φοιτητή από τις αρχές των γεγο- 
νότων του Ιούνῃ;:» 

Απάντηση: «Φυσικά και έχουµε. Μετά τη δου- 
λειά πάµε στην περιοχή µετις φοιτητικές εστίες. 
Μόλις αποδείξουµε ότι δεν είµαστε δπµοσιογρά- 
φοι, µας επιτρέπουν να μπούμε. Θέλουν νατους 
λέμεπως λειτουργεί π αυτοδιαχείριση στην πραγ- 
µατικότητα. Τους λέμε ότι µόνο ο διευθυντής και 
οι φίλοι του διαχειρίζονται το εργοστάσιο. Πέρα 
από αυτό, τα συμβούλια των εργατών είναι τόσο 
βαρετά που δεν πάμε εκτός εάν µας αναγκάσουν. 
Λέμε στους φοιτητές ότι έχουν αποδείξει πως είναι 
µέρος της εργατικής τάξης και πως όλοι οι εργά- 
τες το ξέρουμε. Τους λέμε ότι δεν είναι δυνατόν να 
συμμορφώσουμε αυτό το µάτσο των αρχηγών που 
έχουμε». 

«Τι απάντησαν σε αυτό» 

«Συμφώνησαν!» 


Φοπητές και καθηγητές 


Οι φοιτητές του Πολυτεχνείου ήταν μεταξύ των 
πιο ενεργών κατά τῃ διάρκεια του Ιούνπ. Ηχογρα- 
φήσαµε την παρακάτω συζήτηση µε µια παρέα 
φοιτητών και του καθηγητή τους. Ρωτήσαμε τον 
καθηγητή: «Τι προβλέπετε για την επιτυχία του 
φοιτητικού κινήµατος;» 

Καθηγητής: «Ἀτυπήσαμε το παλιό σύστημα, 
πραγματικά, εκεί που πονάει.Ίσως δεν θα έπρεπε 
να πω “χτυπήσαμε ”, οἱ φοιτητές τα έκαναν όλα. 
Όταν έφτασα μερικές µέρες αργότερα, είχαν ήδη 
καταλάβει το µέρος, βρήκα µια παρέα από νεαρούς 
που δεν ήξερα καν ότι υπήρχαν. Ἠταν σαν να ξύ- 
πνησαν όλοι µε τη µία. Δεν ζήτησαν, απαίτησαν. 
Μου είπαν να διαλέξω τη µεριά τους ή να βγω από 
το γραφείο µου. Αυτό ήταν που µου άρεσε περισ- 
σότερο! Φυσικά επέλεξα να συνεργαστώ µετους 
φοιτητές. Συνεργαστήκαµε και καταγράψαµετα αι- 
τήµατά τους και αποδείχτηκε πως ήταν παρόμοια 
µε άλλες σχολές.Έχουμε αντιμετωπίσει και ακόµα 
αντιμετωπίζουμε δύσκολα προβλήματα. Οι φοιτη- 
τές πρέπει να συνειδητοποιήσουν ότι σαν μηχανι- 
κοί δεν μπορούν να κατανοήσουν τις λεπτομέρειες 
των κοινωνικών καὶ οικονοµικών πολιτικών. Δεν 
μπορούν να χτυπούν το κεφάλιτους απέναντι στο 
σύστημα, αντίθετα θα πρέπει να αγωνιστούν για να 
το κάνουν πιο αποτελεσματικό. Όλοι µας συµμφω- 
νούµε σε αυτό. Εκ των πραγμάτων, π συνεργασία 
µέσα στη σχολή και μεταξύ των σχολών είναι πιο 
δυνατή από ποτέ. Οι φοιτητές της σχολής µας πάνε 
σε συνελεύσεις σε άλλες σχολές». 

Φοιτητής 1: «Τι εννοείς όταν λες ότι δεν µπο- 
ρούμµε να κατανοήσουμε τις λεπτομέρειες των 
“κοινωνικών” πολιτικών; Γαμώτο, ξέρουμε τι έχει 
ναπει αυτή π κοινωνία, σε αυτήν ζούμε». 

Καθηγητής: «Ναι, το ξέρω ότι έχετε µια γενική 
ιδέα για το τι συμβαίνει. Αλλά στην πράξη, π ανυ- 
πομονησία σας δείχνει την ρηχή σας γνώση στα οἱ- 
κονοµικά. Για παράδειγµα, π επενδυτική πολιτική: 
μπορείς να αρχίσεις να καταλαβαίνεις τις απαιτού- 
µενες θυσίες για µια έλλογη επενδυτική πολιτική,» 

Φοιτητής 1: «Όχι, δεν μπορώ να καταλάβω για- 
τί µια “έλλογπ” επενδυτική πολιτική µπορεί να 1σο- 
δυναµεί µόνο µε τόση πολλή ανεργία. Εσύ θα µας 
το εξηγήσεις αυτό, δάσκαλε». 

Φοιτητής 2: «Δεν καταλαβαίνουμε και δεν νο- 
µίζω ότι θέλουμε να καταλάβουμε αυτού του εἷ- 
δους τη λογική. Είμαστε αφελείς, αν αυτό εννοείς. 
Αλλά και εσύ ήσουν έτσι όταν πρωτοήρθες στην 
εξουσία. Τώρα εσύ είσαι λογικός και εµείς αφελείς. 
Στο διάολο δάσκαλε, π λογική σου είναι σκατά. 
Έχεις δύο λογικές, µια για τον εαυτό σου και µια 
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για εµάς. Μας είπες ότι χτυπήσαµετο σύστημα εκεί 
που πονάει, για να τους αναγκάσουµε να διπλασιά- 
σουν τον κατώτατο μισθό από 15 σε 30 χιλιάδες δη- 
νάρια το µήνα. Δάσκαλε, στοιχηµατίζω ότι βγάζεις 
από 300.000 έως ἀθ0.000 το µήνα». 

Φοιτητής 3: «Αυτή είναι π πρώτπ µας προτε- 
ραιότητα: να σώσουμετο κίνηµά µας από χέριατης 
γραφειοκρατίας και από προσαρμογές σε γραφειο- 
κρατικές μεταρρυθμίσεις. Η δεύτερη προτεραιότη- 
τα είναι να οργανωθούμε µετους εργάτες. Η τρίτη 
είναι να πετύχουμε την πραγματική αυτονομία του 
Πανεπιστημίου, για να μπν µπορεί να πατήσει το 
πόδι του ούτε ένας μπάτσος». 

Φοιτητής ά: «Ναι, να οργανωθούμε µετους ερ- 
γάτες. Στο Παρίσι μπόρεσαν να το κάνουν. Άκουσα 
ότι σχηματίζουν οµάδες µε φοιτητές και εργάτες. 
Αλλά, εδώ, δεν μπορούμε. Όλα τα εργοστάσια µας 
πέταξαν έξω. Υπήρχε αστυνομία στις πόρτες. Είπαν 
στους εργάτες ότι είμαστε πλουσιόπαιδα της πόλης 
και ότι µας ενδιαφέρει µόνο να καταστρέψουµε 
ότι παράγουν και ότι θα έπρεπε να δουλεύουν πιο 
σκληρά για να το αντικαταστήσουν. Σχηµάτισαν 
µέχρι και ένοπλες στρατιωτικές οµάδες για να µας 
επιτεθούν». 

Φοιτητής 1: «Αυτή ήταν π δουλειά των κοµ- 
μουνιστών στα εργοστάσια. Είπαν στους εργάτες 
ότι... --- ό,τιτους λένε πάντα. Γαμώτο, ξέρω πολ- 
λούς εργάτες που δεν πιστέψανε λέξη, αλλά δεν 
μπορούσαν να κάνουν τίποτα. Δεν έχουν ούτε µια 
ευκαιρία να μιλήσουν. Πλπρώνονταιτόσο λίγοπου 
δεν έχουν τη δυνατότητα να απεργήσουν. Υπάρχουν 
τόσες λίγες δουλειές που φοβούνται ότι αν µιλή- 
σουν θα απολυθούν και δεν θα ξαναβρούν δουλειά. 
Ξέρετε ότι υπήρχαν συνεντεύξεις για να δουλέψεις 
πορτιέρης στο Καάΐο Βεοργαά; Στο διάολο, έξι από- 
φοιτοι πανεπιστημίου έκαναν αίτηση για αυτή τῃ 


θέση. Επέβαλαν την απομόνωση των εργατών, τη 
στέρηση της έκφρασπς, τους χαμπλούς μισθούς 
καιτην έλλειψη της ασφάλειας, που χρησιµοποι- 
ούνται από τους αξιωματούχους της Λίγκας των 
Κομμουνιστών στα εργοστάσια για να χωρίσουν 
τους εργάτες από τους εαυτούς τους και από εμάς 
και τελικά να τους ελέγχουν. Αν µε ρωτάτε, αυτή 
είναι π πραγματική “λογική” πίσω από τη λεγόμενη 
"επενδυτική πολιτική”». 


Το επίκεντρο του φοιτητικού κινήματος ήταν χω- 
ρίς αμφιβολία στῃ φιλοσοφική σχολή και στη σχο- 
λήτης κοινωνιολογίας. Ἡ παρακάτω πχογράφηση 
είναι µια συζήτηση που έγινε στη Γενική Συνέλευ- 
σητης φιλοσοφικής σχολής και της κοινωνιολογί- 
αςτην 9" Ιουλίου του 1968. 

Ἡ Γενική Συνέλευση ξεκίνησε περιγράφοντας 
το εύρος του εχθρού σαν «οποιοσδήποτε έχει κάτι 
να χάσει από την ισότητα». Στη συνέχεια, κατά τη 
διάρκεια µιας συζήτησης για το ολικό μονοπώλιο 
του εχθρού στα µέσα επικοινωνίας, έγινε γνωστό 
ότι ήταν παρόν ο πιο σημαντικός δπμοσιογράφος 
της μεγαλύτερης Γιουγκοσλαβικής εφημερίδας. 
Καθόσον ο πμοσιογράφος ήταν ο πιο µοχθπρός 
εκπρόσωποςτων αντιπάλωντους, του ζήτησαν να 
εξηγήσει την θέση του. 

Δημοσιογράφος: «Πολύ φοβάμαι ότι δεν μπορώ 
να θυμπθώ όλα τα σχόλια που έχω γράψει, δεδο- 
µένου ότι δεν έχω φέρει κάποιο υλικό µαζί µου... 
(χιουχαΐσµατα από τους φοιτητές)... πρέπει να κα- 
ταλάβετε... δεν είµαι υπεύθυνος για ό,τι γράφεται 
στην εφημερίδα. Η τελική απόφαση δεν είναι στα 
χέρια µου (γέλια). Αν θέλετε, μπορώ να πω τη γε- 
νική µου γνώµπ πάνω σε αυτό που κάνετε. Αναπό- 
φευκτα είστε ανούσια ακτιβιστές. Δεν πρόκειται να 
συμφωνήσετε µε αυτό! Πιστεύετε ότιτο κίνηµά σας 


έχει βάσεις, αλλά στην πραγματικότητα έχετε σαν 
βάση ένα μικρό αφπρημµένο αστικό ανθρωπισμό. 

Είναι αλήθεια ότι υπάρχουν παραμορφώσεις 
στην σοσιαλιστική µας κοινωνία, αλλά τα προβλή- 
µατα αυτά πρέπει να εξεταστούν επιστημονικά, 
και έτσι γίνεται σε όλα τα ιδρύµατά µας.Ἠδπ έχουν 
περάσει νέοι νόμοι για νατις επιδιορθώσουν. Αλλά 
εσείς προσπερνάτε ελαφρά όλα αυτά τα προβλήμα- 
τα που οι αρχηγοί µας αντιμετωπίζουν, µε σκοπό να 
ακυρώσετε τα πάντα όσον αφορά τα σοσιαλιστικά 
αυτοδιαχειριζόµενα ιδρύματά µας και τους αρχη- 
γούς µας.» 

Ῥοπθός καθηγητής: «Μπορείτε να µας δώσετε 
έναν πιο ακριβή ορισμό γιατοτι σηµαίνει: “αφπρη- 
μένος ανθρωπισμός”»: 

Δημοσιογράφος: «Αφπρημένος ανθρωπισμός, 
ναι, μπορώ να το κάνω. Αν κοιτάξει κάποιος τα 
κείμενά σας θα σβήσει κάθε αμφιβολία για τη 
φύσπ της Ιδεολογίας σας. Η ανάλυση --που κάνετε 
για τις πραγματικές δυσκολίες που αντιμετωπίζει 
π κοινωνία µας-- βασίζεται σε µια απλοϊκή σύγχυ- 
ση των διαφόρων κοινωνικών, οικονοµικών και 
τεχνολογικών προβλημάτων από τη µια µεριά και 
στη φύση της διαχείρισης των µέσων απότῃ άλλη. 
Αυτό σας αναγκάζει να παραβλέπετε την ουσιαστι- 
κή σοσιαλιστική φύσπ της κοινωνίας µας Καὶ το 
σοσιαλιστικό κίνητρο των αρχηγών µας. Αντίθετα, 
στρέφεστε τυφλά ενάντια στην τεχνολογία, στις 
εμπορευματικές σχέσεις ακόµα και στην αυτοδια- 
χείριση. Αλλά από αυτέςτις αφηρημένες ιδέες, δεν 
µπορεί να βγει τίποτα παραπάνω από άλλες αφη- 
ρηµένες ιδέες. Για αυτόν τον λόγο το περιεχόµενο 
του κινήµατός σας δεν έχει αξία, εκτός αν θεωρεί- 
τε ότι ῃ παρέμβαση στην φυσιολογική κοινωνική 
δραστηριότητα έχει αξία» 

Ῥοπθός καθηγητής: «Φανταζόμουν ότι θα 
ορίζατε κάπως έτσι τον αφπρηµένο ανθρωπισμό. 
Για σας, κάθε ανάλυση που επικεντρώνεται στην 
αλληλεξάρτηση αυτού που ονομάζεται “παραμόρ- 
φωσπ” και στη φύση της διαχείρισης των µέσων 
της παραγωγής είναι αφπρηµένος, αστικός ανθρω- 
πισµός. Φυσικά δεν υπάρχει κανείς λόγος να περι- 
µένουμµε ότι θα αντιλαμβανόσασταν πως αυτό που 
ονομάζεται αφηρημένο ανθρωπισμό είναι στην 
πραγματικότητα π βάσπ της Μαρξιστικής ανάλυ- 
σης (γελάει). Σαν εκπρόσωπος της Λίγκας είστε, 
φυσικά, πλπρωµένος να επιτίθεστε στην Μαρξι- 
στική κοινωνική ανάλυση.» 

Καθηγητής: «Αναφέρατε εδώ, όπως συχνά 
έχετε υποστηρίξει στη στήλη σας, ότι εναντιωνό- 
μαστε στην τεχνολογία. Κανείς από εµάς δεν έχει 
ποτέ εναντιωθεί στῃν τεχνολογία σαν τέτοια. Για 


μας, το πρόβλημα της τεχνολογίας δεν µπορεί να 
αφαιρεθεί από το επίπεδο της ανάπτυξης. Σε µια 
χώρα σαν τη δικιά µας, όπου ο μισός πληθυσμός 
σκάβει τη γῃ για να επιβιώσει, όπου π παραγωγι- 
κότητα της βιομηχανίας είναι τόσο χαµπλή που Π 
πλειοψηφία των εργατών µπορεί µε δυσκολία να 
καλύψει τις βασικές ανθρώπινες ανάγκες, όπου 
παραμένει το πρόβλημα της εξασφάλισης ενός 
σχολείου για όλα τα παιδιά, και των δασκάλων σε 
όλατα σχολεία, όπου ένας στους πέντε ανθρώπους 
είναι αγράµµατος και πάρα πολλοί ζουν σε µέρη 
που δεν υπάρχει καν σινεμά, όπου για την επιστή- 
μμ δαπανώνται κάθε χρόνο λιγότερο από μισό του 
ενός επίτοις εκατό του εθνικού εισοδήματος, όπου 
π επιστημονική οργάνωση των τεχνολογικών διερ- 
γασιών μόλις γεννήθηκε σε µια τόσο οπισθοδροµι- 
κή χώρα, είναι εντελώς εκτός τόπου και χρόνου Π 
αφηρημένη εναντίωση στην τεχνολογία. 

Όχι, το κύριό µας πρόβλημα είναι πως να κα- 
ταπολεμήσουμε τον πριμιτιβισμό και την οπισθο- 
δρόμηση. Για παράδειγµα, π σοσιαλιστική πολιτική. 
σε µια πολυεθνική χώρα δεν µπορεί να ανεχτεί την 
διαδικασία της όξυνσης των διαφορών μεταξύ των 
ανεπτυγµένων καιτων υποανάπτυκτων εθνών. Δεν 
μπορεί να εππρέψει τη πμιουργία νέων αιχμπρών 
κοινωνικών διαφορών μεταξύ των οµάδων. Γενικά, 
δεν µπορεί να αγνοήσει την άγνοια των αδύναµων, 
των ανασφάλιστων, των αβοήθπτων και των υπο- 
ανάπτυκτων. Επιπλέον, δεν µπορεί να ανεχτεί την 
ανάπτυξη µιας νέας διευθύνουσας τάξης ή κανε- 
νός άλλου γραφειοκρατικού επιπέδου που θα είναι 
ανώτερο από την κοινωνία σαν σύνολο. 

Αλλά όλα αυτά τα αρνητικά φαινόμενα που 
µια σοσιαλιστική πολιτική δεν µπορεί να ανεχτεί, 
µπορεί να µας χρειαστούν για να περιγράψουµετι 
ακριβώς συμβαίνει στη χώρα. Επιπλέον, και αυτό 
είναι σηµαντικό, όλες αυτές τις διαφορές τις έχει 
δικαιολογήσει π Λίγκα των Κομμουνιστών ὡς 
αναπόφευκτη συνέπεια της μέγιστης τεχνολογι- 
κής εξέλιξης. Όταν οι εθνικοί µας τεχνοκράτες 
μιλούν για τη σημασία ενός αυξανόμενου ρυθμού 
στην τεχνολογική εξέλιξη σε σχέση µε το σύστη- 
μα ως σύνολο, βολικά αγνοούν όλες τις πολιτικές, 
κοινωνικές, ανθρώπινες αξίες που υπερασπίζεται 
ο σοσιαλισμός. Ἡ αν θέλετε, εκφρασµένο µε πιο 
ακριβείς όρους, ξεχνούν για ποιο σύστηµα κάνουν 
λόγο -- δπλαδή, π τεχνολογική εξέλιξη- είναι µόνο 
ένα υποσύστηµα του παγκόσμιου σοσιαλιστικού 
συστήµατος που περιέχει πολλές µη-τεχνικές και 
μπ-οικονοµικές μεταβλητές. 

ἩἨ, µε όρους που θᾳ καταλάβετε καλύτερα 
(αναφερόμενος στον δημοσιογράφο), δεν εναντι- 
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ὠνόμαστε στην τεχνολογία, εναντιωνόµαστε µόνο 
στο βιασμό της κοινωνίας που δικαιολογείται στο 
όνοµα της τεχνολογίας. Για εσάς, π δπµοκρατία 
και οι ανθρώπινες αξίες είναι υποδεέστερες της 
τεχνολογικής ανάπτυξης. Για εσάς, όπου Π τεχνο- 
λογία είναϊ πιο ανεπτυγμένη π κοινωνία είναι πιο 
ανεπτυγµένπ. Για εσάς, οἱ Ηνωμένες Πολιτείες εί- 
ναι π πιο ανεπτυγμένη κοινωνία και ακολουθεί το 
μοντέλο σας». 

Φοιτητής 1: «Πηδάτε από χαρά µετην ευκαιρία 
να επιτεθείτε στο κίνηµά µας σαν αντισοσιαλιστικό, 
επειδή εναντιώνεται σε εσάς και εσείς είστε εξ ορι- 
σμού, ως µέλος και νομικά σοσιαλιστής, φυσικά δεν 
μπορούμε να είµαστε και εµείς σοσιαλιστές---εξ ορι- 
σμού (γέλια). Αλλά σας ρωτάω, αν υπερασπίζεστετο 
σοσιαλισμό, γιατί αγνοήσατετο τελευταίο άρθροτου 
πρέσβη των Ηνωμένων Πολιτειών για το Βιετνάμ 
που δημοσιεύτηκε στην εφημερίδα σας; Συνοπτι- 
κά, είπε ότι οἱ Βιετκόνγκ και οι Ηνωμένες Πολιτείες 
είναι εξίσου ένοχες για το Βιετνάμ. Εμένα µε προ- 
σβάλλει αυτό! Δεν θα μπορούσαμε να φανταστούμε 
µια πιο αντιδραστική οπτική της παγκόσμιας επα- 
νάστασης. Ακόμα δεν έχετε αρπάξει την ευκαιρία να 
επιτεθείτε σε αυτή την άποψπ. Μήπως είναι επειδή 
δεν πληρώνεστε για να της επιτεθείτε» 

Δημοσιογράφος: «Ακούστε, είµαι ένας απλός 
δημοσιογράφος. Οι δυνάµεις µου είναι περιορισµέ- 
νες. Δεν θα συνεισέφερε σε τίποτα να επιτεθώ στο 
άρθρο. Δεν μπορώ να αλλάξω τις απόψεις όλων 
µας των ηγετών. Είμαι απλώς ένας ταπεινός άν- 
θρωπος µεταπεινές ιδέες». 

Φοιτητής 2: «Αυτού του είδους τα πράγματα 
δεν µας ταιριάζουν. Δεν βαθμολογούμµε τους αν- 
θρώπους ανάλογα µε την κομματική τους ιδιότητα 
αλλά ανάλογα µε την συνεισφορά τους στην κοι- 
νωνία». 

Δημοσιογράφος (θυμωμένος αυτή τη φορά): 
«Σας εξήγησα τον αφηρημένο ανθρωπισμό µε αρ- 


κετά συγκεκριμένους όρους και δεν απαντήσατε 
τίποτα πέρα από κοινοτοπίες. Τώρα δεν θίγετε την 
παραγωγή αγαθών, µήπως δεν µπορείτε να υπερα- 
σπιστείτε τη θέση σας» 

Φοιτητής 2: «Ναι, έχετε σχεδόν δίκιο. Εναντι- 
ὠνόμαστε στην παραγωγή εμπορευμάτων και τη 
θεωρούμε διαµετρικά αντίθετη µε τον σοσιαλισμό. 
Αλλά µπορεί να µπν είµαστε αρκετά δυνατοί να 
προχωρήσουμε ως κοινωνία προς τον σοσιαλι- 
σµό. Παρόλα αυτά, υποστπρίζουµε ότι εσείς χτίζετε 
τον καπιταλισμό. Εμείς απαιτούµε την μαρξιστική 
κριτική για την τάξη που κατασκευάζετε και την 
τάξη που θα εκπροσωπήσετε. Όχι, δεν µας έχει 
απομείνει άλλη από την λεγόμενη σοσιαλιστική 
προπαγάνδα.Έχετε χωρίσει και αδρανοποιήσει την 
εργατική τάξπ, συστηματικά, και µε το να το κάνε- 
τε αυτό έχετε δημιουργήσει εξουσία και προνόμια 
για τους εαυτούς σας. Ό,τι βρίσκετε οπορτουνιστικά 
βολικό, το αποκαλείται σοσιαλισμό. 

Ονομάστε αυτό που δημιουργήσατε όπως θέ- 
λετε, αλλά µῃν το αποκαλείται σοσιαλισμό. Είμα- 
στε εδώ για να έρθει πραγματικά π εξουσία στα 
χέρια των εργατών, και αν αυτό επιδιώκει π αυ- 
τοδιαχείρισπ, τότε υποστηρίζουµε την αυτοδιαχεί- 
ρισπ. Αλλά αν π αυτοδιαχείριση δεν είναι τίποτα 
παραπάνω από µια µάσκα για τπν κατασκευή του 
ανταγωνιστικού μηχανισμού κέρδους µιας γραφει- 
οκρατικής διευθυντικής -και δεν λέω καπιταλιστι- 
κής- τάξης, τότε είµαστε εναντίον της. Όχι, δεν εί- 
σαστε σοσιαλιστές και δεν χτίζετε τον σοσιαλισμό. 
Ίσως να µην έχουµε τρόπο να σας σταματήσουμε. 
Αλλά θα προσπαθήσουμε να χτίσουμε ένα πραγµα- 
τικά κριτικό πανεπιστήμιο για να βοπθήσουµε την 
εργατική τάξη να καταλάβει αυτό που κάνετε στο 
όνομά της. Ναι είστε πρωτοπόρος, αλλά όχιγιατην 
εργατική τάξη. Τυπώστε αυτό αν θέλετε!» 


Από: Βἰαοκ ἅ Κεά Νο 3, Νοέμβρης 1968, Ποίτοίέ. 


Στο συγκεκριµένο αυτοβιογραφικό πολιτικό κείµε- 
νο, η συγγραφέας εξιστορεί τις εµπειρίες της από 
το φοιτητικό περιβάλλον των αντιφρονούντων στο 
Βελιγράδι µετά τις εξεγέρσεις του ᾿ό8 και επεξηγεί 
λεπτομερώς την κρατική καταστολή, που ακόµη 
βιώνει, λόγω της εµπλοκής της µε το περιβάλλον 
αυτό. Αρχικά το κείµενο δημοσιεύτηκε στην εφη- 
μερίδα Ρεπούμπλικα, ενώ εδώ παρατίθεται µια συ- 
νοπτική εκδοχή του. 


Αντιφρονούντες 


Κατά τη γνώµπ µου, π επιδείνωση της καταστο- 
λής επηρέασε αποφασιστικά την ανάπτυξη ιδεών, 
ή μάλλον καλύτερατις σκέψεις για ενδεχόμενα και 
στρατηγικές αντίστασης µέσα στους κόλπους του 
φοιτητικού κινήματος, μακροπρόθεσμα. Στους 
κύκλουςτους οποίους συνήθιζα να κινούμαι, πρω- 
τίστως φοιτητικούς κι όχι µόνο, την επαναστατική 
κοινωνική θεωρία και το επαναστατικό εργατικό 
κόμμα τα αντιµετωπίζαµε ως δυο σοβαρές υποθέ- 
σεις και ταυτόχρονα ως παράγοντες µετασχηματι- 
σμού από τη σύγχρονη καπιταλιστική κοινωνίατης 
καταστολής σε µια σοσιαλιστική κοινωνία. Για τι 
αριθµό ανθρώπων μιλάμε όµως; Απότις αναμνή- 
σεις µου, και οφείλω να παραδεχτώ ότι δεν είναι 
απόλυτα αξιόπιστες, σ᾿ αυτόν τον Κύκλο -χρπσιμο- 
ποιώ σκοπίµως τον όρο κύκλο και όχι για παρά- 
δειγµα τον όρο «οµάδα»-- δεν ήμασταν παραπάνω 
από 20 άτοµα. Οἱ ιδεολογικές και θεωρητικές µας 
καταβολές ήταν βασισμένες στα έργα του Μαρξ και 
στον μαρξισμό, δημιουργικό μαρξισμό όπως συ- 
νηθίζαµε να τον αποκαλούμε τότε, καθώς επίσης 


ἅ- 


ὀσίκα Κια[ϊό-Ιπιξίτονίό 


μαρξισμό διαχωρισµένο από τη σκληρή σοβιετική 
γραµµή. Είναι κατανοπτό ότι υπήρχαν σημαντικές 
διαφορές στην αντίληψη γύρω από βασικές εννοι- 
ολογικές υποθέσεις ανάμεσα σε κάποιους θεωρητι- 
κούς του μαρξισμού και τους επαναστάτες. Για πα- 
ράδειγµα, θεωρούσα πιο σχετικά και κατανοητά τα 
έργα της Ρόζα Λούξεμπουργκ, καθώς και την επο- 
χή στην οποία έζησε πιο εύκολο να συσχετιστεί και 
να εφαρμοστεί στη σύγχρονπ ζωή µας, από ό,τι τα 
έργα του Λέον Τρότσκι. Σύμφωνα µετον Ραν]αόκο 
Ππιδίτον]ό ήταν σηµαντική ως επαναστάτρια, όχι 
όµως ως θεωρητική της επανάστασης. 0 ίδιος, 
είχετην εκτίµπση, ακολουθώντας τη γραμμή του 
Λένιν, ότι π Ῥόζα ήταν «παράτις παρερµηνείεςτης, 
ο αετόςτης επανάστασπς».' 

Ἡ «Σχολή Ρταχἰς»; ήταν ένα από τα πιο συζη- 
τηµένα θέµατα σε έναν τέτοιο µαρξιστικό «κύκλο». 
«Η κύρια σκηνή» των συζητήσεων πραγµατοποι- 
ήθηκε από εµάς, 5 µε 6 τότε νεαρούς κοινωνιο- 
λόγους. Για εµάς, όπως και για την πλειοψπφία 
των ανθρώπων που συνέχισαν την επανάσταση 
του φοιτητικού κινήματος, π κριτική φιλοσοφία 
της «Σχολής Ρταχί5» ήταν π πιο σηµαντική µαρξι- 
στική κριτική σκέψη στην κοινωνία µας. Παρόλα 
αυτά, κατά τη γνώµπ µας, ήταν µια αντίληψη που 
άξιζε σοβαρής κριτικής. Στο καλοκαιρινό σχολείο 


1. Το 1968 καιγια αρκετά χρόνια µετά επαναστάτες φοιτητές 
σε όλοτον κόσµο είχαν ὡς σημαντικότερο είδωλο της επανά- 
στασης τον Ίσε Γκεβάρα, κάτι που δεν συνέβπ στη Γιουγκο- 
σλαβία (ούτε τον Μάο Ίσε Τουνγκ ήτον Κάστρο). 

2. Βλ. σχετική αναφορά στα σχόλια των μεταφραστών στο 
τέλος του κειµένου. 


ΙΙ Ὀησαμιῇ 


στο νησί Κοτόμ]α το 1971 εγώ και ο Μίαπ ΝΙΚοΙό 
αποκαλύψαµε κάποιες απότις κριτικές καιτις ανα- 
λύσεις µας πάνω στη «Σχολή Ρταχῖς». Η ουσία της 
κριτικής ήταν πρωτίστως ότι π πλειοψπφίατηςθε- 
ὠρπτικής δουλειάς της ομάδας που συγκροτούσε 
τη «Σχολή Ρταχί5» ακολουθούσε την ίδια γραμμή 
µε την ακαδημαϊκή φιλοσοφία και έπειτα, ότι οι 
κριτικέςτους για τη σύγχρονη κοινωνία, συγκεκρι- 
μένα τη γιουγκοσλαβική, παραήταν γενικόλογες 
και στερούνταν συμπαγούς κριτικής. Κατά τη γνώ- 
μμ µου, αυτή ῃ µορφή κοινωνικής κριτικής ήταν 
λογική συνέπεια του θεωρπτικού-μεθοδολογικού 
πλαισίου το οποίο αντιλαμβάνονταν τον όρο επα- 
νάσταση όπως έχει οριστεί από τη φιλοσοφία.Έτσι 
ακριβώς ορίστηκε το πλαίσιο της επανάστασης 
από το ομώνυμο περιοδικό «Ρταχίδ» (1964). Αυτό 
που αποδόθηκε στη φιλοσοφία, δηλαδή ότι έπρε- 
πε να είνα! µια «αδίστακτη κριτική σε οτιδήποτε 
υπάρχει, ένα ουμανιστικό όραµα ενός ανθρώπινου 
κόσμου και π εμπνευσμένη δύναμη της επαναστα- 
τικής δράσης», που, νόμιζα, ότι µπορεί να πραγµα- 
τοποιπθεί µόνο στη σφαίρα της κριτικής κοινωνι- 
κής θεωρίας. Αρχικά αυτό που µου ήρθε στο µυα- 
λό, ήταν π διορατικότητα τῶν κριτικών θεωριών 
του Μαξ Χορκχάιμερ και του Χέρμπερτ Μαρκούζε 
(1973 -- ΤγαάΠίοπα[ απά Οπΐσαϊ Τπεοτυ; ΡΠΙΙοδορΠυ 
απά Οπϊσα] Τπεοι/). 

Κατά τον Β᾽ Παγκόσμιο Πόλεμο ένα τέτοιο 
πλαίσιο επαναστατικής θεωρίας είχε εγκαταλει- 
φθεί από τους πιο επιφανείς εκπροσώπους της 
Σχολής της Φρανκφούρτης. Η κριτικήτους σκέψη, 
όσον αφορά στη σύγχρονη κοινωνία, έγινε όλο και 
περισσότερο κριτική φιλοσοφία. Με αυτήν την έν- 
νοια π Σχολή της Φρανκφούρτης και π γιουγκοσλα- 
βική Σχολή Ρταχίς κινούνταν παράλληλα. Η αυθε- 
ντική σύλληψπ της κριτικής θεωρίας εγκαταλεί- 
φθπκε από τους θεωρπτικούς της Φρανκφούρτης, 
καθώς θεωρούσαν ότι π σύγχρονη κατασταλτική 
κοινωνία, στην οποία π εργατική τάξη ενσωµα- 
τώνεται στο σύστημα, δεν µπορεί να εξηγηθεί πια 
από τις κατηγορίες της πολιτικής οικονοµίας του 
Μαρξ. Στη Σχολή Ρταχί5, ενώ π σφαίρα της ΟΙΚο- 
νοµίας βρίσκεται στην περιφέρεια της κριτικής 
σκέψης, π σημασία της κριτικής της πολιτικής οἱ- 
κονοµίας δεν αμφισβητείται ρητά. Όπως και στην 
ύστερπ Σχολή της Φρανκφούρτης, κάποια βασικά 
οικονομικά φαινόμενα και σχέσεις προέκυψαν 
µέσα από τη σφαίρα των φιλοσοφικών θεωριών 
σχετικά µετην αποξένωση και την αντικειµενικό- 
τητα. Το ίδιο ισχύει και για τη θέση του Μαρξ, κι όχι 
μόνο του Μαρξ, όσον αφορά στο προλεταριάτο ως 
επαναστατικό υποκείµενο. Ανέφερα πως κατανοώ 


κάποιες θέσεις της Σχολής Ρταχἰς, ως άρνηση αυ- 
τήςτης θέσης. Στην κριτική µου στη Σχολή Ρταχἰς 
στο νησί Κοτόυ]α εξήγησα τις διαφορές που υπάρ- 
χουν στο ρεύμα της κριτικής μαρξιστικής σκέψης 
σε σχέση µε τπν ορολογική και µεθοδική κατηγο- 
ριοποίπσης των κοινωνιών, στις οποίες οι πολιτι- 
κές ολιγαρχίες επικαλούνται τον μαρξισμό και τον 
σοσιαλισμό. Κάποιοι συγγραφείς έγραψαν για διοι- 
κητικό, γραφειοκρατικό, κρατικό σοσιαλισμό (Κ. 
Φιρε]ς, άλλοι για «κρατικό-σοσιαλισμό», «δεσπο- 
τικό σοσιαλισμό», µέχρι και «δεσποτικό κοµµουνι- 
σμό» (1. ΤαάΙ6). Ενώ άλλοι συγγραφείς χρησιµο- 
ποίησαν, σπανιότερα, σε κριτικά κείµενα, τα οποία 
είχαν διανεμηθεί εντός της Σχολής Ρταχἰ6, τον όρο 
«σταλινικός σοσιαλισμός». 

Ο όρος σοσιαλισμός της αυτοδιαχείρισης είχε 
χρησιµοποιπθεί, µε ή χωρίς εισαγωγικά, πρωτί- 
στως ως ιδεολογικό κατασκεύασμα και ως µορφή 
κοινωνίας που επιδιώκει π κριτική θεωρία. Για 
τους περισσότερους συγγραφείς, οἱ οποίοι είχαν 
εκδώσει κριτικά έργα στα περιοδικά «Ρταχίς» και 
«Φιλοσοφία», και συχνότερα στο «Κοινωνιολογία», 
αυτές οι μορφές ονομασιών --και δικαίως κατά τη 
γνώμη µου-- δεν ήταν αποδεκτές. Κάποιοι επέµε- 
ναν αποφασιστικά πως δεν υπήρχε τότε κρίση του 
σοσιαλισμού, αλλά µια κρίση της έννοιας του σο- 
σιαλισμού (Ώ. ἀπό, Μ. Ζἱνοιῖό...). Οι 8. δίο]απονίό 
και Μ. Καηστσα θεωρούσαν ότι μπορούσε να μιλάει 
κανείς για µια νέα µορφή ταξικής κοινωνίας, που 
ορίστηκε από τον θίο]απονίό ως κρατισµός ενώ 
από τον Μ. Καηρτρα πολιτική (δηλ. των πολιτών) 
κοινωνία. Όταν εγείρεται το ζήτημα της δημιουρ- 
γίας µιας νέας τάξης, το θεωρώ λογικό να µην την 
ονοµάζουµε σοσιαλιστική. Το να αποκαλείται σο- 
σιαλιστική µια κοινωνία στην οποία ὃπμιουργού- 
νται και αναπαράγονται ταξικές σχέσεις, αποτελεί 
δυσφήμιση για την ίδια την ιδέα και τους αγώνες 
για σοσιαλισμό. Τέλος, θα αναφέρω µια ακόµῃ 
αντίρρηση που αππύθυνα τότε στους «Πραξίτες». 
Έχει να κάνει µε τῃ σύνδεση του σταλινισμού µε 
τη σοβιετική κοινωνία. Αυτό το έκαναν, κατά τη 
γνώµπ µου, ρητά και σιωπηρά, τόσο οι «Πραξίτες» 
που είχαν στο μυαλό τους τον σταλινισµό ως άρ- 
νησπ του σοσιαλισμού, όσο και εκείνοι που µαζί µε 
µία οξεία κριτική του, τον χαρακτηρίζουν ωστόσο, 
ως µορφή σοσιαλισμού. θεωρούσα ότι χωρίς µια 


8. Συγκεκριµένα τις απόψεις του καθηγητή Τ]. Ταάίό περί 
ουμανιστικής σκέψης και κοινωνικής κριτικής ὠςτο συστα- 
τικό για προοδευτικά κοινωνικά κινήματα σε κοινωνίες όπου 
οι προλεταριακή πρωτοπορία κατέληξε να γίνει π συντηρη- 
τική πολιτική ελίτ και όπου το εργατικό κίνημα έχασε τη ζω- 
ντάνια του ώστε να είναι το ιστορικό υποκείµενο 


ανάλυση του σταλινισμού του ίδιου του Κομμου- 
νιστικού Κόμματος της Γιουγκοσλαβίας (ΚΡ’)) δεν 
μπορεί να υπάρξει συμπαγής κριτική ανάλυση της 
γιουγκοσλαβικής κοινωνίας 


ᾱ, Ἡ παρουσίασή µου στο καλοκαιρινό σχολείο στο νησί 
Κοτόι]α (σ.τ.µ.: οργανωνόταν από την ομάδα Ρταχίς από το 
1964 έως το 1974), µε τίτλο «Συνεισφορά στην κρπική της 
φιλοσοφίας της γιουγκοσλαβικής ομάδας Ρταχίς», σε γρα- 
πτή µορφή, στα σερβοκροατικά και τα γερμανικά, κατέληξε 
στο αρχείο της Κρατικής Ὑππρεσίας Ασφαλείας. Τα κείµενα 
κατασχέθηκαν, µαζί µε άλλα πράγματα, κατά τη διάρκεια 
της σύλληψής µου. Αργότερα, ανασύνθεσα τις τότε κριτικές 
χρησιμοποιώντας σημειώσεις σε ένα ανοιχτό πανεπιστηµι- 
ακό συνέδριο, που απ᾿ όσο θυμάμαι έγινε το 1977. Κατά τη 
διάρκεια του σχολείου και µετά από αυτό ήταν ποικίλες οι 
αντιδράσεις γιατις παρουσιάσεις τις δικές µου καιτου Μαη. 
Θα περιγράψω, χωρίς σχολιασμό, κάποιες από αυτές. 0 Ειά! 
Θιρε]ς, αµέσως µετά τις παρουσιάσεις µας, στο «επίσημο» 
κομμάτιτου προγράµµατος, αξιολόγησετις αναλύσεις µαςως 
ακατάλληλες, αχρείαστες, και σταλινικές στην ουσία. 0 (4ο 
Ῥείτονίό, δεν θυμάμαι εάν ήταν την ίδια ή την επόμενη πµέ- 
ρα, αξιολόγησετις αναλύσεις µας ὡς πρόσκληση για διάλογο 
σχετικά µε τις ανοιχτές ερωτήσεις εντός της κρπικής µαρξι- 
στικής θεωρίας και πράξης. Εκτός του «επίσημου» προγράµ- 
ματος ο ΠΠ. Ταάῑό είχε µια ξεχωριστή αρνητική απάντηση, προ 
πάντων, για την παρουσίασή µου. Σε ένα μικρότερο κοινωνι- 
κό κύκλο, είπε ότι π συνέπεια της επιµονής µου για συμπαγή 
κρπική της γιουγκοσλάβικης κοινωνίας, υποβαθµίζει την 
κρπική σκέψη στο επίπεδο ακτβισμού µέσω φυλλαδίων 
και συνθηµάτων, θυμίζοντας τη στάση του Αντόρνο απένα- 
ντι στους επαναστάτες φοιτητές στο Ελεύθερο Πανεπιστήµιο 
του Βερολίνου. Η δεύτερη ένστασή του, π οποία πραγματικά 
µε απογοήτευσε, ήταν ότι οι κριτικές µας χρησιμοποιήθηκαν 
από τις αρχές για µια ακόµη επίθεσπ προς την ομάδα ΡΓαχίς. 
Είμαι αρκετά σίγουρπ ότι θυμάμαι το όνοµα του αρθρογράφου 


Ποια ήταν όµως π ιδέα πίσω από την ἵδρυση. 
ενός Επαναστατικού Εργατικού Κόμματος; Έχω 
αναφέρω ήδη πως ένα κομβικό σύνθημα των 
φοιτητικών διαμαρτυριών εδώ, αλλά και στον 
υπόλοιπο κόσµο, ήταν το «φοιτητές-εργάτες». Για 
τους επαναστατηµένους φοιτητές, κι όχι µόνο, και 
µετά το ᾿68 υπήρχε ανάλυση, αμφισβήτηση και 
ενδιαφέρον γιατις δυνατότητες καϊτις προὐποθέ- 
σεις ενός επαναστατικού εργατικού κινήματος. Η 
κριτική των ιδεολογικών ισχυρισµών των κυρίαρ- 
χων αφηγήσεων, στις οποίες τα στελέχη του κυ- 
βερνώντος κόµµατος χαρακτήριζαν τους εαυτούς 
τους ως τους πραγματικούς εκπροσώπους των 
συμφερόντων της «κυρίαρχης εργατικής τάξης» 
-ῄδπι από τότε προσέθεταν όλο και πιο συχνά τις 
φράσεις «και των εργαζόμενων λαών, των εθνών 
και εθνοτήτων»-- ήταν στην πµερήσια διάταξη 
των συζητήσεων στους εναλλακτικούς, κριτικούς 
κύκλους. 

Ἡ κομµατική-κρατική ελίτ, που στη δηµό- 
σια κριτική αναφερόταν πολύ συχνά ως ο πυρή- 
νας µιας νέας κυρίαρχης τάξης --ῃ οποία επίσης 
αποκαλούνταν διευθυντική τάξη, κρατική τάξη, 


που έγραψε στην Ρο]ϊκα, ότι --πάνω κάτω- στην Κοτὂσ]α οι 
φοπητές επιτέθηκαν σε καθηγπτές της ομάδας Ργαχἰίς. Αλλά 
δεν είμαι απόλυτα σίγουρη κι έτσι δεν θα αναφέρω το όνοµα. 
Οι πλειοψηφία των αντιδράσεων ήταν θετικές, είτε µε την 
έννοια της συμφωνίας µε κάποιες από τις αναλύσεις, ή, πιο 
συχνά, µε την έννοια µε την οποία μίλησε ο α. Ρείτονίό. Η 
πλειοψπφία των «Πραξιτών» καθηγπτών µου από το Βελι- 
γράδι θεωρούσαν πως ο διάλογος έπρεπε να συνεχιστεί στις 
λέσχες της Φιλοσοφικής, τα αμφιθέατρα κ.λπ. 


Έ Ογοαμῇ 


κομµατοκρατία, γραφειοκρατία... -- πολύ συχνά 
βρισκόταν αντιμέτωπη µε ερωτήσεις: πώς γί- 
νεται τα µέλη της «κυρίαρχης τάξης» να μένουν 
όλο και πιο συχνά χωρίς δουλειά, γιατί απεργούν, 
γιατί φεύγουν μαζικά για τη Γερμανία ή άλλες 
πλουσιότερες χώρες της Δύσπς, µε ποιο δικαίωµα 
οι τωρινές αρχές απαιτούν περισσότερα δικαιώ- 
ατα για τους εργάτες µας σε αυτές τις χώρες σε 
σχέση µε αυτά που είχαν ή έχουν στην ίδια µας 
τη χώρα; θυµάµαι σε ένα αμφιθέατρο στη Φιλο- 
σοφική [...] όλες τις ερωτήσεις που τέθηκαν σε 
έναν αξιωματούχο της πόλης, τον Βογάε 1,216. 
Αντιμέτωπος µε αυτές τις πολλαπλές ερωτήσεις, 
κάποια στιγµή, ξεκίνησε να εξηγείτην οικονοµἰ- 
κή μετανάστευση ως «μια φυσική τάση προς την 
Ρεζα|ρα” [ρεζα]δᾳ -- αρχαϊκός όρος για την περιο- 
δική μετανάστευση για εργασία, συχνά στο εξωτε- 
ρικό]. Πάνω σε αυτό ρώτησα πως είναι δυνατόν 
μόνο οι εργάτες να «αγαπάνε την ροεὔαἶρα» και όχι 
οι πολιτικοί, οι αξιωματούχοι των συνδικάτων... 
Ὑποστήριξε πως οι απεργίες δεν αποτελούσαν µια 
µορφή ταξικής σύγκρουσης στην κοινωνία µας. 
Οι απαντήσεις του ήταν µπερδεµένες, όπως όλες 
οι άλλες επίσημες εξηγήσεις." Για εμένα, όπως 
και για κάποιους άλλους στο αμφιθέατρο, ο αυξα- 
νόµενα μεγάλος αριθµός των απεργιών, π αυξανό- 
µενη ανεργία και π αναχώρηση των εργατών µας 
στο εξωτερικό έδειχναν την εντατικοποίηπσπ των 
ταξικών σχέσεων καιτην ανάδυση ενός εργατικού 
κινήματος. 

Γύρω στην άνοιξη του 1971 θεωρούσα την 
επαναστατική αλλαγή πρώτα και κύρια ως την 
αυθόρμητη μεγέθυνση και επαναστατικοποίη- 
ση του εργατικού κινήματος. Ἡ, για να ειπωθεί 
ακριβέστερα, πίστευα ότι π εργατική τάξη, µετην 
κοινωνική της θέσᾳ, ηγείται αυθόρµπτα προς ένα 
Κίνημα κοινωνικής αλλαγής, αυτό για το οποίο 
μιλούσαν οι επαναστατηµένοι φοιτητές και οι Κρι- 
τικοί της κοινωνικής θεωρίας. Έως τότε δεν µε 
είχε απασχολήσει π Ιδέα ενός νέου κόμματος των 
εργατών. Κι όταν άρχισα να το επεξεργάζοµαι πιο 
εντατικά, έγινα πιο σκεπτικίστρια.Ἠξερα πωςστις 
επαναστάσεις του 20ού αιώνα όλα τα µεγάλα ή 
πιο επιδραστικά εργατικά κόµµατα είχαν έναν συ- 
γκεκριµένο αρνητικό ρόλο, την καταπίεση και κα- 
τάπνιξη των εργατικών κινημάτων. Σκεφτόµουνα 
τα δυτικά σοσιαλδηµοκρατικά κόµµατα που κατά 
τον Α΄ Παγκόσμιο Πόλεμο ψήφισαν στα κοῖνο- 


5. Οι πολιτικοί και οἱ διανοούμενοι του κόμματος απόφευ- 
γαν να μιλήσουν για τις απεργίες όταν δεν μπορούσαν να 
αποφύγουν τη σχετική συζήτησητις αποκαλούσαν «διακοπές 
εργασίας». 


βούλιάτουςτις πολεμικές πιστώσεις, σκεφτόµου- 
να τον ρόλο της γερμανικής σοσιαλδηµοκρατίας 
Ξειδικά της ηγεσίας της- στην καταστολή των 
επαναστατικών συμβουλίων του Νοέμβρη και τις 
δολοφονίες των Λούξεμπουργκ και Λίμπκνεχτ, 
σκεφτόµουνα την µμπολσεβίκικη καταστολή της 
εξέγερσης της Κρονστάνδης καιτπν απαγόρευση 
της εργατικής αντιπολίτευσης των Σλιάπνικφ και 
Κολοντάι.. 

Στους κύκλους τον ανθρώπων που πίστευαν 
πως ένα Επαναστατικό Εργατικό Κόμμα είναι απα- 
ραάπτος παράγοντας για µια επαναστατική κοινω- 
νική αλλαγή, τα προβλήματα που παρέθεσα παρα- 
πάνω συζητιότανε συχνά και εκτεταμένα. Τέτοιας 
φύσης συζητήσεις δεν µένανε κρυφές. Το ίδιο, 
εννοείται, ίσχυε για συζητήσεις σχετικά µε τη µε- 
ταρρύθµιση και την επανάστασπ, την επανάσταση 
καιτην εξουσία, το εργατικό κίνημα καιτο κόμμα... 
Σετέτοιες κουβέντες οι συμμετέχοντες δεν απασχο- 
λούνταν, για παράδειγµα, µετο εάν κάποιος συγκά- 
τοικος ή κάποιος επισκέπτης έµπαινε στο φοιτητι- 
κό κοιτώνα. Οι συζητήσεις έμπαιναν σε νέα θεµατι- 
κῄ όταν γινόταν κουβέντα για τον σταλινικό χαρα- 
κτήρα της Λίγκας Γιουγκοσλάβων Κομμουνιστών 
(το νέο όνοµα του ΚΚΓ) και αφορούσαν τις σχέσεις 
μεταξύ ΚΚΓ και ΚΚΣΕ, τον τρόπο µε τον οποίο ο 
Τίτο έγινε επικεφαλής του ΚΚΓ, τα βάσανα επιφα- 
νών στελεχών του ΚΚΓ στα γκούλαγκτης Σιβηρίας. 
Το πιο συνωµοτικό όλων αυτών των συζητήσεων, 
είναι π αλήθεια, ήταν π ίδια π ιδέα ενός Ἐπαναστα- 
τικού Εργατικού Κόμματος εδώ και τώρα. Η συγκε- 
κριµενοποίπσπ αυτής της ιδέας, έως τα τέλη του 
1971, δεν ξέφευγε παραπέρα από τις θεωρητικές 
συζητήσεις περί των στόχων καὶ των δυνατοτήτων 
ήτα ιδανικά και τις κοινωνικές συνθήκες σε µια 
τέτοια οργάνωσπ. Η ιδέα έγινε πιο «συγκεκριμένη» 
όταν κρίθηκε πως το πρώτο μικρό βήµα προς τη 
δημιουργία του νέου κόµµατος θα ήταν π ὅπμι- 
ουργία µιας «Πρωτοβουλίας για τπ Δημιουργίατου 
Ἐπαναστατικού Εργατικού Κόμματος» (1α ΚΡΡ). Βέ- 
βαια, ούτε καν αυτή π πρωτοβουλία υπήρχε. Εκτός 
καιαν το σκεφτούμε τόσο διευρυµένα, ώστε να ονο- 
µάσουµε Πρωτοβουλία την ομάδα των ανθρώπων 
που µε τους δικούς τους τρόπους, αγωνίες, επιθυ- 
µίες και σκέψεις συζητούσαν για το πώς δημιουρ- 
γείται ένα Επαναστατικό Εργατικό Κόμμα. Ανάμεσα 
σε αυτούςτους ανθρώπους υπήρχαν κάποιοι που το 
σκέφτονταν συστηματικά και εκτεταμένα και άλλοι 
μόνο φευγαλέα. Μια αποτύπωση των στόχων και 
της οργανωτικής µορφής ενός μελλοντικού Επανα- 
στατικού Εργατικού Κόμματος ήταν το κείµενο του 
ΜΠαπ ΝΙΚΟΙό, που «υπογράφπκε» ως Ιᾷ ΕΕΡ ταν 


η μοναδική εκδοχή σε γραπτή µορφή. Υπήρχαν και 
άλλες ιδέες και οπτικές που είχαν προπγουµένως 
συζητηθεί, µετις οποίες κάποιοι είχαν συμφωνή- 
σει, αλλά, ουσιαστικά ήταν ένα κείµενο του ΜΙαπ. 
Δπλαδή δεν υπήρχε κάποιο κείµενο που γράφτηκε 
από «ομάδα ανθρώπων», αλλά ούτε και κάποια πο- 
λιτική πλατφόρμα µιας «πρωτοβουλίας».ό Αντί για 
ομάδα, όπως ανέφερα, είναι πιο ακριβές να μιλάμε 
για ένα κύκλο ανθρώπων που επιθυμούσε να εξε- 
λιχθεί σε µια Πρωτοβουλία για τη Δημιουργία του 
Ἐπαναστατικού Κόμματος των Εργατών. Εάν αυτό 
θα συνέβαινε, αν δεν είχαν μεσολαβήσει οι συλλή- 
Ψεις, άπτεται στον τοµέα των συζητήσεων «τι θα 
είχε γίνει, εάν είχε γίνει, όταν είχε γίνει... Κρίνο- 
ντας από τον ζήλο, τη σοβαρότητα και τις γνώσεις 
κάποιων ανθρώπων της δικιάς µας «λέσχης επανα- 
στατικών συζητήσεων» πιστεύω πως αυτό θα συ- 
νέβαινε σε ένα προβλέψιμο µέλλον, ή τουλάχιστον 
θα ξεκινούσε να γίνεται. Ακόμα πιθανότερο, βάσει 
της εμπειρίας µου, χωρίς µεγάλη επιτυχία. 


Σύλληψη και Φυλακή 


Ἡ ομιλία του ΒταπΚκο ΡΠΡ]όανίό, προέδρου της 
Πανεπιστημιακής Επιτροπής της Λίγκας Κομμου- 


6. Ο ΜΙαπ µου έδειξε το κείμενό του κάπου την άνοιξη του 
1971. Τον επέπληξα (και δεν ήμουν π µόνπ) που το γυρόφερ- 
νε στην πόλπ. Αλλά το διάβασα, και στα περιθώρια έγραψα 
προσπαθώντας να αλλάξωτον γραφικό µου χαρακτήρα-ση- 
μειώσεις και παρατηρήσεις, συχνά απλά έβαζα ένα ερωτηµα- 
τικό, Μερικές σημειώσεις ήταν απλά για κάποιο γράμμα που 
έλειπε. Εκείνη τῃ στιγµή είχα ήδπ αποφασίσει, σαν κάτι να 
ξεκλείδωσε µέσα µου, πως π δημιουργία ενός επαναστατικού 
κόμματος ήταν αναγκαία. Κάποιες αναστολές επέμεναν αλλά, 
δεν ήξερα πώς, είχα πάρειτῃν απόφαση. 


νιστών στο Πανεπιστήµιο Βελιγραδίου και καθη- 
γητή στη Σχολή πολιτικών επιστημών, ανακοίνωνε 
µια νέα φάση αντιπαράθεσης. Γύρω στο τέλος του 
Νοεμβρίου ή στις αρχές Δεκεμβρίου, εάν θυμάμαι 
σωστά, εκφώνησε έναν τρομακτικό λόγο για τις 
«Τροτσκιστικές Τρόικες» του Πανεπιστηµίου Βε- 
λιγραδίου. Για πρώτη φορά από το Β΄’ Π.Π. οἱ τρο- 
τσκιστές αναφέρονταν ως πραγματικός κίνδυνος, 
σαν να λέμε εχθροί του κράτους, του συστήµατος, 
της αυτοδιαχείρισης... Τα πρώτα χρόνια µετά τον 
πόλεμο ο τροτσκισμός και οἱ οπαδοί του αναφέ- 
ρονταν σε πολιτικούς λόγους και διάφορα κοµ- 
µατικά έγγραφα, αλλά ως κάτι παρελθοντικό. Τον 
ίδιο χειμώνα άρχισε να ξανατυπώνεται π ΡΓΟΙΘίΕΤ. 
(Προλετάριος), κομματική εφημερίδα που ΚυΚλΟ- 
φορούσε μεταξύ των δυο πολέμων. Τότε απλάτης 
έριξα µια ματιά --στη φυλακή τη διάβασα διεξοδι- 
κά-- και ήταν κάτι παραπάνω από προφανές πως 
αυτοί που οἱ αρχές υποπτευόταν ως τροτσκιστές δε 
θα τύγχαναν ευγενικής μεταχείρισης. Αργότερα, ο 
Β. ΡηΟΙόενιότέθηκε εκτός κόμματος µε την κατη- 
γορία του φιλελεύθερου... 

Θα μπορούσα να είχα πει, στον εαυτό µου και 
σε άλλους, πως δεν είμαι τροτσκίστρια, αλλά, 
µετά τον λόγο του ΡΠΡίόενΙό, είχα καταλάβει πως 
θα μπορούσα να συλλπφθώ ούτως ή άλλως. Δεν 
είχα αυταπάτες πως οι αρχές, οἱ οποίες ανακοίνω- 
σαν τη στοχευµένη σύνθλιψη του τροτσκισμού, 
θα ενδιαφέρονταν για λεπτές αποχρώσεις, όπως 
τισημαίνει να είσαι τροτσκιστής ή ότι ως τροτσκι- 
στές κατηγορήθηκαν άνθρωποι που πλήρως ή εν 
μέρει εναντιώθηκαν στον σταλινισµό. Επιπλέον, 
δεν είχα αυταπάτες πως οι αρχές, για τους δικούς 


Ῥ Ογμοαμῇ 


τους λόγους, δεν θα δίσταζαν να καρφιτσώσουν 
την ετικέτα του τροτσκισμού σε ανθρώπους που 
δεν είχαν ποτέ εκφραστεί υπέρ του Τρότσκι και 
των οπαδών του. Δεν ήξερα, ούτε θα μπορού- 
σα να γνωρίζω προκαταβολικά, πόσο πολλούς 
«τροτσκιστές» μπορούσαν να κατασκευάσουν οι 
διωκτικές αρχές βάσει πολιτικής εντολής. Ούτε 
ήμουν επακριβώς σίγουρπ γιατί οἱ τροτσκιστές 
αναφερόταν ως τρόικες:7 Λίγο µετά τον λόγο του 
Ῥπρϊιόανϊιό ακολούθησε π πρώτη κατ’ οίκον έρευ- 
να και ανακρίσεις οἱ οποίες, λίγο πολύ, στρέφο- 
νταν ρητά κατά του τροτσκισμού. Αφορούσαν 
έναν καθηγητή Κοινωνιολογίας. Το όνομά του δεν 
ανακοινώθηκε δηµόσια, οπότε ούτε εγώ θα το 
αναφέρω. Ἠταν κάπου γύρω στην Πρωτοχρονιά 
του 1972. Στις 7 Ιανουαρίου 1972, Χριστούγεννα, 
συνελήφθησαν οι ΜΙίΙαΠ ΝΙΚοΠό και Ῥαν]αδκο 
πιδίτονίό. Η Θνοί]απα ΨΙἀαΚονίό, τότε σύντρο- 
φος του ΜΙαπ, ανακρίθηκε επίσης. Από εκεί- 
νην έµαθα πως οἱ φίλοι µου συνελήφθησαν και 
πως οἱ πιθανότητες απελευθέρωσής τους ήταν 
λίγες. Την επόμενη πµέρα επιβεβαιώθηκε πως 
επρόκειτο ακριβώς για αυτό. Δηλαδή, τότε, βάσει 
του ΖΚΡ (κώδικας ποινικής δικονοµίας) κάποιος 
μπορούσε να κρατηθεί για 24 ώρες χωρίς να έχει 
ξεκινήσει προανάκριση. Τόσο ο Μίαπ όσο καιο 
Ῥαν]αδκο κατηγορήθηκαν µε «λογικές αμφιβολί- 
ες» για διάπραξη εγκλημάτων βάσει του άρθρου 
117, παρ. 1 του ποινικού κώδικα της ομοσπονδίας 
(«πράξεις κατά του λαού και του κράτους») και 
του άρθρου 118, παρ. 1 και 2 («προπαγάνδα υπέρ 
εχθρικών και ξένων συµφερόντων απλή, και 
κατά συρροή»). Εκείνπ τη στιγµή δεν ήξερα και 
πολλά για το 159 κεφάλαιο που ποινικού κώδι- 
κα (εγκληματικές πράξεις κατά του λαού καιτου 


7. Ακόμη και σήµερα δε βγάζει νόημα. Είναι πιθανό πως 
η αφήγηση περί τριάδων πλαισίωνε τον «άκρως παράνο- 
µο και συνωµοτικό χαρακτήρα των τροτσκιστών», ώστε να 
κατοχυρωθούν στα μάτια της κοινής γνώμης ως απίστευτα 
επικίνδυνοι. Οι τότε διώκτες είναι πιθανό να επαναλάμβα- 
ναν προγενέστερα (προπολεμικά) μοντέλα επίθεσης στους 
τροτσκιστές καιτον Τρότσκι.Ίσως να επρόκειτο για µια προ- 
βολή, π.χ. π απόδοση στον τροτσκισµό κάποιου τύπου πα- 
ράνοµμων δραστηριοτήτων του προπολεμικού ΚΚΓ.. Αλλά 
είναι επίσης πιθανό πως οι ηγέτες των επιθέσεων κατά του 
τροτσκισμού είχαν κατά νου το γεγονός --βασισμένοι στις 
πληροφορίες της 9Γ8Β-- πως για την πλειονότητα των αν- 
θρώπων π κατηγορία «εχθρικός τροτσκιστικός σύνδεσμος» 
ήταν δύσκολο να παρουσιαστεί µε πιστευτό τρόπο. Και υπο- 
θέτω θα πρέπει να είχαν καταλάβει πως οι θεαματικές δη- 
µόσιες δίκες τύπου ανήκαν στο παρελθόν. Υποστηρικτικό σε 
αυτή την ερμηνεία είναι το γεγονός πως οι αρχές απέτυχαν, 
παρόλο που προσπάθησαν, να απομακρύνουν τῃ δεύτερῃ 
«τροτσκιστική τρόικα». 


κράτους), αλλά έμαθα στην πορεία πως δεν υπάρ- 
χει «εχθρικός σύνδεσμος» χωρίς τουλάχιστον τρία 
άτοµα. Το συμπέρασμα ήταν προφανές: π σύλλη- 
Ψπ ενός ακόµη, τρίτου, προσώπου κατέφθανε. 
Μερικές µέρες, µετά ένας φίλος δικός µου και του 
Ῥαν]αδκο, ο Βλαντιμίρ-Βολόντια, ρώσος φοιτητής 
µε πρόγραµµα ανταλλαγής, το επίθετο του οποίου 
μετανιώνω που δε θυμάμαι, έπεσε θύμα απαγω- 
γής από τις εστίες στο Ῥοπεζίό. Απελάθηκε στην 
ΕΣΣΔ. Ἡ ΚΟΒ και π 5ΡΒ, προφανώς, συνεργάζο- 
νταν καλά. Ἡ φτωχή µπτέρα του Βολόντια, που τα 
αυτιά της είχαν γεμίσει --πέραν αμφιβολίας-- µε 
ιστορίες για τις «εχθρικές δραστηριότητες» του 
γιου της, ήρθε στο Βελιγράδι.Όμως είχανε ήδη 
ξαποστείλει τον Βολόντια. Έφυγε την ίδια μέρα. 
Ο συνάδελφος του Βολόντια, ένας σουδανός φοι- 
τητής, µου εξήγησε το πώς και το γιατί εκείνης 
της ημέρας µε τα όχι Και τόσο καλά σερβοκροατι- 
κά του.Ένιωσα ενοχή και θλίψπ που δεν είχα δει 
τη μητέρα του Βλαντιμίρ. 0 Βολόντια, φοιτητής 
Μεταλλευτικής εάν θυμάμαι καλά, ήρθε στο Βελι- 
γράδι ως µέλος της µπρεζνιεφικής Νεολαίας. Τη 
στιγµή της σύλληψής του, θεωρούσε τον εαυτό 
του αντιφρονούντα στην Ε.Σ.Σ.Δ. Δεν ξέρω εάν 
ο Βολόντια δεν συνδέθηκε µε την εδώ «εχθρική 
τροτσκιστική τρόικα» λόγω νομικών ζητημάτων 
ήγια άλλον λόγο. 

Μετά τη σύλληψῃ των Ραν]αδΚκο απά ΜΙΙαη 
και εἰδικά µετά την απαγωγή του Βολόντια, κάθε 
μέρα µου γινόταν πιο ξεκάθαρο πως εισερχόµουν 
στον αυξανόμενα στενό κύκλο των «επιλογών» 
για τον τρίτο κατηγορούμενο. Μέχρι που µε συ- 
νέλαβαν δεν ήμουν σίγουρπ ότι θα ήμουν π τρίτη. 
Αντιλήφθηκα ότι ήμουν π επόμενη στη λίστα από 
την εντατικοποίηση της παρακολούθησής µου. 
Από το᾿68 άκουγα συχνά για ιστορίες παρακολού- 
θπσης και αποφυγής, π.χ. ξεφόρτωμα ανεπιθύ- 
µπτης συνοδείας. Πρόκειται για µια τυπική ιστο- 
ρία αντιφρονούντα. Αυτές οι κυρίως «ανδρικές 
ιστορίες» µε εκνευρίζανε λίγο. Ἡ στάση µου συ- 
νοψιζόταν στο «αυτοί έχουν καθήκον να µας ακο- 
λουθούν, εµείς να τους αγνοούμε». Το ξέρω, ήταν 
ευκολότερο για εμένα να λέω κάτιτέτοιο σε σχέση. 
µε πολλούς άλλους. Είτε, όπως είµαι πεπεισµένη, 
η ασφάλεια δεν µε ακολουθούσε για πολύ --δεν 
ήμουν «σημαντικό πρόσωπο» για τη δική τους 
οπτική--, ή παραήταν εύκολο για εμένα --λόγω 
της µυωπίας µου-- να «αγνοώ» όσα δεν μπορούσα 
να παρατηρήσω. Δυο µετρεις εβδομάδες πριν τη 
σύλληψπ, παρά την καθορισμένη από τις αρχές 
μου στάση, δεν ήταν εύκολο να αγνοώ την παρα- 
κολούθηση καιτους χαφιέδες. 0 διαχειριστής του 


γυναικείου µπλοκ κατοικιών στο Ρεπεζίό ξεκίνη- 
σενα ενηµερώνειτους φίλους καιτους γνωστούς 
μου αναφορικά µετο εάν ήμουν στο δωμάτιο και 
το πότε έφυγα. Και µε ενηµέρωνε για το ποιος 
ήρθε να µε αναζητήσει, μερικές φορές ονοµαστι- 
κά, άλλες φορές µε περιγραφή ατόμων. Έως και 
ένα µήνα πριν θᾳ χρειαζόταν να ψάξει στο βιβλίο 
ενοίκων για να διαπιστώσει εάν υπάρχω στη λί- 
στα Και σε ποιο δωμάτιο κατοικώ. Δύο συγκάτοι- 
κοι ξεκίνησαν να έρχονται στο δωμάτιο µου, κάτι 
που ποτέ δεν έκαναν στο παρελθόν. ταν αυτοί 
οι «συνάδελφοι» που σχεδόν πάντα υποκινούσαν 
συζητήσεις για πολιτικά θέµατα, ενώ έδειχναν 
αξιοσημείωτο ενδιαφέρον για τα βιβλία «μου». 
Και βάζω εισαγωγικά στο «μου» διότι υπήρχαν και 
βιβλία ενός φίλου, το δωμάτιο του οποίο ήταν το 
πρώτο που ερευνήθηκε, µαζί επίσης µε τα βιβλία 
του Ραν]αᾶΚο που τα έφερα στο δωμάτιο µετάτῃ 
σύλληψή του, όπως και µερικά βιβλία του Βο- 
λόντια που µου δώσανε οι συνάδελφοί του. Δεν 
γνώριζα πως τόσα βιβλία και περιοδικά αυτού του 
είδους είχαν κριθεί επικίνδυνα, αν και όλα τα βι- 
βλία είχανε ήδπ ταξινομηθεί από την αστυνομία. 
ταν προφανές ότι οι φιλοξενούμενοιτων συγκα- 
τοίκων µου ήταν πλπροφοριοδότες της αστυνο- 
µίας. Οι συγκάτοικοι μού απολογούνταν µετά τις 
επισκέψεις. Γνωρίζανε επίσης το σκοπό αυτών 
των επισκέψεων. Είμαι πεπεισμένη πως δεν ήταν 
καθόλου μπλεγμένες στην κατάδοσή µου. Δεν 
μπορούσα να ξεφορτωθώ αυτούς τους τύπους 
από το δωµάτιο µου. Πώς να διώξεις τον επισκέ- 
πτη ήτους επισκέπτες της συγκατοίκου σου; «Οι 
επισκέπτες» ήρθαν κάμποσες φορές, µε διαφορε- 
τικούς τρόπους. Εάν επρόκειτο για κάποιον που 
γνώριζα προσωπικά και που θᾳ συμπεριφερόταν 
σαν αυτούς τους «επισκέπτες» θα τον είχα πετάξει 


εκτός δωματίου στο φτερόξ. Στο τέλος π παρα- 
κολούθηση πήρε τη µορφή άµεσου εκφοβισμού. 
Εκεί που δούλευα τη νύχτα στο αναγνωστήριο, 
κάποιος έκανε σαν µανιακός.Όταν τελικά αντιλή- 
φθηκα πως π «φασαρία» που άκουγα περιοδικά 
δεν προερχόταν από τα κλαδιά που χτύπαγαν τη 
τζαµαρία µου, κι όταν είδα κάποιον άνδρα απέξω 
στο σκοτάδι, π καρδιά µου πήγε να σπάσει. Μάζε- 
ψα τα χαρτιά µου από τοτραπέζι, καλύτεραναπω 
πως τα άρπαξα, και εξαφανίστηκα. Ο διαχειριστής 
δεν ήταν στην είσοδο. Κάποιος έτρεξε πίσω µου 
έως το δεύτερο όροφο. Για ώρα άκουγα κτύπους 
στο πάτωμα. Μόνο όταν έπεσα ξέψυχη στο κρεβά- 
τι µου συνειδητοποίησα ότι αυτό δεν έχει να κά- 
νει µε έναν «συνηθισμένο» µανιακό. Ἠταν, είμαι 
σίγουρη, είτε ο πληροφοριοδότης της διαχείρισης 
ή ένα από τα φιλαράκια του. Όποιος και να ήταν, 


8. Είπα ανοιχτά σε δυο συναδέλφους µου από το τμήμα κοι- 
νωνιολογίας͵ τον Ματκο ΨαΚονἰό καιτον ΏιδΚο δίαρας πως 
πίστευα ότι εργάζονται για την ασφάλεια. Η κοινωνικοποίτπ- 
ση σταμάτησε. 0 Ώιξκο 5ίαραΓ αναρριχήθηκε στη θέσῃ του 
υφυπουργού εσωτερικών της Σερβίας. Έφυγε από τη θέσῃ 
λόγω µιας απερισκεψίας, δηλαδή επειδή έδωσε «απόρρητο 
υλικό» στον Πταρίδα-Βιιαί Ραν]ονίό κατά την περίοδο της πε- 
ριβόπτης 8ης Ολομέλειας της Κεντρικής Επιτροπής της Λί- 
γκας Κομμουνιστών της Σερβίας. Σήµερα, εξ όσων γνωρίζω, 
είναι µπίζνεσμαν στη Ρωσία. Μπορώ να πω µε καθαρή συ- 
νείδπση πως και οι δυο κέρδισαν από τη φοιτητική διαµαρ- 
τυρία του ᾿68. Τους βοήθησα και τους δυο µε την προετοιµα- 
σία για τις εξετάσεις, έως ότου άνοιξα τα μάτια µου και είδα. 
Ο ΜατΚο µου ορκιζόταν µε κάθε πιθανό τρόπο, στις πολλές 
περιπτώσεις των τυχαίων µας συναντήσεων, όπως και την 
πρώτη φορά που του «επιτέθηκα», πως δε δούλευε για την 
ασφάλεια. Στις αρχές του 80, ο δίπρατ, ως υφυπουργός των 
εσωτερικών της Σερβίας, µου έδωσε το λόγο του πως δεν 
σχετιζόταν µε τη σύλληψή µου. Πιθανά να µπν είχαν κάποια 
«σύνδεση» µε τπ σύλληψή µου, αλλά ο ρόλοςτους, µεγαλύ- 
τερος ή μικρότερος, στην καταστολή που ακολούθησε τις 
φοπητικές διαμαρτυρίες ήταν αδιαμφισβήτητος. 


Έ Ογ/οαμῇ 


δεν είχε σκοπό να κάνει τίποτα περισσότερο από 
το να μετρομάξει κανονικά. Αυτή σκέψη ήταν µια 
παρηγορἰά για το φόβο που πέρασα. 

Δυο μέρες µετά από αυτό, νωρίς το πρωί, δυο 
αξιωματικοί της κρατικής ασφάλειας εισβάλανε 
στον κοιτώνα µου. Μαζίτους και ο «αγαπημένος» 
μου διαχειριστής. Αυτό έγινε στις 21 Ιανουαρίου 
1972. Της επίσηµης σύλληψης προηγήθηκε έρευ- 
να του διαμερίσματος. Παρόλο που τα είχα χαμένα, 
ενστικτωδώς αναγνώρισα ένα από τους αξιωµατι- 
κούς. Στους φοιτπτικούς κύκλους ήταν ο «διάση- 
μος» Ραπία (Ραπίε]Ι6). Πριν από εκείνη την πµέρα 
δεν τον είχα δει ποτέ στη ζωή µου. Αλλά από πε- 
ριγραφές άλλων έμαθα πως είχα δίκιο πως ο ένας 
αξιωματικός της κρατικής ασφάλειας ήταν πράγ- 
ματι ο Ραπία. Όταν αντίκρισα τους δηµίους μου π 
καρδιά µου χτυπούσε σαν τρελή καιτο στομάχι µου 
είχε μετατραπεί σε έναν παγετώνα αγωνίας, αλλά, 
ένιωθα ταυτόχρονα και µια αίσθηση ανακούφι- 
σης, γιατί ήταν αναντίρρητο τώρα πως εγώ ήμουν 
το «τρίτο άτοµο». Δεν υπήρχε πια αμφιβολία. Ἡ 
έρευνα ήταν εξονυχιστική. Έβγαλαν στην άκρῃ 
και κατάσχεσαν µια ντουζίνα βιβλία και περιοδικά. 
Πήρανετα πµερολόγιά µου από το γυμνάσιο και το 
πανεπιστήμιο. Ούτε µια λέξη από αυτά δε χρησι- 
µοποιήθηκε στην ερευνητική διαδικασία, αλλάτα 
ημερολόγια µου χάθηκαν. Υποθέτω πως κατέληξαν 
στην ανακύκλωση εδώ και καιρό. Δεν ξανακράτη- 
σα πµερολόγιο έκτοτε. 

Μετά την έρευνα, ο Ραπίθ]ίό και ο Κπνοκαρίό 
(που µου συστήθηκε ως φοιτητής της νομικής) µε 
πήρανε στην Υππρεσία Κρατικής Ασφάλειας. Αμέ- 


σως άρχισαν να µε ανακρίνουν. 0 Ραπία επιθετικά, 
ο ΚΠνοΚαρίό σε ήπιο τόνο. Δεν ξέρω εάν ήταν µια 
διανοµή ρόλων ή είχαν διαφορετικές προσωπι- 
κότητες. Με ρώτησαν κυρίως για τα βιβλία. Μου 
κάνανε ερωτήσεις και για τον Ραν]αᾶκο και τον 
ΜΙαπ... Απαντούσα µε το ερώτηµα εάν τελώ υπό 
σύλληψπ. Σχετικά µε αυτό, µου λέγανε πως δεν 
είναι ξεκάθαρο και πολλά εξαρτώνται από εμένα. 
Ανακρίνανε εμένα και κάποιους άλλους σε άλλα 
δωμάτια. Παρόμοιες ερωτήσεις -- ίδιες απαντή- 
σεις. Ένας εξοργιστικός τύπος -συμπέρανα, από 
τον τρόπο που του συµπεριφέρθηκε ο προκάτοχός 
του στην ανάκριση, πως πρέπει να είχε σηµαντι- 
κή θέση-- µου γρύλισε και µου είπε µε απειλητικό 
τόνο πως είμαι υπό σύλληψπ. Ζήτησα δικηγόρο. 
Έφυγε από το γραφείο ουρλιάζοντας. Για πολύ ώρα 
δεν ήρθε κάποιος. Αποκοιμήθηκα στην καρέκλα. 
ταν ήδη νύχτα όταν δυο άτοµα µε οδήγησαν στο 
αμάξι και µε πήγανε στο τμήμα αστυνομίας πόλε- 
ὧν. Παρέμεινα εκεί για τουλάχιστον δυο ώρες, σε 
ένα υπόγειο δωμάτιο. Στο τέλος, ζαλισμένη από 
την κούραση, µε πήγανε στον δικαστή που διεξή- 
γαγε τῃν έρευνα. Ἠταν ο 9νοίϊσ]αν ΦίενονΙό. Δεν 
αποπειράθηκε καν να µε ανακρίνει. Με ρώτησε 
προσωπικές πληροφορίες -τα στοιχεία µου, όπως 
λέγεται στη δικαστική ορολογία-- καιτις υπαγόρευε 
στη γραμματέα του. Δυο αστυνόµοι µε στολή µε 
πάστωσαν σε ένα υπηρεσιακό όχηµα και µε πήγα- 
νε στην κεντρική φυλακή. Κατά την έρευνα, αυτή 
τη φορά, µου αφαίρεσαν τη ζώνη, τα κορδόνια, το 
πορτοφολάκι µε τα κέρματα... Μου δώσανε δυο 
απδιαστικές σκληρές κουβέρτες και µε πέταξαν 
στην αποµόνωσπ. Μπροστά στο κελί ο αστυνοµι- 
Κός µου είπε πως μπορώ να πάρω τσιγάρα, αλλά 
όχι σπίρτα. Μου εξήγησε πως υπάρχουν σπίρτα 
πάνω από την πόρτα και πως µέσα στη μέρα, ανά 
µια ώρα ένας φρουρός θα έρχεται να ανάβει στους 
καπνιστές. Αυτός ήταν ο πρώτος κανόνας έγκλει- 
στης ζωής που έµαθα. Στο κρύο κελί, χωρίς φως, 
µε δυσκολία βρήκα το κρεβάτι. Αυτό στην αργκό 
της φυλακής είναι το «παλατάκι». 

Οι πρώτες δέκα µέρες στη φυλακή είναι οι 
σκληπρότερες. Δεν μπορούσα να φάω, τουλάχιστον 
τις πρώτες 4-5 μέρες. Δεν μπορούσα να αντέξω τη 
βρώμα της αμμωνίας που ανάβλυζε από την ανοι- 
χτή τουαλέτα. Τα κελιά της απομόνωσης είναι σχε- 
διασµένα για να διαλύουν τη ζωή του κρατούµε- 
νου. Δεν υπάρχει πλεκτρικό φως. Ούτε καλοριφέρ. 
Το φως της ημέρας είναι αδύναμο. Το παράθυρο 
του κελιού, ένα μικρό άνοιγμα κοντά στο ταβάνι, 
καλυμμένο µε κάποιο είδος σύρμα, κοιτάει στο διά- 
δρομοτης φυλακής και ο διάδροµος στους ψπλούς 


φράκτες της αυλής. Μα µετον καιρότο συνηθίζεις. 
Όταν κατέφθασαν τα πρώτα πακέτα µε σκεπά- 
σµατα και ρούχα --και κυρίως βιβλία-- το κελί δεν 
έμοιαζε τόσο τρομακτικό. Οἱ φίλοι µου μού κάνανε 
µέχρι και συνδρομή στην εφημερίδα. Με τπ βοή- 
θεια του δικηγόρου µου, ενός ευχάριστου ανθρώ- 
που, ασυνήθιστα επαγγελματία, κατάφερα να πάρω 
στυλό.ταν πολύ σηµαντική π ανακάλυψπ πως οι 
φίλοι µου δε µε είχανε ξεχάσει και πως οἱ γονείς 
μου µε υποστήριζαν. Ἡ πρώτπ επίσκεψπ του πα- 
τέρα µου ήταν οδυνηρή. Αυτός κι εγώ µε δυσκολία 
κρατήσαµε τα δάκρυά µας. Κυρίως γιατί ήμασταν 
στην αντίθετη πλευρά των κάγκελων, αυτός από 
έξω, εγώ από µέσα. Το επόμενο επισκεπτήριο ήταν 
ήδη ευκολότερο. Και αυτό συνηθίζεται. 

Παρέμεινα στην απομόνωση λίγο περισσότερο 
από τρεις µήνες, µέχρι να κλείσει το κατηγορη- 
τήριο. Αργότερα έκανα άλλες δέκα ηµέρες, αλλά 
αυτή τη φορά ως τιμωρία. Σαν γυναίκα είχα το 
προνόμιο να περπατώ µονάχπ στην αυλή της φὺ- 
λακής.Ἠμουν, δηλαδή, π µόνπ γυναίκα στην απο- 
µόνωσπ, σε µια γραμμή κελιών που εκτείνονταν 
πάνω σε ένα μακρύ διάδρομο. Θα ήταν πολύ πιο 
δύσκολο για εμένα να είμαι αναγκασµένη να κρα- 
τώ τα χέρια µου πίσω από την πλάτη και κάποιος 
να µε ακολουθεί στο βάδισμα µου. Κανείς ποτέ δε 
µε χτύπησε, ούτε στην απομόνωση, ούτε αργότε- 
ρα στο ομαδικό κελί. 0 φρουρός που είχε χτυπήσει 
έναν κρατούμενο στο κελί απομόνωσης δίπλα από 
το δικό µου, επειδή την έπεσε για ύπνο πριν την 
καθορισµένπ ώρα, ούτε καν έτεινε ποτέ το γκλοπ 
του εναντίον µου. Κι όχι επειδή ήμουν γυναίκα. Στο 
ομαδικό κελί είδα µια γυναίκα μπλε από το ξύλο. 
Κατά την άποψή µου, οι φρουροί και οι ανώτεροί 
τους είχανε εντολές να µην χτυπάνε τους πολῖτι- 
κούς κρατούμενους. Υπήρχαν φωνές, απειλές για 
βία, αλλά ποτέ φυσική επίθεσπ. Φυσικά περιγρά- 
φωτις προσωπικές µου σκέψεις και εµπειρίες. 

Από τπ σύλληψῃ έως Κκαιτο κλείσιμο του κα- 
τηγορητηρίου --αυτό έγινε όσο ήμουν στην αποµό- 
νωση-- ο ανακριτής και ο εισαγγελέας, όπως και Οἱ 
αξιωματικοί της ασφάλειας πριν από αυτούς, εν- 
διαφέρονταν περισσότερο για την προέλευση των 
βιβλίων και των περιοδικών που αποσπάστηκαν 
κατά την έρευνα. Αντιλήφθηκα πως ο λόγος πίσω 
από αυτό ήταν πως µια τέτοια ερώτηση θα µπο- 
ρούσε να ανοίξει το κουβάρι για περαιτέρω έρευ- 
νες. Φαινόταν όµως πως τότε δεν είχαν να µου 
προσάψουν κάτι πέρα από τα βιβλία. 

Αφού αποφάσισαν να στρέψουν την έρευνα 
«στον εχθρικό σύνδεσμο και την εχθρική προ- 
παγάνδα», τα κατασχεθέντα βιβλία, μπροσούρες, 


περιοδικά και φυλλάδια έπρεπε να θεωρηθούν 
τροτσκιστικά, εντός ή εκτός εισαγωγικών... Με πα- 
ράπονο διαπίστωσα ότι μερικά από αυτά τα κείµε- 
να που είχανε κατηγοριοποιπθεί ὡς τροτσκιστικά 
ήταν στην πραγματικότητα αντί-τροτσκιστικά. Ως 
«τροτσκιστικό» χαρακτηρίστηκε ένα μικρό φυλλά- 
διο µε τίτλο «Η Αλήθεια για την Κρονστάνδη», ένα 
κείµενο που εγώ µετέφρασα, στο οποίο ο Τρότσκι, 
εξαιτίας του ρόλου του στην καταστολή της εξέ- 
γερσης, αναφερόταν, μεταξύ άλλων, ως δολοφό- 
νος. Με τον τίτλο «τροτσκιστικό» χαρακτηρίστηκε 
κι ένα άλλο βιβλίο, µια συλλογή ρώσων συγγραφέ- 
ὧν µετον τίτλο «Αναρχισµός, Τροτσκισµός, Μαοϊ- 
σµός», το οποίο μεταφράστηκε στα σερβοκροατικά 
γύρω στα τέλη του ᾿6Ό. Μάλιστα επέµεινα σε αυτό 
κατά την πρώτπ µου ανάκριση. Ο δικαστής και ο 
εισαγγελέας µε κοίταξαν σαν χάνοι. Φαίνεται πως 
όταν έλαβα το κατηγορητήριο είχα καταφέρει να 
τους «πείσω» ότι αυτό το βιβλίο δεν ήταν τροτσκι- 
στικό. Δεν αναφερόταν στις κατηγορίες, ούτε µετά 
στη δίκπ. Αλλά δεν άλλαξαν γνώμη για το βιβλίο 
«Η Αλήθεια για την Κρονστάνδη». Μάλλον γιατί 
θα ήταν πολύ βολικό να ήταν τροτσκιστικό, τόσο 
επειδή το µετέφρασα, όσο επειδή εντοπίστηκε σε 
πολλές περιπτώσεις ερευνών. 

Οιερωτήσειςτου εισαγγελέα για την προέλευ- 
ση του τάδε ή του δείνα βιβλίου απευθύνονταν µε 
επιθετικότητα. Ἡ απάντησή µου πως π κατοχή βι- 
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βλίων δε συνιστά εχθρική πράξη ανταπαντήθηκε 
µετπν επιμονή στο ότι π κατοχή εχθρικών έργων 
αποτελεί εχθρική πράξη και πως µόνο κάποιος που 
γνωρίζειτην ενοχή τους θα απέφευγε να απαντή- 
σεις τέτοιες ερωτήσεις. Προς στιγμήν, ενστικτω- 
δώς, αποδέχτηκα την ορολογία καϊτπ «συμβουλή» 
του και του είπα πως θᾳ του έλεγα την πηγή των 
βιβλίων εάν πρώτα μπορούσε να µου αποδείξει ότι 
ήταν «εχθρικά». Πάλι καλά που δεν είχα τον «Αγώ- 
να µου». 0 εισαγγελέας έσπευσε µε νευρικές κινή- 
σεις να βρει κάτι «εχθρικό».Έπιασε µια επιθεώρη- 
ση καὶ µου είπε «να, εδώ, κοίτα, αυτό είναι παρά- 
ΝοµΟ». Δεν ξέρω εάν π λέξη «παράνομος» υπήρχε 
ή όχι στην επιθεώρηση. Η απάντηση µου πωςτ 
λέξη παράνομος δε σηµαίνει «εχθρικός», µιας και 
το ΚΚΓ ήταν επίσης παράνομο πριν τον πόλεμο, 
έκανετον εισαγγελέα, τον διαβόπτο δίοίαπ ΜΙείό, 
να γίνει κατακόκκινος, να μπερδεύει τις λέξεις και 
µετά, κυριολεκτικά, να τιναχτεί πάνω και να τρέ- 
ξει από τη δικαστική αίθουσα προς τον διάδρομο. 
Ούτε ο δικηγόρος µου, ούτε ακόµπ ο δικαστής, 
μπορούσαν να κρύψουν τα χαχανητάτους. Κοίαξα 
τον δικαστή αποσβολωμένη. Δεν τον φοβόμουνα 
πια. 0 ΜΠετἰό” ήταν ένα μικρός Βιζίνσκι, χωρίς την 
εξουσία του Βιζίνσκι)ῦ. Στις ερωτήσεις σχετικά µε 
τη λογοτεχνία, που µου απευθύνθηκαν σε διάφο- 
ρες ανακρίσεις µε διάφορους τρόπους, απάντησα 
περίπου µετον ίδιο τρόπο, βασιζόμενη στο γεγονός 
πως τα βιβλία δεν είχαν σχέση µετις ποινικές κα- 
τηγορίες εναντίον µου. 

Γιατί ήμουν τόσο ξεροκέφαλπ; Μεταξύ όλων 
των άλλων, ήταν γεγονός ότι δεν μπορούσα να 
δώσω µια «λογική» απάντηση χωρίς να δώσω και 
το όνοµα κάποιου άλλου ανθρώπου; έτσι το έβλε- 
πα. Θα μπορούσα να πω πως το αγόρασα σε ένα 
βιβλιοπωλείο, αλλά ήξερα πως εύκολα θα αποκα- 
λυπτόταν το ψέμα. Για την ακρίβεια, θα μπορού- 
σα να το είχα κάνει έτσι και µετά να τους άφπνα 
να αποδείξουν ότι δεν το έκανα. Αλλά, ειλικρινά, 
δεν το σκέφτηκα. Μαζί µε τις ερωτήσεις για τῃ 
λογοτεχνία µε ρώτησαν για το κείµενο του ΜΙαπ 
µετην υπογραφή «Ιά ΕΕΡ», χωρίς να µου πούνε 
ότι ήταν του ΜΙ]απ. Αλλά δεν επέµειναν σε αυτό. 
Τους είπα πως το έβλεπα για πρώτη φορά. ταν 
δικαίωμά µου να ψεύδοµαι κατά τη διάρκεια των 
ερευνών. ΤΟ δεύτερο ψέμα αφορούσε στο ερώτη- 
µα σχετικά µετο εάν παρακολούθησα ένα µεγάλο 
διεθνές συνέδριο στην Έσση το 1971, κυρίως µε 


9. 0 διοίαη ΜΙείίό, µετά τη δίκπ µας, προήχθπ στη θέση 
του γενικού αντιεισαγγελέα της Δημοκρατίας. 

10. Στµ.: Απάτεγ ὙγςΠἰηδἰςγ, σοβιετικός νομικός, γενικός ει- 
σαγγελέας του κράτους στις Δίκες της Μόσχας (1936-38). 


ανατολικοευρωπαίους αντιφρονούντες. Πιστεύω 
πως ο ερευνών δικαστής «με διάβασε», αλλά δεν 
μπορούσε να το αποδείξει. Με αυτό π προδικασία 
των ερευνών ολοκληρώθηκε σε πρώτο βαθµό. 
Συνολικά 4-5 ανακρίσεις και ίσως λιγότερες. Δεν 
υπήρξε αντιπαράθεση σχετικά µε την κατηγορία 
περί «σύσταση ομάδας». Ακολούθησε άλλη µια κα- 
τηγορία π οποία ήταν µια εκτενής και συστηματική 
εκδοχή της απόφασης να επιταχύνουν την έρευνα. 
Δεν ήμουν και πολύ χαρούμενη µε αυτό. Ανπσύ- 
χησα περισσότερο, ας ειπωθεί αυτό, που µε µετα- 
κίνησαν σε ομαδικό κελί αµέσως µετά το κλείσιμο 
του κατηγορητηρίου. Όταν το διάβασα ένιωσα για 
πολλοστή φορά πως είχα όντως ριχτεί µέσα σε κά- 
ποιο είδος θεάτρου του παραλόγου!]. 

Στο ομαδικό κελί υπάρχει φως, το µπάνιο εί- 
ναι κλειστό, τα κρεβάτια έχουν ένα είδος στρώμα. 
Αλλά δεν ανησυχούσα για την «άνεση», µα γιατην 
ύπαρξπ των άλλων κρατουμένων. Στο δωμάτιο 
υπήρχαν συνήθως 10-15 γυναίκες. Ποτέ πριν δεν 
είχα στενή επαφή µε ανθρώπους που είχανε κα- 
τηγορπθεί ή καταδικαστεί ως «κανονικού εγκλη- 
µατίες. Όσα είχα διαβάσει από το σύνολο της λο- 
γοτεχνίας της φυλακής, αναφορικά µετις σχέσεις 
«ποινικών» και «πολιτικών» κρατουμένων, μού 
έλεγαν πως ήµουν ασφαλέστερη στην αποµόνωσηπ 
παρά σε ένα ομαδικό κελί. Και οι άλλες κρατούµε- 
νες, µετην πρώτη όψη, δε µου δίνανε πολλή αυ- 
τοπεποίθησπ. Συµπάθησα µόνο τη Ζε]επίκα που 
στην πόρτα µου πέταξε πως «σίγουρα δεν είσαι ο 
τύπος που έµπλεξε µε κλεψιές, πορνεία ή φόνους» 
καὶ μάλιστα θα πρέπει να «είσαι φοιτήτρια». Το 
κατάλαβε, προφανώς, από τα βιβλία µου. Σύντομα 
αντιλήφθηκα πως για χρόνια ζητιάνευε στις φοι- 
τητικές εστίες του Βελιγραδίου. θυμήθηκα τον 
γοητευτικό της τρόπο να ζητάει λεφτά, ακριβώς 
πριν το διάλειµµα, καθώς φώναζε στους φοιτητές 
«συνάδελφε, θα πάµε στα µαθηµατικά;». Ενθουσι- 
άστηκε όταν της το είπα, ο πάγος έσπασε. Οι άλλες 
µε κοίταγαν σαν εξωγήινη, αλλά όχι µε µη φιλικό 
τρόπο. Μέσα σε µια-δυο μέρες, όλες λίγο πολύ, 
μου είπανετις Ιστορίεςτους. Τουλάχιστον οἱ μισές 
κρατούμενες από αυτές που συνάντησα τους 6-7 


11. Το µόνο σχετικό µε το κατηγορητήριο που µε ταρακού- 
νησε ήταν ένα άρθρο της ΝΙΝ (Νεάείίπε Ιπ[ογπιαῖν Νεπο- 
νῖπε, Εβδομαδιαία Ενημερωτική Εφημεριδα) µε τον τίτλο 
«Τα Μυστικά των Ἱροτσκιστών µας». Δεν είμαι σίγουρη 
ποιος δημοσιογράφος το έγραψε. Δεν μπορώ να τον βρω 
στη µικρή µου αποδελτίωσπ φυλακής. Αλλά ακόµπ θυμά- 
μαι πως π «τροτσκιστική τρόικα» κατηγορούνταν κατάφορα 
για «σχεδιασμό αντάρτικου πόλης». Όλο αυτό βασίστηκε σε 
ένα σχετικό βιβλίο που βρέθηκε κατά τις έρευνες στο σπίτι 
του ΜΙΙαΠ. 


μήνες δεν υπήρχε λόγος να βρίσκονται στη φυλα- 
κή. Η δικιά µου, π Ζε]επίκα, κατέληξε στη φυλακή 
για χειροµαντεία επί πληρωμή. Μια άλλη, επίσης 
µεγάλη γυναίκα, επειδή έκλεψε 200γρ καφέ από 
ένα μαγαζί. Αυτή π φτωχή γυναίκα μόλις που περ- 
πατούσε' είχε προχωρημένη φυμµατίωσπ. Κάποιες 
ήταν μπλεγμένες µε την πορνεία και περιστασιακά 
μετο ξάφρισµα στο δΐᾳα]σ, όπως λέγανε το σιδπρο- 
δροµικό σταθµό στην πιάτσα. Παρόλο που ήμουν 
ασκούμενη κοινωνιολόγος ήταν π πρώτη φορά 
που άκουγα τον όρο «δϊα[ςδ». 

Ὑπήρχαν φυσικά και γυναίκες µε κατηγορίες 
για πιο σοβαρά εγκλήματα. Φοβόμουν περισσότε- 
ρο τη ΘΙ]νήα, που κατηγορήθηκε για το φόνο µιας 
πλικιωμένης γυναίκας. Η θΗνί]α και εγώ τελικά 
θα γινόµασταν π ψυχή της μεταμόρφωσης της 
ομάδας των κρατουμένων του κελιού µας σε ένα 
είδος παράξενπς, ίσως και βολικής, κοινότητας 
κρατουμένων. Υπήρχαν συγκρούσεις και διαφωνί- 
ες, αλλά µε σοβαρές συνέπειες.Έμαθα στη δΙ]ν]]α 
να διαβάζει και να γράφει. Ερωτεύτηκετην ποίπση 
του Λάρκιν. Άλλες πάλι νύχτες, µε Κλειστά φώτα, 
οι γυναίκες ακούγανε µε προσοχή την απαλή απαγ- 
γελία ποιημάτων του Μαξίμοβιτς, του Λάρκιν, του 
Νερούδα... Η ΘΙ]νία έλεγε ιστορίες τρόμου σε µια 
ενδιαφέρουσα και ζουµερή λαϊκή διάλεκτο. Την 
Πρωτοχρονιά του 1973 τραγουδήσαµε τραγούδια 
όπως το «Ὀδερα[σα, πο ἆα[ςε, Ι6τ {ο πιιόΚκαταο» 
(«άρπαξε τον, µην τον χαρίζεις, επειδή είναι άν- 
δρας»), τον ύμνο των κρατουμένων, το «Να οἶπς 
Θίηρ ια Ζεςίανα 5ε νήθ» («στο Σινγκ Σινγκπ σημαία 
ανεμίζει») και -μετά από παράκλησή µου-- τη Δι- 
εθνή. Τη στιγµή της Διεθνούς, ένας αγέρωχος 
φρουρός, που συνήθως δεν είχε τα μούτρα να µε 
κοιτάξει κατάματα, χώθηκε µες το δωμάτιό µας. 


Ποιος ξέρει γιατί τον ενόχλησε ειδικά το τραγού- 
δισµα του διεθνούς ύμνου των εργατών. Χτύπησε 
την πρώτη γυναίκα που βρήκε στο διάβα του µε 
το ρόπαλό του. Στάθηκα ανάμεσα. Ούρλιαξε, απει- 
λώντας ότι θα βρω το µάστορά µου μόλις δοθεί π 
τελική ετυμηγορία του δικαστηρίου, αλλά δεν µε 
χτύπησε. Όχι γιατί κατείχα κάποιου είδους δύναμη, 
αλλά, όπως προείπα, επειδή δεν του επιτρεπόταν. 
Κατάφερε να χαλάσει τον πρωτοχρονιάτικο εορτα- 
σµό των κρατουμένων. Αλλά ούτε µια γυναίκα δε 
µε κατηγόρησε που τραγουδήσαµε τη Διεθνή. Όλες 
τα ρίξαµε στο φύλακα. Να, κάπως έτσι ήταν Π κοι- 
νότητά µας.” 

Ἡ δίκη ξεκίνησε στις αρχές Ιουλίου. Μπορεί να 
ακούγεται φριχτό, αλλά εγώ ένιωθα σούπερ. Δια- 
κόπηκε π μονοτονία των πμερών της φυλακής. 
Είδα τους συγκατηγορούµενους συντρόφους µου. 
Μπορούσα επιτέλους να αγκαλιάσω και να φιλήσω 
φυσιολογικά τον πατέρα µου και την αδερφή µου. 
Μερικές φίλες µου κατάφεραν να µε πλησιάσουν 
σε µια αίθουσα αναμονής. Στο ακροατήριο υπήρ- 
χαν πολλά γνώριµα και αγαπητά πρόσωπα. Από 
τη σκοπιά της κατηγορούµενης, µόνο και µόνο π 
παρουσία τόσων ανθρώπων σε µια δίκη σηµαίνει 
πολλά. Σημαίνει πως και σε συνθήκες ψευδεπί- 
γραφης ελευθερίας υπάρχει ακόµπ αντίστασπ, που 
βιώνεται ως συμπαγής αλλπλεγγύπ, ως σημάδι 
υποστήριξης και ενθάρρυνσης, τουλάχιστον µε 
όρους καταδίκης των αυτουργών της καταστο- 


12. Μια πολιτική κρατούµενπ, π Πδίσα ΖἰνΚκονίό, µου είπε 
βασισμένη στην εμπειρία της από τη φυλακή του Ῥοζατεναο 
πως είχε πρόβλημα µε τις «ποινικές». Δεν είµαι βέβαῖπ για το 
πώς θα τα κατάφερνα σε ένα τεράστιο χώρο µε 50-60 γυναί- 
κες µόνο στα υπνωτήρια. Μάλλον θα ένιωθα σαν χαμένη από 
χέρι. 
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λής!. Πρόεδρος του πενταμελούς δικαστηρίου 
ήταν ο ΜΙΙνοίε ΒοΚίό6. Ο εισαγγελέας, όπως είναι 
συνήθως ο κανόνας στις ακροαµατικές διαδικα- 
σίες, παρέμεινε ο ίδιος. 0 ΜΙΙαπ ΝΙΚοΠό, πρώτος 
στη σειρά κατηγορούμενος, είχε υπερασπιστεί τον 
διάσημο για «πολιτικά αδικήματα» δικηγόρο του 
Βελιγραδίου δτάα Ῥορονίό. Η υπεράσπιση του 
Ῥαν]αδκο Ππιδίτον]ό αποτελούνταν από τον διακε- 
κριµένο παλαιό δικηγόρο του Βελιγραδίου 9ανο 
Θίταρατ. Υπήρχε και ο δικηγόρος µου, ο ΨΠεοπιίγ 
Ἐπεζενίό. Ως π τρίτη κατηγορούµενπ, όπως απαι- 
τούσε π διαδικασία, παρέµεινα «παραμελημένη» 
για δυο ολόκληρες ηµέρες. Στην αρχή κάθισα στον. 
πάγκο των κατηγορουμένων για πολύ μικρό διά- 
στηµα. Από την τρίτη µέρα έγινα σταθερό µέλος 
του γκρουπ του πάγκου. Για δυο πµέρες, ο πατέρας 
μου παρακολουθούσε µε προσοχή, περιμένοντας 
το όνοµα που δεν είχε ακουστεί ακόµπ. Στοτέλος 
της δεύτερης πµέρας της δίκης ο πατέρας µου στα- 
µάτησε τον εισαγγελέα στο χωλ καιτον ρώτησε για 
ποιο λόγο ήµουν εν τέλει κατηγορούµενη, αφού 
ουδείς καταγγέλλει οτιδήποτε για εμένα. 0 ΜΠεΙό 
είπε απότοµα πως «στην πραγματικότητα είναι π 
πιο επικίνδυνπ, αφού κατέστρεψετις αποδείξεις». 
Ο εισαγγελέας βρισκόταν στο στοιχείο του σε όλπ 
τη διάρκεια της δίκης. Απείλησε τον Ππιξίτονίό µε 
τουλάχιστον 5-6 νέες κατηγορίες. Επανέλαβε τα 
ίδια στην τελική του αγόρευσπ. Ἠταν το λιγότερο 
που θα μπορούσε κανείς να περιμένει από αυτόν 
τον σφοδρό κρατικό εισαγγελέα. Αλλά σε εκείνοτο 
σηµείο ο ΜΙείϊό ξεπέρασε και τον εαυτό του: µας 
κατηγόρησε κα! τους τρεις, ούτε λίγο ούτε πολύ, 
πως σχετιζόµαστε µε τους Ουστάσι. Δεν μπορώ 
να θυμηθώ τι τον ενέπνευσε να κάνει µια τέτοια 
δήλωση, αλλά π ανάμνηση αυτής της κατηγορίας 
µε συντρόφευσε πολύ καιρό. Για κάποια δευτερό- 
λεπτα, κυριολεκτικά, µου κόπηκε π ανάσα. 0 δι- 
κηγόρος µου έσπασε τη σιωπή. 0 εισαγγελέας δεν 
του έδινε την ευκαιρία να μιλήσει εναντίον του. 
Ούρλιαξε κατά του Κπεζονίό, χρησιμοποιώντας 
το ανεπίσημο «εσύ», αποκαλώντας τον «Ὑαπάα» 
(0 ναπάα ήταν τότε ένας πολύ διάσημος βούλγα- 
ρος µάγος)!ά. Δεν ήταν µια εύκολπ κατάσταση για 


18. Μια συνέπεια του συστήµατος της επιλεκτικής καταστο- 
λής, ακόµπ καιτης μαζικής καταστολής, είναι πως οι άνθρω- 
ποι που στοχοποιούνται άµεσα από τα κατασταλτικά µέτρα 
δεν μένουν ποτέ χωρίς κάποιου είδους υποστήριξπ. Είμαι 
σίγουρη πως για εµάς, και όχι µόνο για εµάς, π ποινή θα ήταν. 
πολύ βαρύτερη εάν π αίθουσα ήταν άδεια ή, όπως γινότανε 
στα τέλπ του 4θ και σε όλπ τη δεκαετία του 50, ήταν γεμάτη 
µε αστυνομικούς µε πολιτικά. 

14. Από τα παραπάνω προκύπτει πως είµαι κάπως «ενθου- 
σιασμένη» µε τον εισαγγελέα. Έχω ήδπ καταγράψει κάποιες 


τον πρόεδρο. Αλλά εκείνη την ώρα δεν µε ένοιαζε 
αυτός. Κατέγραψα µόνο πως υπήρξε πιο αµερόλη- 
πτος σε σχέση µε τον ανακριτή. 

Προσωπικά π πιο οδυνπρή στιγµή της δίκης 
ήταν όταν ένας φοιτητής κατέφθασε στην αίθου- 
σα ως μάρτυρας κατηγορίας. Ἠταν ο μοναδικός 
μάρτυρας σε όλη τη διαδικασία που μίλησε κατά 
«επικίνδυνων εχθρικών οµάδων». Για κάποιους 
µήνες, κυρίως για οικονομικούς λόγους, καθώς 
περίµενα τη φοιτητική υποτροφία, δούλεψα στο 
Κέντρο Επαγγελματικής Εκπαίδευσης Εργαζοµέ- 
νων «Βελιγράδι». Σε µια διάλεξη, µετά τη σύλλη- 
ΨΠ των ΜΠαπ και Ραν]αξκο, όπως κατατέθηκε 
στη δίκη, «μίλησα για κοινωνική αδικία και έδω- 
σα σε έναν ανήσυχο φοιτητή ένα σχετικό φυλλάδιο 
και Κάλεσα άλλους φοιτητές σε συναντήσεις και 
ομιλίες στη Σχολή της Φιλοσοφικής». 0 καπµένος 
ο φοιπητής έδωσε την μαρτυρία του σε µια πλή- 
ρως γραφειοκρατική και ακατάληπτη γλώσσα. 
Είπετις λέξεις «εχθρική προπαγάνδα», «κάλεσε» 
καὶ «φυλλάδιο»... Όταν πρέµησε και ξεκίνησε να 
μιλάει µετις δικές του λέξεις, οἱ εντύπωση που 
μπορούσε κανείς να σχηματίσει για τις διαλέξεις 
μου ήταν αρκετά διαφορετική. Ἡ ανασύνθεση 
που έκανα περί των διαλέξεων που έδωσα πριν 
6-7 µήνες υπήρξε πιο πλήρης από την περιγραφή 
του φοιτητή κι αυτό έγινε κατανοητό. Αλλά ποιος 
νοιάζεται γι’ αυτό µέσα στη σουρεαλιστική ατµό- 
σφαιρα των ποινικών διαδικασιών; Για να µην 
υπάρχει σύγχυση, είπα πως στο τέλος του µαθή- 
µατος --το οποίο πάντοτε θεωρούσα ως διάλογο, 
και το εφάρµοζα-- ανέφερα ότι οἱ φοιτητές στις 
διαμαρτυρίες του ᾿68 ήταν ενάντια στην κοϊνωνι- 
κή ανισότητα, ότι αυτό το θέµα ήταν κεντρικό στις 
συζητήσεις στα αμφιθέατρα κα!ιτις συνελεύσεις κι 
ότι για αυτό έγραφε ο φοιτητικός τύπος. Αλλά δεν 
κάλεσα φοιτητές να έρθουν σε οποιαδήποτε συνά- 
ντηση. Παρέθεσα στατιστικά από ένα κείµενο για 
την κοινωνική ανισότητα, το οποίο είχε διανεµη- 
θεί σε µια από τις πολλές φοιτητικές συνελεύσεις. 
Έδωσα ένα αντίγραφο του κειµένου σε μόλις έναν 
ενδιαφερόμενο φοιτητή και αυτό ήταν όλο. Ναπω 
και κάτι ακόµπ, αυτό το «φυλλάδιο» περιείχε πρω- 
τογενής στατιστικούς δείκτες σχετικά µε την ανι- 
σότητα στην κοινωνία µας. Εάν ήξερα πως ένας 


κοινωνιολογικές παρατηρήσεις σχετικές µε αυτόν τον τύπο 
χαρακτήρα και την εκτέλεση ρόλων. Εάν είχα λογοτεχνικό 
ταλέντο ο ΜΠεΠό θα ήταν µια κύρια φιγούρα στο δράµα 
παραλόγου της φυλακής. Σε σχέση µε αυτόν θα αναφέρω 
άλλη µια λεπτομέρεια. Όταν ένας φίλος µου κι εγώ, τουλά- 
χιστον 6-7 µήνες µετά την αποφυλάκισή µου, του φωνάξαµμε 
«Μπουουου, εισαγγελέα!» µάς ακολούθησε στους δρόµους 
της παλιάς πόλης για τουλάχιστον 100 µέτρα. 


από τους φοιτητές θα υφίστατο κακομεταχείριση 
στα χέρια των αξιωματικών της ασφάλειας εξαι- 
τίας της διάλεξής µου, θα είχα αποφύγει όλη τη 
διάλεξη για τις κοινωνικές δοµές και τις ταξικές 
περαρχίες. Στο πλαίσιο της βασικής επιχειρηµατο- 
λογίας του κατηγορητηρίου, όπου κατηγορούµα- 
σταν για εχθρική τροτσκιστική ομάδα, π κατάθεσπ 
του φοιτητή έπαιξε εντελώς δευτερεύοντα ρόλο. 
Πριν τη δίκη π προανάκριση είχε, προφανώς, 
δυσκολία όχι απλά µε το να µε τοποθετήσει στην 
ομάδα, αλλά και να αποδείξει πως διακινούσα 
εχθρική προπαγάνδα. Ἡ κατάθεση του φοιτητή 
ήταν µια από τις «πιο πειστικές» δευτερεύουσες 
αποδείξεις για εχθρική δραστηριότητα σε σχέση 
µε τους κατηγορούμενους. Η άλλπ «απόδειξη», 
παρόμοιας µορφής και λειτουργίας, ήταν προτά- 
σεις ή απλά λέξεις από προσωπικά γράµµατα, κυ- 
ρίως του ΜΙαπ προς το κορίτσι του. Τα πειστήρια 
για τη δίκη ήταν π δήλωσπ του ΜΠαπ πως αυτός 
συνέγραψετο κείµενο µετην υπογραφή ΙαΚΕΡ,Π 
επίδειξη αυτού στον Ραν]αόΚο --πράγµα το οποίο 
αρνήθηκε- και π πραγματογνωμοσύνη ενός εἰδι- 
κού πως οι σημειώσεις στα περιθώρια ήταν δικές 
μου --που ποτέ δεν παραδέχτηκα στη δίκπ. Και 
κάπου εκεί, λίγο πολύ, π δίκη έκλεισε. 

21 Ιουλίου 1972. Το τοπικό δικαστήριο του Βε- 
λιγραδίου εξέδωσε την ετυμηγορία του δπλώνο- 
ντας πως οι κατηγορούμενοι διέπραξαν το ποϊνι- 
κό αδίκημα της δημιουργίας συνδέσμου κατά του 
λαού και του κράτους µε βάση το άρθρο 117 παρ. 
1,σε συνδυασμό µετο άρθρο 100του ποινικού κώ- 
δικα. Ο ΜΙαπ ΝΙΚκοΙίό απά Ραν]ιδΚο Ππιδίτον]ό κα- 
ταδικάστηκαν σε δυο χρόνια φυλάκισης έκαστος, 
στην κατηγορία των γιουγκοσλαβικών φυλακών 


“εἰτοσίζαϊνοι”5, κι εγώ, π δε]κα ΚΙαΙό σε 1,2 χρό- 
νο. Στην απόφασπ, όπως και στο κατηγορητήριο, 
δεν προστέθηκε π κατηγορία της εχθρικής προπα- 
γάνδας. Στην κατηγορία «εχθρικός σύνδεσμος», Π 
ομάδα δεν χαρακτηρίστηκε τροτσκιστική, µα µόνο 
εχθρική. Στο σκεπτικό της απόφασπς, μεταξύ ἀλ- 
λων, αναφερόταν ο Τρότσκι, ο τροτσκισμός και οι 
τροτσκιστές, αλλά οιτρεις καταδικασμένοι (τρόικα) 
δεν χαρακτηρίστηκαν ως τροτσκιστές. 

Οι ποινές δεν µου φάνηκαν βαριές. Μόνο κά- 
ποια στιγµή, κατά την ανακοίνωσπ των ποινών, 
τα έχασα διότι µου φάνηκε πως ο δικαστής έριξε 
στον Ραν]αᾶκο πέντε χρόνια φυλακή.Έμεινα σιω- 
πηλή όταν ο δικαστής µε ρώτησε εάν κατανόηπσα 
την απόφασπ. Γιατί δεν µου φάνηκε φρικιαστική 
π απόφαση; Γιατί πίστευα πως µετο δεδομένο κοι- 
νωνικό κλίμα οι ποινές θα ήταν ακόµα σκληρότε- 
ρες. Κι όχι µόνο γι’ αυτό: για το έγκλημα της δηµι- 
ουργίας συνδέσμου κατάτου λαού καιτου κράτους 
π ελάχιστη ποινή ήταν τα πέντε χρόνια φυλάκιση. 

Τόσο κατά την έναρξη της προανάκρισης, όσο 
και στις απαντήσεις τους σχετικά µε τα παράπο- 
νά µου για την προφυλάκισή µου, τονιζόταν ότι 
επρόκειτο για την ελάχιστη δυνατή βάσει του νό- 
μου. Αυτό γινόταν είτε ως προσπάθεια συσχέτισης 
µετις κατηγορίες που µου αποδιδόταν, ή, ακόµῃ 
χειρότερα, για να µμῃν µου επιτραπεί να υπερασπι- 
στώ τον εαυτό µου κατά τη διάρκεια της δίκπς, 
όντας εκτός φυλακής. Δεν αντιλαμβανόµουν τον 
εαυτό µου ή τους φίλους µου απλώς ως θύματα 
ενός καταπιεστικού καθεστώτος. Πίστευα πως 
ένας άνθρωπος που µε κάθε τρόπο εναντιώνεται 


15. Δες σημειώσεις τέλους. 
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σε ένα τέτοιο καθεστώς, οφείλει να συνυπολογίζει 
πως υπάρχει υψπλή πιθανότητα να καταδικαστεί. 
Αυτό το καταλαβαίνεις τελικά στο πετσί σου, όσο 
το καθεστώς δεν αλλάξει. Στις πρώτες δέκα µέ- 
ρες στην αποµόνωσπ ήταν σαν να «έβγαλα» πέντε 
χρόνια φυλακής για εμένα και καναδυό ακόµῃ για 
τους φίλους µου. Δεν διανοούµουν καν πως αυτοί 
που µας συνέλαβαν θα αφαιρούσαν τις κατηγορίες 
ούτε και πίστευα πως ο δικαστής µπορεί να ανα- 
κοινώσει ποινές κατώτερες του ελάχιστου νομικού 
ορίου. Όταν ο δικηγόρος µου μού έλεγε πως βάσει 
νόµου για κάποια αδικήματα δεν µπορεί να ανακοι- 
νωθεί π ποινή πριν την τελική καταδίκη, εγώ δεν 
τον πίστευα. Όχι γιατί µου έλειπε π πίστη προς το 
πρόσωπότου, αλλά γιατί ήμουν πεπεισµένη πως 
προσπαθούσε απλά να µε καθησυχάσει. Ακόμη και 
σήµερα δεν καταλαβαίνω τη λογική του να επιβά- 
λεις ποινή μικρότερη από την προβλεπόμενη ως 
κατώτερπ. Όταν το έβλεπα, όχι από τν οπτική του 
καταπιεστικού δικανικού συστήµατος, αλλά από 
την οπτική του τι πραγματικά έπραξα και πόσο 
κυριολεκτικά επικίνδυνο ήταν για το καθεστώς, 
π ποινή μού φαινόταν υπερβολικά υψπλή. Στην 
αποµόνωσπ οι ίδιες µου οι σκέψεις συχνά µε κατέ- 
Κριναν γιατί δεν είχα καν γράψει κάτι που θα ήταν 
όντως ανατρεπτικό για το καθεστώς. Όταν, µετά 
την αποφυλάκισή µου, έμαθα για την υπόθεση του 
Ί.4ζα: οο]απονίό, που στην ουσία καταδικάστηκε 
για την ταινία του «Ρ]αςτἱὄπί ἴδις» (Πλαστικός Ιη- 
σούς), τον ζάλεψα. 

Ακόμη κι αν δεν αναδειχτήκαµε ως «Ἱροτσκι- 
στική Τρόικα» στην ετυμηγορία, για τα μίντια του 
καθεστώτος παραµέναμε τέτοιοι, ύστερα από πο- 
λιτικές εντολές. Δεν νομίζω µε τη µορφή άµεσων 
εντολών του τύπου «πρέπει να γράψεις αυτό και 
αυτό», αλλά οι αρθρογράφοι ένιωθαν εξίσου καθο- 
ριστικά πώς έτσι έπρεπε να καλύψουν τις δίκες και 
τις καταδίκες. 

(9) 
Όσο ήμουν στη φυλακή, μεταξύ της ετυµηγορίας 
και της τελικής απόφασης για τη φυλάκιση τον 
Οκτώβριο του 1972, όσο δηλαδή περίµενα την 
απόφαση του Ανώτερου Δικαστπρίου της Σερβίας, 
συγκεκριμένοι φιλελεύθεροι του Κόμματος αποµα- 
κρύνθηκαν από τις θέσεις τους στο κόμμα. Άλλοι, 
σύντομα ή αργότερα, παραιτήθηκαν. Δεν μπορώ 
να πω πως έδειξα συμπόνια, αλλά δε χάρηκα µε 
την ενδοκοµµατική σύγκρουσπ. Από την δική µου 
οπτική, επρόκειτο κυρίως για εκτελεστές πολιτι- 
κών εντολών του Τίτο. Ενδοκομµατικές διαφορές 
προφανώς και υπήρχαν, αλλά π βρώμικη δουλειά 
-δπλαδή τα κατασταλτικά µέτρα κατά των φοιτῃ- 


τών καιτων διαφωνούντων µετά τις φοιτητικές 
διαμαρτυρίες του ᾿68-- είχε γίνει από τους φιλελεύ- 
θερους, πριν την πτώση τους. Το ήξερα, μπορού- 
σα να το υποθέσω, πως µετά την «αποβολή» των 
φιλελεύθερων τα πράγματα θα γίνονταν χειρότερα. 
Δεν ήταν δύσκολο να το µαντέψω. 0 καθένας, που 
παρακολουθούσε ελάχιστα το τι συνέβαινε στην 
πολιτική σκηνή, γνώριζε πως πίσω από όλατα κα- 
τασταλτικά µέτρα στέκονταν π πραγματικά συντη- 
ρητική κομματική ηγεσία υπό τον Τίτο.!6 


Σηµειώσεις του μεταφραστή 

(από τα σερβοκροατικά στα αγγλικά): 

Οι όροι «εχθρός» και «εχθρικός» μεταφράστηκαν από τη 
σερβοκροατική λέξη «περγήαίεσΚκο», που µεταφρά- 
ζεται κυριολεκτικά «μῃ φιλικός». Μέσα στη σοσιαλι- 
στική περίοδο ο όρος, κατά κάποιο τρόπο, σηµατοδο- 
τείτο «ενάντια στο λαό». 

Ο όρος «Πραξίτες» προέρχεται από τη χρήση εκ μέρους 
της συγγραφέως της λέξης «Ρτακφἰςονοἰ». Εναλλα- 
κτικά οι «θεωρητικοί του Ρταχί5» ή «αυτοί/ες που 
εμπλέκονται µε ή χρησιμοποιούν τις θεωρίες της 
Σχολής Ρταχίδ». 

«Βἰτορίζαίνοί», αφορά όσους/ες εκτίανε ποινή ένα έως 
δεκαπέντε χρόνια φυλακής, κάτω από πολύ άσχηµες 
συνθήκες, για σοβαρά αδικήματα. 

σε]κα ΚΙαΠό Ιπιδίτονίό (1947-2006), κοινωνιολόγος, µέ- 
λος των ριζοσπαστικών κύκλων του Βελιγραδίου το 
'68, αποκαλούσε μερικές φορές τον εαυτό της αναρ- 
χική, παρόλα αυτά π βασική της επιρροή ήταν π Ῥόζα 
Λούξεμπουργκ. Ἠταν φεμινίστρια και αντιπολεμική 
ακτιβίστρια. Συγγραφέας του βιβλίου «Οά Θία[ππίζ- 
Τη8 4ο 5αππουρίανπορ παοἰοπα]ζππο» (Από τον Σταλι- 
νισµό στον εθνικισμό της Αυτοδιαχείρισης), Βελιγράδι, 
1991. 


16. Δεν περίμενα πως οι εκδιωγµένοι φιλελεύθεροι θα µε- 
τατρεπόταν σε αντιπολίτευση. Σχεδόν κανείς δεν περίμενε 
κάτι τέτοιο από αυτούς. Μετά τον Βῆας μάλλον ουδείς από 
την ηγεσία του κόμματος μετατράπηκε σε αντιφρονούντα. 
Από όσο γνωρίζω µόνο ο Β. 0οδίό. Ούτε καν ο Α. ΕαπΚονίό, 
ούτε ο 8ίανΚΑ Γαυδονίό-Κιξατ, ούτε ο Ίμικα Τήραἱο, ούτε ο 
Μ. ΝΙκεζΙ6, ο1.. Ρετον]ό, ο Κ. Ρορονίό... 


Τρία χρόνια στη 


Γιουγκοσλαρία 


παϊῖησ Ροαι]πιαη 


Ἡ εγκαρδιότητα µε την οποία µας υποδέχτηκαν 
πολλοί Γιουγκοσλάβοι τον Σεπτέμβριο του 1963 
οριστικοποίπσε την απόφασή µας για µετεγκατά- 
σταση στο Βελιγράδι. Μέσα σε λίγες µέρες βρή- 
καμε ένα δωμάτιο στο οικογενειακό σπίτι ενός 
οδηγού λεωφορείου, στην άκρπ του Ζέµουν, ενός 
μεγάλου προαστίου, στην ουσία επέκταση του Βε- 
λιγραδίου πέρα από τον ποταμό Σάβα. Ο Φρέντι 
βρήκε µια προσωρινή δουλειά ως «αφηγητής» σε 
µια επιχείρηση που έκανε διαφημιστικά ταινιάκια 
για τουριστικά αξιοθέατα της Γιουγκοσλαβίας. Η 
φωνή του Φρέντι περιέγραφε τις τοποθεσίες που 
απεικονίζονταν στις ταινίες: πάρκα µε µεταπολεμµι- 
κή γλυπτική, μοναστήρια ή παραθαλάσσια χωριά. 
Λίγες ώρες εργασίας µας εξασφάλιζαν το ισοδύνα- 
μο ενός μισθού στις ΗΠΑ καιτα χρήματα αυτά έλυ- 
σαν τα άµεσα οικονομικά µας προβλήματα. 
Τραφτήκαµε σε µια σχολή γλωσσών και περ- 
νούσαµε τα πρωινά µας παρακολουθώντας µα- 
θήµατα και ακούγοντας κασέτες µε σερβοκροα- 
τικά. Οι συμφοιτητές µας ήταν από την Κεντρική 
Αφρική, τη Δυτική Ευρώππ και την ΕΣΣΔ. Κάναμε 
παρέα και μερικές φορές συναντιόµασταν έξω από 
την τάξπ.Ένας από τους δύο Σοβιετικούς φοιτητές 
ήταν πρόθυμος για συζητήσεις αλλά ήταν σαφές 
ότι ο άλλος απέρριπτε τέτοιες εξωσχολικές επα- 
φές. Μας κακοφάνηκε π καχύποπτη επιφυλακτι- 
κότητα του Βίκτορ, ίσως μάλιστα δεν εκτιµήσαµε 


τότε αρκετά το θάρρος του Ντμίτρι που µας επι- 
σκεπτόταν µόνοςτου. 

Ἡ γιουγκοσλαβική καινοτομία της εργατικής 
αυτοδιαχείρισης έχαιρε υψπλής εκτίµησης στη 
Δύση και θέλαµε να γνωρίσουμε τις αρχές και τῃ 
λειτουργία της. Στο Ζέμουν υπήρχαν αρκετά εργο- 
στάσια και δεν δυσκολευτήκαµε να βρούμε ενηµε- 
ρωμένους εργάτες για να απαντήσουν στις ερω- 
τήσεις µας. Γρήγορα μάθαμε ότι οἱ Γιουγκοσλάβοι 
δεν μοιράζονταν τον δυτικό ενθουσιασμό για την 
εργατική αυτοδιαχείριση, θεωρώντας ότι ήταν σε 
µεγάλο βαθµό ένα πέπλο δημοσίων σχέσεων που 
κάλυπτετις συνηθισμένες σχέσεις μεταξύ εργαζο- 
µένων και διευθυντών. Με έκπληξη μάθαμε ότι 
οι απεργίες ήταν συχνές. Παρόλο που δεν αναφέ- 
ρονταν ποτέ στον Τύπο, π συχνότητα αυτής της 
αυθεντικής έκφρασης της ταυτότητας τῶν εργα- 
ζόµενων ήταν κοινό μυστικό. Οι συνδικαλιστικές 
οργανώσεις ελέγχονταν από την κυβέρνηση (το 
«αφεντικό»), έτσι κάθε απεργία στπ Γιουγκοσλαβία 
αναγκαστικά συνέβαινε εκτός θεσμικού πλαισίου. 

Παρόλο που κατοικούσαµε στο σπίτιτους στο 
Ζέμουν µόνο για δύο µήνες, π οικογένεια Καϊϊό µας 
έφερε σε επαφή µε πολλά γιουγκοσλαβικά έθιµα 
και συνήθειες. Το σπίτιτους ήταν µια από τέσσερις 
ή πέντε κατοικίες γύρω από µια κοινή αυλή, µια 
παραδοσιακή μέθοδος στα χωριά της Σερβίας. Δεν 
υπήρχαν κοτόπουλα στῃν αυλή µας, αλλά τα ακού- 
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γαµε από άλλες, διπλανές. Στην αυλή υπήρχε κτι- 
σµένο ένα κοινό αποχωρητήριο. Όπως κάναµε και 
πριν στο Παρίσι, πηγαίναµε µια ή δύο φορές την 
εβδομάδα στα δημόσια λουτρά. 

Όταν µετακοµίσαµε στο δωμάτιό µας στο σπίτι 
των Καΐῑό, οἱ γλωσσικές µας δεξιότητες στα σερ- 
βικά ήταν σχεδόν ανύπαρκτες.Ένας από τους γεί- 
τονες, ένας φαφούτης πλικιωµένος, προσφέρθηκε 
να µας βοηθάει µε το λεξιλόγιο όποτε µας έβλεπε. 


Έδειχνε κάποιο αντικείµενο και έλεγε την ονοµα- 


σίατου. Μας δίδασκετους αριθμούς και ήταν ευχα- 
ριστηµένος µε την πρόοδό µας. Δυστυχώς, Π εΚδο- 
χά της προφοράς των λέξεων που µαθαίναµε από 
τον πρόθυμο φίλο µας δεν αντιστοιχούσε πάντοτε 
στην τρέχουσα και συμβατική. 

Ἐκτός απότις γλωσσικές µας ελλείψεις, οἱ προ- 
ερχόµενοι από την εργατική τάξη οικοδεσπότες 
μας, µας θεωρούσαν ανεπαρκείς και στις γαστρο- 
νομικές δεξιότητες. Τα τοπικά καταστήματα δεν 
έμοιαζαν µε τα αντίστοιχα στη Δανία ή τη Γαλλία 
και δυσκολευόµασταν να βρούμε υλικά για γεύµα- 
τα που ξέραμε πώς να προετοιµάσουμε. Δεν ξέρα- 
µε πώς να ζητούµε κρέας στο κρεοπωλείο και δεν 
Άμασταν εξοικειωμένοι µε τις υπαίθριες αγορές, 
από όπου ψώνιζαν οἱ περισσότεροι άνθρωποι στο 
Ζέμουν. Μια μέρα, όταν ανοίξαµε µια κονσέρβα (τό- 
νου, ίσως), ολόκληρπ π οικογένεια Καῑῑό στήθηκε 
γύρω από το τραπέζι και µας κοίταζε (το ανοιχτήρι 
προερχόταν από τον εξοπλισμό µας για κάμπινγκ, 
ένα τέτοιο γκάτζετ δεν θα βρισκόταν ποτέ στην 
κουζίνα τους). Δεν είναι ότι δεν είχαν δει ποτέ κον- 
σερβοποιηµένα προϊόντα, αλλά περιφρονούσαν 
τα µη φρέσκα τρόφιμα, που διατηρούνταν σε µέ- 
ταλλο. Παρ᾽ όλα αυτά ήταν περίεργοι να δουν τι θα 
έβγαινε από την κονσέρβα και αν θα το τρώγαµε 
χωρίς περαιτέρω επεξεργασία. Μόλις γραφτήκαµε 
στη σχολή γλωσσών, αρχίσαµε να τρώμε στα εστια- 
τόριατων σπουδαστών στο Βελιγράδι, όπου είχαμε 
ένα πλούσιο, αν όχι γκουρµέ, μεσημεριανό γεύμα. 

Κατά τη διάρκεια της τριετούς παραμονής µας 
στη Γιουγκοσλαβία τρώγαμε πολύ καλά. Τα περισ- 
σότερα γιουγκοσλαβικά πιάτα µας φάνηκαν νόστι- 
μα. Δύο αξιοσημείωτα γεύματα ήταν µε την ΟΙΚο- 
γένεια Καῑῑό. Το ένα ήταν µια Κυριακή στα τέλη 
του Σεπτεµβρίου, αµέσως µετά την ἀφιξή µας. 0 
κ. Καῑῑό είχε καταστήσει σαφές ότι µας καλούσε να 
φάµε µαζίτους, αλλά δεν γνωρίζαμε ποια ήταν π 
περίστασπ. Φορέσαμε τα καλά µας και περιµένα- 
με. Προς το μεσημέρι, έφτασε ένας χασάπης µε ένα 
µεγάλο γουρούνι και το απόγευμα πέρασε τεµαχί- 
ζοντας το σφαχτό. Πολλοί συμμετείχαν σε αυτό --- 
και κανένας δεν φορούσε τα καλά του. Ετοίµασαν 


λαρδί, έπλυναν τα έντερα για να φτιάξουν λουκάνι- 
κα, προετοίµασαν κομμάτια ζαμπόν για κάπνισμα. 
Αργά το απόγευµα καθίσαµε σε ένα γιορτινό τραπέ- 
ζι µε κύριο πιάτο το συκώτι. 

Μια άλλη Κυριακή συνοδεύσαµε την οικογέ- 
νεια Καῑϊό και πολλούς φίλους και συγγενείς τους 
σε ένα γάµο, σε ένα χωριό περίπου 75 μίλια από το 
Ζέμουν. 0 κ. Καῑό είχε κανονίσει και για ένα λεω- 
φορείο για τη μετακίνησή µας, του οποίου, φυσι- 
κά, ήταν ο οδηγός. Δεν μπορώ να θυμπθώ αν ήταν 
κάποια μηχανική βλάβη του λεωφορείου ή αν ο 
δρόμος ήταν σε άσχηµπ κατάσταση, αλλά κάποια 
στιγµή οἱ είκοσι περίπου καλεσμένοι του γάμου 
έπρεπε να βγουν από το λεωφορείο και να περπα- 
τήσουν πάνω από ένα ύψωμα, ενώ οι άνδρες της 
οικογένειας έσπρωχναν το λεωφορείο. 

Ἡ γαμήλια γιορτή περιελάμβανε φαγητό, χορό 
και ποτό. Η ίδια π τελετή είτε είχε προηγπθεί ή θα 
ακολουθούσε την απογευματινή γιορτή. Φάγαμε 
έξω, σε μεγάλα τραπέζια, χοιρινό ---το κυρίως γεύ- 
μα-- που ψήθηκε σε µια ανοιχτή φωτιά. 0 Φρέντι, 
που δεν του άρεσε ποτέ το κρέας, προτίµησε τη 
βϊραπίσα (µια πίτα φύλλου µε τυρί και αυγά) και 
άλλες λιχουδιές, παρά το ψητό χοιρινό. 

Ντόπιοι μουσικοί έπαιζαν διαρκώς και, καθώς 
οἱ εορτασμοί συνεχίζονταν, μάζευαν όλο και πιο 
πολλά χρήματα από τους παρευρισκόμενους, οι 
οποίοι τους έβαζαν στο μέτωπο χαρτονομίσματα 
(ο ιδρώτας τα κρατούσε εκεί µέχρι το τέλος του 
κομματιού). Οι χοροί ήταν οµαδικοί, άντρες, γυ- 
ναίκες και παιδιά όλων των πλικιών συμμετείχαν, 
ακόµα και ο Φρέντι και εγώ. Αλλά και οἱ πλικιω- 
µένοι εκτελούσαν κάθε βήμα και στροφή, προ- 
σαρµοσµένα όµως, ας το θέσω έτσι. Σχεδόν δεν 
σήκωναν το πόδι τους από το έδαφος κι έστριβαν 
ελαφρώς τον κορµό τους, διατηρώντας την 1σορ- 
ροπία τους, όµως ο ρυθµός τους ήταν άψογος και 
ακολουθούσαν κάθε εναλλαγή. Μας είχαν πει ότι 
οι χοροί δίνουν µια ευκαιρία στις νέες γυναίκες να 
επιδείξουν την αντοχή τους και στους ανύπαντρους 
του χωριού να κρίνουν το σφρίγος των υποψήφι- 
ὧν νυφών. Ελπίζω ότι οι χοροί εξυπηρετούσαν µια 
λιγότερο χυδαία λειτουργία, αλλά, είναι αλήθεια, 
π νύφπ (αν και είχε ήδπ επιλεγεί από τον γαμπρό) 
χόρευε από την αρχή µέχρι το τέλος. Και δεν ήταν 
π μοναδική ακάµατῃ χορεύτρια του εορτασμού. 

Στο Βελιγράδι, οι νέοι είχαν άλλα, λιγότερο 
εξαντλητικά κριτήρια όταν αναζητούσαν ταίρι. Οι 
γνωριμίες συχνά πραγματοποιούνταν σε µια Καθο- 
ρισµένη περιοχή στο κέντρο της πόλης, κατά τη 
διάρκεια του απογευματινού περιπάτου, σε έναν 
δρόµο (κλειστό για οχήματα) ο οποίος οδηγούσε 
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και άγνωστη φοιτήτρια, Οικονομικό ΠΠ. 


από το Τεταζί]ε στο πάρκο Καἰεπιεράαη και κάθε 
απόγευμα γέμιζε από πλήθος κόσμου. 

Πλήθος ανθρώπων υπήρχε επίσης, σε όλεςτις 
ώρες της πµέρας, στον σιδπροδροµικό σταθµό -- 
κυρίως άνθρωποι που έρχονταν για να ζήσουν στο 
Βελιγράδι. 0 Φρέντι επεσήμανε ότι παρατηρούμε 
µια μετανάστευση από την ύπαιθρο στην πόλπ. 
Το Ζέμουν δεν θᾳ το έλεγες και επαρχία, αλλά τον 
Νοέμβριο προσχωρήσαµε κι εμείς στη ροή προςτο 
Βελιγράδι και νοικιάσαµε ένα δωμάτιο σε ένα δια- 
µέρισµα µε σύγχρονες ανέσεις. 0 Φρέντι γράφτηκε 
ως μεταπτυχιακός φοιτητής στην Οικονομική Σχο- 
λή κι εγώ βρήκα δυο θέσεις εργασίας ως μουσικός 
--ως δασκάλα και σε µια ορχήστρα. 

ταν υποχρέωσή µας να εξασφαλίσουµε βίζα. 
Μιας και π περίπτωσή µας δεν είχε προηγούμενο, 
ακούγαμε διαφορετικές οδηγίες από διαφορετι- 
κούς αρμόδιους και αρχές. Κάποιος γραφειοκρά- 
της σε µια υππρεσία µας διαβεβαίωσε ότι έπρεπε 
να επιστρέψουµε στις ΗΠΑ και να υποβάλουµε 
από εκεί αίτηση για βίζα. Αφού αποπειραθήκαµε 
να εξηγήσουμε τον παραλογισµό αυτής της διαδι- 
κασίας, φύγαμε και συνεχίσαµε την αναζήτησή µας 
σε άλλο γραφείο το οποίο, ευτυχώς, ήταν κοντά. Σε 
αυτό, µας δόθηκαν αµέσως βίζες ενός έτους. Ανα- 
ρωτπθήκαμµε αν αυτή ήταν π εφαρµογή της γιου- 
γκοσλάβικης αυτοδιαχειριζόµενης οικονοµίας. 

Οι περισσότεροι γιουγκοσλάβοι φίλοι και συ- 
νεργάτες µας είχαν γεννηθεί και μεγαλώσει στο Βε- 
λιγράδι, αλλά σχεδόν όλοι τους είχαν συγγενείς που 
ζούσαν ακόµα σε χωριά. Οι αγροτικοί δεσμοί ήταν 
µέρος της ταυτότητας των φίλων µας. Προσκαλού- 


σαν συχνά τον Φρέντι κι εμένα να πάµε µαζίτους 
στις επισκέψεις τους στους γονείςτους, τους παπ- 
πούδες τους ή τις θείες καιτους θείουςτους. Κατά 
τη διάρκεια πολλών επισκέψεων, ταξίδεψαµε σε 
χωριά χωρίς δρόµους που να τα συνδέουν. Είδαμε 
την άνοιξη ως εποχή της λάσπης, κοιµηθήκαµε σε 
στρώματα από άχυρο και βοπθήσαµε στο ξεσπείρι- 
σµα καλαμποκιών µε το χέρι. Τα γεύματα που µας 
σερβίρονταν ήταν πάντα νόστιµα (μερικές φορές 
σφάζαν ένα ζώο προς τιμήν µας).Ἠταν προφανές 
ότι οι αγρότες που µας φιλοξενούσαν δούλευαν 
χειρωνακτικά πολλές ώρες σε βαριές εργασίες, 
που µια µπχανή θα μπορούσε να επιτύχει σε πολύ 
λιγότερο χρόνο. Αναρωτπθήκαµε γιατί δεν ενδι- 
αφέρονταν για τεχνικές εξοικονόµπσης μόχθου. 
Αναγνωρίζοντας µεν ότι τόσο οἱ άνδρες όσο και οἱ 
γυναίκες αισθάνονταν υπερπφάνεια για τῃ σκληρή 
δουλειάτους, ο Φρέντι έκρινε ότι π αγροτική ζωή 
ήταν δύσκολη και χωρίς ανταπόδοση. 

Ως σπουδαστής οικονοµικών που έδινε βάσῃ 
σε διαγράµµατα ροής για τη µεταφορά αγαθών σε 
εθνικό επίπεδο, ο Φρέντι είχε µια συγκαταβατική 
αντίληψπ της καθημερινότητας του μέσου αγρό- 
τη. Οι προσπάθειες και ο χρόνος που δαπανούνταν 
(Και που ποτέ «δεν μετρούσαν») για να φέρουν τα 
προϊόντα τους στις αγορές της πόλης αποτύπω- 
ναν ένα αναποτελεσµατικό σύστηµα διανομής και 
ανταλλαγής. Δεν ήμασταν καλά ενημερωμένοι για 
τις προσπάθειες κολεκτιβοποίπσης, αλλά όταν είδε 
τους χωρικούς να αγκομαχούν στα χωράφια µετα 
αυλάκια και τις γραµµές ενώ τα τρακτέρ θα ήταν 
πολύ πιο αποδοτικά, ο Φρέντι αισθάνθηκε πως είχε 


ΙΓ Ὀησαμιῇ 


το δικαίωµα να επικρίνει την απροθυμία των αγρο- 
τών να παραιτηθούν από τα μικρά τους ιδιόκτητα 
οικόπεδα. 

Οι μεταγενέστερες μελέτες του στο «Κοσπιεί» 
(Κόσοβο-Μετόχια)' µείώσαν κάπως αυτήν την 
άποψη και ένιωσε μεγαλύτερη συμπάθεια γιατους 
αγρότες που αντιστέκονταν στα σχέδια που επέ- 
βαλαν οἱ γραφειοκράτες. Το καλοκαίρι του 1965, 
ο Φρέντι πήγε µαζί µε έναν φίλο και συμφοιτητή 
του, τον Ὑε]Ιπαίγ Μοταζα, να επισκεφτεί την ΟΙΚΟ- 
γένεια καιτο χωριό του στο Μαυροβούνιο. Ἡ παρα- 
μονή του εκεί τον εντυπωσίασε. Πρώτα λόγω της 
αποµόνωσπς: π διαδρομή από τον σιδηροδρομικό 
σταθμό ήταν δέκα μίλια ανηφόρας.Έπειτα, λόγω 
της αυτάρκειας εκείνων των αγροτών-κτηνοτρό- 
φων: το µόνο που αγόραζαν ήταν το αλάτι. Τέλος, 
από την έντονπ αίσθηση ανεξαρτησίας: οθείος του 
Μοταδα αρνήθηκε να χρησιμοποιήσει πιάτο για το 
φαγητό, παρόλο που υπήρχαν επισκέπτες από την 
πόλη. Ο Φρέντι μού μετέφερε πόσο έντονα απέρ- 
ριπτε τα σύγχρονα σκεύη: «Σκατά! Τι στο διάολο 
χρειάζομαι το γαμημένο πιάτο;» 

Οι Γιουγκοσλάβοι στα αστικά κέντρα είχαν επί- 
σης ελευθερία κριτικής, αν και γενικά δεν ήταν 
και πολύ συγκεκριμένοι, τουλάχιστον ὃπμόσια, 
όταν αυτές αφορούσαν κυβερνητικές πολιτικές 
και άτοµα. Οι διαφωνούντες διέτρεχαν πολύ σο- 
βαρό κίνδυνο να γίνουν πολιτικοί κρατούμενοι. 0 
Μοταζα, ο οποίος έγινε στενός φίλος µετον Φρέντι, 
είχε περάσει οκτώ χρόνια στη φυλακή λόγω των 
πεποιθήσεών του. Συχνά µας έλεγαν ότι π καθυ- 
στέρηση και τα κοινωνικά προβλήματα οφείλονται 
«στα τριακόσια χρόνια που οι Σέρβοι ζούσαν κάτω 
από τον τουρκικό ζυγό». Μια άλλη µισο-σοβαρήά 
εξήγηση για τις δυσκολίες της χώρας δινόταν µετῃ 
µορφή ενός συχνά αναφερόµενου αστείου: Ερώτη- 
ση: «Ποιος εφηύρε τον επιστημονικό σοσιαλισμό» 
Απάντηση: «Οι Μαρξ καιΈνγκελς». Σχόλιο: «Δεν 
έπρεπε να τον δοκιμάσουν πρώτα στους αρου- 
ραίους;» Οι εφημερίδες σπάνια επιτίθονταν στις 
επίσημες πολιτικές, επέκριναν όµως ορισμένες 
πτυχές τους και συχνά δηµοσίευαν επιστολές από 
αγανακτισµένους αναγνώστες. Σε θεατρικές παρα- 
στάσεις ακούσαμε πιο βαθιές, αν και πιο αφπρηµέ- 
νες, κριτικές. Λίγοι µόνο από τους γιουγκοσλάβους 
γνωστούς µας δίσταζαν να επικρίνουν την κυβέρ- 
νηση, αλλά όλοι είχαν επίγνωση της ισχύος της. 


1. Αυτόνομη περιοχή εντός της Σερβίας, µε πρωτεύουσα την 
Πριστίνα. Ἡ πλειονότητα των κατοίκων είναι Αλβανοί που 
διατηρούν φυλετικούς δεσμούς, μιλούν τη δική τους γλώσσα 
και ακολουθούν τη μουσουλμανική θρησκεία. [οι σημειώσεις. 
είναιτης συγγραφέως] 


Ἡμόνη κριτικήτου Φρέντι που έφτασε στα µέσα 
μαζικής ενημέρωσης ήταν µια επιστολή που έγρα- 
Ψε στις εφημερίδες του Βελιγραδίου εκφράζοντας 
την αγανάκτησή του επειδή βρήκε ένα νύχι σε ένα 
πακέτο μίγματος για σούπα. Είχε ήδη εξοικειωθεί 
µε τα συμβατικά κλισέ που χρησιμοποιούνταν για 
να επαινέσουν τον γιουγκοσλαβικό σοσιαλισμό και 
τα χρησιμοποίησε για να πετύχει τη δημοσίευση. 

Ούτε π τουρκοκρατία ούτε ο σοσιαλισμός ανα- 
φέρονταν ὡς πηγέςτης γιουγκοσλάβικης αίσθησης 
της ανδρικής ανωτερότητας, υποτίθεται ότι είχε 
πιο εγχώριες ρίζες. Ο Φρέντι, πάντοτε ευαίσθητος 
στῃ φραστική (ή άλλου τύπου) εφαρµογή διακρί- 
σεων, παρατήρησε ότι αν και οι άνδρες στη Γιου- 
γκοσλαβία υπερασπίζονταν σθεναρά τα αρσενικά 
προνόμια, αναλάμβαναν µεγάλο µέρος των δου- 
λειών στο σπίτι, ειδικά εάν π γυναίκα ήταν εργαζό- 
µενη. Ο Φρέντι επεσήμανε αυτήν την αντίφαση σε 
μερικούς από τους άνδρες φίλουςτου. Εξήγησαν 
ότι π κατάσταση στο δικό τους σπίτι ήταν διαφορε- 
τική, ότι π δική τους σύζυγος χρειαζόταν βοήθεια, 
εξακολουθώντας να επιμένουν ότι τα ψώνια, π 
ανατροφή των παιδιών, το μαγείρεμα και π κα- 
θαριότητα ήταν στην πραγματικότητα γυναικείες 
δουλειές. Λίγα χρόνια αργότερα στο Καἰαπιαζοο, ο 
Φρέντι εξέτασε σε κείμενά του και άλλες αντιφά- 
σεις λόγων και έργων. Μια από αυτές ήταν το πα- 
ράδειγµα των εργαζομένων οι οποίοι, τη µια στιγ- 
μή κατήγγελλαν µε έντονο τρόπο κάθε επαναστα- 
τική δράση, καιτην αµέσως επόμενη δεν δίσταζαν 
να καταφύγουν σε δραστικές και ριζοσπαστικές 
ενέργειες προκειµένου να προστατεύσουν τα συµ- 
φέροντά τους.Ένα άλλο παράδειγµα, το οποίο απο- 
τέλεσε ένα θέµα στο οποίο ο Φρέντι επανερχόταν 
σε όλα τα μεταγενέστερα γραπτά του (Καθώς, στην 
προκειμένη περίπτωσπ οι αξιοθαύµαστες αρχές 
διαψεύδονται από την καταδικαστέα πρακτική), 
ήταν π ευκολία µε την οποία ο πολιτικός αγκιτά- 
τορας ο οποίος ρπτόρευε υπέρ της ελευθερίας, µό- 
λις βρισκόταν στην εξουσία (μερικές φορές και πιο 
πριν) δικαιολογούσε τον καταναγκασµό, στο όνοµα 
κάποιας υψηλότερης αξίας. 

Πριν από το τέλος του πρώτου του έτους στο 
Βελιγράδι, ο Φρέντι μιλούσε ήδη µε άνεση σερβι- 
κά και μπορούσε να διαβάσει στο πρωτότυπο τα 
βιβλία των µαθηµάτων που παρακολουθούσε. Στα 
δύο επόμενα χρόνια έµαθε να μιλά ακόµῃ καλύτε- 
ρα, αν και όχι χωρίς γραμµατικά σφάλματα. Ντό- 
πιοι από συγκεκριμένες περιοχές της Γιουγκοσλα- 
βίας αγνοούσαν συνήθως κάποιους κανόνες και 
όσοι/ες τον πρωτογνώριζαν συχνά υπέθεταν ότι ο 
Φρέντι καταγόταν από µία από αυτές τις περιοχές. 


Μεταξύ µας μιλούσαμε αγγλικά και μερικοί 
από τους φίλους µας ήταν αγγλόφωνοι. Μία ή δύο 
φορές το µήνα είχαμε λογοτεχνικές συναντήσεις 
µε τον ὀομη ΕΙΟΚΙΕΙς, τον Ρα] Ρίσποη (εργαζό- 
ταν στο Βελιγράδι ως τεχνικός μεταφραστής και 
συνέθετε μουσική όταν δεν δούλευε), τη σύζυγό 
του ᾿ᾳ5πα και µια γυναίκα από την Αυστραλία (θα 
περνούσε έναν χρόνο στο Βελιγράδι για να γνωρί- 
σειτῃ χώρα από την οποία είχαν φύγει μετανάστες 
οι γονείς της). Είχαμε συχνά την ευκαιρία να παρα- 
κολουθήσουµε εξαιρετικές συναυλίες παγκοσμίως 
γνωστών καλλιτεχνών (Κοραη, ΕΙοΏίστ, Βἰσοῖ) και 
ο Φρέντι παρακολούθησε πολλές απότις παραστά- 
σεις όπερας στις οποίες συμμετείχα ως βιολίστρια. 
Ένα από τα εγχειρήματα του Φρέντι που παρέμεινε 
ημιτελές ήταν π μετάφραση στα αγγλικά µιας ιστο- 
ρίας της Σερβίας. Συνεργαζόταν για αυτό το έργο µε 
έναν φίλο και νομίζω ότι τον περισσότερο χρόνο 
των εβδοµαδιαίων συναντήσεών τους τον χρῃ- 
σιμοποιούσαν για φαγητό και συζήτηση και πολύ 
λίγο για τη μετάφραση. Μεταξύ 1965 και 1966, κά- 
ναµε κάποια ταξίδια έξω από τη Γιουγκοσλαβία. Το 
καλοκαίρι του 1964, περάσαμε πέντε εβδομάδες 
στην Ιταλία, επισκεφθήκαµε τη Βενετία, τη Ῥα- 
βέννα, τη Ρώμῃ, τη Νάπολη καιτη Φλωρεντία. Το 
1965, όταν πΌπερα του Βελιγραδίου πραγµατοποί- 
ησε περιοδεία στην Ανατολική Γερμανία, ο Φρέντι 
ταξίδεψε µαζί µας. Μείναµε µια βδομάδα στο Ανα- 
τολικό Βερολίνο και άλλη µία στη Λειψία. Κάναμε 
και κάποια ξεχωριστά, κυρίως σύντομα, ταξίδια 
στη Βουδαπέστη, τῃ Σόφια και το Βουκουρέστι. Το 
καλοκαίρι του 1965, όταν πήγα στις ΗΠΑ, ο Φρέ- 
ντιταξίδεψε στη Γιουγκοσλαβία. Στο Σεράγεβο είχε 


µια σύντομπ συνάντηση µε τους φίλους του Πνίηρ 
Τηραίτε (οι οποίοι εκείνη τη χρονιά περιόδευαν 
στην Ευρώππ). Πήγε επίσης στο Παρίσι για να Κρα- 
τήσει την επαφή µε τους φίλους µας εκεί. 

Κατά το μεγαλύτερο µέρος της διαµονής στο 
Βελιγράδι, ο Φρέντι ήταν αφιερωμένος στις σπου- 
δέςτου, ὡς ένας ευσυνείδπτος φοιτητής. Δύο του- 
λάχιστον από τους καθηγητές του στην Οικονομική 
Σχολή είχαν υψηλές θέσεις σε κυβερνητικούς κύ- 
κλους. 0 ένας ήταν πρόεδρος της Εθνικής Τράπε- 
ζας κι ερχόταν στα µαθήµατα µε µια Μετοεάες µε 
οδηγό. Ἡ άλλη ήταν π σύζυγος του αντιπροέδρου 
της χώρας. Και οι δύο εμφανίζονται στα Γράμματα 
Εξεγερµένων. 

Στο πρώτο έτος των σπουδών του, ο Φρέντι 
παρακολούθησε µαρξιστικές αρχές οικονοµικής 
ανάλυσης και χρησιμοποίησε αυτήν την ανάλυσῃ 
για να μελετήσει τη γιουγκοσλαβική οικονομία. 
Κατάτο δεύτερο έτος τα µαθήµατα ήταν πιο εξειδι- 
κευμένα. Ἠρθαν για διαλέξεις δύο καθηγητές από 
το εξωτερικό: ένας μαθηματικός από την Ουγγαρία, 
που δίδαξε στους φοιτητές πώς να κατασκευάζουν 
και να χρησιμοποιήσουν πίνακες εισροών-εκροών, 
καθώς και ένας σοβιετικός οικονομολόγος, ο οποί- 
ος εξέταζε τις τελευταίες τεχνικές διαχείρισης. Τα 
βιβλία και για τα δύο µαθήµατα ήταν γραμμένα από 
ακαδημαϊκούς των Η.Π.Α.2 

Ἡ διδακτορική διατριβή του Φρέντι, «Η δοµή 
τῃς καθυστέρησης», την οποία ολοκλήρωσετην 
άνοιξη του 1965, ήταν µια στατιστικοοικονοµική 
ανάλυση συγκεκριμένων παραγόντων µιας σειράς 
χωρών σε διάφορα επίπεδα βιομηχανικής ανάπτυ- 
ξπς. Ἀρπσιμοποίπσε διαγράµµατα ροής για να µε- 
λετήσει την κατανάλωση, τις εξαγωγές καιτις επα- 
νεπενδύσεις σε πέντε βασικούς τοµείς. Σε καμιά 
περίπτωση αυτή π διατριβή δεν αντανακλάτις µε- 
ταγενέστερες, κριτικές θέσεις του Φρέντι σχετικά 
µετην εκβιομηχάνιση. Μια απότις υποθέσειςτης 
διατριβής είναι ότι «μια ανεπτυγμένη οικονομία 
είναι µια εικόνα του μέλλοντος µιας καθυστερη- 
µένης οικονοµίας... Μπορεί να υπάρχουν διάφοροι 
“δρόμοι προς τον σοσιαλισμό”, αλλά υπάρχει µόνο 
ένας δρόμος προς την εκβιομηχάνιση: είναι ένας 
φαρδύς αυτοκινητόδρομος ο οποίος µπορεί να 
2. Ἡ χρήσπ των αμερικανικών εγχειριδίων δεν ενόχλησε τότε 
τον Φρέντι. Αφού όµως επέστρεψε στις ΗΠΑ, όταν συναντού- 
σε δυτικούς οπαδούς του επιστημονικού σοσιαλισμού που 
επέμεναν ότι οι σοβιετικές οικονομικές αρχές και πρακτικές 
ήταν ανώτερες από εκείνες της Δύσης, ο Φρέντι ανέφερε τῃ 
γιουγκοσλαβική του εμπειρία για να αντιλογίσει τις αξιώσεις 
τους. Ο Φρέντι τόνιζε ότι οι σύγχρονοι οπαδοί του επιστηµο- 
νικού σοσιαλισμού υποστήριζαν ανεπιφύλακτα τις αµερικα- 
νικές αρχές του μάνατζμεντ. 
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ακολουθηθεί µετη φρεσκάδα του Απρίλη ή µετῃ 
θέρµπ του Αυγούστου, µπορεί κανείς να τον περ- 
πατήσει, να τον διαβεί ιππεύοντας ή οδηγώντας 
µια μπουλντόζα. Αν όµως δεν μπορέσει να τον 
ακολουθήσει, δεν θα φτάσει ποτέ εκεί που οδηγεί» 
(σελ. 97). 0 προορισμός ο ίδιος σε αυτό το έργο πα- 
ραμένει δίχως αμφισβήτηση. 

Οι καθηγητές στους οποίους παρουσίασε τη 
διατριβή του ήταν ικανοποιημένοι από την ποιό- 
τητά της, αν και στη δημόσια συζήτηση ορισμένοι 
αμφισβήτησαν κάποιες απότις παρατηρήσεις του 
Φρέντι σχετικά µε τη Γιουγκοσλαβία. Η επικεφα- 
λής της ακαδημαϊκής ομάδας, σύζυγος του αντι- 
προέδρου της χώρας, σχολίασε την αξιοσηµείωτῃ 
ευχέρεια του συντρόφου Πέρλμαν στα σερβικά. 

Ο Φρέντι έβρισκε όλο και λιγότερο ενδιαφέ- 
ρουσεςτις συμβατικές αναλύσεις που προσέφερεπ 
Οικονομική Σχολή και µε ευχαρίστηση παρακολου- 
θούσε µαθήµατα που παρέδιδε στη Νομική Σχολή 
ο καθηγητής οικονοµικών ΜΙοῦ δαπιατάζ{]α, µε 
τον οποίο γνωρίστηκε προσωπικά. 0 Θαπιατάζία, 
πρώην σύμβουλος στην ομοσπονδιακή κυβέρνη- 
ση, είχεβαθιά γνώση του Μαρξ καιτων μαρξιστών 
θεωρητικών και ήταν ένθερμος υποστηρικτήςτης 
εκβιομηχάνισης. Δεν αμφισβητούσε τους στόχους 
της κυβέρνησης, αλλά οι πραγµατιστικές παρατη- 
ρήσεις του σε συνδυασμό µετην απαιτητική µαρξι- 
στική οπτική του οδηγούσαν σε βαθιές κριτικέςτου 
γιουγκοσλαβικού συστήµατος. 

Ἡ διδακτορική διατριβή που παρουσίασε ο 
Φρέντι στη Νομική Σχολή µε επιβλέποντα τον 
Θαπιατάζ]]α ήταν πιο αμφιλεγόμενη από την 
προηγούµενπ. Σε αυτήν, ο Φρέντι επιτέθηκε σε 
συγκεκριμένες οικονομικές πρακτικές της γιου- 
γκοσλαβικής κυβέρνησης, σε επενδυτικές απο- 
φάσεις που αφορούσαν το Κοσπηεί." Χρπσιμοποί- 
ησε την ανάλυση του Πρεομπραζένσκυ σχετικά 
µε την πρωταρχική συσσώρευση του κεφαλαίου 
για να μελετήσει τις προοπτικές ανάπτυξης του 
Κοφπιεί και κατέληξε στο συμπέρασμα ότι οι 
άλλες γιουγκοσλαβικές δημοκρατίες θα έπρεπε 
να εγκαταστήσουν εκεί βιομηχανικές µονάδες. 
Ἐάν δεν γίνει αυτό, θα αυξηθεί π καθυστέρηση. 
Ο Φρέντι εργάστηκε σκληρά σε αυτή τη µελέτη 
και συγκέντρωσε πολύ υλικό για να υπερασπιστεί 
τα συμπεράσματά του: µια στατιστική µελέτη για 
το κατά κεφαλήν εισόδηµα της Γιουγκοσλαβίας 
από το 1945, µια τεκµπρίωσπ της µεταστροφής 
του εργατικού δυναμικού από τη γεωργία, διατο- 
µεακές συγκρίσεις μεταξύ των γιουγκοσλαβικών 


8. Βλέπε σηµείωση Ἱ. 


δημοκρατιών. θεωρούσε ότι οι προτάσεις που 
έκανε ήταν λογικές, ότι τα δεδοµένα που είχε συ- 
γκεντρώσει και προσεκτικά αναλύσει µε σύγχρο- 
νες μαθηματικές μεθόδους θα έπρεπε να πείσουν 
κάθε ορθολογιστή που ενδιαφερόταν για την ΟΙΚΟ- 
νομική ανάπτυξη όλων των περιοχών της χώρας. 
Ἐνοχλήθηκε όταν ο πιο έµπειρος θαπιατάΖί]α τον 
προειδοποίησε να µην επιµείνει στις συνέπειες 
της διατριβής του όταν θα την παρουσίαζε στους 
άλλους καθηγητές. 0 θαπιατάΖί]α του επεσήμανε 
ότιοι συγκεκριμένοι δεν καλόβλεπαν διατριβές τα 
συμπεράσματα των οποίων ζητούσαν από τους 
ηγέτες της χώρας να αλλάξουν τις πολιτικέςτους 
--- ανεξάρτητα από το πόσο καλά τεκμηριωμένες 
και υποστηριγµένες ήταν. Τον Ιούνιο του 1966, 
ο Φρέντι παρουσίασετις «Προῦὔποθέσεις για την 
Ανάπτυξη µιας Καθυστερηµένης Περιοχής» και 
του απονεμήθηκε διδακτορικό από τη Νομική 
Σχολήτου Βελιγραδίου. 

Κατά τη διάρκεια του τελευταίου µας έτους στο 
Βελιγράδι, ενώ ο Φρέντι ήταν ακόµπ µεταπτυχια- 
κός φοιτητής της Νομικής Σχολής, είχε επίσης γί- 
νει µέλος µιας επιτροπής οικονομικού σχεδιασμού 
της περιφερειακής διοίκησης του Κοφπηοί. Το έργο 
τῃς επιτροπής ήταν να προτείνει ένα αναπτυξιακό 
πρόγραµµα της περιοχής. Επικεφαλής της επιτρο- 
πής ήταν ο Φαπιατάζί]ᾳ και συμμετείχαν κι άλλοι 
µεταπτυχιακοί φοιτητές της Νομικής. 0 Φρέντι 
επισκέφτηκε πολλές φορές την Πριστίνα, αλλά 


δεν είχετην ευκαιρία να ζήσειτπν καθημερινότητα 
στην περιοχή ούτε γνώρισε µῃ διοικητικούς Αλβα- 
νούς, καθώς το μεγαλύτερο µέρος του χρόνου του 
στην Πριστίνα το ξόδεψε σε γραφεία. 

Ο Φρέντι βρήκε αυτή τη «δουλειά» (π οποία 
ήταν Και καλοπλπρωμένπ) ενδιαφέρουσα, αλλά 
ὀόχιιδιαίτερα ικανοποιητική. Συνειδητοποίησε ότιπ 
επιτροπή ασχολιόταν κυρίως µε λέξεις κι αφπρη- 
µένες έννοιες και ότι π κατάσταση του πληθυσμού 
του Κοφπιαί δεν θα άλλαζε ως αποτέλεσµα των 
προτάσεών της. Λίγα χρόνια αργότερα, ο Φρέντιθα 
επέκρινε την ίδια την ύπαρξη παρόμοιων επιτρο- 
πών σχεδιασμού. 

Οι περισσότεροι συνάδελφοι του Φρέντι προ- 
ετοιμάζονταν για καριέρα στη γιουγκοσλαβική 
γραφειοκρατία και ελάχιστα ενδιαφέρονταν να 
προξενήσουν αλλαγές στις οικονομικές πολιτικές. 
Ένας φίλος (που δεν συμμετείχε στην επιτροπή 
του Κοφπιεί) είχε ήδη προσληφθεί από µια εται- 
ρεία του Νόβι Σαντ. Είχε παρακολουθήσει µετα- 
πτυχιακές σπουδές κατόπιν αιτήματος των ανω- 
τέρων του. Έξι µήνες µετά την αποφοίτησή του 
επισκεφθήκαµε τον Μίδα στο νέο του γραφείο. 
Ἐκτός από τα όμορφα έπιπλα που περιέβαλλαν τον 
φίλο µας, το δωμάτιο ήταν άδειο. Καθώς πίναµε 
τον τούρκικο καφέ που µας έφερε π γυναίκα που 
είχε προσλπφθεί από την εταιρεία για να φτιάχνει 
και να σερβίρει καφέ, ζητήσαμε από τον Μίδα να 
µας μιλήσει για τα καθήκοντάτου. Με ένα ελαφρύ 
ίχνος καχυποψίας, µας εξήγησε ότι µέχρι στιγμής 
τα καθήκοντά του ήταν απροσδιόριστα, µας διαβε- 
βαίωσε, ωστόσο, ότι µέχρι το τέλος του έτους, οι 
διευθυντές της εταιρείας θα του ανέθεταν οπωσ- 
δήποτε κάτι συγκεκριµένο. Μόλις φύγαμε, έβγαλε 
την εφημερίδα του από ένα συρτάρι του γραφείου 
του Και συνέχισε την δραστηριότητά του στον ερ- 
γασιακό του χώρο. 

Οι εµπειρίες του Ψε]ιππῖγ Μοταζα µας έδωσαν 
µια πιο σκοτεινή όψπ της γιουγκοσλαβικής πραγ- 
µατικότητας. Αν και τουλάχιστον ένας από τους 
στενούς του συγγενείς ήταν διάσημος παρτιζάνος 
του Β΄ Παγκοσμίου Πολέμου, οι απόψεις του νεα- 
ρού Μοταζα σχετικά µετην απομάκρυνση της Γιου- 
γκοσλαβίας από τη Σοβιετική Ένωσπ (το 19ά8)του 
επέφεραν ποινές φυλάκισης οκτώ ετών. Κατά τῃ 
διάρκεια της φυλάκισής του, διάβασε όλα τα έργα 
του Μαρξ καιτου Λένιν και άσκησε τη φωτογρα- 
φικήτου μνήμπ για να απομνημονεύσει αυτά αλλά 
και άλλα κείµενα. Στα µέσα της δεκαετίαςτου 1960 
ο Μοταζα ήταν εκτός φυλακής. Ζούσε και δούλευε 
στη θυβοίΐσ8, αλλά μετακόμισε στο Βελιγράδι για 
να σπουδάσει στην Οικονομική Σχολή. 


Αυτός ο πρώπν πολιτικός κρατούμενος που 
προσπαθούσε να καταλάβει την κοινωνία στην 
οποία ζούσε ήταν το μοντέλο του Φρέντι για τον 
Γιάροσταν στα [ράμματα Εξεγερµένων. Ἡ αδυνα- 
µία προσανατολισμού που ο Γιάροσταν περιγράφει 
στις επιστολές του προς τη Σοφία ήταν πολύ οἱ- 
κεία στον Μοταζα. Οι εµπειρίες της κόρης του Γιά- 
ροσταν, της Βέσνα είναι π ιστορία της κόρης του 
Μοταδα, που είχετο ίδιο όνοµα. Αυτή π έξυπνη, δε- 
κάχρονπ πατριώτισσα ένοιωθε μπερδεμένη απότῃ 
ακατανόπτη θέσπ του πατέρα της:τι µπορεί να είχε 
κάνει ώστε να προκαλέσει τη φυλάκισή του από 
τις αρχές µιας χώρας που εμφορείτο από τόσο αξι- 
οθαύμαστες αρχές; 0 πραγματικός θάνατος της Βέ- 
σνα συνέβη αφότου είχαµε εγκαταλείψει τη Γιου- 
γκοσλαβία, οπότε π περιγραφή του θανάτου της 
από τον Φρέντι στα [ράµµατα είναι υποθετική. 0 
ίδιος ο Μοταζα συνελήφθη ξανά στη δεκαετία του 
1970 και πέθανε στη φυλακή. Η ιστορία αυτού του 
φίλου ---Ιδίως τα τραγικά γεγονότα που συνέβησαν 
µετά την αναχώρησή µας από τη Γιουγκοσλαβία--- 
διαδραμάτισε µεγάλο ρόλο στην τελική αποτίμηση. 
του γιουγκοσλαβικού συστήµατος από τον Φρέντι. 
Ο ασυµβίβαστος χαρακτήρας του ΜοταῦΒ, π αφο- 
σίωσή του στην οικονομική ισότητα και οἱ ειλικρι- 
νείς του κριτικές ήταν απαράδεκτες για τις αρχές. 
Με απόλυτη σαφήνεια, ο Φρέντι είδε στον Μοταζα 
το άτοµο που καταστρέφεται από το κράτος. 

Ἡ αναχώρησή µας από τη Γιουγκοσλαβία το 
1966 ήταν φορτισµένπ συναισθηματικά, αλλά δεν 
οφειλόταν σε πολιτική καταπίεσπ. Μετά από µια 
ασθένεια και µια χειρουργική επέμβαση, οι γιου- 
γκοσλάβοι γιατροί µε συμβούλευσαν να επιστρέ- 
Ψω-στις ΗΠΑ. Αν δεν ήμουν άρρωστη, πιθανόν να 
παραµέναµε άλλον έναν χρόνο στο Βελιγράδι. Από 
την άλλη µεριά, το αντιπολεμικό κίνημα διαµαρ- 
τυρίας που αναπτυσσόταν εκείνη την εποχή στις 
ΗΠΑ, τις καθιστούσε πιο ενδιαφέρουσες από ό,τι 
τέσσερα χρόνια πριν, και είναι εξίσου πιθανό ότι θα 
επιστρέφαµε αµέσως µετά την ολοκλήρωσπ των 
σπουδών του Φρέντι στο Πανεπιστήµιο του Βελι- 
γραδίου. Νιώθαμε ευπρόσδεκτοι και αγαπητοί στο 
Βελιγράδι και όταν, µετά από τριετή παραμονή, 
αποχαιρετήσαµε τους φίλους µας, τις δραστηριό- 
τητές µας, την ίδια την πόλη, ήδη αισθανόµασταν 
νοσταλγία και απώλεια. 


Απόσπασμα από το βιβλίο της Τοτταίπε ΡΕΓΙΠΙΠ. 
Ηενίπο Πε, Βείπο ΜιιοἩ: Α ΟΠτοπίαἰο οἱ Επεάν. 
Ῥεγ]πιαπ ΕΠτυ Ύεατς (Είχε λίγα, ήταν πολλά: ένα 
χρονικό των πενήντα χρόνων βίου του Ετεάγ Ρεη]- 
πια). Ντιτρόιτ, Μίσιγκαν: Βἰαοακ δι Κεά, 1989. 
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Ο γιουγκοσλαβικός σοσιαλισμός ήταν ένα μοναδικό 
πολιτικό πείραμα, όχι µόνο επειδή είπε «όχι» στον 
Στάλιν το 1948 και εφάρµοσε ένα σύστημα εργατι- 
κής αυτοδιαχείρισης, αλλά και λόγω της µοναδι- 
κότητας της «αριστερής αντιπολίτευσης» καιτπς 
κριτικής στην πολιτική ελίτ που αναδύθηκε εκεί. 
Αντίθετα µε τις χώρες που βρίσκονταν πίσω από 
το «Σιδπρούν Παραπέτασµα», στη Γιουγκοσλαβία 
υπήρχαν περισσότερα περιθώρια πολιτικής κριτι- 
κής -- εἰδικά όταν αυτή προερχόταν από κύκλους 
διανοούµενων ή από αντιπολιτευόµενους εντός 
της «Λίγκας Κομμουνιστών».'Όταν αποσύρθηκεο 
Αεκςαπάατ ΚαπΚονίό, επικεφαλής της υππρεσίας 
εθνικής ασφάλειας και υποστηρικτής της µε κάθε 
τρόπο οµογενοποίπσης της Γιουγκοσλαβίας, διευ- 
ρύνθηκε το πεδίο για ελεύθερη έκφρασπ, επιτρέ- 
ποντας την άνθιση πολιτιστικών κινημάτων όπως 
το γιουγκοσλαβικό Μαύρο Κύμα στον κινΏµατο- 
γράφο’ και διάφορες απάἀετρτουπά μουσικές σκη- 
1. «Λίγκα Γιουγκοσλάβων Κομμουνιστών» ήταν το όνοµα 
του Κομμουνιστικού Κόμματος της Γιουγκοσλαβίας µετά 
το 6” συνέδριο του 1952. Το όνοµά του άλλαξε λόγω του 
νέου αφηγήµατος της εργατικής αυτοδιαχείρισης και του 
μαρασμού του κράτους. 

2. Το γιουγκοσλαβικό Μαύρο Κύμα είναι ένας γενικός όρος 
που αφορά ταινίες που γυρίστηκαν μεταξύ του τέλους της 
δεκαετίας του ᾿60 καιτης αρχής του 70 και κύριο χαρακτη- 


νών μεταξύ των οποίων ήταν και π που νυανε᾽. Η 
ανοχή όµως είχε προφανώς και κάποια όρια. Η Δί- 
γκα δεν ανεχόταν κινήματα και πρωτοβουλίες που 
αναδύθηκαν ως απάντηση στῃν πραγματικότητα 
της εργασιακής ζωής, όπως αγώνες σε χώρους ερ- 
γασίας και άλλες εργατικές διεκδικήσεις. 

Ἡ εμφάνισπ του φιλοσοφικού περιοδικού 
Ρταχἰίς (1964-1974) και της θερινής Σχολής Κοι- 
ὅυ]α (1963-1974) αποτέλεσαν σημαντικές πολι- 
τικές εξελίξεις και ήταν στην πράξη π «αριστερή 
αντιπολίτευση» στῃ Γιουγκοσλαβία. θεωρήθηκαν 
από κάποιους «στη δύση» ως εξωτικά γιατί λίγα 
από τα άρθρα που γράφτηκαν μεταφράστηκαν και 
δημοσιεύτηκαν στα αγγλικά. Για τον λόγο αυτό, π 


ριστικό είχαν το μαύρο χιούμορ και την κριτική στην Γιου- 
γκοσλαβία. Για περαιτέρω ανάγνωσπ προτείνεται το ΥΙΟ- 
δίαν Βἰαο] γνθνο Οἴπεπια απἆ [15 Τγαπδατοδείνε Μοππεηίς 
των (αὶ Κίτπ, Ώῦταν]κα θοΚι]ίό και Ζΐρα Τεδίοη (ὕ8ηΠ ναπ 
ΕγοΚ Ακαἀεπιία, 2011). 

8. Ἡ γιουγκοσλαβική ριυπ]ς και ΠθΥύ Ίνανο μουσική έμεινε 
γνωστή για την κρπική της στην Γιουγκοσλαβία. Για παρά- 
δειγµα, π ρυπ]ς μπάντα Ραταΐ είχε ένα τραγούδι µε τίτλο «Αοἱί 
Οἵο]Ο ως αναφορά στα γιουγκοσλαβικό γκούλαγκ για στα- 
λινικούς και άλλα τραγούδια που χλεύαζαν γιουγκοσλαβικά 
συνθήματα καιτπν αστυνομία, ενώ π Πατάσοτε ριπὶς μπάντα 
ΌΒΒ είχε ένα τραγούδι µε τίτλο «π Επανάσταση είναι µια πόρ- 
νη» µε στίχους: «Η επανάσταση είναι µια πόρνη / πι δικτατο- 
ρίατου προλεταριάτου ένα ψέμα και ουτοπία» 


ὑπαρξή τους καλύφθηκε από αρκετή ομίχλη. Για 
παράδειγµα, π ΥΚΙρεάία καιτο Μαγχίοί Ιπίεγπεί 
Ατοβίνα παραθέτουν πολλές λανθασμένες πλπρο- 
φορίες. ΤΟ αρχείο ΤΠε Μεπιογγ οΕἴ1ε Ἰοή]άή έκανε 
µια προσπάθεια να επανορθώσει δημοσιεύοντας 
τα περισσότερα τεύχπ του Ργεχἰς και άλλο σχετικό 
υλικό. Παρ᾽ όλα αυτά, το γλωσσικό εμπόδιο παρέ- 
µεινε αφού οἱ διεθνείς εκδόσεις του δεν περιείχαν 
τον Κύριο όγκο του υλικού που δημοσιεύτηκε. 

Σε αυτό το άρθρο, θα παρουσιάσω την ιστορία 
του και θα εξηγήσω γιατί υπήρξε και υπάρχει ακό- 
μα ως σηµαντική ιστορική εξέλιξη στη Γιουγκο- 
σλαβία και στα κράτη που τη διαδέχτηκαν. 


1. ΤΓΗΤΑΝ Τ0 ΡΕΑΧΙς 


Το Ρταχίς ήταν ένα ακαδημαϊκό περιοδικό που 
εκδιδόταν από την Κροατική Φιλοσοφική Κοινό- 
τητα (ΗΕΡ). Ἱδρυτικά του µέλπ ήταν οι: Βταπκο 
Βοδπί]ακ, ΏαπΚκο αγΙΙό, ΜΙαπ Καηστρα, Γαπί]ο 
Ῥε]ονίό, ἄαο Ρείτονίό, Ειάϊ Φαρεκ απάἀ Ῥτοάτας 
Ψταπίοκ!», όλοι µέλη της ΗΕΡ και καθηγητές στο 
τμήμα Κοινωνικών και Ανθρωπιστικών επιστη- 
μών στο Ζάγκρεμπ. 0 Ραπί]ο Ρε]ον]ό έφυγε από 
την συντακτική ομάδα το 1966 επειδή έγινε µέλος 
της κροατικής εθνικιστικής φράξιας της Λίγκας 
Κομμουνιστών’ τα χρόνια που ακολούθησαν π συ- 
ντακτική ομάδα διευρύνθηκε. Το πρώτο τεύχοςτου 
Ῥταχίς κυκλοφόρησε το 1964 και το τελευταίο το 
1974. 

Στο πρώτο τεύχος εξηγούνται οι θέσεις και οι 
στόχοι του περιοδικού. Το τεύχος αυτό επικεντρώ- 
νεται αποκλειστικά στην ιδέα της πράξης/πρακτι- 
κής, µέσα από την οποία ξεδιπλώνεται π κριτική 
στον γιουγκοσλαβικό σοσιαλισμό, στο συγκεντρω- 
τικό-κρατικό δόγµα και στην έλλειψη µιας ακαδη- 
μαϊκής ή/και πολιτικής κριτικής. Στο εισαγωγικό 
κείµενο, «Γιατί Ρτεχἰ».», οι συντάκτες περιγράφουν 
πώς θα ήθελαν να είναι ένα περιοδικό: 

«..που να µην είναι φιλοσοφικό µε την έν- 
νοια κατά την οποία π φιλοσοφία είναι απλά ένα 
εξειδικευμένο πεδίο, ένας επιστημονικός κλάδος 
αυστηρά διαχωρισµένος από τους υπόλοιπους και 
από την προβληματική της καθημερινής ζωής. θέ- 
λουµε ένα φιλοσοφικό περιοδικό υπό την έννοια 
ότι π φιλοσοφία είναι π σκέψπ της επανάστασης, 
π ανελέπτη κριτική όλων όσων υπάρχουν, ένα αν- 
θρωπιστικό όραµα για τον ανθρώπινο κόσµο και 


ᾱ, ννιπιεπιοτγοβαννογ]ά.οις 

5. ΜίΙαη Καπαισα. ὄνοτορτί ν]αφῆίος Ζἰνοία: ΕεΠεκεῖ]ο ο 
ἨτναϊσΚο] Ρο]ἱὅκοί Ἰαι]Π 1 ἀπλονποςή. (ΘρΙΐε: Καῑτατα δε 
Εαθν]οία, 2002), 31. 


µια πηγή έμπνευσης για την επαναστατική δρα- 
στπριότητα».6 

Αυτό που κρυβόταν πίσω από την έννοια της 
«ανελέπτης κριτικής» ήταν π ιδέα πως κανείς δεν 
έχειτῃν αξίωση πάνω σε ένα μονοπώλιο κριτικής 
και σκέψης. Ἡ, µε άλλα λόγια, θα πρέπει να είναι 
πρόθυμοι να επικρίνουν ελεύθερα και ανοιχτά τη 
σοσιαλιστική ανάπτυξη, ή την έλλειψή της, στη 
Γιουγκοσλαβία. Για τους συντάκτες του Ργαχίς, 
ήταν πρωτίστως καθήκον των μαρξιστών το να 
συζητούν µε κριτικό πνεύμα τα προβλήματα της 
χώρας τους, µε έµφαση στον σοσιαλιστικό διεθνι- 
σμό και µε ισχυρή απόρριψη οποιουδήποτε είδους 
εθνικισμού. Για τον σκοπό αυτό, δήλωσαν ότι: 

«τα προβλήματα της Κροατίας σήµερα δεν 
µπορούν να συζητηθούν ξεχωριστά από τα προ- 
βλήματα της Γιουγκοσλαβίας και τα προβλήματα 
της σύγχρονης Γιουγκοσλαβίας δεν μπορούν να 
απομονωθούν από τα µεγάλα ζητήματα του σύγ- 
χρονου κόσμου. Ούτε ο σοσιαλισμός ούτε ο µαρξι- 
σμµός είναι κάτι αυστηρά εθνικό, επομένως ο µαρ- 
ξισµός δεν µπορεί να είναι µαρξισµός, ή ο σοσιαλι- 
σμµός -- σοσιαλισμός, εάν εγκλωβιστούμε σε στενά 
εθνικά πλαίσια.»7 

Δήλωσαν πως δεν ενδιαφέρονται για «τῃ δια- 
φύλαξπ της αλήθειας» και «τη συντήρηση του 
Μαρξ», αλλά για µια ευρύτερη συζήτηση που θα 
επέτρεπε και σε µΠ µαρξιστές να συμμετάσχουν. 

Ευθύς εξαρχής, στο εισαγωγικό τους κείµενο 
«Γιατί Ργαχἰ5;», δηλώνουν πως οι θέσεις που πα- 
ρουσιάζονται σε άρθρα του περιοδικού ανήκουν 
αποκλειστικά στους συντάκτες τους και όχι στο συ- 
ντακτικό προσωπικό ως σύνολο, καθώς δεν ήταν 
µια ιδεολογικά οµοιογενής ομάδα. 

Στο βιβλίο του Ργασίίοε/Τγιί] (1986), ο ἄαἶο 
Ρείτον]ό έγραψε ότι αποστολή του Ργαχίς ήταν να 
απελευθερώσει τον Μαρξ από τη «σταλινική λά- 
σπη» για να αναδείξει, να αναβιώσει και να ανα- 
πτύξει περαιτέρωτις πρωτότυπες σκέψεις του. Για 
τα µέλη του ΡΓβχἰς, π έννοια της πράξης ήταν µια 
κεντρική ιδέα της σκέψης του Μαρξ, γι’ αυτό και 
αναφέρονται σ᾿ αυτήν ως φιλοσοφία της πράξης. 
Ο βασικός προβληματισμός της φιλοσοφίας αυτής 
ήταν ο άνθρωπος ως πρακτικό ον. Σύµφωνα µε 
τον Ρεϊτονίό, ο Μαρξ, αναφερόμενος στην πράξη, 
δεν είχε υπόψιν την ανθρώπινη οικονομική και 
πολιτική δραστηριότητα, την πολιτική κάποιας 
«σοσιαλιστικής» κυβέρνησης ή κάποιου πολιτικού. 
κόμματος, αλλά μάλλον: «ίτην) πράξπ/πρακτική 
ὡς έναν ιδιαίτερα ανθρώπινο τρόπο ύπαρξης που 
6. "ὅοππι Ρταχἰςγ” Ργαχίς 1, 1964, ᾱ. 

7.Ό.π. 5. 
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διακρίνει τον άνθρωπο από οποιοδήποτε άλλο ον. 
Μέσω της ελεύθερης δημιουργικής δραστπριότη- 
τας ο άνθρωπος δημιουργεί και διαμορφώνει τον. 
εαυτό του καὶ τον ανθρώπινο κόσµο του, καθώς 
και την ιστορική δραστπριότητα που προκύπτει 
από τη δύναμη αυτή».ἓ 

Ἐπιπλέον, ο Ρείϊτονίό δηλώνει σε πολλά σηµεία 
στο εισαγωγικό τους κείµενο πως το ΡΓαχί5 βλέπει 
τη σκέψη του Μαρξ ως τη «σκέψη της επανάστα- 
σης», σύμφωνα µετην οποία κατανοούν το νόπµα 
της επανάστασης µε τον σωστό τρόπο -- π επανά- 
σταση δεν είναι µόνο πυψπλότερῃη µορφή, αλλά π 
ουσία της πράξης. 


2.ΘΕΡΙΝΗ ΣΧΟΛΗ κοΕῦῦΙΑ. 


Ἐκτός από το περιοδικό, διοργανώθηκε επίσης π 
Θερινή Σχολή της Κοτόυ]α. Η ιδέα, τόσο γιατο πε- 
ριοδικό όσο και για τη Θερινή Σχολή προήλθε από 
ένα συνέδριο, το «Πρόοδος και Πολιτισμός» που 
πραγματοποιήθηκε στο Ντουμπρόβνικ το 1963, 
όπου συμμετείχαν δυτικοί ακαδημαϊκοί όπως ο 


Έριχ Φρομ, ο Ανρί Λεφέβρ και ο Λυσιέν Γκολντμάν. 


Την επόμενη χρονιά κυκλοφόρησε το πρώτο τεύ- 
χος του Ργεχἰς και διοργανώθηκε π πρώτη θερι- 
νή Σχολή. Οι πιο σημαντικές συνεισφορές σε κάθε 
Θερινή Σχολή δημοσιεύονταν στο ΡΓαχί5, ενώ κά- 
ποιες εμφανίζονταν στη διεθνή έκδοση του. 

Τα διεθνή µέλη του Συντακτικού Συµβουλίου 
του Ρτεχἰς και μόνιμοι συμμετέχοντες στη θερινή 
σχολή της Κοτόι]α ήταν, µεταξύ άλλων, οι: Κώστας 
Αξελός, Άλφρεντ Άιερ, Ηαπς Ρἱείετβαῄτ, Ζίγμκουντ 


8. αΐο Ρείτονίό. Ρτακεα/Ιείῖπα. (Ζαστεῦ: Κιἰτατηο-ρτο- 
Θν/είπί 5αςος Ητναϊσίκε "Κι]ιτηί ταάπῆς”, 1986), 33. 


Μπάουμαν, Νόρμαν Μπίρνμπαουμ, Ερνστ ΜΠΛΟΧ, 

Τόμας Μπότοµορ, Ουμπέρτο Τσερόνι, Κορετί 9. 

0οπεη, Μαπνίη ΓαΐΡετ, Εάσεπ Εἴπ]κ Έριχ Φρομ, Λυ- 

σιέν Γκολντμάν, Αντρέ Γκορζ, Γιούργκεν Χάμπερμας, 

ΕπίοΙι Ηαϊηία], Άγκνες Χέλλερ, Λέζεκ Κολακόφσκι, 

Κάρελ Κόσικ, Ανρί Λεφέβρ, Λούτσιο Λομπάρντο 

Ῥαντίτσε, Γκέοργκ Λούκατς, Φεγρε ΜαΙΙεί, Χέρμπερτ 

Μαρκούζε, θίε[απ ΜοταννςΚ!, ΕΠζο Ραοῖ, Ηοννατά 

1. ῬαΤ6οΠ5, Ντέιβιντ Ῥήσμαν, ἵναη Ψατρα, ΜαΓσ. 

ἸΝατοβςἰκγ, Καπί Ἠο]Η, Γκέοργκ Χένρικ φον Βριγκτ, 

Α]άο Ζαπατάο και ο ζ][ας ο ηΚα’. 

Ο Ίμικα Βοράαπονίό, στο άρθρο του «Γιατί 
Ρταχίς; Ἡ οι Ιστορικές ρίζες του περιοδικού Ργαχίδ» 
εξηγεί πως: «το Ργαχίς και π Θερινή Σχολή Κοτόι]α 
έγιναν τόποι συνάντησης, αντιπαράθεσης και 
ανταλλαγής μεταξύ φιλοσόφων Ανατολής και Δύ- 
σπο».Ὀ 

Οι στόχοιτης Θερινής Σχολής Κοτόι]α τέθηκαν 
ως εξής: 

1. «Η επαγγελματική κατάρτιση ατόμων που απα- 
σχολούνται σε γυμνάσια και λύκεια, σε διάφορα 
Ἱδρύματα και κοινωνικές οργανώσεις, καθώς 
και στη δημοσιογραφία, σε κλάδους της Φιλο- 
σοφίας και της κοινωνιολογίας. 

2. Ἡ ανταλλαγή σκέψης και επιστημονικής εµπει- 
ρίας σε όλους τους τοµείς δραστηριότητας της 
χώρας. 

8. Ἡ ανταλλαγή σκέψης και εμπειρίας μεταξύ 


9. Καηρτρα 86. 

10. Ίακα Βοαάαπίό. "Όσππι Ρταχῖς» ΠΙ ο Πἰςίοπ]ςΚοπι ροτῇθ- 
Χα Σπήεςτα Ρταχίςα”. στο: Αδρεζ:ῖ ργεχίςα | τε[ἸεΚ5ί[ε: 07 50. 
οῬ]ἱείπίαι, επιμ. Βοηΐδ]αν ΜΙΚι]Ιό και ΜίδΙαν Ζ]0Κο. (Ζαρτεῦ : 
ΕΠοΖοΙδΙ Γαι]ίαί α Ζαρτεῦιι, 2019), σ. 26. 


ξένων και ντόπιων επιστημόνων και ΕµΠεΙρΟ- 
γνωµόνων και των τάσεων της φιλοσοφικής 
και κοινωνιολογικής σκέψης στην Ευρώππ και 
ανά τον κόσµο, έτσι ώστε να υπάρχει επισκόπη- 
ση των σημαντικότερων παγκόσμιων ροώντης 
σκέψης και επίγνωση της νεότερης λογοτεχνί- 
ας σε αυτόν τον τοµέα.»!] 


Συνεπώς, π θερινή Σχολή Κοτόσ]α είχε εξαρχής 
ακαδημαϊκό χαρακτήρα. Αυτό διαφαίνεται και στις 
παρακάτω θεματικές της Σχολής: 

«1963 -- Πρόοδος και Πολιτισμός (Ώιῦτονπίκ), 
1964 -- Σκοπός και προοπτικές του σοσιαλισμού, 
1965 -- Τι είναι π Ἱστορία; {...), 1967 -- Δημιουργι- 
Κότητα και Διαφωτισμός, 1968 -- Μαρξ και Επανά- 
σταση, 1969 -- Εξουσία και Ανθρωπότητα, 1970 --0 
Χέγκελ και π εποχή µας {...), 1971 -- Ουτοπία και 
Πραγματικότητα, 1972 -- Ελευθερία και Ισότητα, 
1973 -- Ἡ Ουσία και τα Όρια του αστικού κόσμου, 
1974 -- Τέχνη στον τεχνολογικό κόσµο.»!΄ 

Μετά το 1974, π θερινή Σχολή απαγορεύτηκε 
από τη «Σταλινική γραφειοκρατία»Ώ. Σύμφωνα µε 
τον Καηρτσα, το Συμβούλιο της Κοτὂπ]α έλαβε µια 
«κρατικού επιπέδου» απόφαση για την απαγόρευ- 
ση της θερινής Σχολής και οποιασδήποτε περαιτέ- 
ρω δραστηριότητας αυτού του είδους στην πόλη. 
Το Συμβούλιο αποδέχτηκε την απόφαση αυτή µε 
κάποιες κατ’ Ιδίαν και όχι δημόσιες ενστάσεις που 
αφορούσαν την απώλεια τουριστών εκτός εποχής. 


3. 1964-1968 


Πριν ακόµα κυκλοφορήσει το πρώτο τεύχος του 
Ῥταχἰίς, τα άτοµα που συνιστούσαν τον πυρήνα 
του, αποτελούσαν ένα είδος «αντιπολίτευσπς» στη 
Γιουγκοσλαβία και ιδιαίτερα στη Σοσιαλιστική ΔΠ- 
µοκρατία της Κροατίας. Πολλά από τα άτοµα αυτά 
συμμετείχαν στη συγγραφή και δημοσίευση του 
περιοδικού ΥΤεννς (1952--1954), που εκδιδόταν από 
τον Εμάί θαρε]. Στο περιοδικό αυτό δημοσιεύτη- 
καν µια σειρά από ενδιαφέροντα και αξιοσημείωτα 
κείµενα, όπως το «Φιλοσοφία στην ΕΣΣΔ απότην 
Οκτωβριανή Επανάσταση µέχρι το 1938» (1952) 
του α[ο Ρείϊτονίό ή το «Προβλήματα της Ιδεολογί- 
ας» (1953) του ΜΙΙαπ Καηρτρα -- που σκιαγράφπσαν 
πολλές από τις Ιδέες που θα καθορίζαν μετέπειτα 
το ΡταχΧἰς. Όι πρώτοι σπόροι του Ργεχἰς φαίνονται 
στην παράθεση ενός αποσπάσματος του Κθηριρα, 
από τον Βοράαπον]ό: «Το Ρταχἰς (...) δεν είναι απλά 
µια βιομηχανία, ένα πείραμα, µια οικονομία, µια 
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παραγωγή, αλλά το σύνολο της ανθρώπινης ύπαρ- 
ξπς, π ολότητα της εκδήλωσής της, π ουσία της 
πρόθεσης της.»!’ 

Το πρώτο τεύχος του ΡΓαχἰ5 έθεσε την ατζέντα 
για το τι θα επακολουθούσε. Προειδοποιούσε για 
την ασυμφωνία μεταξύ της διακπρυγµένης θεωρί- 
ας και της υπάρχουσας πρακτικής. Τόνισε πως οι 
φιλόσοφοι θα πρέπει να εμπλακούν σε πράξη και 
κριτική, αντί να καταπιάνονται µε αμιγώς αφηρη- 
μένα θέµατα. 

Τα κείµενα που δημοσιεύτηκαν στο δεύτερο 
τεύχος του Ργαχἰς δέχθηκαν επίθεση κατά τη δι- 
άρκεια του 8:’ Συνεδρίου της Λίγκας Κομμουνι- 
στών το 1964. Συγκεκριµένα, οι ΜΙτοσ]αν Ῥεδυ]]ό, 
α[ο Ρεΐτονίό, ΜΙΠαΙΙο Ματκονίό, Βοτίς Ζ'Πατ! και 
Μαχς Βαόαε δέχθηκαν πυρά γιατις παρατηρήσεις 
τους σε µια συζήτηση πάνω στο ρόλο του φιλό- 
σοφου-κομμουνιστή σχετικά µε την κριτικήτων 
πολιτικών προσώπων. Όταν ξέσπασε ο Μάπς του 
1968, γεννήθηκε στη Γιουγκοσλαβία, όπως και αλ- 
λού, ένα κριτικό, ριζοσπαστικό φοιτητικό κίνηµα!». 

Οι φοιτητικές διαδηλώσεις του 1968 στο Βε- 
λιγράδι ήταν π µεγαλύτερη εξέγερση εναντίον 
τῃς κυβέρνησης στην ιστορία της σοσιαλιστικής 
Γιουγκοσλαβίας. Στις 2 Ιουνίου 1968, οι σπουδα- 
στές, που προσπάθησαν να φτάσουν στο συμβού- 
λιο της πόλης για καταθέσουν τα αιτήµατά τους, 
συγκρούστηκαν µε την αστυνομία. Στο κείμενό 
τους, «Ψήφισμα των φοιτητικών διαμαρτυριών», 
δήλωσαν πως τα προβλήματα που θα ήθελαν να 
τεθούν ήταν «π κοινωνική ανισότητα, π ανεργία, π 
ύπαρξη ισχυρών γραφειοκρατικών δυνάµεων και 
π κακή κατάσταση στα πανεπιστήμια της Γιου- 
γκοσλαβίας»!ό. Τα αιτήµατά τους ήταν: «σθεναρή 
δράση ενάντια στον πλουτισµό µε µῃ σοσιαλιστι- 
κούς τρόπους, µείωση του στελεχιακού επιτελείου 
δίχως επαρκή προσόντα και απασχόληση νέων 
εμπειρογνωμόνων, εκδημοκρατισµός όλων των 
κοινωνικών και πολιτικών οργανώσεων, ιδιαίτερα 
της Λίγκας, ισότιμη συµµετοχή των φοιτητών στα 
πανεπιστημιακά όργανα και ελεύθερη πρόσβαση. 
στο πανεπιστήμιο». '7 

Κινητοποιήσεις στο Ζάγκρεμπ άντλησαν έµπνευ- 
σπ από τα γεγονότα στο Βελιγράδι. Φοιτητές άρχισαν 
να συγκεντρώνονται στις φοιτητικές εστίες στις 3 
Ἰουνίου για να εκφράσουν τη στήριξή τους στα αιτή- 
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ματα και στις δράσεις των φοιτητών στο Βελιγράδι. 
Οι κινητοποιήσεις στο Ζάγκρεμπ κατέληξαν στις 5 
Ἰουνίου σε διαμαρτυρία στο Φοιτητικό Κέντρο. Μέλπ 
της Λίγκας, καθώς και οἱ καθηγητές, όπως οι ναπ]α 
Θυ(]ό, ααο Ρεϊτονίό και ΜΙαπ Καηρτρα, απευθύν- 
θηκαν στους διαδηλωτές. Οι φοιτητές απαίτησαν να 
εκφραστεί π άποψπ των δύο τελευταίων. Στο αυτο- 
βιογραφικό του βιβλίο, ΘππιιοσΙοις οἱ ἐΠείτ οννη [ῖνες 
(2002), ο Καηρτσα περιγράφειτην έκκλησή του προς 
τους φοιτητές να συμπεριφερθούν µε τρόπο «πολι- 
τισμένο» και σύµφωνα µε την κοινωνική τους θέσῃ, 
επειδή «δεν είµαστε όχλος, είμαστε ακαδημαϊκοί». 1ὅ 
Κάλεσετους φοιτητές να µην διαμαρτυρπθούν έξω, 
αλλά να παραμείνουν εντόςτου Φοιτητικού Κέντρου 
καινα εμπλακούν σε συζήτηση. Φοβόταν πως εάν οι 
φοιτητές βγουν έξω θα χτυππθούν από την αστυνο- 
µία και δήλωσε ότι τα αιτήµατά τους ήταν πλήρως 
δικαιολογημένα. 

Ο Θνείοζα οίοαπονίό, µέλος του Ργαχίς από 
το Βελιγράδι, μιλώντας γι’ αυτό το 1968, δήλω- 
σε πως θα έπρεπε να αποφανθούν για το αν θα 
ανταποκριθούν στΠ θεωρία και αν θα τῃ θέσουν 
σε εφαρμµογή!”. Δυστυχώς, τα περισσότερα µέλπ 
του Ρτεχί5 παρέμειναν αδιάφορα σχετικά µε τα 
γεγονότα που συνέβαιναν. Στο Ζάγκρεμπ, µόνο οι 


18. Καηριρα 142. 
19. ΚΙα8Ιό 208. 


Ῥεϊτονίό, Καηστρα και ΜΙαάεη ζα]άτονίό έδειξαν 
κάποιο ενδιαφέρον, αλλά αυτό δεν ήταν αρκετό, 
ειδικά αν αναλογιστεί κανείς το ρόλο που διαδρα- 
µάτισε ο Ρεϊΐτον]ό κατευνάζοντας τους φοιτητές 
για λογαριασμό του Ρετο Ρίκα, του γραμματέατου 
Δημοτικού Συµβουλίου. Μπορούμε να ισχυριστού- 
µε πως στο Ζάγκρεμπ, το Ργαχὶς ήταν στην ίδια 
πλευρά µετη Λίγκα Κομμουνιστών: ενάντια στους 
επαναστάτες φοπητές. Αντίθετα, οι συνεργάτες του 
Ῥτεχἰς στο Βελιγράδι συμμετείχαν ισότιμα στις κι- 
νητοποιήσεις µε δική τους πρωτοβουλία. 

Τελικά, το Ργεχί5 αποφάσισε να θέσει τη θε- 
ωρία πάνω από την πολιτική πρακτική, ακόµα κι 
αν οι ιδέες, π κριτική και τα αιτήµατά του ήταν 
σύμφωνα µε εκείνα των φοιτητών και έγινε προ- 
σπάθεια εφαρµογήςτους. Στα επόμενα τεύχη του 
Ρταχίς, έγινε προσπάθεια να αποφευχθεί π σύ- 
γκρουση µε την κυβέρνηση µε αναλύσεις για τα 
φοιτητικά κινήματα και τη «Νέα Αριστερά» ανά 
τον κόσµο, µπ αναφέροντας τι συνέβη στη Γιου- 
γκοσλαβία”'. Αυτή ήταν µια στρατηγική κίνηση. 
Σύμφωνα µε τον Κ]αςἱ6, εάν είχαν συμμετάσχει 


20. Για την ακρίβεια, το Ρταχίς δημοσίευσε αρχικά το 1968 
ένα διπλό τεύχος που αποτελούσε µια συλλογή κειμένων 
σχετικά µετην εξέγερσπ του ίδιου έτους, αλλά αφού δέχθη- 
κε µια δόσπ κρατικής καταστολής, υποχώρπισε και διαχωρί- 
στηκε απότις εξεγέρσεις. 


στο φοιτητικό κίνημα ή υποστήριζαν τις ιδέεςτου, 
αυτό θα σήμαινε το τέλος του περιοδικού. Επίσης, 
υπήρξε ένα περιστατικό εκείνο το έτος στη Θερι- 
νή Σχολή Κοτόμ]α, το οποίο ανέδειξε ένα χάσμα 
μεταξύ των φοιτητών και των καθηγητών. Μια 
ομάδα φοιτητών, µε επικεφαλής τον ὅϊπιο Ψταπίό, 
επισκέφθηκε τη Θερινή Σχολή και αποφάσισε να 
γράψει επαναστατικά συνθήματα στους τοίχους 
των καταλυμάτων της. Αυτό εξόργισε το ὅπμοτι- 
κό συμβούλιο που απείλησε να κλείσει τη Θερινή 
Σχολή και µετη σειρά του, οδήγησε το Ργαχἰ5 στο 
να καταδικάσειτους φοιτητές. 


4. ΚΡΙΤΙΚΗ ΣΤΗ ΓΙΟΥΓΚΟΣΛΑΒΙΑ 


Το 1971 εμφανίστηκε ένα κροατικό εθνικιστικό 
κίνημα µετην ονομασία «Κροατική Άνοιξη» ζητώ- 
ντας περισσότερη φιλελευθεροποίπση της ΟΙΚο- 
νοµίας και του πολιτικού συστήµατος. Το κίνημα 
αυτό κατέχει κεντρική θέση στη σύγχρονπ κροατι- 
κή εθνικιστική ταυτότητα και μυθολογία. 

Ἐξαρχής το Ργαχἰς είχε µια ισχυρή αντιεθνικι- 
στική στάση και γι’ αυτό δεν υποστήριξε το κίνπ- 
μα της Κροατικής Άνοιξης ή οποιοδήποτε άλλο 
εθνικιστικό κίνηµα εντός της Γιουγκοσλαβίας, 
ούτε στήριξε τις τάξεις των κεντρώων δυνάμεων. 
Αυτές οι εξελίξεις ώθησαν το Ργαχἰς να εμβαθύνει 
την κριτική της γιουγκοσλαβικής κοινωνίας και 
του σοσιαλισμού. Τα τεύχη 3 και ἆ του Ρταχί5 που 
δημοσιεύτηκαν το 1971, διερεύνπσαν αυτό που 
αποκάλεσαν «Στιγμή του γιουγκοσλαβικού σοσι- 
αλισμού», όπου παρουσιάζουν µια πολύπλευρῃ 
- οικονομική, πολιτική, πολιτιστική και φιλοσοφι- 
κή --κριτική της Γιουγκοσλαβίας. Μερικά από τα 
άρθρα αυτού του τεύχους δημοσιεύτηκαν επίσης 
στα τεύχη 5 και 6 εκείνου του έτους και µερικά 
μεταφράστηκαν στα γαλλικά και στα αγγλικά και 
δημοσιεύτηκαν στη «διεθνή έκδοση». 

ΤΟ Ργαχἰς δεν είχε µια ενιαία «ιδεολογική γραµ- 
μή». Οι συντάκτες του υιοθετούσαν διαφορετικές 
οπτικές και στάσεις απέναντι στα ερωτήματα και 
τα θέµατα της εποχής. Η ποικιλομορφία στις από- 
Ψεις και π ελευθερία έκφρασης αποτέλεσε καθορι- 
στικό στοιχείο του περιοδικού. Συνεπώς, θα εξετά- 
σουµετις πιο αντιπροσωπευτικές και σημαντικές 
θέσεις που αποτέλεσαν την «πολυποίκιλη» ανάλυ- 
ση και κριτική τους στη Γιουγκοσλαβία. 

Ο Γιά! Φαρεκ έγραψε πως π αυτοδιαχείρισῃ 
μαζί µετο Κίνημα των Αδεσμεύτων’! αποδείχτη- 


21. Κίνημα των Αδεσμεύτων είναι το όνοµα µιας ομάδας 
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καν τα πιο αποτελεσματικά εργαλεία στα χέρια του 
γιουγκοσλαβικού σοσιαλισμού. Παρουσίασε µια 
κριτική του κρατικιστικού σοσιαλισμού που ήταν 
ταυτόχρονα και μινιμαλιστική και μαξιμαλιστική. 
Μινιμαλιστική από την άποψη πως καταδεικνύει 
τον «τρόποτου σοσιαλισμού» στη Γιουγκοσλαβία, 
διαχωρίζοντάς τον από τις αρνητικές πτυχές του 
σοσιαλισμού σε άλλες χώρες και από την πλου- 
ραλιστική προσέγγιση στη µαρξική ανάλυση των 
πολιτικών και κοινωνικών ζητημάτων. Ἡ µαξιµα- 
λιστική κριτική επικεντρώθηκε στον ισχυρισμό 
πως ο κρατισµός έχει τις ρίζες του στη θεωρία του 
Μαρξ για το μαρασμό του κράτους και στη θεω- 
ρία της αλλοτρίωσπης, που στην πραγματικότητα 
συνιστά την εργατική αυτοδιαχείριση. Ισχυρίζεται 
πως π αρχή της αυτοδιαχείρισης δεν είναι λάθος 
καθαυτή, αλλά το πρόβλημα βρίσκεται στο γεγονός 
ότι δεν εξελίχθηκε αρκετά και δεν ενσωματώθηκε 
ευρύτερα στο κοινωνικό σύστημα. Αυτό, σύµφωνα 
µε τον ίδιο, δεν είναι µαρξισμός αλλά δηµοκρατι- 
κός-φιλελευθερισµός ή Προυντονισµός. 
Σύμφωνα µε τον ίδιο, π εργατική αυτοδια- 
χείριση έγινε το «θέµα της πµέρας» εντός του 
κινήματος, σε κύκλους της αριστερής διανόπσης 
και μεταξύ της «προοδευτικής» φιλελεύθερης 
αστικής τάξης γιατί: α) π εξέλιξη της σύγχρονης 
κοινωνιολογίας και της κοινωνικής ψΨυχολογί- 
ας οδήγησε στην ανακάλυψπ του «ανθρώπινου 
παράγοντα» στην παραγωγή και κατ’ επέκταση 
παρακάμπτοντας τον μαρξισμό κατέληξε στο συ- 
µπέρασμµα ότι οἱ εργαζόµενοι θα πρέπει να συµ- 
μετέχουν στη διαδικασία λήψης αποφάσεων σε 
πρωτοβάθμιο επίπεδο, β) οι συνδικαλιστικές ορ- 
γανώσεις, µέσω των συλλογικών τους συµβάσε- 
ὦν, είχαν το δικαίωµα να συμμετέχουν στις διαδι- 
κασίες λήψης αποφάσεων στις επιχειρήσειςτους, 
Υ) π κατασκευή ενός «διανοπτικού προλεταριά- 
του» µέσω της ανάπτυξης του τριτογενούς τοµέα 
παραγωγής, ο «πρωτοβάθµιος συνδικαλισμός» και 
π αυτοδιαχείριση έγιναν µέσα εκδημοκρατισμού 
και «εξοµάλυνσης» της οικονοµικής διαχείρισης, 
δ) υπήρχε π ανάγκη µιας εναλλακτικής λύσης 
στον κρατικιστικό σοσιαλισμό, ε) οἱ ιδιαίτερα ανα- 
πτυγµένες χώρες, µε ισχυρή παράδοση στον κρα- 
τισµό και τον συγκεντρωτισµό, έπρεπε να βρουν 
έναν «δρόµο προς τον σοσιαλισμό» µέσω της 
συμμµετοχικής καιτης άµεσης δημοκρατίας, στ) Π 
Ιδέα της εργατικής αυτοδιαχείρισης ήταν µια επι- 
θετική και απειλητική δύναµπ στις ανεπτυγμένες 
χώρες που απαιτούσε δράση αντί αναμονής για 
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την απελευθέρωση µέσω του Δεύτερου καιτου 
Τρίτου Κόσμου και ϐ π µαρξική ή σοσιαλιστική 
διανόπση συνειδητοποίπσε γρήγορα τη δύναµῃ 
της αυτοδιαχείρισης”. 

Οι αντιφάσεις της αυτοδιαχείρισης στη Γιου- 
γκοσλαβία, σύµφωνα µε τον 9ΗΡεΚ, ήταν οι ακό- 
λουθες: α) επέτρεψε σε μερικές αυτοδιαχειριζό- 
μενες επιχειρήσεις πλήρη αυτονομία, π οποία σε 
µια οικονομία της αγοράς οδήγησε μεταξύ άλλων 
σε ανισότητα εισοδημάτων, β) π απόλυτη ελευθε- 
ρία των σχέσεων αγοράς-εμπορεύματος-χρήµα- 
τος (υπήρχε µια ιδεολογία σχετικά µετις «σχέσεις 
εμπορεύματος-χρήµατος στον σοσιαλισμό» και τῃ 
«σοσιαλιστική αγορά»), γ) επικράτησε ένα πνεύμα 
αστικού φιλελευθερισμού -- µια ατοµικιστική και 
«ατομική» κατανόηση της κοινωνικής οργάνωσης, 
ὃ) αυτός ο τύπος πολιτικής ὅπμοκρατίας διαµόρ- 
φωσε την οικονομική ζωήτης Γιουγκοσλαβίας. Η 
Γιουγκοσλαβία συνδύασε την οριζόντια αυτοδιαχεί- 
ριση στην οικονομική σφαίρα µε κάθετες κρατικι- 
στικές δοµές εξουσίας, γί αυτό καιτο σύστηµατης 
αυτοδιαχείρισης εξαρτιόταν από την εξουσία του 
κράτους. 

Ο ιδοπιίτ Ταάἱό αντιθέτως, τόνισε την αμφι- 
θυµίατου εργατικού κινήματος καιτης σοσιαλιστι- 
κής επαναστατικής θεωρίας απέναντι στο κράτος, 
την οποία έβλεπε βαθιά ριζωµένη στον ίδιο τον 
μαρξισμό. Παρατήρπσε πως, αντίθετα µετον µαρ- 
ξισµό, ο αναρχισµός είχε ξεκάθαρη αντι-κρατική 
στάση από την αρχή. 

Τα προβλήματα της Γιουγκοσλαβίας, σύμφωνα 
22. Ειαϊ δυρεῖς. “Ῥτοτυνιπ]εόποςί! { πεάοτεδεποςίῖ /ασο5]α- 
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µε τον ίδιο, ήταν: α) π εσωτερική 
οργάνωσπ της κοινωνίας και του 
κράτους, ὅπλαδή π σχέση μεταξύ 
συγκέντρωσης και αποκέντρωσης, 
και β) το κλασικό ζήτηµα της Κρατι- 
κής µορφής. Κατά την εξέταση του 
τελευταίου αυτού σημείου, αναφέρ- 
θηκε στα γραπτά του Πιέρ-Ζοζέφ 
Προυντόν και του Αριστοτέλπ. Ἡ 
απάντηση του Ταάϊό στα ζητήματα 
αυτά ήταν ο φεντεραλισµός, που 
περιείχε την αρχή της ελευθερίας. 
Κεντρικό στοιχείο της αρχής αυτής 
ήταν π πεποίθηση ότι πρέπει να 
δοθεί περισσότερπ ελευθερία στις 
μικρότερες κολεκτίβες από ότι στις 
μεγαλύτερες. 

Ο Ταάἱό κατέληξε στο συµπέρα- 
σµα πως π θεωρία της «εργατικής 
δημοκρατίας του Προυντόν είναι δυνατή µόνο σε 
µια αποκεντρωμένη κοινωνία. 0 Προυντόν ανέ- 
πτυξε την ιδέα του κοινοτισμού, δπλαδή την ιδέα 
της δικαιοσύνης εννοηµένη ως αµοιβαιότητα, ως 
ανταλλαγή, ὡς ένα κέντρο βάρους σε ισορροπία”. 
Σε µια τέτοια «εργατική δημοκρατία», π πολιτική 
είναι αποτέλεσµα της οικονοµίας. 

Ἡ πολιτική κατάληξη του κοινοτισμού είναι ο 
φεντεραλισµός. Μια πολιτική ομοσπονδία προκύ- 
πτει από την ένωσπ της βιομηχανίας καϊτης γεωρ- 
γίας, πράγμα που σηµαίνει πως οι εργαζόµενοι δεν 
έχουν ανάγκη το κράτος και πρέπει να αποδεχτούν 
την ιδέα του ανταγωνισμού. Σε αυτό το σχήμα, ο 
ανταγωνισμός είναι µια έκφρασπ του αυθορµητι- 
σμού της κοινωνίας, ένα σημάδι του δυναμισμού 
της. Συνεπώς, δεν πρέπει να καταστραφεί αλλά 
να εξισορροπηθεί. Η «δύναµπ της αποκέντρωσης» 
βασίζεται στην αρχή της Ιδιοκτησίας, σύμφωνα µε 
την οποία π αρχή της δικαιοσύνης (αµοιβαιότητα), 
έρχεται σε σύγκρουση µε την εξουσία του κράτους 
που έχει τη µορφή «μονοπωλίων και συγκέντρω- 
σπο» του κεφαλαίου”. 

Σ ένα άρθρο µε τίτλο «Γραφειοκρατικός Σο- 
σιαλισµός», ο «419 Ρεϊτονίό κάνει µια διάκριση 
μεταξύ τριών διαφορετικών αντιλήψεων του σο- 
σιαλισμού. Ἡ πρώτῃπ θεωρεί τον σοσιαλισμό ὡς 
ένα κοινωνικό σύστημα που αρνείται τον καπιτα- 
λισμό. Μια δεύτερη αντίληψπ, που βρίσκεται σε 
σύνδεση µε την πρώτη, τον θεωρεί ως το κίνημα 
που δημιουργεί σοσιαλισμό. Η τρίτη αντίληψη 
23. ΠηαὈοπαϊτ Ταάϊό. “Καάπίδκα Κία5α 1 ἀγζανα"; Ργαχίς 3-ά 
(4971): 449. 
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διαχωρίζεται από τις δύο προηγούμενες, καθώς 
συνιστά µια θεωρία που διερευνά τις δυνατότητες 
της προώθπσης του σοσιαλισμού. Με αυτό τον 
τρόπο, είναι ένα θεωρπτικό συμπλήρωμα στις δύο 
πρώτες αντιλήψεις. Ο «γραφειοκρατικός σοσια- 
λισµός» συμμερίζεται µόνο την πρώτη αντίληψτ 
και για τον Ρείτονίό, ο γραφειοκράτης είναι ένας 
«άνθρωπος ο οποίος ανεξάρτητα από τις υποκει- 
µενικές του πεποιθήσεις και τα ατομικά του χα- 
ρακτηριστικά, ανήκει στο κοινωνικό στρώμα του 
οποίου π αντικειμενική κοινωνική θέση ορίζεται 
από τη σχέση του ανθρώπου µε τον γραφείο»3”. 0 
Ῥείτονίό επισημαίνει πως π γραφειοκρατική θε- 
ώρησπ του σοσιαλισμού συστηµατοποιείται µε 
την «Κκανονικοποίπση» του σοσιαλισμού από τον 
Στάλιν ὡς «κατώτερη φάση του κομμουνισμού», 
που θα παρουσιαζόταν ύστερα από µια περίοδο 
γνωστή ὡς «δικτατορία του προλεταριάτου». Αυ- 
τός ο «κανόνας» µας παρέχει το ακόλουθο σχήμα: 
καπιταλισμός -» δικτατορία του προλεταριάτου - 
κατώτερπ φάση του κομμουνισμού (σοσιαλισμός) 
-» απώτερη φάση του κομμουνισμού (πλήρης κοµ- 
μουνισμός) 

Οι ρίζες αυτού του σχήματος αποτυπώθηκαν 
στην Κριτική του Προγράµµατος της ἄοίμα του 
Μαρξ και αργότερα αναπτύχθηκαν από τον Λένιν 
και άλλους. Ο Ρείτον]ό επικρίνει τη θεωρία αυτή 
για τον διαχωρισμό της δικτατορίας του προλετα- 
ριάτου ως περιόδου μεταξύ καπιταλισμού και σο- 
σιαλισμού: 

«Η δικτατορία του προλεταριάτου είναι πράγ- 
ματι δικτατορία του προλεταριάτου, µόνο αν ήδη 
αποτελεί την αρχή του σοσιαλισμού και του Κοµ- 
μουνισμού. (...) Αν π δικτατορία του προλεταριά- 
του θεωρπθεί ως µια ειδική μεταβατική περίοδος, 
που δεν είναι ούτε καπιταλισμός ούτε σοσιαλισμός, 
µπορεί να νοπθεί ως περίοδος απεριόριστης τρο- 
µοκρατίας και βίας.» 

Ποια είναι π ουσία του κομμουνισμού; 0 Ρε- 
{τονῖό γράφει, πως σύμφωνα µε τον Μαρξ, ο 
κομμουνισμµός είναι π «εφεύρεσηῃ ενός πρακτικού 
ανθρωπισμού». Για τον Ραίτονίό, ο Κομμουνισμός 
είναι µια μεταβατική κοινωνία από τον καπιταλι- 
σµό στον ανθρωπισμό. 0 κομμουνισµός είναι τόσο 
κομμουνιστικός όσο και ανθρωπιστικός: 

«Σύμφωνα µετον Μαρξ, ο Κομμουνισμός είναι 
π επανένταξη ή π επιστροφή του ανθρώπου στον 
εαυτό του, π κατάργηση της αυτοαλλοτρίωσής 
του. Και π κατάργηση της αλλοτρίωσης σηµαίνει 
29. ο Ῥεϊτονίό. "Βτοκταϊς]ί 5οοἱ[α]ίζαπι”; Ριβχί 3-4 
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την επιστροφή του ανθρώπου από τη θρησκεία, 
τῃν οικογένεια, το κράτος, σε έναν άνθρωπο, δη- 
λαδή σε µια κοινωνική ύπαρξπ. Επομένως, ο 
κομμουνισµός δεν είναι απλά άλλος ένας κοινω- 
νικοοικονοµικός σχηματισμός, είναι π κατάργηση 
της οικονοµικής κυριαρχίας και συλλαμβάνει την 
ανθρώπινπ ζωή στην ολότητά της.» 

Στη δική του εκδοχή περί κομμουνισμού, ανα- 
φέρει τον Φερντινάντ Λασσάλ που ισχυριζόταν πως 
π διανοµή σύμφωνα µε την «εργασία» είναι «δί- 
καιπ». Συγκρίνει την άποψπ αυτή µε τη θέσᾳ των 
Μαρξ και Ένγκελς, οι οποίοι θεώρησαν ότι π ιδέα 
της διανομής σύμφωνα µετην παραχθείσα εργασία 
ανήκει στην αστική κοινωνία, στην προσπάθειά 
της να επιβάλει ένα παγκόσμιο μέτρο σε διάφορες 
μορφές εργασίας, µε αποτέλεσµα παρά την τυπική. 
ισότητα να αποτελεί παραβίαση δικαιωμάτων και 
πηγή ανισότητας. Επιπλέον, ο Ρείτονίό έχει πλήρη 
επίγνωση πως στην πρώτη φάσπ της σοσιαλιστι- 
κής ανάπτυξης θα ήταν αδύνατο να καταργηθεί 
π αδικία της διανομής σύµφωνα µε την εργασία, 
αλλά πιστεύει ότι οι συνθήκες που υπερβαίνουν το 
στενό αστικό δίκαιο και π Ιδέα της διανομής σύμ- 
φωνα µετις ανάγκες θα μπορούσαν αργότερα να 
εκπλπρωθούν. 

Ἐν συγκρίσει µετους Ταάἱό και Ῥεϊτον]ό οι οποί- 
οι άσκησαν κριτική, θεωρητικά και φιλοσοφικά, 
στῃν «παροντική κατάσταση» της Γιουγκοσλαβίας, 
ο Ψε]]κο Ον]εΠδαπίπ ασχολήθηκε µε συγκεκριµένα 
προβλήματα του γιουγκοσλαβικού σοσιαλισμού. Η 
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Ὀηοαμιῇ 


ιο 


οικονομία της Γιουγκοσλαβίας γνώρισε σταδιακή 
επιβράδυνση κατάτις δεκαετίεςτου 1960 και 1970, 
µε αποτέλεσµατην αύξηση διάφορων μορφών κα- 
τανάλωσης και ανεργίας (Π οικονομία θα έπρεπε 
να αυξάνεται κατά 990 ετησίως για να απορροφη- 
θείτο νέο εργατικό δυναμικό). Μετις πιέσεις που 
δέχθηκε, Π οικονομία κινδύνευσε µε κατάρρευση, 
εἰδικά αν ληφθεί υπόψιν και το χρέος. Το εισόδη- 
μα από της εργασία μειώθηκε -- περίπου το 3056 
του εισοδήματος συγκεντρωνόταν εκτός του χρό- 
νου εργασίας. Όλα αυτά οδήγησαν σε µεγαλύτερῃ 
κοινωνική διαστρωμάτωση: π κυρίαρχη μεσαία 
τάξη, που κατείχε θέσεις στη διοίκηση, βρισκόταν. 
σε άνοδο ενώ π εργατική τάξη σε παρακμή. Η κα- 
τάσταση ήταν ακόµη χειρότερπ για τον αγροτικό 
πληθυσμό που αποτελούσε το ἀδθύ του συνόλου. 

Το χάσμα μεταξύ της οικονοµικής κατάστασης 
και της κοινωνικής πραγματικότητας προκάλεσε 
ιδεολογική κρίση. Γινόταν ολοένα και πιο δύσκολο 
για τον γιουγκοσλαβικό σοσιαλισμό να διατηρήσει 
τον ενοποιητικό ρόλο που κάποτε είχε, αφότου 
άρχισε π καθιέρωσπ της εμπορευµατοποίπσης. Ἡ 
επακόλουθη διάβρωση της γιουγκοσλαβικής σοσι- 
αλιστικής ιδεολογίας και ταυτότητας επέτρεψε να 
εμφανιστεί ο εθνικισμός µέσα στο κενό που σταδι- 
ακά δημιουργήθηκε. 

Το Ρτεχἰς έτρεφε µεγάλες ελπίδες για την αυ- 
τοδιαχείριση ως διαδικασία που θα μπορούσε 
να αναπτύξει τον σοσιαλισμό στη Γιουγκοσλαβία 
και στον υπόλοιπο κόσµο. Επιστρέφουµε για λίγο 
στο 20 τεύχος του Ργεχἰς 2 (1964), όπου ο ΜΙΠαΙΙο 
Μαγκονίό έγραψε πως: «Η πραγματική αυτοδιαχεί- 
ριση προὔποθέτει την ύπαρξπ ορθολογικών, κοι- 
νωνικοποιπµένων και ανθρώπινων χαρακτήρων 
που κατανοούν την ολότητα της κοινωνικής διερ- 
γασίας και έχουν συναίσθηση των σχετικών συνδέ- 
σεων που αφορούν τα προσωπικά, συλλογικά και 
γενικά συμφέροντα και τηρούν επίσης ορισμένα 
ιδεώδη της ανθρώπινης σκοπιμότητας». 

Ἐπιπλέον, ισχυρίζεται ότι οι υπανάπτυκτες κοι- 
νωνίες δεν διαθέτουν τέτοιο δυναμικό και γί αυτό 
χρειάζεται µια επαναστατική ελίτ ώστε να παρα- 
κινήσει τις μάζες (ακόµη και δια της βίας) και να 
εξασφαλίσει την «πρόοδο». Αυτή π ελίτ θα πρέπει 
να στρέψει την προσοχή της στην πραγµάτωσπ 
της αυτοδιαχείρισης και σταδιακά να αυτοκαταρ- 
γΠθεί. Αξίζει να σημειωθεί εδώ ότι ο 9νείοζαΓ 
Θίο]απον]ό είχε επίσης συλλάβει µια «κρατική 
τάξη» υπό την έννοια µιας άρχουσας τάξης που 
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αντιτίθεται στην εργατική τάξπ2’. Ωστόσο, στην 
περίπτωση της Γιουγκοσλαβίας, ο δίοαπονίό, δεν 
είχε κανένα πρόβλημα να παραδεχτεί πως «δεν 
υπάρχει κάποια απτή απόδειξη ότι ξεκίνησε π 
ιστορική διαδικασία του μαρασμού του κράτους 
και της υπέρβασης της πολιτικής ως διαχωρισµέ- 
νης εξουσίας που κυριαρχείται από επαγγελµα- 
τικές οµάδες»2ῦ και συνέχισε: «είναι πραγματικά 
αφελές να πιστεύουμε πως το κράτος θα πεθάνει, 
ενόσω κυβερνά το Κόμμα. Η πολιτική κρίση του 
1960 και του 1970 είχετις ρίζες της σε µια ἄδυνα- 
µία ριζικής «αποσταλινοποίησης». 

Στο Ρταχίς δημοσιεύτηκε επίσης µια κριτική 
αυτού του τεύχους του περιοδικού που γράφτηκε 
από τον 58ρο ὄωναι, διακεκριμένο Κροάτη πολι- 
τικό, και εμφανίστηκε στο Ργαχἰς 5 (1971). 0 ὄινατ 
έγραψε ότι π μεταρρύθμιση της Λίγκας θα ήταν 
αδύνατη εάν π αυτοδιαχείριση δεν μπορούσε να 
λειτουργήσει ως σχέση παραγωγής”. Σύµφωνα 
µε τον ίδιο, π αυτοδιαχείριση είχε κατακτήσει τα 
μυαλά, αλλά απέτυχε ως σχέση παραγωγής. Αυτό 
ήταν βέβαια αποτέλεσµα των ορίων της αυτοδια- 
χείρισης: µια ανεπαρκώς αναπτυγµένπ υλικήβάση, 
π έλλειψη αυτοδιαχειριζόµενων δομών γιατους 
εργάτες εντός παραγωγής και άλλους, π αδυναμία 
ενσωμάτωσης αυτοδιαχειριζόµενων οικονομικών 
μονάδων, π τάση για κυριαρχία της ελίτ αντί της 
κυριαρχίας των μαζών και π διάσταση μεταξύ της 
αυτοδιαχείρισης στις εργατικές οργανώσεις καὶ στο 
πολιτικό σύστημαζ: 

«τη χώρα µας π εργατική τάξη δεν έχει ακόµα 
οικονομική δύναμπ, π εξουσία αυτή ανήκει στις 
κοινωνικές δυνάµεις και τα κοινωνικά στρώματα, 
τα οποία σύμφωνα µε τον τρόπο ζωήςτους, την 
θέση τους στον κοινωνικό καταµερισµό της ερ- 
γασίας, το μερίδιο στην κατανομή του κοινωνικού 
πλούτου, διαχωρίζονται όχι µόνο ταξικά, αλλά συ- 
χνά αντιτίθενται και αντικειμενικά.» 

Το µόνο που χρειαζόταν στη Γιουγκοσλαβία 
ήταν να προωθηθεί π αυτοδιαχείριση περισσότερο 
καιτο σύστημα θα διόρθωνε όλες του τις ατέλειες. 

Ἡ Λίγκα δεν έβλεπε µε καλό µάτι τα επικριτικά 
τεύχη του Ργαχίς που δημοσιεύθηκαν το 1971, εἰ- 
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δικά µετις πολιτικές αλλαγές που συνέβαιναν στο 
παρασκήνιο -- όπως π ανάπτυξη του εθνικισμού. 
Μετά από μακρές φιλοσοφικές και πολιτικές συ- 
ζητήσεις, επιθέσεις από τα µέσα μαζικής ενηµέρω- 
σης Και «συνομιλίες» µε επιφανείς τοπικούς ηγέτες 
της Λίγκας Κομμουνιστών, το Ργεχἰς αναγκάστηκε 
να παραδοθεί και να σταματήσει π δημοσίευσή 
του. Ωστόσο, τα µέλπ του διατήρησαν τις δουλειές 
τους στα πανεπιστήμια, δεν διώχθηκαν και δεν 
φυλακίστηκαν. Σταµάτησαν τη δημοσίευση του 
περιοδικού, επειδή π Λίγκα σταμάτησε τη χρπµα- 
τοδότησή του -- π οποία ως τότε προερχόταν από 
δημόσιους πόρους. 


5.ΡΗΞΗ ΤΩΝ... ΠΑΝΤΩΝ 

Ὑπάρχουν ελλιπείς πληροφορίες σχετικά µε τις 
δραστηριότητες ορισµένων µελών του Ργαχίς µετά 
τη διακοπή της έκδοσής του. Γνωρίζουμε ότι τον 
Απρίλιο του 1981, το Ρτεχίς Ιπίεγπαίίοπα] ὃπμο- 
σιεύθηκε στην Οξφόρδπ. Αυτό ήταν κυρίως έργο 
της «φράξιας του Βελιγραδίου» και µόνο ο δΗρεζΚ. 
το υποστήριξε. Ωστόσο, το υπόλοιπο ΡΓβχί5, µετον. 
Έάαηρτρα να διατυπώνει τις περισσότερες ενστά- 
σεις, διαφώνησε µε τπ δημοσίευση ενός περιοδι- 
κού µετο ίδιο ή παρόμοιο όνοµα, επειδή αυτό θα 
μείωνε τις πιθανότητές να εκδοθεί ξανά το Ρτεχἰς, 
κάποια στιγµή σύντομα, στῃ Γιουγκοσλαβία. 

Ο «βασικός πυρήνας» του ΡΓαχἰ5 στο Ζάγκρεμπ, 
αφού αποσύρθηκε π οικονομική υποστήριξη του 
περιοδικού, επέστρεψε στπν καθημερινότητα και 
συνέχισε µε την ακαδημαϊκή εργασία. Μερικοί 
συνέχισαν να γράφουν για άλλες εκδόσεις, αλλά 
όχι µε τον ίδιο τρόπο που έγραφαν στο Ργαχίς. 0 
Ῥεϊτον]ό και ο Φαρε] πέθαναν το 1993. 0 Καηρτσα 
παρέμεινε πολιτικά ενεργός κατά τη δεκαετία του 
1990. Το 1997, το Εετα! ΤΠΡιπε εξέδωσε ένα βιβλίο 
µετις δημοσιεύσεις και τα άρθρα του σε διάφορες 
στήλες εφημερίδων με τίτλο: Οιμίςίᾶο οἱ Πἰςιοτίοκ] 
ονεπίς: ἄοοιμππεπίς οἱ οπο 6ροοΠ, όπου επέκρινε 
ανοιχτά το αυταρχικό καθεστώς του τότε προέ- 
δρου Φράνιο Τούτζμαν και της Κροατικής Δπμο- 
κρατικής Ένωσης (ΗΡ7). Το Εετα] Ττίριιπε ὃπμο- 
σίευσε επίσης την αυτοβιογραφία του Φπιιςο]ετς 
οἱ ἐΠείτ οννη Ιἱνος, όπου παρουσίασε την ιστορία 
του περιοδικού Ργεχίς, αλλά καιτη δική του οξεία 
κριτική, τόσο στην γιουγκοσλαβική όσο και στην 
«μετα-γιουγκοσλαβική» (δηλαδή την κροατική 
και σερβική) πολιτική ελίτ, καθώς και σε συντρό- 
φους και συναδέλφους. Φυσικά, όπως κάθε αυτο- 
βιογραφία, αυτό το βιβλίο θα πρέπει να διαβαστεί 
µε επιφύλαξη, καθώς ανά στιγμές εκπίπτει στα 
παραλπρήµατα ενός γέρου. Στο βιβλίο δπλώνει 


Ο Χάμπορμας στην Κοτδυ]α, 1968. 


επίσης ότι ήταν υποστηρικτής του Σοσιαλιστικού 
Κόμματος Εργαζομένων (9ΕΡ), ενός μικρού κόµ- 
µατος µε επικεφαλής τον 9Ηρε ὄωνατ, µε πυρήνα 
τη «Γιουγκο-νοσταλγία». Ωστόσο, είναι σημαντικό 
να τονιστεί π πρωτοπορία του Ργαχί5 ως διανοπ- 
τική δύναµπ που προωθούσε τον (νεο)φιλελευθε- 
ρισµό της Ευρωπαϊκής Ένωσης, εν αντιθέσει µε 
τον κροατικό εθνικισμό. Αυτό ισχύει ιδιαίτερα για 
τῃ δεύτερη γενιά του Ργαχίς, µε συντάκτες όπως ο 
Ζατκο ΡαμονςΚί. 

Σε αντίθεση µε τον Κάηριρε, ο οποίος παρέµει- 
νε έντονα επικριτικός τόσο στον κροατικό όσο και 
στον σερβικό εθνικισμό, τα µέλη του ΡΓΕΧἰ5 στῃ 
Σερβία βάδισαν προς διαφορετικές κατευθύνσεις. 

Ο μιβο ΤαάΙό ήταν ένα από τα ιδρυτικά µέλῃ 
του Δημοκρατικού Κόμματος (08), τον Δεκέμ- 
βριοτου 1989. 0 γιοςτου, Βοτῖς Τ8άἱό, χρημάτισε 
Πρόεδρος της Σερβίας από το 2004 έως το 2012. 
Στις 3 Φεβρουαρίου 1990 έγινε πρόεδρος του Ρ58, 
ο ΜΙόωπον]ίό, άλλο ένα ιδρυτικό µέλος του Ργεχἰς 
--το 1996, σχημάτισε ένα άλλο κόµµα, το «Δημο- 
κρατικό Κέντρο». 0 Τπϊνο Ιπάϊό ήταν Αναπληρωτής 
Ομοσπονδιακός Υπουργός Παιδείας και Πολιτισμού 
της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίαςτης Γιουγκοσλα- 
βίας”5 από το 1992 έως το 1994 και απεσταλμένος 
τῃς ΟΔ της Γιουγκοσλαβίας στην Ισπανία από το 
2001 έως το 200ά4.Έγινε πολιτικός σύμβουλος του 
σέρβου προέδρου Βοτῖς Ταάϊό το 2004. 0 ΜΙΠα!Ι]ο 
Ματκονίό ήταν ένας από τους συντάκτες του πε- 


35. Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γιουγκοσλαβίας είναι 
το όνοµα που χρησιµοποίπσε π Σερβία καιτο Μαυροβούνιο 
µετά τη διάλυσπ της Σοσιαλιστικής Γιουγκοσλαβίας τη δε- 
καετία του 1990. Αργότερα, π χώρα μετονομάστηκε σε Σερ- 
βία και Μαυροβούνιο (5ἱ04). 


Ισ Ογ/οαμήῇ 


ριβόπτου «Μνημονίου της ΘΑΝΟ»Ζ και ένας από 
τους βασικούς υποστηρικτές της σερβικής εθνικι- 
στικής πολιτικής του Σλόμπονταν Μιλόσεβιτς. 0 
Θνείοζα: οίο]απον]ό υπηρέτησε ως ειδικός σύμ- 
βουλοςτου πρώπν προέδρου της ΟΔ Γιουγκοσλαβί- 
ας, Γοῦτίσα Οοδίό (1992-1993).ταν ένας από τους 
βασικούς επικριτές της πολιτικής του Μιλόσεβιτς 
και συμμετείχε τον Οκτώβρη του 2000 στην ανα- 
τροπή του καθεστώτοςτου. Αργότερα, ο πρόεδρος 
της Σερβίας Βόισλαβ Κοστούνιτσα τον διόρισε στο 
Συμβούλιο Διεθνών Σχέσεων του Υπουργείου Εξω- 
τερικών της Σερβίας.Ένα θλιβερό, αλλά όχι τόσο 
απροσδόκπτο, τέλος σε αυτή την ιστορία. 

Ωστόσο, θα πρέπει να αναφερθεί ότι, από την. 
ομάδα του Ρεχἰς στο Βελιγραδί, οι ΜΙΙαάϊπ. ΖΙνοιῖό, 
Ζαροτκα ο]ιβονίό και Νεδοίδα Ῥορον συµµετεί- 
χαν ενεργά στο αντιπολεμικό και αντιεθνικιστικό 
Κίνημα κατά τη διάρκεια της δεκαετίας του 1990 
και ότι ο Ῥορον, µετά το 2000, υποστήριξε τους 
εργατικούς αγώνες κατά της ιδιωτικοποίησης. Ἡ 
συµµετοχή τους σε όλα αυτά όµως ήταν από µια 
αριστερή-φιλελεύθερπ σκοπιά. 


6. ΕΠΙΛΟΓΟΣ 

Λοιπόν, «γιατί έχει σημασία το Ργαχίδ» 

Για μένα προσωπικά, ήταν µια πολύ σηµαντική 
ανακάλυψπ κατά τη διανοητική µου «ωρίμανση», 
που άνοιξε πολλές πόρτες. Τα θέµατα και οι τρόποι 
γραφής ήταν διαφορετικά και μοναδικά για κάθε 
συντάκτη, αλλά όλοι είχαν ένα κοινό χαρακτηριστι- 
κό: διανοητική περιέργεια, ανοιχτό πνεύμα, σεβα- 
σμµό και την ικανότητα να «συμφωνούν ότι διαφω- 
νούν». Επιπλέον, όλοι τους ήταν αυθεντικοί διανο- 
ούμενοι που δεν περιορίζονταν στις συνεισφορές 
τους στο Ργαχί5 αλλά συμμετείχαν και σε πολλές 
άλλες εκδόσεις, ακαδημαϊκές και µη, σε πολυάριθ- 
μα βιβλία, καθώς επίσης μετέφρασαν και επιµελή- 
θηκαν έργατων σημαντικότερων συγγραφέων της 
εποχής τους. ταν µια γέφυρα μεταξύ Ανατολής 


36. Το μνημόνιο τῃς Σερβικής Ακαδημίας Επιστημών και 
Τεχνών (Μνημόνιο ΘΑΝΙ) ήταν ένα προσχέδιο που καταρ- 
τίστηκε από µια 1όμελή επιπροπή της Σερβικής Ακαδῃ- 
µίας Επιστημών και Τεχνών από το 1985 έως το 1986. Το 
έγγραφο ήταν µια διαμαρτυρία ενάντια στην αποκέντρωση 
η οποία οδηγούσε στην αποσύνθεση της Γιουγκοσλαβίας 
και σε διακρίσεις κατά των Σέρβων από το νέο γιουγκο- 
σλαβικό σύνταγμα. Ισχυριζόταν επίσης ότι π ανάπτυξπ της 
Σερβίας εµποδίστηκε µε την υποστήριξη άλλων περιο- 
χών της Γιουγκοσλαβίας. Το έγγραφο αυτό καταγγέλθηκε 
για τον σερβικό εθνικισμό του και πολλοί συγγραφείς και 
μελετητές το θεωρούν ὡς σηµαντική στιγµή στη διάλυση 
της Γιουγκοσλαβίας. 


και Δύσης και κράτησαν τη φλόγα της διανοητικής 
ζωής και τη συζήτηση ζωντανή. Μια φλόγα που 
προ πολλού έχει σβήσει, µε τη µετριότητα να έχει 
πάρει τη θέση της. Παρουσίασαν επίσης τη δική 
τους κριτική στη Γιουγκοσλαβία, µια «αριστερή» 
κριτική, που είναι εξαιρετικά σηµαντική. 

Ωστόσο, υπέφεραν από διάφορες αντιφάσεις 
και προβλήματα -- όπως όλοι µας. 

Πρώτα απ’ όλα, περιορίστηκαν σε µια αφη- 
ρηµένπ κριτική και ακαδημαϊκή δραστηριότητα. 
Παράτην παρότρυνση του οἱο]απονίό να «εφαρμό- 
σουν την θεωρία τους», το Ρτεχίς συντάχθηκε µε 
τη Λίγκα το 1968 για να διασφαλίσει την ύπαρξή 
του και αυτός ο φόβος της επιβίωσης τους απέτρ- 
Ψε µια ευρύτερπ πολιτική δέσμευση. Αυτό οφεί- 
λεται εν µέρει στο γεγονός ότι θεωρούσαν εαυτούς 
«σοσιαλιστική διανόπση» και δεν έβλεπαν τη δυ- 
νατότητα αλλαγής χωρίς τη συµµετοχή τους ως 
τέτοια, ὡς µια ελίτ. Για το λόγο αυτό, φρόντισαν να 
μην θέσουν σε κίνδυνο την κοινωνικήτους θέση. 

Επιπλέον, ενώ π κριτική τους ήταν «αγκάθι» 
για πολλούς γιουγκοσλάβους πολιτικούς και την 
ίδια την Λίγκα, ήταν πραγματικά ξεπερασμένη και 
ρπχή στο πεδίο του μαρξιστικού-ανθρωπισμού. 
Εδώ, δεν έχω καµία πρόθεση να ολισθήσω στην 
πιο ὑπερτιμημένη και άχρηστη συζήτηση εντός 
των µαρξιστικών ακαδημαϊκών κύκλων, Δομισμός 
ή Ανθρωπισµός, αλλά θέλω απλώς να συγκρίνω τα 
έργα του ΡΓθχίς µε έργα των πιο γνωστών µαρξι- 
στών-ανθρωπιστών όπωςτης Καγα ΏιπαγενςΚκαγα 
καιτου Ο.1..Κ. 7απιες. Ενώ το Ργεχἰ5 επέκρινε τῃ 
Γιουγκοσλαβία ως «κρατικιστικό και γραφεῖο- 
κρατικό σοσιαλισμό», ακολουθώντας τις θεωρί- 
ες που ανέπτυξε ο Βγιπο ΕΖΖΙ, το έργο της Καγα 
Ώιπαγενςκαγα, παρουσιάστηκε στο ίδιο χρονικό 
διάστηµα διερευνώντας βαθύτερα και ανοίγοντας 
δρόµο για µια πιο σχολαστική και μαρξιστική κριτι- 
κῄ. Για άλλη µια φορά, δεν είναι Ιδιαίτερα σηµαντι- 
κό ποια θεωρπτική ερμηνεία της Σοβιετικής Ένω- 
σης και της Γιουγκοσλαβίας ασπάζεται κανείς, είναι 
περισσότερο το γεγονός ότι π ανάλυσή τους δεν 
έφτανε τόσο µακριά όσο άλλες εκείνης της εποχής 
και παρέμενε καθπλωμµένπ στους οικονομικούς και 
πολιτικούς άξονες της εργατικής αυτοδιαχείρισης 
που ανέπτυξαν οι Εάνατά Κατάε]] και Βοής ΚΙάτιό 
µετά την «διάσπαση Τίτο-Στάλιν». Φυσικά, στο 
Ρταχἰς γνώριζαν τα έργατης ΏάπαγενθΚκαγα και του 
ὀαππος, καθώς αλλπηλογραφούσαν µαζί τους και 
αντάλλασσαν βιβλία κι επιπλέον π Ώιαπαγονςκαγα 
έγραψε στο Ρταχίς. Επίσης ανέπτυξε ένα είδος φι- 
λίας µετον ΜαΓγκονίό, µια φιλία που τελείωσε µε 
την εθνικιστική του στροφή. 


Ἡ θεωρητικά περιορισμένη και ρηχή κριτική 
τους στην Γιουγκοσλαβία πρότεινε παρόμοιες λύ- 
σεις από διαφορετικές οπτικές γωνίες. Αυτές πε- 
ριλάμβαναν τις προτροπές για πολυκομματικό σύ- 
στηµα και πολιτική φιλελευθεροποίπση καθώς και 
την ενίσχυση των εργατικών δυνάµεων στο πλαί- 
σιο της αυτοδιαχείρισης. Ωστόσο, δεν αμφισβήτη- 
σαν ποτέ τη φύσπ της αυτοδιαχείρισηπς καθαυτή 
ἄ τη φύση της γιουγκοσλαβικής οικονοµίας που 
χαρακτηριζόταν από σχέσεις αγοράς και ανταλλα- 
κτικής αξίας. 

Οιπροτροπές για ένα πολυκομματικό σύστηµα 
ήταν προϊόν των ίδιων τους των ορίων, δπλ. της 
υπόστασής τους ως «σοσιαλιστές διανοούμενοι». 
ταν πανεπιστημιακοί καθηγητές και στην πλειο- 
ψηφία τους είχαν ένα βαθύ και συνεχές ενδιαφέρον 
για τον γερμανικό κλασικό ιδεαλισμό. Αυτό το εν- 
διαφέρον τοὺς για φιλοσόφους όπως ο Χέγκελτους 
έφερε στο στρατόπεδο των µαρξιστών-ανθρωπι- 
στών, αλλά εξηγεί και τους θεωρπτικά τους όρια 
και τις πολιτικές λύσεις που υποστήριζαν, καθώς 
και την έµφαση που έδιναν στην ατομική παρά 
στην κοινωνική τάξη. Ἡ, σύµφωνα µε τα λόγια 
του Θίο]απονίό: «Στο κέντρο του μαρξιστικού-αν- 


θρωπισμού δεν υπάρχει ο άνθρωπος (ρεαλιστική 
και κολεκτιβιστική διαστρέβλωση του μαρξισμού) 
αλλάτο άτοµο»”. 

Αυτά τα όρια διαμόρφωσαν την πολιτική τους 
ζωή στην ταραγμένη δεκαετία του 1990. Δεδο- 
µένου ότι ήταν πολέμιοι του εθνικισμού, Π πλει- 
οψπφία τους εντάχθηκε στο (νεο)φιλελεύθερο 
στρατόπεδο, ενώ μερικοί παρέμειναν πιστοί στην 
αριστερά υπότη µορφή της εκσυγχρονισµένης δυ- 
τικοευρωπαϊκής σοσιαλδηµοκρατίας και ορισμένοι 
αγκάλιασαν τον εθνικισμό του νέου τους κράτους 
έχοντας τον φόβο του «εθνικισμού των άλλων». 
Μια κατάληξη που είναι εξαιρετικά τραγική αν 
αναλογιστεί κανείς ότι ήταν αριστεροί διανοούµε- 
νοι σε µια «σοσιαλιστική» χώρα και επεδίωκαν να 
αντιμετωπίσουν τα ζητήματα της εποχήςτους. Πα- 
ρέχουν µια καίρια µατιά στις διανοητικές Και πολι- 
τικές συζητήσεις της εποχής τους. 

Το Ργαχί αποτέλεσε µια απόπειρα «ανελέπτης 
κριτικής», µιας κριτικής που κατέρρευσε από τα 
ίδια της τα όρια... 


37. Ὀνείῖοσατ δτο]απον]ό. "ο]ο,οάα ἶ ἀεπιοκτασί]ᾳ α 5οο[[α]ἰΖ- 
πι Ργαχἰς 2 (1964): 204. 


Ὀηοαμιῇ 


πο 
ως 


Το παρακάτω κείµενο είναι µια προσπάθεια να 
αποτιμπθούν τα γεγονότα της Γιουγκοσλαβικής 
διάσπασης. Η έκτασή του αλλά καιτο περιεχόµε- 
νό του σχετίζονται µε ζητήματα που έχουµε δει 
να απασχολούν τον ελληνικό κινηµατικό χώρο. 
Δεν θεωρεί ότι κοµίζει την “αλήθεια” --ένα διακύ- 
βευµα χαμένο από καιρό- αλλά µια συγκεκριµένπ 
εκδοχή των γεγονότων που θεωρούμε ότι είναι πιο 
προσοδοφόρα για την άντληση παραδειγµάτων ή 
ερωτημάτων που μπορούν να µας φανούν χρήσι- 
μα στο σήµερα. Και όταν εννοούμε χρήσιµα στο 
σήµερα μιλάμε για το διακύβευμα του κοµµουνΙ- 
σμού ως θεωρητικής διερεύνησης και πρακτικής 
διαδικασίας, δηλαδή για την συνολική κατάργηση 
της αξίας ως κοινωνική σχέσης!, της εξοµοιωτικής 
της λειτουργίας καιτου κράτους. Επίσης από την 
ίδια σκοπιά και µε τον ίδιο στόχο θίγονται ζητήµα- 
τα ιστοριογραφίας, ιστορικότητας και λογικής. Η 


1. Ἡ έννοια της αξίας χρησιµοποιείται µε έναν εντελώς 
διαφορετικό τρόπο από τῃ γενική µπ-ιστορική ανθρωπο- 
λογική έννοια µε το ίδιο όνοµα. Η αξία εδώ υποδηλώνει 
µια συγκεκριµένπ ιστορική κοινωνική σχέσπ, π οποία συµ- 
βαίνει όταν όλα σε µια Κοινωνία έχουν µεσολαβηθεί από 
σχέσεις χρήματος. Αυτές οἱ χρηματικές σχέσεις δεν λει- 
τουργούν απλώς ὡς διαµεσολάβησπ, αλλά δημιουργούν 
µια συγκεκριµένπ “αυτοματοποιπμένπ” δυναμική που κυ- 
ριαρχεί στην κοινωνία στο σύνολό της, ακόµα και επιδρά 
µε διαφορετικούς τρόπους σε κάθε ομάδα. Η κριτική µας 
είναι μαρξιστικής προέλευσης και δεν έχει ως στόχο µόνο 
την τάξπ, αλλά τις σχέσεις χρήματος καθεαυτές. 


η) 
7ή 
φαν 


έννοια της ιστορίας είναι άµεσα συνδεδεμένη µε 
την έννοια καιτῃ µορφή του υποκειμένου, κι αυτό 
µετηῃ σειρά του µετις κοινωνικές δυνάμεις που το 
διαμορφώνουν: τις δυνάµεις της καπιταλιστικής 
κοινωνίας και των αντιφάσεων της. 

Ἡ ιστορία είναι ένα πράγμα αναδροµικό. Η ιστο- 
ρία είναι π γεγονοτολογική άναρθρπ κραυγή των 
γεγονότων π οποία αναδρομικά ερμηνεύεται από το 
σημερινό υποκείµενο. Η ιστορία είναι παιδί -- σχη- 
µατοποιείται και παράγεται ως οντότητα -- µέσα στο 
συμβολικό πεδίο του σήµερα το οποίο κοιτάζει προς 
τα πίσω και δίνει νόημα στις κραυγές του παρελθό- 
ντος. Το ίδιο το ιστορικό υλικό καθεαυτό είναι χαὤ- 
δες, δεν έχει καμία συνοχή. Αν ο όρος ΄ριζωματικός” 
των Ρε]ειζα και απαίίαΠ είναι κάπου πραγματικά 
χρήσιμος, τότε σίγουρα είναι εδώ. Η ιστορία ανα- 
πλάθεται.Ένα λογικό μονοπάτι από τα χιλιάδες λο- 
γικά μονοπάτια διαφορών και συνδέσεων της, επι- 
λέγεται βάσει µιας λογικής που είναι ήδη στο τώρα 
διαμορφωμένη. Η ιστορία είναι πάντα µια αφήγηση 
που καταλήγει στο υψηλότερο σηµείο της, το οποίο 
όµως δεν είναι το τέλος της, αλλά στην πραγµατι- 
κότητα π αρχή της. Η ιστορία είναι ένα παράδοξο 
βουνό που ξεκινάει από την κορυφή και απλώνεται 
στους πρόποδες. Το ποια ιστορία επιλέγει να διαβά- 
σει κάποιος στο ιστορικό υλικό λέει πιο πολλά γι’ 
αυτόν παρά για την ιστορία καθ’ αυτή. Η ιστορία 
δεν είναι απλά π ιστορία της ταξικής πάλπς. Η ιστο- 
ριογραφία είναι ταξική πάλη καθεαυτή. 


1. Επιστροφή στον μαρξισμό της ταξικής πάλης 


Το σύνολο σχεδόν της βιβλιογραφίας και κυρίως 
της αρθρογραφίας αποδίδει τον κατακερματισµό 
της Γιουγκοσλαβίας σε εθνικές εντάσεις ή σε εξω- 
τερικές παρεμβάσεις. Προφανώς κάθε ανάλυσπ 
έχει το μερίδιο της αλήθειας, καθώς π “αλήθεια” 
είναι ένα περίεργο πράγμα. Και εξωτερικές επεµ- 
βάσεις υπήρξαν -του ΝΑΤΟ και της Ρωσίας-., 
και εσωτερικές εθνικές εντάσεις. Όμως αυτές οι 
αναλύσεις ξεχνούν την μακρά πορεία της Γιου- 
γκοσλαβίας προς την κατάρρευσπ, τις εσωτερικές 
της αντιθέσεις µε βάση τον τρόπο οργάνωσης της 
παραγωγής και τελικά την κατάλπξη τους. Και 
εδώ µε τον όρο τρόπος παραγωγής δεν εννοούμε 
μόνο ένα οικονομικό μέγεθος αλλά την ίδια την 
αναπαραγωγή του κρατικού καπιταλισμού καιτης 
ταξικής πάλης µέσα σε αυτόν. Οι περισσότερες 
αναλύσεις δίνοντας βάση στον εθνικισμό ή στις 
εξωτερικές επεμβάσεις παραβλέπουν την μακρά 
πορεία της Γιουγκοσλαβίας προς την διάλυση και 
τον Κυρίαρχο ρόλο που παίζει π ταξική πάλπ στην 
εξέλιξη κάθε κοινωνικού σχηματισμού. Αδυνατούν 
να εξηγήσουν για παράδειγµα ότι οι εθνικές εντά- 
σεις µέχρι το 1979 ήταν ουσιαστικά ελάχιστες. Αν 
οι Γιουγκοσλαβικοί πόλεμοι ήταν όντως πόλεμοι 
εθνικής συγκρότησης και εθνικής σύγκρουσης θα 
πρέπει να απαντηθεί τι συγκροτεί και τι αποσυν- 
θέτει µια εθνική κοινότητα, γιατί δπλαδή αυτές 
οι αφηγήσεις επανεμφανίστηκαν. Τι σηµαίνει να 
“θέλω” έθνος-κράτος. 


α. Γενικές τάσεις της Γιουγκοσλαβικής οικονοµίας 

Ἡ Γιουγκοσλαβία ήταν π παράδοξη υπόθεση πολ- 
λών παραγόντων. Συνήθως για παράδειγµα υποτι- 
µάται το ζήτημα της αύξησης του εξωτερικούτης 
χρέους από την δεκαετία του 70 ήδπ. Αυτό που 
αποσιωπάται σταθερά στο Γιουγκοσλαβικό ζήτημα 
είναι π αντιφατική πορεία της ταξικής πάλης στη 
Γιουγκοσλαβία. Αυτό γίνεται συνήθως γιατί στη 
Γιουγκοσλαβία --ως σοσιαλιστική χώρα”- θεωρεί- 
ται π εργατική τάξη σχετικά χειραφετηµένη, και 
π χώρα γενικά και απροσδιόριστα “φιλεργατική”. 
Βεχνούν συνεπώς ότι π ταξική πάλη δεν είναι π 


2. Ακολουθούμε την ανάλυση του Μοίσπε Ροδίοπθ στο 
"Χρόνος, Εργασία και Κοινωνική Κυριαρχία”, όπου ο 
Ῥοδίοπο υποστηρίζει ότι οἱ σοσιαλιστικές χώρες ήταν στην 
πραγματικότητα οικονομίες της αγοράς από τις οποίες 
απλώς απουσιάζαν ορισμένοι από τους μπχανισμούς της 
αγοράς. Αποτελούσαν έτσι ένα παράξενο είδος καπιταλι- 
στικών χωρών, καθώς υπόκεινταν στις σχέσεις και τη δυ- 
ναµική της “αξίας”, χωρίς όµως τους “αυτοματισμούς της 
αγοράς” της Δύσης. 


σύγκρουση δυο κοινωνιολογικά προσδιορισµένων 
οµάδων αλλά αντιθέτως εµµενές χαρακτηριστικό 
της χρηματικής σχέσης π οποία δίνει πρόσβαση 
στο κοινωνικό προϊόν και ταυτόχρονα εµφανίζε- 
ται σαν εμπόδιο σε αυτό. Η ταξική πάλη συνεπώς 
εμφανίζεται ως αντίφασπ του ίδιου του χρήματος 
και π αναπαραγωγή ή όχιτων καπιταλιστικών σχέ- 
σεων είναι επίσης κομμάτι της ταξικής πάλης στη 
βάση του κατά πόσο η πάλη προσπαθεί να αποσυν- 
δέσει την πρόσβαση στο κοινωνικό προϊόν απότην 
εργασία και το χρήμα. Τα θώρα, οι σταθεροί μισθοί 
αδιάφορα από την παραγωγικότητα της επιχείρησης 
ήταν διεκδικήσεις σε αυτή τη λογική. 

Στη Γιουγκοσλαβία από το 1965 ἠδπ λόγωτης 
περιβόπτης αυτοδιαχείρισης υπήρχε π δυνατότητα 
από τους εργάτες να μειώσουν τις ώρες εργασίας, 
να αποφύγουν σημαντικές επενδύσεις στην παρα- 
γωγικότητα και να δώσουν αυξήσεις στους εαυ- 
τούςτους. Από το 1965 ήδη στη Γιουγκοσλαβία οι 
μισθοί τριπλασιάστηκαν. Απότο 1968 όπου ο µέσος 
μισθός σε δολάρια ήταν 886, το 1979 είχε φτάσει 
στα 2186. Οι μισθοί αύξαναν γρηγορότερα από την 
παραγωγικότητα της εργασίας, π κατανάλωσῃπ 
υπηρεσιών και προϊόντων επίσης αυξανόταν ενώ 
τα Γιουγκοσλαβικά προϊόντα έχαναν την ανταγωνι- 
στικότητα τους στη διεθνή αγορά. Το αρνητικό ισο- 
ζύγιο εισαγωγών- εξαγωγών κατά τη δεκαετία του 
70 αυξάνει σταθερά. Από 660 εκ δολάριατο 1969το 
1979 είναι στα 7.225 εκ. δολάρια. Αυτή π κατάστα- 
σπ--σε συνδυασμό µετη δυναμική που είχε Π εργα- 
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τική τάξη εντός της Γιουγκοσλαβίας- δημιούργησε 
µια αλυσιδωτή αντίδραση: το εξωτερικό χρέος αύ- 
ξανε κατακόρυφα, και µαζί ο πληθωρισμός καθώς 
καὶ Οἱ πιέσεις των εργατών στους μάνατζερ των 
αυτοδιαχειριζόµενων επιχειρήσεων για αυξήσεις 
μισθών που θα ισορροπούσαν τον πληθωρισμό. 


Έτσι σταθερά το εξωτερικό χρέος από 0,5 το 1970 


αυξάνει σε 15 δισ. δολάρια το 1981. Η πορείατου 
παραμένει σταθερή µέχρι το 1989. Ταυτόχρονα οι 
μισθοί διατηρούν ένα σταθερό 590 πάνω από την 
άνοδο του πληθωρισμού κάθε χρονιά. Επίσης π 
αύξηση της παραγωγικότητας της αγροοικονοµίας 
παγκοσμίως οδήγπσε την Γιουγκοσλαβία μεταξύ 
άλλων στην εισαγωγή αγροτικών προϊόντων πιο 
ανταγωνιστικών και φτηνότερων Κάτι που προ- 
κάλεσε μαζική ανεργία στις αγροτικές περιοχές. 
Κατά τα 70ς περίπου 2 εκ αγρότες μετακομίζουν 
από την ύπαιθρο στις πόλεις για να βρουν δουλειά 
στα ήδῃ πλήρπ εργοστάσια. Το γενικότερο ΟΙΚο- 
νοµικό παγκόσμιο κλίµα --π σταδιακή µείωση της 
παγκόσμιας “αξιακής πίτας”-- και π πετρελαϊκή 
κρίση οδήγησαν την γιουγκοσλάβικη οικονομία σε 
μαρασμό, και αδυναμία επανεπεδύσεων. Οι νέοι 
αγρότες ήταν δύσκολο να βρουν εργασία, οι μισθοί 
πιέζονταν προς τα κάτω αλλά π ταξική πάλη --π 
δύναµπ των εργατών στα εργοστάσια και γενικά 
στους θεσμούς-- τους κρατούσε σε σχετικά σταθερά 
επίπεδα. Η ανεργία από 5,5 το 1961 το 1979 φτάνει 
το 1490. Άμεση συνέπεια το εξωτερικό χρέος αυ- 
ξάνονταν κατακόρυφα όπως και ο πληθωρισμός. 
Ἡ διαδικασία του “μέσου ποσοστού κέρδους” πίε- 
σετην Γιουγκοσλαβική οικονομία καθώς ήταν σε 


µεγάλο βαθµό εξαρτημένη από εισαγωγές αγαθών 
αλλά και καυσίμων τα οποία εισάγονταν σε σκληρό 
νόμισμα. Η Γιουγκοσλαβική κυβέρνηση είχε προ- 
σπαθήσει το 1978 να ανακόψει αυτή την πορεία 
επαναφέροντας τον κεντρικό σχεδιασμό στην οἱ- 
κονοµία. Όμως π επαναφορά των µέτρων τέτοιου 
τύπου δεν άλλαξε πολλά καθώς αυτό που επηρέ- 
αζετην πορεία της οικονοµίας ήταν συνδυαστικά 
π ταξική πάλπ και π τεχνολογία της παραγωγής, 
παράγοντες που αποτυπώνονταν στους παραγω- 
γικούς δείκτες και την “διεθνή ανταγωνιστικότητα 
της Γιουγκοσλαβίας” και στο διεθνές οικονομικό 
κλίµατης ύφεσης. 

Ἡ κατάσταση αυτή τελικά οδήγησε τη δεκαετία 
του ᾿80 στην αντίστροφπ πορεία. Αν και οἱ ονοµα- 
στικοί μισθοί συνέχιζαν να αυξάνουν οι πραγµα- 
τικοί είχαν πέσει σε 20-306 το µήνα το 19868. Το 
κόστος ζωής ακριβώς λόγω των πληθωριστικών 
τάσεων του δπναρίου τη δεκαετία του 80 αυξήθη- 
κε κατά 74,806. 0 πληθωρισμός ήταν της τάξης το 
20396. Οι ρυθµοί ανάπτυξης της Γιουγκοσλαβικής 
οικονοµίας τῃ δεκαετία του 80 κατέρρευσαν σε 
αρνητικά επίπεδα µε μικρά διαλείμματα της τάξης 
του 0,506. 0 συνδυασμός αυτών των παραγόντων 
μετα µέτρα λιτότητας το 1980 που προσπαθούσαν 
να συγκρατήσουν τῃν κατάρρευσπ της οικονοµίας 
-κυρίως περικοπές στην υγεία-- τελικά οδήγησαν 
σε χειρότερα προβλήματα καθώς οδήγησαν σε αδυ- 
ναµία την εσωτερική αγορά. 


β. Διά-τοπικές διαφορές 

Παρόλα αυτά θα πρέπει να δούµε και τις επιµέ- 
ρους τοπικές ανισότητες της οικονοµίας στη χώρα. 
Οι οµόσπονδες δημοκρατίες είχαν διαφορετικούς 
δείκτες ανάπτυξης εντός των γενικών τάσεων 
που παραθέσαµε από πάνω. Σε γενικές γραµµές 
π Σλοβενία, π Κροατία και π Σερβία βρίσκονταν 
σε προνοµιακές θέσεις εντός της Γιουγκοσλαβίας 
ενώ το Μαυροβούνιο, π Βοσνία και π Μακεδονία 
ήταν ἆ φορές φτωχότερες περιοχές σε σχέση µε 
το µέσο όρο. Η Σλοβενία και π Κροατία, µε το 1/3 
του συνολικού πληθυσμού της ομοσπονδίας είχαν 
συγκεντρώσει περίπου το μισό της οικονοµικής 
δραστηριότητας σε αντίθεση µε το Μαυροβούνιο, 
τη Μακεδονία και π Βοσνία που παρέμεναν µετον 
ίδιο πλπθυσµό αρκετά πίσω οικονομικά, µε κυρί- 
ὡς αγροτική ανάπτυξη. Καθώς κάθε ομόσπονδη [2] 
οικονομία είχε διαφορετική θέση στον οικονομικό 
καταµερισµό εργασίας της οικονοµίας συνεπώς 
αντιμετώπιζε και διαφορετικά προβλήματα. Οι 
υπέρ-βιομπχανοποιπµένες Σλοβενία και Κροατία 
είχαν ελάχιστη αγροτική παραγωγή σε σχέση µετο 


σύνολο και Ιδιαίτερα ανεπτυγμένη βιομηχανία τόσο 
για εξαγωγές όσο και για την εσωτερική αγορά.ίσυ- 
νολικά συγκέντρωναν το 5696 της βιομηχανίας της 
Γιουγκοσλαβίας). Συνεπώς δεν αντιμετώπισαν 1δι- 
αίτερα προβλήματα από την πίεση του αγροτικού 
πληθυσμού στις πόλεις. Η ανεργία στην Κροατία 
και την Σλοβενία έµεινε σε σχετικά χαμηλό επί- 
πεδο όλη τη δεκαετία του 80 στην τάξπ του 5-690 
κατά µέσο όρο ενώ σε άλλες περιοχές όπως το Κό- 
σοβο, το Μαυροβούνιο, και π Βοσνία κατά βάση 
αγροτικές π ανεργία αυξήθηκε κατακόρυφα στην 
τάξη του 25906 και σε µερικές περιπτώσεις έφτασε 
το 9096 (Κόσοβο). Οἱ παράγοντες αυτοί ήταν σε µέ- 
σους όρους στη Σερβία. Η Σερβία είχε και µεγάλπ 
βιομηχανική παραγωγή (περίπου το 3496 του συ- 
νόλου) και µεγάλπ αγροτική παραγωγή (52,6ῦ6του 
συνόλου) ενώ κατά την περίοδο της κρίσης του 80 
η ανεργία της ήταν στην κατηγορία των υψπλά 
άνεργων δηµοκρατιών, στην τάξη του 20-06. Επί- 
σης π Σερβία δέχτηκε καιτις πιέσεις των ανέργων 
των γειτονικών αγροτικών χωρών ενώ αποτελού- 
σε πληθυσμιακά το 4196 τπς ομοσπονδίας. Σεγε- 
νικές γραμμές π μακροοικονοµική κατάσταση της 
Σερβίας αντικατόπτριζετις γενικές τάσεις της γιου- 
γκοσλαβικής ομοσπονδίας. 

Οι εθνικιστικές αφηγήσεις την δεκαετία του 
50 του 60 και µέχρι τα µέσα του 70 ήταν σε µε- 
γάλο βαθµό απούσες από τη Γιουγκοσλαβία. Από 
το 1970 και µετά όµως, που ο πληθωρισμός άρχισε 
να αυξάνει οι τοπικές αρχές άρχισαν να μειώνουν. 
την οικονομική δραστηριότητα μεταξύ των οµό- 
σπονδων κρατών τα οποία προσπαθούσαν εντός 
των ορίων που επιβάλλονταν από το Βελιγράδι 
να διατηρήσουν τοπικό έλεγχο της οικονοµίας και 
σχετικά αυτόνοµπ εξωτερική πολιτική(αξίζει εδώ 
να σημειωθεί ότι ήδη στα πλαίσια των αποκεντρω- 
µένων οικονοµικών σχεδιασµών οἱ τοπικές κυβερ- 
νήσεις είχαν αυτόνοµα τραπεζικά συστήµατα από 
το 1965). Εν απουσία άλλου συνδετικού κρίκου της 
κοινωνικής αναπαραγωγής από την ομαλή οικονο- 
µία, π εθνικιστική αφήγηση γίνεται αυτό που τον 
αντικαθιστά και ταυτόχρονα αυτό που τον επανα- 
φέρει. Το εμπόριο μεταξύ των δημοκρατιών είχε 
πέσει στο 2006 σε σχέση µε τη συνολική εμπορική 
δραστηριότητα ενώ ταυτόχρονα το φορολογικό σύ- 
στηµα ήταν ενιαίο. Η Σερβία ιδιαίτερα αποσκοπού- 
σε στο να επιλύσει τα δικά της προβλήματα τόσο 
µέσω της άντλησης οικονοµικών πόρων απότις 
πλουσιότερες χώρες µέσω της φορολογίας αλλά 
και την συγκράτηση των αγροτικών αγορών της. 
Μια συνεχιζόμενη δυσαρέσκιά συγκεντρωνόταν 
στις πιο εύρωστες οικονομικά οµόσπονδες οντότη- 


τες να αποδεσμευτούν από µια προβληματική οµο- 
σπονδία. Αυτός είναι και ο λόγος που τα κίνητρα 
του πολέμου στη Σλοβενία και την Κροατία ήταν 
να φύγουν από την ομοσπονδία και στη συνέχεια 
να κάνουν εθνική εκκαθάριση στο εσωτερικό τους 
--καθώς οι σέρβικοι πληθυσμοί “ήταν ο εχθρός” και 
θεωρούταν ότι στο µέλλον θα δημιουργούσαν προ- 
βλήματα. Αντιθέτως τα κίνητρα της Σερβίας ήταν 
να κρατήσει την ομοσπονδία ενωμένη, γιαυτό και 
οι εθνοκαθάρσεις της έγιναν µε έναν παράλληλο 
πόλεμο που προσπαθούσε µε τη βία να κρατήσει 
τις χώρες εντός. Οι κροατικές εθνοκαθάρσεις είχαν 
κατά βάσπ χαρακτήρα εκτοπισμού (βλέπε τον µα- 
ζικό εκτοπισμό τουλάχιστον 200.000 σέρβων κατά 
την "επιχείρηση καταιγίδα” των Κροατών εναντίων 
των Σέρβων) -- χωρίς να λείπουν προφανώς και τα 
σαδιστικά περιστατικά εκτελέσεων. Από την άλλη 
οἱ αέρβικες εθνοκαθάρσεις -με αποκορύφωμα 
αυτό της Σρεµπρένιτσα- ακριβώς λόγω των διαφο- 
ρετικών χαρακτηριστικών των επιµέρους εθνικών 
φαντασιώσεων είχαν βαθιά επιθετικό χαρακτήρα, 
δεν εκτόπιζαν κυρίως αλλά αποσκοπούσαν στο να 
σπάσει το πθικό των αντίπαλων εθνικισµών, των 
ντόπιων υποστπρικτών τους. Είχαν σαν σκοπό το 
φόβο, την παράδοση, την διάλυση (π.χ. βιασμούς 
γυναικών) των κοινωνικών ιστών των αντιπάλων. 
Οι Σλοβένοι, οι Κροάτες και οι Βόσνιοι πίστευαν ότι 
π Σερβία τους “καταπιέζει” ενώ οι Σέρβοι ότι "όλοι 
άλλοι θέλουν να διαλύσουν τη Γιουγκοσλαβία”. 
Ἡ µία φαντασίωση εδώ τροφοδοτούσε την άλλη 
και έτσι και οι δύο εμφανιζόντουσαν σαν αυτοεκ- 
πλπρούμενες προφπτείες. Αυτές οι φαντασιώσεις 
ακριβώς δομούσαν την ευρύτερη στρατηγική των 
επιµέρους μερών που όριζαν τις ευρύτερες στρα- 
τηγικές, αλλά κυρίωςτην συμπεριφορά στο έδαφος. 
Το µίσος του απλού στρατιώτη κάθε πλευράς στο 
οποίο δεν μπορούμε και δεν πρέπει να αναζητούμε 
εκεί καθαρές «οικονομικές αναγνώσεις». Αντιθέ- 
τως ενώ οἱ καπιταλιστικές σχέσεις πυροδότησαν 
τη σύγκρουσπ και συγκρότησαν τις εθνικές φαντα- 
σιώσεις, αυτές απέκτησαν --όπως πάντα-- µοριακό 
χαρακτήρα. Διαχέονται μεταξύ των υποκειμένων, 
και Κάθε δολοφονία, κάθε λιντσάρισµα ή βιασµός 
πυροδοτούν νέες φαντασιώσεις που φαίνεται να 
λειτουργούν σαν «άµεση απάντηση» στις ενέργειες 
του καταστατικού «άλλου». Ἡ βία εκεί --στα όρια 
που της θέτει π γενικότερη στρατηγική-- αποκτά 
αυτόνομο χαρακτήρα. 


γ. Ταξική πάλη και ιστορική ευθύνπ 
Το να κατηγορείται η ταξική πάλη για τον διαµε- 
λισμό της Γιουγκοσλαβίας και όχι ο Ιµπεριαλισµός 
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είναι μάλλον κάτι εκ πρώτης όψεως παράλογο. Πα- 
ρόλα αυτά ο προσεκτικός αναγνώστης θα δει ότι 
υπάρχει µια σειρά παραμέτρων εδώ. Καταρχάς π 
ταξική πάλη είναι εμπόδιο και ταυτόχρονα αναπα- 
ραγωγή της ειδικά καπιταλιστικής ταξικής σχέσης 
εκμετάλλευσης. Υπό αυτή την έννοια προφανώς 
και έπραξε ορθά να κρατήσει ψπλά τους μισθούς 
της σε βαθµό που να φτάσει να προκαλέσει κρίση 
στον ίδιο τον κρατικό καπιταλισμό της Γιουγκο- 
σλαβίας που να τον φέρει σε σηµείο κατάρρευσης. 

Από την άλλη όµως π εργατική τάξη ως τάξη 
είναι πάντα εντός της σχέσης κεφάλαιο και της 
αφηρημένης δυναμικής της, και σε τελική ανά- 
λυση επικαθορίζεται από αυτήν και την µισθωτή 
σχέση, αναπαράγεται από αυτήν. Όταν αυτή π σχέ- 
ση φτάνει σε σηµείο κατάρρευσης λόγω ακριβώς 
των εσωτερικών αντιφάσεων της π εργατική τάξη 
ὡς τάξη που ζει, διεκδικεί αλλά και αναπαράγεται 
εντός της σχέσης κεφάλαιο έχει δύο επιλογές: ήτο 
5α]{ο πιογία]α, το ρίσκο της οικοδόμησης πλαδή 
κομμουνιστικών σχέσεων αναπαραγωγής ή την 
οπισθοχώρηση εντός της σχέσης-κεφάλαιο και 
των εκεί επανακαθορισµό των παραμέτρων. Έναν 
επανακαθορισµό βίαιο. Εκεί απέτυχε π τάξη στη 
Γιουγκοσλαβία, στην οικοδόμηση αυτών των νέων 
σχέσεων. Η οπισθοχώρηση σε αυτή την περίπτωση 
ήταν κάτι παραπάνω από απλό πισωγύρισµα: ήταν 
θάνατος σε όλπ του την έκταση. 

Σε αυτό µεγάλη ευθύνη έχει το ίδιο το σοσια- 
λιστικό καθεστώς καθώς για µεγάλο διάστηµα π 
θεωρητική ηγεμονία Και το πολιτικό/κοινωνικό 
παράδειγµα που έδινε, θεωρούσετον κομμουνισμό 
ως µορφή κράτους, τις κομμουνιστικές σχέσεις 
μόνο εντός του κράτους, µετῃ διαμεσολάβηση του 
χρήματος -- και μάλιστα άµεσα σχεδιασμένες και 
ελέγξιµες από έλλογους δρώντες, είτε αξιωµα- 
τούχους, είτε εργάτες “αυτοδιαχειριζόµενων επι- 
χειρήσεων”. Το μοναδικό διαφορετικό παράδειγµα 
-αρνητικά σκιαγραφηµένο γενικά-- ήταν αυτό της 
καπιταλιστικής δύσης, πάλι κρατικής, εγχρήµατης 
και “φιλελεύθερης” σε όλπ της την έκταση. Κανέ- 
νας θεωρητικός ή περισσότερο κινηµατικός πειρα- 
µατισµός δεν είχε υπάρξει ως εμπειρία. Αυτή ήταν 
η θεωρητική, και γνωσιακή κοινωνική δεξαμενή 
που είχε ο µέσος Γιουγκοσλάβος το 1991 για να οἱ- 
κοδομήσει µια φαντασίωσπ τόσο ως προςτο ποιο 
είναι το πρόβλημα” αλλά και ποια είναι π λύσπ. 
Αυτός ήταν ο γνωσιακός του ορίζοντας π δρἰςίεπιο 
του. Όλα τα θεωρητικά και κοινωνικά παραδείγµα- 
τα του, όλα τα “πρώτο-ιδεολογικά στοιχεία” ήταν 
άµεσα βουτηγµένα στον καπιταλιστικό φετιχισμό, 
σε κάποια µορφή κράτους ή χρηματικής σχέσης. 


Το μεταβατικό σοσιαλιστικό κράτος αποδείχτηκε 
το σημαντικότερο εμπόδιο στην ίδια την πολυπό- 
θητη μετάβαση και αυτό είναι κάτι που Π αριστερή. 
Ιδεολογία δύσκολα --26 χρόνια µετά-- το έχει χωνέ- 
Ψει για όλο το σοσιαλιστικό µπλοκ. Η Γιουγκοσλα- 
βία είναι ένα ακόµα παράδειγµα των ιστορικών και 
πρακτικών ορίων του εργατικού κράτους, του σο- 
σιαλισμού σε µια µόνο χώρα αλλά και της εργατι- 
κής τάξης ως τάξης που η επανάσταση θα σηµάνει 
την χειραφέτηση ως αναπαραγωγή της. Ἡ επανά- 
σταση είναι αυτοκατάργησπ όχι χειραφέτηση. Είναι 
µια ολική ρήξη µε τον κόσµο. 


2. Σχόλια πάνω στην αναπαραγωγή 
του κεφαλαίου και της εθνικής ιδεολογίας 

Ἡ αναπαραγωγή του κεφαλαίου µέσωτης εθνικής 
ιδεολογίας γίνεται µε έμμεσο τρόπο και γί’ αυτό 
συνήθως είναι δύσκολο να αναλυθεί. Στη βιβλι- 
ογραφία συνήθως π σχέση μεταξύ των δύο είτε 
εντελώς πρόχειρα θεωρείται γραμμική και άµε- 
σπ, ὅπλαδή ότι το έθνος εξυπηρετεί τα συμφέρο- 
ντα «της αστικής τάξπς» και αναπαράγεται από το 
"αναφορικό περιεχόμενο” της εθνικής ιδεολογίας 
είτε ότι ο εθνικισμός είναι µια εντελώς ξεχωριστή 
μανία, διακριτή από τα «οικονομικά συμφέροντα» 
τα οποία στην καλύτερη περίπτωσπ απλά κάπου 
συναντιούνται. Αυτό το οποίο πρέπει να απαντη- 
θεί δηλαδή είναι ένα ερώτημα σε δύο σκέλη: Ποιες 
είναι οἱ διαδικασίες που διαμορφώνουν ως τέτοια 
τῃν εθνική ιδεολογία, την λειτουργία της αλλά και 
το περιεχόµενο της και γιατί π εθνική ιδεολογία 
ενώ δεν αποτυπώνει άµεσα ταξικά συμφέροντα ή 
οικονομικές θέσεις --αντιθέτως είναι διαταξική [5]-- 
αναπαράγει το κεφάλαιο; 

Το παραπάνω ερώτημα θα πρέπει να απαντη- 
θεί στη βάση της δπτής φύσης του κεφαλαίου σε 
συνάρτηση µετις καθηλωμένες κοινωνικές αναπα- 
ραστάσεις που συγκροτούν µια κοινότητα, µε λίγα 
λόγια τα συµβολικάτης πρωτο-ιδεολογικά στοιχεί- 
α(παὈίταθ) που συγκροτεί το σύνολο των κοινών 
άµεσων εμπειριών της, και σε δεύτερο χρόνο αφού 
κανονικοποιηθεί/οργανωθεί αποτελείτην κουλτού- 
ρα, το σύστηµα ταξινόμησης της κοινότητας αυτής. 

Ἡ σχέση κεφάλαιο δεν θα πρέπει να γίνεται 
αντιληπτή µόνο µε “οικονομικούς όρους”. Αυτό 
που την ορίζει κυρίως είναι ο διττός της χαρα- 
κτήρας, ότι είναι συγκεκριµένπ --μας εμφανίζεται 
µε συγκεκριμένες και χειροπιαστές μορφές εµφά- 
νισης όπως το χρήμα, το εμπόρευμα, π εργατική 
δύναμπ, το κεφάλαιο προς επένδυση κτλ-- αλλά 
και αφπρημµένπ, δηλαδή διέπεται από ευρύτε- 


ον 
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ρες δυναμικές αντιφάσεις οἱ οποίες λειτουργούν 
σε ένα µακροεπίπεδο που ξεπερνούν κατά πολύ 
τον έλεγχο, τις χρονικές περιοδικότητες αλλά και 
τις αντιλήψεις των επιµέρους ατόμων [4].Έτσι οἱ 
αντιφάσεις και τα προβλήματα που προκαλούνται 
απότην δυναμική του κεφαλαίου εμφανίζονται ως 
συγκεκριµένα προβλήματα που απαιτούν επιτακτι- 
κή λύση --ϕτώχεια, οικονομική αστάθεια, ανεργία 
κτλ-, ενώ τα αίτια αυτών των προβλημάτων δεν 
μπορούν παρά να γίνουν αντιληπτά σε ένα αφπρη- 
µένο θεωρητικό χρονικό και χωρικό επίπεδο, και 
ακόµα και τότε είναι αδύνατος ο πρακτικός τους 
έλεγχος. Συνεπώς το κεφάλαιο είναι µια σχέση 
που µας φέρνει αντιµέτωπους µετα αποτελέσµατα 
της δραστηριότητας του, χωρίς ποτέ να μπορούμε 
να εππρεάσουµε άµεσα τα αίτια. Η αδυναμία αυτή 
δεν έγκειται µόνο στις δύο διαστάσεις της ίδιας της 
σχέσης αλλά και στο γεγονός ότι π ίδια π σχέση πα- 
ράγεται από τους µετέχοντες σε αυτή και δεν υπάρ- 
χει σηµείο εξωτερικό αυτής που να λειτουργεί ως 
“σημείο θέασής” της. 

Από την άλλη το κεφάλαιο λειτουργεί σαν µια 
δύναμπ συγκρότησης κοινότητας. Εμπορευµατο- 
κάτοχοι και κάτοχοι χρήματος, έρχονται αντιµέ- 
τωποι σε ένα δίκτυο αµοιβαίων ανταλλαγών που 
υποτίθεται είναι «δίκαιο». Μέσα σε αυτή την κοι- 
νότητα διάφορα χαρακτηριστικά παγιώνονται, και 
ομογενοποιούνται λόγω καταμερισμού εργασίας, 
αλλά και της γενικότερης παραγωγής μορφών 
κοινωνικότητας που παράγονται εντός της κοι- 
νότητας του κεφαλαίου µα “εκτός της εργασίας”. 
Είναι τα χαρακτηριστικά και οἱ εµπειρίες της “άμε- 
σα βιωµένης ζωής” (ή ΠαΡΙζας/πρωτο-ιδεολογικά 
στοιχεία), καταστάσεις που φαίνονται προφανείς 
και αυταπόδεικτες. Αυτές οργανώνεται στο σύνο- 


λοτους από τις κανονικότητες της καπιταλιστικής 
κυκλοφορίας. Αυτά θεωρούνται «χαρακτηριστικά 
της κοινότητας» -- γλώσσα, θρήσκευμα, συνήθειες. 
Θα λέγαμε ότι σε αυτά τα χαρακτηριστικά επενδύε- 
ται θετικά π επιθυμία, θεωρούνται δπλαδή «καλά» 
δικά µας, γνώριµα, «κατανοητά χαρακτηριστικά» 
[5]. Τα χαρακτηριστικά αυτά παγιώνονται µε ένα 
πλήθος τρόπων: µέσω της επαναλαμβανόµενης 
επιβεβαίωσηςτους, του κοινωνικού καταμερισμού 
εργασίας, από το κράτος και τους ιδεολογικούς 
μπχανισμούς του, τους οργανικούς διανοούμενους 
που εκπροσωπούν το σύνολο της αστικής κοινότη- 
τας κοινότητας. Αυτοί οἱ μηχανισμοί οργανώνουν 
και επανα-κωδικοποιούν αυτά τα χαρακτηριστικά 
της άµεσα βιωµένης ζωής σε συγκροτηµένες Ιδεο- 
λογίες, εδώ στην προκειµένπ περίπτωση, σε εθνι- 
Κές. [6] 

Στη Γιουγκοσλαβία είχαµε µια διαδικασία κα- 
τάρρευσης µιας ταυτότητας και µετά την αντικατά- 
στασπ της από επιµέρους. Ενώ οἱ επιµέρους κουλ- 
τούρες είχαν διασωθεί και ανθίσει στα πλαίσια της 
ομοσπονδίας, όσο δεν υπήρχαν προβλήματα στην 
αναπαραγωγή του κεφαλαίου και όσο αυτές οἱ δυ- 
ναµικές του ΚτΠ δεν είχαν ὠθήσει σε σύγκρουση 
τα υποκείμενα --μέχρι τα µέσα περίπου της δεκα- 
ετίας του ᾿70-- τα εθνικιστικά συμβάντα ήταν ου- 
σιαστικά ανούσια και µια ευρύτερη ταυτότητα είχε 
διαμορφωθεί και κυριαρχήσει ως ιδεολογικοποι- 
πμµένο Παδίτας, πάνω από τις εθνικές: αυτή του 
Γιουγκοσλαβισμού. Αυτό όµως το ΠαΡίέις καθώς 
θεωρούταν ότι αντιστοιχεί --και είχε διαµορφωθεί-- 
εντός των πλαισίων µιας συγκεκριμένης µορφής 
πολιτικής και οικονοµικής οργάνωσπς, όταν φά- 
νηκε να µην λειτουργεί και να µην αντιστοιχεί στις 
αναδυόμενες αντιφάσεις, και υπό το φως ακριβώς 
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αυτών των αντιφάσεων εντόςτης ομοσπονδίας κατά 
τη δεκαετία του 70, εγκαταλείφθηκε από τα υπο- 
κείµενα. Τότε τα πρώτο-ιδεολογικά στοιχεία και 
επενδύσεις, σε συνδυασμό µε νέες εµπειρίες/προ- 
φάνειες όπως της οικονοµικής αστάθειας και του 
δομικού ανταγωνισμού μεταξύ των δηµοκρατιών, 
αρθρώθηκαν στη συγκρότηση νέων ταυτοτήτων: 
των εθνικών οι οποίες μπορούσαν να ερμηνεύσουν 
τις αναδυόμενες συγκρούσεις φυσικοποιώντας τες 
και εντάσσοντάς τες σε µια “λογική της ιστορίας”, σε 
µια ιστορική συνέχεια δηλαδή κατανοητή.. Με αυτό 
το τρόπο επανασυγκροτούταν --σε ένα κόσμο υπό κα- 
τάρρευση-- το υποκείµενο ως αίσθηση σταθερότητας 
του εαυτού. Παρόλα αυτά αυτή η επανασυγκρότηση 
άλλαζε ριζικά το υποκείµενο. Το µετέτρεπε --και 
αναδρομικά όλη του την ιστορία ως επανερµηνεία 
της- σε εθνικό. 

Ὑποστηρίζουμε εδώ συνεπώς, ότιτα επιµέρους 
συστατικά της εθνικής ιδεολογίας παράγονται από 
την κυκλοφορία του κεφαλαίου και τη συγκρότη- 
ση της κοινότητας ὡς ομοιογένεια, αλλά µετατρέ- 
πονται σε εθνική ιδεολογία καθ’ αυτή όταν καλού- 
νται να υποκαταστήσουν και να ερμηνεύσουν την 
φετιχιστική [δυσ]λειτουργικότητα [7] της κοινότη- 
τας που τα συγκρότησε. Τα διάφορα πρώτο-!δεο- 
λογικά στοιχεία οργανώνονται εκ νέου υπότο φως 
ακριβώς των νέων αλλαγών. 0 διττός χαρακτήρας 
της σχέσης κεφάλαιο αποκρύπτει φετιχιστικά τα 
πραγματικά αίτια της δυναμικής της. Συνεπώς Π 
σχέση κεφάλαιο αναπαράγεται µέσω της εθνικής 
ιδεολογίας «δια της απουσίας άµεσης αποτύπω- 
σης της λογικής της σε αυτή, ενώ η Ιδεολογία δι- 
αρκώς διαμορφώνεται και τροφοδοτείται από τις 
επιµέρους µορφές εμφάνισης των κοινωνικοποιή- 
σεων του ΝτΠ και του καταμερισμού του εργασίας 
οἱ οποίες προβάλλονται µέσω της µνήµης και στο 
παρελθόν (ΝαομίτᾶοΙοΠΚεῖε) στα πλαίσια µιας συ- 
γκεκριµένης άρθρωσης γύρω από ένα “κεντρικό 
νόημα”» [8]. Ἡ θεμελιώδης εθνική φαντασίωση, 
είναι π οργάνωση του Παβίεας σε ιδεολογία γύρω 
από ένα νέο κεντρικό σημαίνον που λειτουργεί σαν 
σηµείο καθήλωσης, σαν άξονας νοήματος για τα 
επιµέρους απλά πολπιστικά χαρακτηριστικά. Στην 
περίπτωσπ της Γιουγκοσλαβίας αυτή π νέα άρθρω- 
ση ήταν γύρω από την προφανή αντιπαλότητα/ 
ανισότητα των οµόσπονδων κρατών και τον φετι- 
χισµό/προφάνεια της ατομικής ευθύνης του υπο- 
κειµένου. Αυτά τα στοιχεία/προφάνειες έγιναν οι 
νέοι άξονες που το διάσπαρτο Παδίτας οργανώθηκε 
σεθεμελιώδῃ φαντασίωση-εθνική ιδεολογία. Βλέ- 
πουμε ότι οι αξονες αυτοί είναι ήδη µυστικοποιπ- 
μένα κομμάτια του καπιταλιστικού φετιχισμού, 


αποκρύπτουν δπλαδή τα αίτια της καπιταλιστικής 
δυναμικής ενώ είναι παράγωγα της.Έτσι ο λόγος 
που δοµήθηκε ήταν «αν υπάρχει ατομική ευθύνη. 
τότε κάποιος φταίει που τα πράγματα πάνε στρα- 
βά, κάποιος ελέγχει το 'σύστημα”, θα τον βρούμε, 
θα τον εξουδετερώσουµε και εµείς µετά αυτόνομα 
και αυτοκυρίαρχα θα αναλάβουµε την εξουσία του 
εαυτού µας και των οικονοµικών σχέσεων». Εδώ 
πλέον π εθνική θεμελιώδης φαντασίωση αποκτά 
τη δική της σχετικά αυτόνοµῃ δυναμική από τις 
συνθήκες που τη γέννησαν, και επιφέρει πραγµατι- 
κές επιπτώσεις στις υλικές σχέσεις. Γίνεται δηλαδή 
η ίδια υλική σχέση [9]. Η εθνική ιδεολογία δεν είναι 
π γλώσσα ή π θρησκεία αλλά µια συγκεκριμένη 
άρθρωση αυτών των χαρακτηριστικών σε συγκε- 
κριµένα συμβολικά συστήµατα τα οποία προέρχο- 
νται από συγκεκριµένα κοινωνικά συµβάντα/κοι- 
νωνικούς δεσμούς. Αυτή π αποτύπωση όµως είναι 
ήδη διττή και φετιχοποιηµένη και αποκρύπτει τις 
πραγματικές αιτίες των δυναμικών του κεφαλαίου. 

Έτσι δίνουν κίνητρο να εκτονωθεί π οργή και 
π απογοήτευση, π δίψα για πλήρωση της επι- 
θυµίας απέναντι σε αυτόν που κατατάσσεται ως 
εχθρός και εμφανίζεται ως εμπόδιο: στον Βόσνιο, 
στην μουσουλµάνα, στον Κροάτη, στον Σέρβο. Το 
γεγονός ότι π αδιαφανής καπιταλιστική δυναμική 
ὠθεί στη σύγκρουση παράγειτην εξής αλληλουχία 
σχηματικά: -» συγκρότηση ετερόνοµων και άνισων 
οµάδων -» ομογενοποίπσπ των χαρακτηριστικών 
εντός των οµάδων και ταυτόχρονα ορισµός/ταυτό- 
τητα αυτών των χαρακτηριστικών σε ετεροκαθο- 
ρισµό µε τα χαρακτηριστικά του Άλλου” -» εθνι- 
κισµός, ρατσισμός και φυσικοποίηση της διαφοράς 
ως ερμηνεία και ταυτόχρονα ως λύση στο πρόβλημα 
της σύγκρουσης -Σ ο εθνικισμός και ο ρατσισμός 
συγκροτούν κάθε κοινότητα αναπόφευκτα σε αντί- 
παλη κοινότητα, έτσι οι εθνικές και ρατσιστικές 
φαντασιώσεις γίνονται στρατηγικές µε υπαρκτά 
ιστορικά αποτελέσµατα, γίνονται όπως είπαµε αυ- 
τοεκπλπρούµενες προφητείες γιατί αναγκάζουν 
τους αντιπάλους να φερθούν µε ανάλογο προς την 
αντίπαλη φαντασίωση τρόπο. 


3. Το μίσος ενάντια στον Βόσνιο 


Το Σερβικό µίσος ενάντια στο Βοσνιακό πληθυσμό 
δεν µπορεί να αποδοθεί σε απλές κοινωνιολογι- 
κές κατηγορίες όπως “θρησκευτικές διαφορές” ή 
"οικονομικές διαφορές” καθώς είτε δεν παρέχουν 
επαρκείς εξηγήσεις είτε χρησιμοποιούν τα αποτε- 
λέσματα των διαδικασιών ως εργαλεία ερμηνείας 
της ίδιας της διαδικασίας. 


Ο βοσνιακός πλπθυσµός υπήρξε το µεγαλύ- 
τερο θύμα των Γιουγκοσλαβικών πολέμων. Το µί- 
σος εναντίον του θᾳ πρέπει να εξηγηθεί µέσω της 
σχετικής αυτονομίας αλλά ιδιαίτερης δυναμικής 
που αποκτά το Παβίἔας, π άµεση εμπειρία, όταν 
οργανώνεται σε οργανωμένη εθνική ιδεολογία και 
έχει υλικές συνεπαγωγές όπως αναλύσαμε παρα- 
πάνω. Τότε π δυναμική του αυτο-αναπαράγεται 
µε εκθετικό τρόπο. Γίνεται βάση του εαυτού του. 
Ἡ θεμελιώδης φαντασίωση του Σερβικού εθνικι- 
σμού ήταν ότι οι αντίπαλοι εθνικισµοί θέλουν να 
καταστρέψου την Γιουγκοσλαβία, π οποία ήταν 
συνυφασμένη µε τα εθνικά Σερβικά συμφέροντα. 
Ο αέρβικος εθνικισμός ήθελε --υπό την κηδεμονία 
του-- να συγκρατήσει την Γιουγκοσλαβία ενωµέ- 
νη. Αυτή π προσδοκία αρχικά διαμορφωμένη από 
ιστορικό-οικονομικούς λόγους σύντομα απέκτησε 
κατά τη διάρκεια του πολέμου τη δική της δυναµι- 
κήγιατον “Άλλο”. 0 Άλλος γινόταν η προσωποποί- 
ηση του εμποδίου της απόλαυσης, της πλήρωσης 
του οράµατος του Σερβικού εθνικισμού, ακόµα και 
αν το όραµα αυτό είχε µορφοποιηθεί ως επιθυμία 
[Π0] ακριβώς λόγω της αδυναµίας εκπλήρωσης 
του από µια αρχική υστέρηση π οποία προκύπτει 
από την δυναμική του κεφαλαίου. Εδώ η οικονο- 
µική κρίση και στη συνέχει ο πόλεμος γίνεταιτο κε- 
ντρικό σημαίνον γύρω από το οποίο οργανώνεται 
η πραγματικότητα. Σε αυτό το πλαίσιο σε κάποιον 
αποδίδεται π ματαίωση της κοινωνικής απόλαυ- 
σης και π αστάθεια, π ευθύνπ του πολέμου, και ὃπ- 
μιουργείται π δίψα για 'αποκατάστασπ᾿ της κοινῶω- 


νικής ισορροπίας και ευµάρειας. δπλαδή της από- 
λαυσης του κρατικού/οικονομικού σώματος από τα 
υποκείμενα σε καινούρια/εθνικά πλαίσια όµως. Η 
πρόσβαση σε αυτό το μέλλον µας έχει κλαπεί από 
κάποιον, τον “Άλλο” ο οποίος πρέπει να αντιµετω- 
πιστεί. Το πως θα αντιμετωπιστεί όµως έχει να κά- 
νει µετο υλικό του ΠαΡίτα5, µια Ιστορική δεξαμενή 
γνώσπς, π οποία αναδιοργανώνεται επιθετικά µέσα 
στη φαντασίωση της εθνικής ιδεολογίας γύρω από 
το νέο κεντρικό σημαίνον. 

Στην περίπτωσπ της Βοσνίας, π εικόνα που 
έβλεπε ο µέσος σέρβος εθνικιστής της εποχής ήταν 
λίγο διαφοροποιπµένπ από αυτή που έβλεπε για 
τον Κροάτη. Όμως π διαφορά αυτή έπαιξε σηµα- 
ντικό ρόλο στο αποτέλεσµα. Η Κροατία µέσα από 
τα μάτια της Σερβίας ήταν εχθρός, µα όµοιος, ήταν 
ένας “μικρός άλλος”. Η Κροατία µπορεί να ήθελε 
να διαλύσει το Γιουγκοσλαβία και να ήταν εθνικός 
εχθρός αλλά ήταν ένας "ἴσος” εχθρός, ένας εχθρός 
κατανοπτός. θεωρούταν από πριν ως ξεχωριστό 
έθνος, µε δική του ιστορία, δική του παράδοση 
και συνεπώς στα πλαίσια των ευρύτερων εθνικών 
αφηγήσεων µε µια “θέση στην ιστορία, µε δικαί- 
ωμα ύπαρξης”. 0 Κροάτης ήταν εχθρός, αλλά δεν 
ήταν άξιος εξολόθρευσης. "Ἠταν άξιος εχθρός, κά- 
ποιος άλλος, µα σαν εμάς”. 

Αντιθέτως στις σέρβικες αφηγήσεις οἱ οποίες 
κυκλοφορούσαν χρόνια στη γιουγκοσλάβικη κοι- 
νωνία, αν και αρχικά δεν γινόντουσαν αντιληπτές 
ως εχθρικές -- ο Βόσνιος δεν είχε ποτέ το στάτους 
του αυτόνοµου υποκειμένου. Αντιθέτως π ὅπμο- 
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φιλής εντύπωση ήταν ότι ήταν “μουσουλμάνοι 
Σέρβοι” άτοµα κατώτερου στάτους ανάξια λόγου. 
Όταν όµως π δυναμική του κεφαλαίου µορφοποί- 
ησε την επιθυμία κα! τις κοινωνικές φαντασιώ- 
σεις µε επιθετικούς όρους και όρους έλλειψης, οι 
Βόσνιοι έγιναν κάτι παραπάνω από εχθρός. Ἠταν 
ένας εχθρός ακατανόπτος, Ικανός για όλα. 0 Βό- 
σνιος μετατράπηκε σε ένα “μυστήριο”: γιατί αυτοί 
θέλουν να καταστρέψουν την Γιουγκοσλαβία ενώ 
δεν έχουν καν “δικό τους έθνος” φαίνεται να έλεγε 
η Σερβική εθνική φαντασίωση στον εαυτό της. 0 
Βόσνιος συνεπώς αρχίζει και μοιάζει µε τον εβραίο 
του Β’ Παγκοσμίου Πολέμου. Με αντιφατικότρόπο 
γίνεται κάποιος που είναι ακραία υποτιµημµένος(- 
δεν έχει καν έθνος) και από την άλλη απροσδό- 
κητα Ἱκανός και εχθρικός για όλα. Το γεγονός ότι 
µέχρι στιγμής δεν είχε καταλάβει κανείς τις ΄προ- 
θέσεις τους συνηγορούσε στην “πανουργία τους”. 
Ἡ εθνική φαντασίωση εδώ συγκροτείται πλέον ως 
καταδίωξη: ο αντίπαλος πρέπει να εξολοθρευτεί, ή 
τουλάχιστον να υποταχθεί ολοκληρωτικά. 

Ἡ κάθε εθνική φαντασίωση ξεκινά από αυτό 
που την γέννησε, τις αντιφάσεις του ΚτΠ και φέρει 
µέσα της τις αρχικές της τάσεις: 0 σερβικός εθνι- 
κισμός επιδίωκε να κρατήσει την Γιουγκοσλαβία 
ενωµένπί(δες δεύτερο µέρος) αλλά για να συµ- 
βεί αυτό, κάποιοι που την αποσταθεροποιούσαν 
έπρεπε --στα πλαίσια αυτή της διήγησης- να αφα- 
νιστούν ή τα κοινωνικά τους δίκτυο να κατακερ- 


ματιστούν πλήρως, δηλαδή να µην αφανιστούν ως 
φυσικά άτοµα άλλα ως κοινότητα. ΓΙ’ αυτό καὶ στη 
Βοσνία, δεν είχαµε εκτοπισμούς, αντιθέτως είχαμε 
εκκαθαρίσεις και βιασμούς. 0 αντίπαλος εδώ ήταν 
ταυτόχρονα ένας ύπο-λαός και ένας ύπερ-λαός, 
που µόνο ακραία µέσα μπορούσαν να τον αντιµε- 
τωπίσουν. [Π 1] 


ᾱ. Μια κρπικήτου σύγχρονου αντι-ιμπεριαλιστικού. 
υποκειμένου ή “κάνοντας µπ κριτική᾽ 


Ένα από τα σηµαντικά σηµεία κριτικής είναι ῃ Κρι- 
τική του σύγχρονου αντι-ιμπεριαλισμού. Αποτελεί 
αντικείµενο θυελλωδών συζητήσεων για ποιο 
λόγο αντιρατσιστικές, αντιφασιστικές και αναρχι- 
κές οργανώσεις επιλέγουν να σταθούν στο πλάι 
ατόμων αλλά και διαδικασιών στην άλλη άκρπτου 
πολιτικού φάσματος. Η απάντηση εδώ δεν µπορεί 
να είναι ότι “έχουν λάθος ανάλυσπ’ καθώς προηγεί- 
ται αυτής της απάντησης το ερώτημα "γιατί έχουν 
αυτήν την ανάλυση;” Αυτό το οποίο είναι επίσης 
ενδιαφέρον είναι π εμμονή σε αυτή. 

΄Ἠδη από το 1980 και µετά κάθε σταθερό σηµείο 
αναφοράς στον Δυτικό κόσµο -τουλάχιστον-- κα- 
ταρρέει. Ο κόσμος, υπό το φως του ύστερου κα- 
πιταλισμού, όπου το κεφάλαιο και οι Κοινωνικές 
αλλαγές -τόσο σε προσωπικό αλλά και σε κοινω- 
νικό επίπεδο-- είναι πλέον επιταχυνόµενες, κάθε 
σταθερό σηµείο αναφοράς του κοινωνικού νοήµα- 
τος χάνεται. Αυτό εξακολουθητικά οδηγεί σε µια 
σχετική ρευστοποίπση -για να µην αναφερθούμε 
σε κατάρρευση-- του συμβολικού πεδίου. Με λίγα 
λόγια χάνουµετα µέσα µε τα οποία µέχρι στιγμής ο 
Κόσμος γινόταν κατανοητός.[12] Αυτό το συναίσθη- 
μα εντάθηκε µετά την κατάρρευσπ της ΕΣΣΔ και 
τις χαοτικές αλλαγές που ακολούθησαν στην περί- 
0δο 1991-2014 παγκοσμίως. Οι µεγάλες αφηγήσεις 
αχνοσβήνουν. Το σύγχρονο συμβολικό πεδίο γίνεται 
η προφανής κρίση του έθνους κράτους. Πάνω σε 
αυτές τις αντιφάσεις συγκροτείται π σηµερινή πα- 
ρόρµηση για µια αναγκαία φανταστική επαναφορά 
των μεγάλων αφηγήσεων. Το ΠαὈίίας λόγω της 
αστάθειας οργανώνεται όχι απλά σε ιδεολογία --κα- 
θώς τίποτα σταθερό δεν υπάρχει να την οργανώσε- 
αλλά σε φαντασίωση-σύνθωμα. Το αντι-ιμπεριαλι- 
στικό εμμονικό υποκείµενο είναι µια έκφανση του 
σημερινού υποκειμένου: το τρομοκρατημένο υπο- 
κείµενο της κανονικόµορφης ψύχωσης, το υποκεί- 
μενο ὅπλαδή που προσπαθεί να βρει µια φαντασια- 
κή σταθερότητα σε έναν κόσµο ασταθή. 

Ἡ απάντηση σε αυτό --από µια μερίδα υποκει- 
µένων-- είναι µια προσπάθεια να ξανασυγκροτηθεί 


κάποια σταθερότητα, όχι όµως στις υλικές σχέσεις 
αλλά πρώτα και κύρια στη φαντασία. Προσαρµόζε- 
ται δηλαδή στην τωρινή στιγµή όχι µέσω -κυρίως- 
μιας υλικής διάδρασης αλλά µιας φαντασίωσης 
που ύστερα γίνεται υλική δύναμη. Τα υποκείμενα 
προσπαθούν να ξαναχτίσουν µια µεγάλη αφήγη- 
ση του συμβολικού πεδίου για να μπορέσουν να 
υπάρξουν αυτά µέσα σε αυτό, να προβάλλουν δη- 
λαδή τη θέση του υποκειμένου τους στην µεγάλπ 
αφήγηση. Έτσι το υποκείµενο φυλακίζειτη σκέψπ 
αλλά καιτην ιστορική διαδικασία µε µια διαλεκτι- 
κή παρελθόντος-παρόντος π οποία ποτέ δεν απο- 
δεσμεύεται σε ένα µέλλον. Ο αντι-ιμπεριαλισμός 
είναι µια συντηρητική επανάσταση ενάντια στην 
«πρόοδο» του κεφαλαίου, και αυτό διαπερνά όλο 
το πολιτικό φάσμα. 

Οι σύγχρονοι αντι-ιµπεριαλιστες προσπαθούν. 
να επαναφέρουν διηγήσεις όπως την “ένδοξη 
εθνική ανεξαρτησία, και την ισχυρή τάξη µέσα σε 
αυτή”. Δεν επαναφέρουν απλά σε νέους συνδυ- 
ασμούς αφηγήσεις ή θεωρίες του παρελθόντος, 
αντιθέτως προσκολλούνται φαντασιακά στο πα- 
ρελθόν και µετά το ερμηνεύουν αναδρομικά µε 
βάση τη φαντασίωσπ τους. Έτσι γεμίζουν πλη- 
θωριστικά τον δημόσιο λόγο και την “κοινωνική 
δεξαμενή της γνώσης” µε µια νέα ερμηνεία του 
παρελθόντος προσαρμοσμένη στῃ θεμελιώδη 
φαντασίωση τους, π οποία εξ αρχής ισχυρίζεται 
ότι «τίποτα δεν έχει αλλάξει», είναι δηλαδή βου- 
τηγµένη στους φετιχισμούς του κεφαλαίου. Η 
λογική αυτή, εξαλείφει τις ιστορικές στιγµές της 
αμφισημίας και κινδύνου --έτσι όπως τις περιέ- 
γραψε λακωνικά ο ΥΓΒεπ]αππίτ-- που έγινε ορατή 
οριακά µια «άλλη κοινωνία», καθώς ερμηνεύει 
το παρελθόν γύρω από έναν καπιταλιστικό άξονα 
νοήματος (του εθνικού-κεὔνσιανού κράτους).Έτσι 
κάθε πραγματική επανάσταση του παρελθόντος, 
εκείνες οι στιγμές που π ουτοπία ράγισε και έστα- 
ξε µέσα στην πραγματικότητα του κόσμου, εξαφα- 
νίζεται. Κάθε κριτική που εμφανίστηκε µέσα στο 
ρίζωµα του ιστορικού προτσές χάνεται και στη 
θέση της εμφανίζεται µια καπιταλιστική-εθνι- 
κή, αντι-ιμπεριαλιστική ερμηνεία της Ιστορίας, π 
οποία ισοπεδώνει τους νεκρούς της επανάστασης 
µέσα στο ίδιο τους το Κάστρο καθώς δεν εµφανί- 
ζεται σαν κυριαρχία του κεφαλαίου µα σαν επανά- 
σταση, µια επανάσταση όµως που «δεν σώζει την 
παράδοση απότον κομφορμισμό» αλλά αντιθέτως 
την εµποτίζει. Μαζί µε εκείνες τις στιγμές του πα- 
ρελθόντος που π ουτοπία εμφανίστηκε εµβρυακά, 
χάνεται και το υλικό του μέλλοντος. Η επιθυμία 
προσδένεται για πάντα σε έναν φαύλο κύκλο µε 


το παρελθόν. Το μέλλον γίνεται µια βασανιστική 
αιώνια επανάληψη. 

Έτσι επαναπροσαρµόζουν όχι µόνο τη σκέψπ 
τους αλλά συνολικά τη γνώση ως προς ένα σήµε- 
ρα το οποίο επιθυμεί να παραμείνει ίδιο, το όραµα 
του μέλλοντος προβάλλεται ως επιστροφή σε ένα 
παρελθόν. Η αντι-ιμπεριαλιστική κριτική αντιτάσσει 
στην κινητικότητα του κεφαλαίου και του κατακερ- 
µατισµένου κόσµου την σταθερότητα παλαιότερων. 
μορφών του κεφαλαίου ως φαντασίωση. Κατά αυτό 
τον τρόπο η αντι-ιμπεριαλιστική κριτική είναι νε- 
ο-συντηρητική: δεν είναι µόνο το περιεχόμενό της 
αλλά και η λειτουργία της. Εγκλωβίζειτη σκέψη στο 
παρελθόν της, προσαρμόζει το παρελθόν στο φαντα- 
στικό παρόν καιτο παρόν στο παρελθόν αναδρομικά 
και αμοιβαία. 0 αντι-ιμπεριαλισμµός είναι στο πλευ- 
ρότης καπιταλιστικής αντίληψης της ιστορίας όχι 
µόνο λόγω του περιεχοµένου του αλλά και λόγω 
της λειτουργίας του: μειώνει την πραγματική κρι- 
τική, δηλαδή τη σκέψη που προσπαθεί να διαπε- 
ράσειτις προὐποθέσεις της, Και µε αυτό τον τρόπο 
εγκλωβίζεται σε αυτές. Αυτές οι προὐποθέσεις δεν 
είναι άλλες από τις κοινωνικές σχέσεις του κεφα- 
λαίου -παρελθούσες ή νέες- που εππρεάζουν την 
σκέψπ κάθε ιστορική περίοδο. 

Ακριβώς για αυτό το λόγο συναντιέται π αντι-ι- 
µπεριαλιστική αριστερά µε άκρα-δεξιά, καθώς και 
αυτή προσπαθεί να επαναφέρει µια παρόμοια µε- 
γάλπ αφήγπσπ του έθνους --ο κατακερµατισµός 
του ύστερου καπιταλισμού έφερε κρίση σε όλες τι 
αφηγήσεις, όχι µόνο στις αντι-ιμπεριαλιστικές. Από 
την άλλη όµως π αντι-ιμπεριαλιστική αριστερά και 
αντι-εξουσία αρνούνται να σταθούν πραγματικά 
δίπλα σε αυτούς µε τους οποίους συναντιούνται 
καθώς διατηρούν ακόµα τη φαντασίωση για τον 
εαυτό τους --αυτό είναι που τις συγκροτεί ως υπο- 
κειμενοποιηµένες πολπικές οµάδες [13]-- ότι είναι 
δυνάµεις προόδου, κομμουνισμού και “αλλαγής”. 
Μια συνάντηση µε όσους πραγματικά υποστηρί- 
ζουν τις ίδιες στοχεύσεις µε αυτούς θα έφερνε σε 
κρίση τον μοναδικό άξονα που έχουν πλέον για 
να συγκροτήσουν τον κόσµο τους µε κάποιο νόπ- 
μα, καθώς θα έκανε εμφανή την αντίφαση: πολλά 
από τα αντι-ιμπεριαλιστικά προτάγµατα είναι κοινά 
πλέον μεταξύ άκρας αριστεράς και δεξιάς. Ἡ φα- 
ντασίωσπ πρέπει να διατηρηθεί πάση θυσία ενά- 
ντια είτε στις πρακτικές της διαψεύσεις είτε στην 
κριτική που δέχεται. 

Στη καλύτερη περίπτωση αυτή π αμυντική 
στάση του αντι-ιμπεριαλιστικού υποκειμένου 
παίρνει την µορφή της άρνησης της συνάντησης 
υπό το φόβο της διάψευσης. Στη χειρότερη την 
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ιδεολογική εκλογίκευση και ενσωμάτωση κάθε δι- 
άψευσης ή αντίφασης: ο αντι-ιμπεριαλιστής για να 
σώσει στην φαντασίωση του θα ενσωματώσει σε 
αυτή κάθε αντίθεση της, είναι έτοιµος να δεχτεί εκ- 
πτώσεις, στρατηγικούς ελιγμούς, πμι-ακροδεξιούς, 
στρατηγικές συμμαχίες άρνηση και φετιχοποίπσπ 
του αντιπάλου για να καλυφθεί π άρνησπ. Η εικόνα 
του σημερινού αντι-ιμπεριαλιστικού υποκειμένου 
δεν είναι τίποτα άλλο από το κατακερματισµένο 
υποκείμενο της κανονικόµορφης ψύχωσπς, το 
οποίο προσπαθώντας να πιαστεί από κάπου, χτί- 
ζει έναν ρωμαλέο εαυτό, µια µεγάλη και λαμπρή 
αφήγηση για να καλύψει τον τρόμο και το φόβο 
του ασυνείδητου του σε έναν κόσμο χωρίς σταθε- 
ρότητα. Γι᾿ αυτό και π Γιουγκοσλαβία αποτελεί το 
σηµείο μηδέν του σύγχρονου νεο-συντηρητισμού. 
Είναι π αφήγηση πάνω στην οποία δεξιά και αρι- 
στερά συγκροτεί τον εαυτό της και παρασέρνουν 
μαζί τους και όλο το παρελθόν σε µια ξεφτισµένῃ 
αιώνια επιστροφή. 

Ἐπίσης θα θέλαμε να θυµίσουµε ότι π ιστορία 
δεν υποστασιοποιείται σε ένα άτομο. Οι σπουδαί- 
ες προσωπικότητες στις οποίες συμπυκνώνεται π 
“Ἰδέα” της ιστορικής πορείας όπως τις φανταζόταν 
ο Ηερε] προφανώς και δεν υπάρχουν. Τα άτοµα 
είναι παράγωγα κοινωνικών µακρο-ιστορικών δι- 
αδικασιών. Συνεπώς το ζήτημα για εµάς δεν είναι 
να κριθεί ένοχος ατομικά ο Μιλόσεβις ή ο Ἐταπ]ο 
Ταάπιαη από κάποιο διεθνές δικαστήριο. Αντιθέ- 
τως όµως είναι σηµαντικό να µην αθωωθούν κα- 
θώς οι υπερασπιστές τους αλλά και το κοινότους 
εντάσσονται σε ένα πεδίο λόγου που θεωρούν ότι 
όντως σε αυτούς προσωποποιείται το έθνος και η 
Ἱστορία και π εθνική αφήγηση και συνεπώς µέσω 


της αθώωσης τους, έρχεται και π αθώωσπ του 
έθνους από τα καταστατικά του εγκλήματα (ο λό- 
γος αυτός αναδύθηκε ξεκάθαρα στην ίδια την Σερ- 
βία µετά την είδηση της υποτιθέµενης αθώωσπς). 
Ακριβώς επειδή θεωρούν ότι π ιστορία κινείται 
από προσωπικότητες, και ό,τι το υποκείµενο φέ- 
ρει ατομική ευθύνη, µια ενδεχόμενη αθώωση θα 
τους έδινε την δυνατότητα να γράψουν ότι ό,τι 
εγκλήματα έγιναν αποτελούσαν προσωπικές “πα- 
ρεκκλίσεις”. Εκεί π αστική άποψῃ περί “Ιδιώτη-α- 
τόμου που είναι απόλυτος κύριος των πράξεων 
του” πγεμονεύει και το έθνος µπορεί να αθωωθεί. 
Ἡ κριτική δεν εξαντλείται ούτε στο ελάχιστο στην 
καταδίκη µιας πολιτικής προσωπικότητας για τα 
εγκλήματα του έθνους. Όμως π µπ αθώωση εξα- 
σφαλίζει ότι π συζήτηση περί εγκλημάτων, έθνους 
και πολιτικής µορφής παραμένει ανοιχτή Και συνε- 
πώς αφήνει ανοιχτό το πεδίο περαιτέρω κριτικής. 


ΥΓ: Έγραφε ο βόσνιος ποιητής Ιζεί Φατα]]ίο στο 
σπίτιτου στο Σαράγιεβο κατά τη διάρκεια των βοµ- 


βαρδισμών: 


Ἡ θεωρία του να κρατάς µια απόσταση 
επινοήθηκε από τους συγγραφείς υστερόγραφων 
που δεν θέλουν να ρισκάρουνε πολλά. 

Εγώ από την άλλη, είµαι μεταξύ αυτών, που 
προτιμούν τις Δευτέρες να µιλάν γιατις Δευτέρες 
γιατίτην Ἱετάρτη µπορεί να είναι πολύ αργά. 
Είναι φυσικά πολύ δύσκολο να γράψεις ποιήµατα 
σετούτο το κελί. 

Αλλά ενώ οβίδες εκρήγνυνται ολόγυρά σου 

Είναι ακόµα δυσκολότερο να µην γράψεις ποίηση. 


Σηµειώσεις 


1.. Οι πύλες της κόλασης είναι ές µέρα και νύχτα. Εύκο- 
λες στο πέρασμα τους, γλυκές στη κάθοδό τους. Μα για 
να ξαναβγείς και να δεις τους γαλάζιους ουρανούς. Τούτο 
είναι σπουδαίος κόπος. (Βιργίλος, Αινειάδα, βιβλίο 6ο στ. 
128).Όσοι υπερασπίζονται µια υπόθεση βουτηγµένπ στο 
αίμα, χωρίς να προσπαθούν να δουν πέρα από αυτή, χω- 
ρίς καν να προσπαθούν να δουν ποια βαθύτερπ δυναμική. 
συγκρότησετις πλευρές και τα στρατόπεδα, μένουν εντός 
των ερωτημάτων που τους έθεσε π αλλοτριωμένη δυνα- 
μική τη Ιστορίας. Υπό αυτή την έννοια μένουν εντός του 
κεφαλαίου καϊιτου κόσμου του, µεταχειρίζονται το κόσμο 
ὥς δεδομένο και δεν έχουν κανένα μερίδιο στο όραµατης 
ουτοπίας. Θα πρέπει λοιπόν πριν υπερασπιστούµε µια 
υπόθεση να λογίζουµε καλά πιο κατώφλι περνάμε. Η επι- 
στροφή είναι δύσκολη. 

2. Ἡ Γιουγκοσλαβία ήταν ως γνωστόν ομοσπονδιακό 
κράτος, δπλαδή διάφορες επιµέρους κρατικές οντότητες 
ενωμένες σε µια μεγαλύτερη κρατική οντότητα. Με τον 
όρο ομόσπονδπ οντότητα εννοούμε εδώ τα επιµέρους 
κράτη που συναποτελούσαν την ομοσπονδία. Τα κράτη 
αυτά υπάγονταν όλα στη κεντρική εξουσία της κεντρικής 
κυβέρνησης αλλά είχαν και κάποια περιθώρια τοπικής αυ- 
τοδιοίκπσης και δυνατότητα εππρεασμού της κεντρικής 
κυβέρνησης. Οι οµόσπονδες οντότητες της Γιουγκοσλαβί- 
ας ήταν π Σερβία, π Κροατία, π Βοσνία και Ερζεγοβίνη, π. 
Σλοβενία, το Μαυροβούνιο και π Μακεδονία ενώ από το 
1978 µέχριτο 1988 πρακτικά ομόσπονδπ δημοκρατία ήταν. 
και π περιοχή του Κοσόβου. 

8. Στις μάχες βλέπουμε -μεταξύ άλλων-- και προλετάρι- 
οὓς κατά πλήθπ να δπλώνουν εθελοντές πολλές φορές, εν 
τέλει οι προλετάριοι έχουν πατρίδα, και γι’ αυτό πρέπει να 
πολεμήσουν και εναντίον της. 

ᾱ. Κάνοντας το πιο κατανοητό, και χρπσιμοποιώντας 
τους ορισμούς των Απηπα]ες μπορούμε να πούμε ότι το 
κεφάλαιο είναι µια σχέση που δουλεύει σε εξίσου σε όλους 
τους Ιστορικούς χρόνους: Η αφηρημένη του διάσταση στον 
Μακρύ χρόνο, π μακροκοινωνική του στον Μέσο, και οἱ 
άµεσα βιωµένες συνθήκες του στον βραχύ. Παρόλα αυτά 
οι τρεις χρόνοι εδώ γεφυρώνονται σε µια ενιαία δοµή. 
Αυτή της καπιταλιστικής ολότητας. 

5. Γενικά χρησιμοποιούμε το έργο των Ρτο]εΚκί Ιάεο]ο- 
οἰεκτίῖκτου ΤΕ. Ηαιιᾳ, τους Μπρεϊγί και Γκέλνερ για την 
εθνική ιδεολογία ως συγκρότηση Ιδεολογικών συστῃ- 
μάτων από πρώτο-ιδεολογικά στοιχεία, τον Ρ. Βουτάίειι 
και το δημιουργικό Παβίἔας, την ανάγνωση των Ηωπης, 
και Ἐτειιά (ιδιαίτερα την προέκταση της έννοιας του 
ΝαοΠίτᾶρ]ομκαῖί ως μνήμης όχι του υποκειμένου, αλλά 
που συγκροτεί το υποκείµενο στο χρόνο ως προβολή στο 
παρελθόν) από τον α. Βεειζε, τις λακανικές προσεγγίσεις 
του υποκειμένου ως µιας δοµής που συγκροτείται από συ- 
γκεκριµένα κοινωνικά συμβάντα, και την έννοια του φε- 
τιχισμού του κεφαλαίου --και όχιτου εμπορεύματος- του 
Μαρξ. Εδώ δεν ισχυριζόµαστε ότι π ανάλυση εξαντλείται 
στην εμπειρία αλλά ότι π βασική µορφή συγκρότησηςτου 
υποκειμένου είναι π εμπειρία. Ἡ ανάλυση και π αποδόµῃ- 
ση του περνούν πέρα από τον εμπειρισµό. Μια γενικότερη 
και πιο εκτεταµένῃ ανάλυσπ της µνήµης και της υποκει- 
μενικότητας είναι πολύ δύσκολο να γίνει εδώ. 


6. Οι δύο άξονες ανάλυσης και κανονικοποίπσης της 
αδεολογίας (οριζόντιος και κάθετος) που χρησιμοποιούνται 
εδώ προέρχονται από τους Ρ Βοιυτά[ε και ΝΕ. Ηαιαρ.Όπως 
και οἱ δύο τονίζουν αυτοί οι δύο άξονες δεν πρέπει να θεω- 
ρούνται ὡς δυο ξεχωριστές κοινωνικές καταστάσεις αλλά 
δύο διαστάσεις της ίδιας σχέσης. Είναι πρωτίστως αναλυ- 
τικές κατηγορίες και ύστερα κοινωνιολογικές. 

7... Εδώ για να είμαστε ξεκάθαροι: οἱ δυσλειτουργικότητα 
του κεφαλαίου που αναφέρουμε δεν είναι κάποια ουσια- 
στική δυσλειτουργικοτητα. Αντιθέτως π ανάγκπ αναδι- 
άρθρωσης του κεφαλαίου εμφανίζεται ως δυσλειτουρ- 
γικότητα στα υποκείμενα τα οποία αναπαράγονται µέσω 
αυτής, Εδώ εμφανίζεται ο αλλοτριωμένος χαρακτήραςτης 
σχέσης όπου π αναπαραγωγή της περνά πάνω από τα συ- 
στατικά της µέρη. 

8. Ἡ μνήμη δεν θα πρέπει να γίνεται κατανοπτή ως µια 
παρελθούσα στιγµή που ως τέτοια υπάρχει αποθηκευμένη 
στο μυαλό, αλλά ως κάτι που ανακαλείται από αυτό και 
επαναδιαμορφώνεται στο παρόν και ξαναπροβάλλεται στο 
παρελθόν φυσικοποιώντας έτσι τις αντιφάσει στου σήµερα. 
Ἡ σκέψπ εδώ εγκλωβίζεται στον εαυτό της. 

9. Ὑπενθυμίζουμε εδώ το “ρητό” του ἩΜΠΙ. Τποπηας ότι «αν 
οι άνθρωποι θεωρούν µια κατάσταση ως αληθινή τότε 
αυτή έχει αληθινές επιπτώσεις». Αυτή Π φράση συνοψί- 
ζει πολύ καλά τον τρόπο µε τον οποίο το Παβίΐας Κανο- 
νικοποιείται σε οργανωµένῃ ιδεολογία, μετατρέπεται σε 
θεµελιακή φαντασίωσπ µέσω µιας σειράς κοινωνικών 
ενεργειών και γίνεται ο τρόπος µετον οποίο κοιτάζουµε 
αλλά καιπράττουµε στο κόσµο, γίνεται υλική δύναµη.Ίσως 
το πιο τρανό παράδειγµα τέτοιου τύπου ήταν π σερβική 
μανία ενάντια στη Βοσνία. 

10. Ἐδώ ακολουθούμε την οντολογία της επιθυμίας των 
Ώε]ειζε και απαἰίαΠ όπου π επιθυμία προηγείται της έλ- 
λειψπς, αλλά αντιθέτως γίνεται διαρκώς αντικείµενο δια- 
μόρφωσης από κοινωνικά συμβάντα. 

11. Οι διαφορές στα νούμερα των θυµάτων είναι εµφα- 
νείς για να αποδείξουν του λόγου το αληθές. Στη Βοσνία 
οι εκτελέσεις γίνονταν κατά χιλιάδες 

12. Εδώ αν συνδυάσουµετην έννοια του Παδίίας µε αυτή 
του υπερ-επιταχυμένου καπιταλισμού και και την έννοια 
του συμβολικού πεδίου, τότε καταλήγουμε στο συµπέρα- 
σμµα ότι τα συμβολικά πεδία πλέον δεν είναι σταθερά ούτε 
ὡς φαντασίωσπ. Το µόνο που γίνεται όλο και πιο σταθερό 
είναι ο ρυθµός κατάρρευσήςτους. 

13. 0 Βουτάϊει τόνιζε ιδιαίτερα το γεγονός ότιτο Παβίέις 
έχει και µια συντηρητική πλευρά. Σε αυτό το σηµείο π 
ανάλυσπ του µπορεί να ταυτιστεί µετον εργαλειακό λόγο 
ήτην «κοινή λογική» του Ρεἱειζο. Οι τρεις αυτές έννοιες 
αν και όχι εντελώς όμοιες, έχουν µεγάλη εγγύτητα και σε 
διαφορετικούς συνδυασμούς μπορούν να φανούν ιδιαίτε- 
ρα χρήσιμες στην κριτική του υποκειμένου. 


Παραθέσεις 

Για την οικονομική ιστορία της Γιουγκοσλαβίας χρησιµο- 
ποιήθπκαν: ΨΙαοπαδίαι ΥαταςΠενίοΠι, Υα]ίγα Καππεγενα: 
Εοοπιοπτῖς ΓεΒ5ΟΠΕ [ΟΥ ἴπε Ῥτεε]-ιιρ οἱ Υασοβ]ανία, Ῥτεάταςρ 
Καῄςίο: ΤΠε Εοοποτπι ο Τίτο5 Υμφοφὶανία: Ώε]αυίτπο ἴπε Ιπεν- 
Παδ]ε 0ο]ερσε, Ἱ.εοπατά Κυ]λίς: δοοἱα]ἰςί ογοννί] τενὶςί(εά: 
Ιπίαπῖς [τοπι Υιοοδὶανία. 


Ὀηοομιῇ 


(ο 
[δὴ 


Δεν είναι 


παραμύθια, 


αλλά η αλήθεια’ 


Κριτική αποτίµηση της πολιτικής για τους Ρομά 


στη χρυσή εποχή’ της Γιουγκοσλαβίας 


, 


ταν π «χρυσή εποχή» του γιουγκοσλαβικού σοσια- 
λισμού και π χρυσή εποχήτης πολιτικής ζωήςτων 
Ῥομά; Κατά κάποιον τρόπο ίσως ήταν, αν και µε 
κάποιες πολύ ουσιαστικές επιφυλάξεις. Η αλήθεια 
είναι πως έγιναν ορισμένες μεταρρυθμίσεις, έστω 
και προβληματικές, στους τοµείς του εθνικισμού 
των Ρομά, των εθνοτικών δικαιωμάτων και της 
νομικής προστασίας, οι οποίες ενισχύθηκαν από 
το καθεστώςτου Κομμουνιστικού Κόμματος. Αλλά 
και πάλι δεν μπορούμε να είµαστε ικανοποιημένοι 
µε αυτό που ουσιαστικά είναι µια φιλελεύθερη αξι- 
ολόγησπ της ιστορίας. Πρώτα απ᾿ όλα, πρέπει να 
γίνει κατανοητό πως τα παραπάνω κερδήθηκαν 
από τους αγώνες της πολιτικής δράσης των αν- 
θρώπων στο κίνημα για τα δικαιώµατα των Ρομά, 
και δεν οφείλονταν στη γενναιοδωρία του κράτους. 
Δεύτερον, π κατάστασπ των Ροµά στη Γιουγκοσλα- 
βία ήταν στην πραγματικότητα φρικτή, ανεξάρτητα 
αν ήταν σχετικά καλύτερπ αναφορικά µετην από- 


1. Οτίτλος αυτός είναι δάνειο από µια δήλωση του θρυλι- 
κού Ῥομά τραγουδιστή Σάµπαν Μπαϊράμοβιτς [δαῦαπ Βα]- 
ταππον|έ]: «Εμπνέομαι να τραγουδώ ζητήματα από την κα- 
θηµερινή µας ζωή, τη ζωή των Ρομά. Τραγουδώ αυτή την 
αλήθεια και αυτή π αλήθεια είναι εντυπωσιακή. Δεν είναι 
παραμύθια, αλλά π αλήθεια. Γιατί όταν τραγουδώ, οι Ρομά 
µας κραυγάζουν και τραγουδούν και χαίρονται». 


λυτη στέρηση και τη μαζική βία που υφίσταντο οι 
Ῥομά στις γειτονικές χώρες. Τέλος, είναι δυνατό να 
εντοπιστούν πολλά από τα προβλήματα που αντι- 
µετωπίζουν σήµερα οι Ρομά της πρώην ΓΙούγκο- 
σλαβίας στις λανθασμένες προσπάθειες της «σοσι- 
αλιστικής» περιόδου. Για να είµαι σαφής, δεν είναι 
πρόθεσή µου να δαιμονοποιήσω τη Γιουγκοσλαβία 
στην οποία πολλοί άνθρωποι έζησαν αξιοσηµείω- 
τα καλύτερες ζωές απ’ ότι θα είχαν ζήσει υπό τα 
σημερινά µετασοσιαλιστικά καθεστώτα, αλλά να 
καταδείξω ότι το κράτος, σοσιαλιστικό ή άλλο, δεν 
µπορεί παρά να αναπαράγει εκµεταλλευτικές ε- 
ραρχικές σχέσεις µετους πληθυσμούς που υπόκει- 
νται σ’ αυτό. Στην περίπτωση των γιουγκοσλάβων 
Ῥομά, π συγκεκριμένη σχέση ήταν αυτή του ρατσι- 
σμού, όπως ακριβώς παραμένει µέχρι σήµερα. 
Ἐνώ οι Ῥομά απολάμβαναν µια γενικά θετική 
εικόνα ὡς πιστοί παρτιζάνοι κατά την περίοδο της 
ανασυγκρότησης, ο ακτιβισμός των Ῥομά στη µε- 
σαίΐα περίοδο του «σοσιαλισμού της αγοράς» ήταν 
εξαιρετικά παραγωγικός, αν και σε µεγάλο βαθ- 
μό στον πολιτιστικό τοµέα. Το θέατρο ΚΟΠΙ8ΠΟ 
Ῥ]τα[ίρεπ άνοιξε στην πόλη των Σκοπίων το 1970 
και γρήγορα έγινε ένα κεντρικό σηµείο για τις 
φωνές των Ρομά στη Γιουγκοσλαβία, όπως και π 
εφημερίδα Εοπιαπο ΙΠπιου κυκλοφόρησε για πρώ- 


τη φορά στο Βελιγράδι το φθινόπωρο της ίδιας 
χρονιάς. 0 πρόεδρος και ένας από τους εµπνευ- 
στές του Πρώτου Παγκοσμίου Συνεδρίου Ῥομά το 
οποίο έλαβε χώρα ένα χρόνο αργότερα, ο παρτι- 
ζάνος ήρωας Σλόμπονταν Μπερμπέρσκι, ήταν ο 
ίδιος διάσημος ποιητής. Υπό την ηγεσία του, το 
Συνέδριο αρχικά ενθαρρύνθηκε να θεωρήσει τῃ 
Γιουγκοσλαβία ως κράτος-μοντέλο στον χειρισμό 
των θεμάτων των Ρομά. Το κόκκινο χρώμα του 
τροχού στην εθνική σημαία των Ροµ αποδίδεται 
στην αφοσίωση στον σοσιαλισμό.” Οι Ῥομά είχαν 
από καιρό χαράξει µια πολιτιστική εξειδίκευση 
για τους ίδιους στα Βαλκάνια και ήταν από εκεί 
που ξεκίνησαν τις πολιτικές τους παρεμβάσεις. 
Πράγματι, ἱδρύθηκαν εξήντα οργανώσεις Ρομά τη 
δεκαετία του 70, µετπν κορύφωσήτους να εµφα- 
νίζεται µε τη ραδιοφωνική εκπομπή «Ακούστε, 
Ῥομά!» το 1981. Εκείνη την περίοδο, π ορατότητα 
της κουλτούρας των Ρομά, ιδιαίτερα της µουσι- 
κήςτους, ήταν καθοριστική για την προσπάθεια 
των Ῥομά ακτιβιστών να ξεπεράσουν την ασαφώς 
ορισμένη δημοκρατική κατηγορία της “εθνοτικής 
ομάδας” και να αναγνωριστούν ως “εθνικότητα”, 
µια σκοτεινή πολιτική κατηγορία που συνεπαγό- 
ταν τόσο εκπροσώπηση στην ομοσπονδιακή απο- 
γραφή όσο και ισχυρότερη συνταγματική προστα- 
σία." Καθώς οι ερωτηθέντες στις ομοσπονδιακές 
έρευνες αναγνώριζαν τους εαυτούς τους όλο και 
περισσότερο ως ομιλητές της γλώσσας των Ροµά, 
π αναπτυσσόμενη ταυτότητά τους ως εθνικότητας 
έγινε ολοένα και πιο ευανάγνωστη στις κρατικές 
γραφειοκρατίες.΄ Τέτοιες διακρίσεις δεν ήταν 
ακαδημαϊκές για τους Ρομά ακτιβιστές στις ὅπμο- 
κρατίες, θεωρούνταν ένας αγωγός στπν εξουσία 
του κράτους: εθνικότητες, όπως οι Αλβανοί και 
οι Ούγγροι, διατηρήθηκαν ουσιαστικά σε ισότιμῃ 
θέση μεταξύ τους εντός µιας ομοσπονδιακής προ- 
οπτικής, εξοπλισμένες µε πλήρη γλωσσικά δικαι- 
ώματα, εκπαιδευτική αυτονομία και, θεωρητικά, 
µια ισχυρότερη αντιπροσωπευτική παρουσία στο 


2. ΜαπιςΠἰαἹονα, Εἶεπα απά Νεδδε]π Ῥορον. ΤΠε Ἐοπια 
-ᾱ Ναίίοπ Ἰηίουί α οίαἴο} Ηἰειοτίσα] Βαοκστοιπά απά 
Οοπίαπρο{αΓγ Τεπάεπαίες. ΜΙΤἴοιπροη ἀος 9ΕΒ 586 .ΡΙ- 
ΊθτοηΖ υπά [πῖερτατοπ" 6, σελ. 80. 

3. Με την εξαίρεση της Βοσνίας Και του Μαυροβουνίου, 
που δεν είχαν τέτοιο ορισμό, [ο όρος] “εθνοτική ομάδα” «προ- 
οριζόταν για διασκορπισµένες μειονότητες όπως οι Ῥομά 
που θεωρούνταν ότι στερούνται ισχυρά κατασκευασµένων 
εξωτερικών εθνικών πατρίδων». (Θαγάε]ίο, οα]ήα. Ἑοπιαπί 
ΜΙποπᾶες απά Όπενεῃ ΟΙΠζεπςΠίρ Αοοθος ἵπ ἴο Ροςί- 
Ύαροθ]αν 9ρ8οο” Εἰπορο][ῖος, τόμ. 14, 2015. 

ᾱ, 0πονθ, Ώανία. 1996. Α Πίδίοτι οἱ ἴπε ουρσίες οἱ Εβδίογη 
Ἐιτορε απά Ειδοία. Νέα Υόρκη: οἵ. Μαγι]πί Ρτεςς, σελ. 226. 


ἃρες . μὰς. γα 
Ο δΙοροάαπ Βεγρει»κἰ στο Πρώτο Παγκοσμίο 
Συνεδρίο Ρομά. 


Κόμμα. Μια εξέχουσα ερώτηση αυτής της περιό- 
δου σχετιζόταν µε τη δυνατότητα µιας αυτόνομης 
επαρχίας ή ενός κράτους Ρομά, του φευγαλέου 
«Ρομανιστάν» [κοπιβπεσίαπ]» Αυτό το ερώτημα 
µπορεί να είχε τροφοδοτηθεί από το δημόσιο σχό- 
λιο του Τίτο το 1946 να δώσει στους Ρομά τη ΥΠ 
της Μακεδονίας ως εκτίμηση για την «φανατική 
αφοσίωσή τους στην παρτιζάνικπ υπόθεση» ό 
Οιπροσπάθειες των Ρομά ακτιβιστών στη σο- 


5. Η ιδέα µιας ανεξάρτητης περιοχής για τους Ρομά καιτους 
Σίντι θα μπορούσε να προέρχεται από µια επιστολή προς τον 
συντάκτη σε ένα τεύχος του 1868 της Οθωμανικής Βαλκανι- 
κής εφημερίδας Μακεδονία, όπου ένας συγγραφέας µε την 
ονομασία ]λία Ναούμτσεφ [Πία Ναιπηποπεν]τάχθηκε υπέρτων 
Τσιγγάνων, ως ενός «αρχαίου λαού» [προκειμένου] να εντα- 
χθούν στην εθνικιστική κίνπσπτης εποχής και να αναπτύξουν. 
τη δικήτους κοινωνία (ΜαπιςμίαΚονα καιΡορον, όπ. σελ. 72). 
Αυτό ωρίµασε στη δεκαετία του 1920 καιτου 1930 μεταξύ των 
λεγόμενων «τσιγγάνων βασιλιάδων» των διασπορικών οµά- 
δων που εγκαταστάθηκαν στην Πολωνία και ζήτησαν απότον 
ΟΗΕ Υπ στη Ναμίμπια για το σκοπό αυτό (6. σελ. 76). Μετά 
την αποτυχία αυτού του σχεδίου, αποστάλθηκε µια αντιπρο- 
σωπεία στον Μουσολίνι ζατώντας Υπ στην κατεχόμενη Αβυσ- 
σηνία (όπ., σελ. 77). Δεδομένης της φασιστικής σύνδεσῃς, 
ίσως δεν είναι τόσο περίεργο ότι ο Χάϊνριχ Χίμλερ [Ηαίπησα 
ΗΙπωπι]ετ] µπορεί να ήταν ο περισσότερο εξέχων υποστηρι- 
κτής αυτής της Ιδέας: ισχυριζόταν ότι οἱ «καθαρόαιµοι τσιγ- 
γανοί» θα πρέπει να λάβουν Υπ στην οποία να μπορούν να 
ζήσουν «σύμφωνα µετα έθιµα και τις παραδόσεις τους» (ΕΠο 
Άππες, κ.α., ἄεππιαπυ/5 0οἰοπίαί Ρα»τ. 2005. Σελ. 177). Αυτό 
το μίνι κράτος θα βρισκόταν στο Βατρεπ]απά, ανάμεσα στην 
Αυστρία καιτπν Ουγγαρία (Μαπικμία]κονα και Ρορον, ό.π. σελ. 
77).Το ενδιαφέρον του Χίμλερ, φυσικά, ήταν περισσότερο ζω- 
ολογικό παρά πολπικό, αν και θα πρέπει να σημειωθεί πόσο 
παρόμοιες είναι φασιστικές Ιδέες περί «φυλετικών κρατών» 
μετις φιλελεύθερες Ιδέες για «έθνπ κράτην». Η πρόταση του 
Τίτο για µια «αυτόνοµπ περιοχή Τσιγγάνων στη Μακεδονία» 
(Οποννα, ό.π. σελ. 222.) διαφέρει τόσο στο πνεύμα όσο και στην 
πρόθεσπ από την πρότασπ του Χίμλερ, αλλά π λογική της 
φυσικής συνοχής ενός διακριτού λαού, είτε πρόκειται για µια 
"εθνοτική ομάδα”, για ένα "έθνος” ή για µια “φυλή” παρέμεινε 
σχετικά αναλλοίωτη. 

6. 0τοννθ, Βανίά. 1996. Α Πἰδίοτι οἱ ἴἴιε αυρδίες οἱ Εαδίεγη 
Έιτορε απἆ Κιιδοία. Νέα Υόρκη: 5ἵ. Μαγιπη Ρτοςς. σελ. 222. 


Έ Ὀηοαμιῇ 


σιαλιστική περίοδο προέκυψαν από την αυθεντική 
καταπίεση και την επισφάλεια. Μέχριτο 1976, την 
υποτιθέµενπ χρυσή εποχή της ισότητας των τσιγ- 
γάνων στῃ Γιουγκοσλαβία, ένας στους εξήντα Ῥομά 
έφτασε µέχρι το γυμνάσιο και οἱ περισσότεροι πα- 
ρέμειναν εντελώς εκτός εκπαίδευσης. Σύμφωνα 
µε µια έρευνα του 1978, τα Ῥομά παιδιά υπέφεραν 
από ποσοστό θνησιμότητας 5096, το θ006των ενη- 
λίκων Ῥομά δεν κατάφεραν να πληρούν τα βασικά 
προαπαιτούµενα της απασχόλησης, µόνο εκατό 
από έναν εκτιμώμενο πληθυσμό μισού εκατομμυ- 
ρίου Ῥομά στη Γιουγκοσλαβία είχαν εγγραφεί στο 
πανεπιστήμιο και οἱ περισσότεροι σύλλογοι Ῥομά 
δεν είχαν χώρους συνάντησης στις πόλεις όπου 
λειτουργούσαν.ὃ Παρόλ’ αυτά, ο πρόεδρος του 
Συµβουλίου Δια-εθνοτικών Σχέσεων στη Σερβία 
ισχυρίστηκε ότι δεν υπήρχε «Τσιγγάνικο ζήτημα» 
επειδή «όλοι είναι ίσοι και απολαμβάνουν συνταγ- 
µατικά δικαιώµατα». Μια επιτροπή του 1979 για 
το “ζήτημα εθνικότητας” προσδιόρισε τους «τσιγ- 
γάνους» και τους Αλβανούς ως τις μοναδικές µει- 
ονότητες που υπέφεραν από ενεργές εθνοτικές 
συγκρούσεις µε πλειοψπφικούς πλπθυσμούς.!ὸ 
Ἐάν αυτός ήταν πράγματι ο καλύτερος τόπος και 


7.. Ῥαχοη, ΟταϊίαΠ. Ευρ5ίες: Βἰασίς ο Εβίοπη Ειιτορε. ΤΠε 
Ναἴοη. 1976. 

8. Οπονύθ. ό.π. σελ. 227. 

9. Ὀ.π.σελ. 228. 

10, σονίό, Ώείαπ. 2009. Υαροδὶανία: α φίαΐο ἴαί νν]ιεγεά 
Ἀνναι. Δυτικό Λαφαγιέτ: Ρυτάισε Ὀπίν Ρτοςς. σελ. 187. 


χρόνος για τους Ρομά της Ευρώπης --και ίσως να 
ήταν-- αυτό δεν πρέπει να µας οδηγήσει στο να επι- 
κροτήσουµετους ηγέτες της Γιουγκοσλαβίας, αλλά 
να αναγνωρίσουμε την πραγματική φρίκη που οἱ 
Ῥομά έχουν αντιμετωπίσει εδώ και καιρό στην Ευ- 
ρώπῃ γενικά. 

Τι πέτυχαν, λοιπόν, οι ακούραστες προσπάθειες 
των Ρομά ακτιβιστών σε αυτό το υποτιθέμενο συ- 
μπονετικό σοσιαλιστικό κράτος; Παρά το άνοιγμα 
σχολείων στη γλώσσα των Ρομά στις οµόσπονδες 
δημοκρατίες, κυρίως στη Μακεδονία και τη Σερ- 
βία, π απόσταση μεταξύ αυτών των σχολείων και 
των δικτύων κοινωνικής και πολιτικής εξουσίας 
παρέμεινε ανυπέρβλητη. Ακόμα και αν αγνοούσαν 
τις ζοφερές συνθήκες εργασίας αυτών των «δι- 
ακριτών αλλά ίσων» προγραμμάτων, οι µαθητές 
που έβλεπαν το δρόµο τους για να τελειώσουν τα 
προγράµµατα βρήκαν τους εαυτούς τους να επιβι- 
ώνουν σε µια πολιτική οικονομία βασισµένπ στη 
σύνδεση µε το κόµµα, στην αγοραστική δύναμη. 
των καταναλωτών και στα δίκτυα συγγένειας: µε 
άλλα λόγια, ένα σύστημα τελείως επιζήµιο για 
έναν επισφαλή Ῥομά εργαζόμενο. Μέχρι τα µέσα 
της δεκαετίας του 80, π εγγραφή στο γυμνάσιο 
παρέμεινε στα ίδια επίπεδα µε τπν προηγούµενη 
δεκαετία, µόνο διακόσιοι Ῥομά μπορούσαν να θεω- 
ρπθούν «επαγγελματίες» (γιατροί, μπχανικοί, δικη- 
γόροι κ.τ.λ.)!} και π ανεργία των Ῥομά υπερέβαινε 
αυτή οποιασδήποτε άλλης ομάδας, εξαιρουμένων, 
11. 0τοννθ. Ό.π., σελ. 229. 


ίσως, των γυναικών εν γένει.” Οι δουλειές που 
μπορούσαν να βρουν ήταν στις χαμπλότερα αµει- 
βόµενες θέσεις εργασίας και οι παραγκουπόλεις 
των επισφαλώς εργαζομένων Ῥομά έγιναν ολοένα 
και πιο ορατές στις γιουγκοσλαβικές πόλεις. Για 
την προσπάθειά του να μιλήσει εναντίον αυτών 
των συνθηκών, το σπίτι του διεθνούς Ῥομά ακτι- 
βιστή Ράικο Τζούριτς στο Βελιγράδι «λεπλατήθη- 
κε) από το κράτος και, µετά από πολλές απειλές 
θανάτου, αναγκάστηκε τελικά να εγκαταλείψει τη 
χώρα το 1989.13 

Ἡ ανεργία, όπως ήταν αναμενόμενο, ήταν ένας 
προβληματικός όρος για ένα υποτιθέμενο σοσιαλι- 
στικό κράτος. Η απαράμιλλη µελέτη της Σούζαν 
Γούνγουορντ για το ζήτημα αυτό δείχνει πώς το 
Κομμουνιστικό Κόμμα Γιουγκοσλαβίας [5Κ.] επα- 
νεφπύρε αυτή την κατηγορία στπ Γιουγκοσλαβία, π 
οποία αμφισβητούσε το στάτους ανεργίας σε εκεί- 
νους που κατείχαν αξιοποιήσιµῃ ΥΠ ή, στην περί- 
πτωσπ τῶν γυναικών, οικογένειες για να τις Φρο- 
ντίζουν.'΄ Ενώ το γεγονός ότι πολλές οικογένειες 
Ῥομά έγιναν δικαιούχοι βοήθειας προγραμμάτων 
αναδιανοµής της γης στις δεκαετίες του 1970 και 
του 1980 µπορεί να φαίνεται θετικό µε µια πρώτη 
ματιά, µπορεί επίσης να θεωρπθεί ως µια λεπτή 
πράξη μαζικής απαλλοτρίωσης. Αντί να αναπτύξει 
τον τσιγγάνο προλετάριο σε ένα σύγχρονο σοσια- 
λιστή πολίτη, όπως θα απαιτούσαν οι ιδεολογικές 
αρχές του, το κράτος επανεφπύρε µια αγροτιά µε 
φυλετικά χαρακτηριστικά στη χώρα και ένα γκε- 
τοποιπµένο πρεκαριάτο στις πόλεις µε οὐυσιαστι- 
κά δυσδιάκριτες διαφορές από το αντίστοιχο στην 
καπιταλιστική Δύσπ. Αυτό δεν πρέπει να συνιστά 
πραγματική έκπληξη εάν π Γιουγκοσλαβία θεω- 
ρπθεί ως κομμάτι του παγκόσμιου καπιταλιστικού 
συστήµατοςτης εποχής και όχι εξαίρεση στοτελευ- 
ταίο. Δεδομένηςτης ενδηµικής εξάρτησης της χώ- 
ρας από την εγχώρια εμπορευµατική κατανάλωση 
και το ξένο Κεφάλαιο, τόσο µετη µορφή δανείων 
υψηλού επιτοκίου από γιγαντιαία καπιταλιστικά 
όργανα όσο και µετη µορφή µιας σταθερής εισρο- 
ἧς τουρισμού, οι εξαιρετικά περιθωριοποιπµένοι 
Γιουγκοσλάβοι Ῥομά, που ζούσαν στις σκιές της 
χώρας χωρίς αγοραστική δύναμη, άρχισαν ολοένα 
και περισσότερο να τους αποδίδονται αρνητικοί 
φυλετικοί χαρακτηρισμοί ὡς αστικά παράσιτα και 
εγκληματίες ή θετικοί ως 'έμφυτοι’ μουσικοί και 


12. Ὑνοοάννατά, 9µἱ58η 1.. 1995. δοσἰα]ἰδί απεππρἰουπιεηῖ: [πε 
Ρο]ηϊσαϊ εοοποπιι οἱ Υιοοδ]θνία, 1945-1990. Πρίνστον: ΡΠπο- 
οἴοη Ὀπίνειςίεγ Ρτεςς. 

13. Όπ., σελ. 23]. 

14. Ὑοοάννατά. Ό.π. 


Φίεναν Βοπάονίέ Νοναῖς 19ἱ9-1943, παρτι 


νος διοικητής, 
ου Λαού». 


Ῥομά που ανακηρύχ Ἠρωας 
νομάδες”: μύθοι που εξακολουθούν να επικρατούν 
µέχρι σήµερα. Απλά πρέπει κανείς να δει τις ται- 
νίες της σοσιαλιστικής εποχής του Εμίρ Κουστου- 
ρίτσα για να δει πραγματικά πόσο αποτελεσματική 
ήταν π ρομαντικοποίπση αυτού του εκµεταλλευό- 
μενου κοινωνικού στρώματος. 

Στην πραγματική ζωή, αυτό το καταδικασµένο 
προλεταριάτο ενός υποκατάστατου του σοσιαλι- 
σμού έγινε ταυτόχρονα “ευγενής άγριος” και “απο- 
διοποµπαίος τράγος” σε µια οικογενειοκρατική 
άρχουσα τάξπ!» και σε έναν ολοένα και πιο εθνι- 
κιστή πλειονοτικό πληθυσμό. Υποφέροντας από 
μαζική ανεργία, ανεπαρκή εκπαίδευση, αστική 
γκετοποίηση, µικρή εκπροσώπηση και εξάρτηση 
από εξαιρετικά επισφαλείς πηγές εργασίας, το µε- 
γάλο βάρος των Ρομά στπ Γιουγκοσλαβία απαιτεί 
δημοψήφισμα για την απογοητευτική προσπάθεια 
του Καρντέλι προς τον κομμουνισμό. Τα πολιτιστι- 
κά δικαιώµατα και π εθνικιστική πολιτική µπο- 
ρεί να έχουν δημιουργήσει µια ελίτ των Ρομά, ὁ 
µια ρητή πολιτική του κράτους σε τουλάχιστον 
µια δημοκρατία,” αλλά δεν έκαναν τίποτε για να 


16. Για µια µελέτη σχετικά µε την ταξική σύνθεσπ των κυ- 
βερνητικών στρωμάτων της Σοσιαλιστικής Σερβίας, βλ. [.8- 
Ζἱο, ΜΙαάθπ. Οἰά απἀ Νενυ Εἰίος ἵπ δειοία. θογυία Βείννθεῃπ 
Ῥανί απά Εμμ. 85. 
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ξεπεραστεί π ταξική σχέση στην καρδιά του ανερ- 
χόµενου αντι-τσιγγάνικου ρατσισμού στη σοσιαλι- 
στική Γιουγκοσλαβία. Πώς θα μπορούσε; Ούτε ο 
ρατσισμός ούτε π ταξική εκμετάλλευση υπήρχαν 
επίσηµα. Αντί να αντιμετωπιστούν τα λογικά αδι- 
έξοδα του «σοσιαλισμού της αγοράς», δηλαδή, να 
αντιμετωπιστεί ο λόγος ύπαρξης [ταίδοπ ἄ οίτε] του 
ίδιου του κράτους, οι “τσιγγάνοι” της Γιουγκοσλαβί- 
ας φυσικοποιήθηκαν ὡς ένας φυλετικός Άλλος”. 
Ἡ επισφάλειά τους θα αποδιδόταν στον υποτιθέµε- 
νο “νομαδισμό” τους ή τη “φυγόπονπ”/ τεμπέλικπ” 
προδιάθεσήτους, στην αυξανόμενη εξάρτησή τους 
από άτυπες και παράνομες πηγές εισοδήματος που 
εξηγούνται από την “πανούργα φύση”τους: ενώ π 
πολιτιστική τους γκετοποίπσπ ως διασκεδαστές 
του πλειονοτικού πληθυσμού ήταν ένας ακόµα 
κοινωνιοβιολογικός δείκτης που διακρίνει “Αυ- 
τούς” από Ἔμάς”. 

Ἐάν δεν αποδεχτούµε ότι οι Ρομά είναι κατά 
κάποιο τρόπο γενετικά προδιατεθειµένοι για τῃ 
φτώχεια, πρέπει να δεχτούμε ότι ήταν ενεργά κα- 
ταπιεσµένοι στη Γιουγκοσλαβία. Το κράτος όχι 
µόνο απέτυχε σε σχέση µετην ανέλιξη των Ροµά, 
το κράτος ήταν ένας ενεργός παράγοντας στην 
επισφάλειά τους. Αυτό δεν σηµαίνει ότιτο ΚΚΓ 
στόχευε κάπως σκόπιμα τους «τσιγγάνους» µετην 
έννοια που το είχαν κάνει οι ναζιστικοί και αυτο- 
κρατορικοί προκάτοχοί τους, αλλά ως ένα κρα- 
τικιστικό κοινωνικό κίνημα, ο γιουγκοσλαβικός 
σοσιαλισμός ήταν δοµικά προορισµένος να αναπα- 
ράγει τις ίδιες άνισες σχέσεις µε τον καπιταλιστι- 
κό µακρόκοσµο που τον έτρεφε. Από τη σκοπιά 
µιας φυλετικοποιηµένης μειονότητας, π διαφορά 
ανάμεσα σε µια Ιδεολογικά σοσιαλιστική άρχουσα 
τάξη και µια ιδεολογικά αυτοκρατορική ή καπιτα- 
λιστική είναι απλώς θέµα πολιτικής τακτικής, όχι 
μιας ριζικά διαφορετικής δοµής. Πανομοιότυποι 
μηχανισμοί κατασκευής αποδιοποµπαίου τράγου 
καιγκετοποίπσης βασιλεύουν σε οποιαδήποτε κοι- 
νωνική τάξη στηρίζεται στη συγκεντροποίηση της 
πολιτικής εξουσίας: π νομιμοποίηση του κανόνα 
μερικών βασίζεται εν μέρει στη φυσικοποίηπση της 
καθυπόταξης των πολλών, όπως και οἱ Ἱεραρχικές 
υποδιαιρέσεις της εργασίας στο εσωτερικό αυτών. 
Ἐνώ οι «τσιγγάνου επωµίστηκαν το μεγαλύτερο 
πλήγμα του πειράματος «της σοσιαλιστικής αγο- 
ράς» στη “χρυσή εποχή” της, όλοι οἱ Γιουγκοσλά- 
βοι θα αντιμετώπιζαν συλλογικάτις αποτυχίεςτης 
στα τελευταία αιματηρά της χρόνια και µε τις ίδιες 
εθνοτικές, εθνικιστικές και ρατσιστικές γραµµές µε 
τοὺς «τσιγγάνους» συμπατριώτεςτους. 

Μπορεί να αντιταχθεί σε αυτό το σηµείο ότι το 


κράτος δε θα πρέπει να θεωρείται ένοχο για το ρα- 
τσισµό των πολιτών του. Για το λόγο αυτό, παρο- 
τρύνω τον αναγνώστπ και τπν αναγνώστρια να απο- 
φύγει να τραβήξει µια πολύ µεγάλπ διαχωριστική 
γραµµή ανάµεσα στο κράτος καιτο 'Λαό” αυτά είναι 
οντότητες που συν- οικοδομούνται. Στο βαθµό που 
το κράτος είναι ένα αντιδραστικό σύνολο γραφει- 
οκρατικών μηχανισμών και βίας, είναι επίσης ένα 
λαϊκό κοινωνικό κίνημα. Πολλοί άνθρωποι πρέπει 
να συμφωνήσουν να αναλάβουν την αποστολή του 
κράτους, χρπσιμοποιώντας τους μηχανισμούς επι- 
βολής του, βασιζόμενοι στην κατεύθυνσή του, αυ- 
τοπροσδιοριζόµενοι ως ψηφοφόροι του και συσχε- 
τίζοντας αυτό το εκλογικό σώμα µε τα οφέλπ από 
το κράτος και µε τῃν εγγύτητα µε την κορυφή της 
κωνικής δοµής εξουσίας του κράτους. Το κράτος 
είναι έκφρασπ της κυβέρνησπς, ναι, αλλά εκφράζει 
καιτον τρόπο που αντιμετωπίζουμε ο ένας τον άλ- 
λον.ὃ Καθώς οι Γιουγκοσλάβοι κατασκεύασαν και 
αναπαρήγαγαν την πολπιστική κατηγορία του «τσιγ- 
γάνου», κινήθηκαν πλπσιέστερα προςτο κέντροτης 
εξουσίας, περνώντας πάνω από τους γείτονές τους 
κατά τη διάρκεια της διαδικασίας. Οµοίως, το κρά- 
τος της Γιουγκοσλαβίας, µε τον καπιταλιστικό τρό- 
πο, αναπαρήγαγε τον «γύφτο» μετουσιώνοντας τις 
κρίσεις του σε έναν φυλετικό/πολιτισµικό αποδιο- 
πομπαίο τράγο, εξωτερικεύοντας την ανικανότητά 
του να απασχολεί ή να φροντίζει κατάλληλα τους 
ανθρώπους που του επιτρέπουν να κυβερνά. Έτσι, 
οι κάτοικοι στο Βελιγράδι µέχρι σήµερα κατσαδιά- 
ζουν ο ένας τον άλλο λέγοντας «κάνεις σαν γύφτος» 
όταν κάνουν κάτι ανόπτο ή ακατάλλπλο, αναπαρι- 
στώντας πολιτισμικά αυτή την πρωτότυππ θυσία 
και οικοδομώντας µε τη φαντασία έναν καθαρό 
«Σέρβο» ενάντια στην αντι-εικόνα ενός βρώμικου 
«γύφτου» -ένας που είναι µέρος του συστήµατος 
εναντίον ενός που είναι ξένος σε αυτό. 

Δεδομένης της ανάγκης µιας τέτοιας άτυπης 
αστυνόμευσης για τη διατήρηση «του έθνους», 
δεν πρέπει να αποτελεί έκπληξη ότι ο εθνικισμός 
είναι ενδηµικός και στην επίσημη αστυνόμευση. 
Οι πόλεμοι της δεκαετίας του 90 έφτασαν, σε κάθε 
περίπτωση, υπό την αιγίδα των εθνικιστικών αστυ- 
νομικών δυνάµεων. Κάποιος µπορεί να µπει στον 
πειρασμό να επισημάνει ότι π µετα-επαναστατική. 


18. Αυτό είναι γραμμένο στο πνεύμα του Γκουστάβ Λαντά- 
ουερ [αμθίαν Ιαπάαιοτ], ο οποίος ισχυρίστηκε: «Το κράτος 
είναι µια κοινωνική σχέση: ένας συγκεκριμένος τρόπος µε 
τον οποίο οι άνθρωποι σχετίζονται μεταξύ τους |...] 0 απὀό- 
λυτος μονάρχης είπε: «Είμαι το κράτος». Εμείς, που έχουµε 
φυλακίσει τους εαυτούς µας στο απόλυτο κράτος, πρέπει να 
συνειδητοποιήσουµε την αλήθεια: είµαστε το κράτος!». 


Γιουγκοσλαβία ποτέ δεν απαλλάχτηκε πραγματικά 
από την αστυνομία των απλών µελών που συνερ- 
γάστηκε µετους Ναζί στο Ολοκαύτωμα των Εβραί- 
ὤν, των Ρομά και των παρτιζάνων, αλλά από την 
«χρυσή εποχή» έχουµε να κάνουμε µε µια εντελώς 
νέα γενιά δυνάμεων. Αυτό είναι ευκολότερο να 
εξηγηθεί στο συγκεκριµένο πλαίσιο του σέρβικου 
εθνικισμού. Παρά το γεγονός ότι μεγάλωσαν «υπό 
καθεστώς σοσιαλισμού» ως Γιουγκοσλάβοι, τόσο 
η πι[]οί]α «του λαού» όσο και οἱ ειδικές δυνάμεις 
του εκτεταµένου μηχανισμού ασφαλείας του Αλε- 
ξάντερ Ράνκοβιτς” εγκαθίδρυσαν ένα συντριπτικά 
σερβικό αστυνομικό κράτος στο Κόσοβο, αν και 
απλώς µιµήθηκετις αστυνομικές δυνάµεις αλλού 
στη Σερβία και σε παραδοσιακά σερβικές περιοχές 
της Γιουγκοσλαβίας. Η αποτελεσματικότητα της τα- 
κτικής του στη συνείδηση των Σέρβων εθνικιστών 
έγινε αναμφισβήτητα ξεκάθαρη κατά την εκκαθά- 
ρισή του από το ΚΚΓ το ᾿66 για κατασκοπεία στον. 
Τίτο και σε άλλα µέλη του κόµµατος. 0 Ντομπρίκα 
Τσόσιτς, του οποίου ο συνασπισμός διανοουμένων 
προεικόνιζε την εθνικιστική ανάληψη του ελέγχου 
της Σερβικής Ακαδημίας Επιστημών και Τεχνών. 
στη δεκαετία του 1980, μετέτρεψε τον Ράνκοβιτς 
στον «προστάτη των Σέρβων», υποστηρίζοντας ότι 
οι «αγρότες είναι µετο µέρος του Ράνκοβιτς».! Ενώ 
ο απροκάλυπτα σέρβικος χαρακτήρας της αστυνο- 
μίας και των προκατόχων της ήταν προφανής από 
το περιστατικό του 1862 στο συντριβάνι του ὄακατ, 


19. Ρἰβαπί, Μίοναπ. 2014. Τε σιγετίπο οἱ ἴπε Κοπια ἵπ 
Θετυία ἁμτίπῳ ἴ]ε Ποϊοσθιιδί, σελ. 138. 

20. Η εξουσία του Ράνκοβιτς προήλθε κυρίως από τῃ θητεία 
του ὡς υπουργού εσωτερικών καθώς και ως ιδρυτή τόσοτης 
ΟΖΝΑ [Υπηρεσία Ασφαλείας της Σοσιαλιστικής Γιουγκοσλα- 
βίας] όσο καιτης 0ΡΒΑ [Διεύθυνσπ Κρατικής Ασφάλειαςτης 
Γιουγκοσλαβίας]. 

21. Βεδ[ίπ, ΜΙΙνο[. Τπε ορεπίηρ οΕίΠε πα[ίοπα] ἴδεμς. Ναοΐ]α 
Κάο ρτοβίεπι Πί τεδεηπ[ο, σελ. 53. 


π προπαγάνδα του Τσόσιτς συνέδεσε τη σερβική 
ταυτότητα περισσότερο από ποτέ µε το αστυνομικό 
κράτος. Όταν αναλογιζόµαστε την ήδη συντριπτική 
προκατάληψη και περιθωριοποίηση της ζωήςτων 
Ῥομά στη Γιουγκοσλαβία του Τίτο, δεν είναι δύσκο- 
λο να φανταστούμε πώς µια ανοιχτά εθνικιστική 
αστυνομική δύναμπ θα μπορούσε να επιδεινώσει 
τόσο την εκμετάλλευσή τους όσο και τον αποκλει- 
σµό τους ως έναν επισφαλή Άλλο πολύ µετά την 
εκκαθάρισπ του Ράνκοβιτς. 

Ίσως ακόµα πιο δυσοίωνος είναι ο τρόπος µε 
τον οποίο οἱ Ρομά, σε αυτήτη ζοφερή συνθήκη, µε- 
ταμορφώθηκαν σε οιονεί μασκότ για πολλά συµφέ- 
ροντα στη Γιουγκοσλαβία, ειδικά μεταξύ των Σέρ- 
βων.Έχω ήδη αναφέρει την απεικόνισή τους στις 
ταινίεςτου Κουστουρίτσα ὡς ευγενών αγρίων, αλλά 
το πρόβλημα ούτε ξεκινά ούτετελειώνει στην αση- 
µένια οθόνη. 0 ανθρωπολόγος Ματίς βαν ντε Πορτ 
έδειξε πώς οι τσιγγάνοι μουσικοί απασχολήθηκαν 
για τις καθαρτικές παραστάσεις ως «άγρια ψυχή» 
των Σέρβων στο Νόβι Σαντ μόλις στις αρχές της δε- 
καετίαςτου 1990. «Οι Τσιγγάνοι αντιπροσωπεύουν 
αυτό που είμαστε», ισχυρίζεται ένας από τους µεσή- 
λικες σέρβους πλπροφορητές του, «αν Και δεν µας 
επιτρέπεται να είµαστε αυτό». Αυτά τα συναισθή- 
µατα απηχούν επίσης και σε προηγούμενα εθνο- 
γραφικά έργα για τῃ Γιουγκοσλαβία: οἱ πλπροφο- 
ρητές του Σαρόν Ζούκιν το 1976 ισχυρίστηκαν ότι 
οι Σέρβοι και οι 'γύφτοι” ήταν «αδερφές ψυχές» και 
ότι πολλοί Σέρβοι θεωρούσαν τους εαυτούς τους 
«πολύ κοντά στο τσιγγάνικο ταμπεραμέντο».5 Η 
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Ἐ Ογηοαμῇ 


Έσμα Ρεντζέποβα, π διάσηµπ Ῥομά τραγουδίστρια 
αρχικά από τη Μακεδονία αλλά αργότερα µε έδρα 
το Βελιγράδι, στέφθηκε «Βασίλισσα των Ῥομά» 
στην ]νδία σε µια διπλή προσπάθεια προς τον εθνι- 
κισµό των Ρομά και τη διπλωματίατου Κινήματος 
των Αδεσμεύτων””. Πράγματι, µια απλή αναζήτηση 
του όρου τσιγγάνος᾽ [οίσαπ] στα καταγεγραμμένα 
χρονικά της γιουγκοσλαβικής λαϊκής μουσικής θα 
αποκάλυπτε την πανταχού παρουσία της έννοιας 
στη συλλογική συνείδηση της εποχής. Ακόμη και 
ο ὑπερεθνικιστής εγκληματίας πολέμου Βόισλαβ 
Σέσελι επικροτούσετη συμβολή των Ρομά στο σερ- 
βικό πολιτισμό στο δικαστήριο της Χάγης: στη δίκη 
του, ο Σέσελι έκανε έναν ελιγμό µε την υποτιθέµε- 
νη σερβική ανεκτικότητα προςτους Ρομά για να το- 
νίσει τον ρατσισμό των Κροατών και τη µακροβιό- 
τητα της εθνότητας των Ῥομά ώστε να υποστηρίξει 
την αυθαιρεσία καιτην πλαστότητα του βοσνιακού 
έθνους. Σήµερα, ο αντιτσιγγανισµός έχει πάρει µια 
σχεδόν εντελώς αρνητική στροφή, αλλά οθετικός 
ρατσισμός της Σοσιαλιστικής Γιουγκοσλαβίας έπαι- 
ξε ένα ρόλο στους λόγους εθνικισμού και εθνότητας 
που ήταν αναπόσπαστοι στην κρατικιστική πολιτι- 
κή της "χρυσής εποχής” καθώς και στην περίοδο 
της κρίσης που την ακολούθησαν. 

Δεν υπάρχει κρατική λύση για τον ρατσισμό. 
Παρά την παρολίγο επίτευξη νομικής ισότητας στη 
24, [στ.μ.]Το Κίνημα των Αδεσμεύτων (Νοπ-ΑΠσπεά Μονε- 
πιεπί) είναι µία διεθνής οργάνωσπ, που δημιουργήθηκε την 
περίοδο του Ψυχρού Πολέμου, αναγνωρισμένη απότον ΟΗΕ, 
μεταξύ των κρατών των οποίων π πολιτική δεν ευθυγραµ- 
µιζόταν µετην πολιτική των μεγάλων δυνάµεων (ΗΠΑ-Ρω- 
σίας). Αποτελείται από 118 κράτη ενώ συμμετέχουν και 18 
κράτη παρατηρητές. . 

25. Ὀπίιεά Ναἴίοπς Ιπτογπαιίοπαἱ ΟΠπιίπα] ΤηὈυπα]. θεδεί/ 
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Γιουγκοσλαβία, π µεγάλη πλειονότητα των Ρομά, 
εκείνων που δεν τιμήθηκαν ως πολιτιστικές ελίτ, 
παρέμεινε ένα αόρατο προλεταριακό απόθεµα 
εξαιρετικά εκμεταλλεύσιμης εργασίας που ζούσε 
σε απόλυτη στέρηση και επισφάλεια. Το διακύ- 
βευµα της εξουσίας στην κρατικιστική πολιτική 
είναι αποκλειστικό: π εκδιωγµένη µάζα συνιστά 
µια προὔπόθεση της ύπαρξης του κράτους καθώς 
καιτης αναγεννητικής του βάσης. Οι Ῥομά σε άλλα 
“σοσιαλιστικά” κράτπ υπέστησαν στοχευµένη στεί- 
ρωσπ, πογκρόμ και την αναγκαστική διάρρηξη των 
δικτύων συγγένειας σε µια προσπάθεια επίλυσης 
του ᾿τσιγγάνικου προβλήματος” είτε µετην εξόντω- 
ση είτε µετπν αφοµοίωσπ σε ένα μεγαλύτερο εθνι- 
κό σώμα. Η Γιουγκοσλαβία ακολούθησε έναν άλλο 
δρόµο:το ΚΚΓ δημιούργησε ένα σύστηµα αντιπρο- 
σώπευσης βασισμένο στην εθνοτική και εθνική 
ταυτότητα, του έδωσε πρόσβαση στις αγορές καιτΏ 
δοµή χρέους του παγκόσµιῖου καπιταλισμού και δη- 
µιούργησε µια άρχουσα κρατική τάξη µε ηγεμονική. 
εξουσία πάνω στις σχέσεις παραγωγής, αποκαλώ- 
ντας το «σοσιαλισμό». Οι Τσιγγάνοι αποτελούσαν 
εννοιολογική απειλή γι’ αυτό το σύστηµα λόγω 
της εξαιρετικά ορατής συλλογικής φτώχειας τους, 
που αποτελούσε την ανταμοιβή τους για την πιστή 
στράτευσπ. Έτσι, το γεγονός πως υπέφεραν επα- 
ναπροσδιορίστηκε ως πολιτισμικός εξωτικισµός 
και τέθηκε σε λειτουργία για την προσέλκυση των 
ζωτικής σημασίας τουριστικών χρημάτων και την 
πώλησπ της Γιουγκοσλαβίας ως του ανεκτικού σο- 
σιαλιστικού παραδείσου που, ίσως, ποτέ δεν υπήρ- 
ξε πραγματικά. 
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Ἡ έρευνα αυτή επικεντρώνεται στη γιουγκοσλαβι- 
κή ιστορία του Κοσόβου τον 206 αιώνα, ιδιαίτερα 
στη σερβο-αλβανική σύγκρουσπ. Ἠθελα να µάθω 
πώς εισήλθε το Κόσοβο στπ Γιουγκοσλαβία και 
πώς έφυγε. Προσπάθησα να εξοικειωθώ µε τις 
απόψεις των Σέρβων / Γιουγκοσλάβων, Αλβανών, 
Δυτικών και άλλων συγγραφέων και ανακάλυψα 
ότι, όπως συνπθίζεται στις εθνοτικές συγκρούσεις, 
π αλήθεια δεν είναι ποτέ µονόπλευρπ. Η κυριαρχία 
επίτου Κοσόβου άλλαξε χέρια αρκετές φορές καιπ 
βία της κυρίαρχης ομάδας ανέκαθεν γεννούσε πε- 
ρισσότερη βία, συχνά εναντίον της ομάδας που είχε 
χάσει τη δεσπόζουσα θέσητης. 

Στόχος αυτής της δουλειάς είναι να συμβάλει 
στην καλύτερη κατανόπση του προβλήματος του 
Κοσόβου στη Σερβία και να ρίξει φως σε ορισμένες 
λιγότερο γνωστές πτυχές της ιστορίας του. 


Το Βιλαέτιτου Κοσόβου 

στην Οθωμανική Αυτοκρατορία 

Στις αρχέςτου 205ὔ αιώνα, τοβιλαέτιτου Κοσόβου ήταν 
επαρχία της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας, και π 
έκταση ήταν σηµαντικά μεγαλύτερπ από την έκτα- 
σπ του σημερινού Κοσόβου. Περιλάμβανε ολό- 
Κλπρο το Κόσοβο, το Σαντζάκι, την κοιλάδα του 
Πρέσεβο και τῃ δυτική Μακεδονία. Η έδρα του 
βιλαετιού του Κοσόβου ήταν τα Σκόπια. Την πλει- 
οψηφία του πληθυσμού αποτελούσαν Αλβανοί: οι 
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Σέρβοι ήταν π πλειοψηφία στο βόρειο Κόσοβο, ενώ 
ήταν μειοψηφία σε άλλα µέρη, ειδικά στον νότο. Η 
κατάστασπ στο Κόσοβο, όπως και σε άλλες περι- 
οχές της Τουρκίας, ήταν ιδιαίτερα δύσκολη για τη 
χριστιανική μειονότητα. 

Ἡ διπλωματία του Βασιλείου της Σερβίας χρη- 
σιμοποιούσετις περιπτώσεις βίας και καταστολής 
κατά των Σέρβων για να εµφανίσειτους Αλβανούς 
σαν βάρβαρους, τους οποίους π Σερβία πρέπει να 
καθυποτάξει. Στη Σερβία άρχισαν να βλέπουν τους 
Αλβανούς σαν καταχραστές της σερβικής γης, 
ξεχνώντας ότι οἱ Σέρβοι εγκατέλειψαν μαζικά το 
Κόσοβο κατά τῃ διάρκεια της «Μεγάλης Μετανά- 
στευσπς» στην Ουγγαρία. Η Σερβία διεκδικούσε το 
ιστορικό της δικαίωµα στο Κόσοβο, επειδή κατά 
το μεσαίωνα αυτό ήταν µέρος του κράτους της 
Ῥάσκας. Από το 1904, π σερβική κυβέρνηση οργα- 
νωμµένα άρχισε να στέλνει αποσπάσματα Τσέτνικ 
στο Κόσοβο. Εξαιτίας των μαχών των τελευταί- 
ὧν µετους Αλβανούς, οι Σέρβοι που κατοικούσαν 
εκεί υπέφεραν. Οἱ αντιπρόσωποι των Σέρβων του 
Κοσόβου αντιτάχθηκαν στην αποστολή ένοπλων 
οµάδων, ζητώντας από τη κυβέρνηση στο Βελιγρά- 
δινα σταματήσει αυτή την κίνηση γιατί έφερνε στο 
λαό περισσότερπ βία. Ἡ δράση της Σερβίας µέσω 
των Τσέτνικ συνάντησε ακόµπ την έντονη αντί- 
δρασπ της Αυστροουγγαρίας, π οποία θεώρπσετην 
πολπική αυτή ότιυππρετούσετη Μεγάλη Σερβία. 


Ἐ Ὀγμ/οομῇ 


Στις αρχές του 205) αιώνα, το Κόσοβο ήταν το 
κέντρο της αλβανικής εθνικής αναβίωσης και του 
αγώνα για την απελευθέρωση από τους Τούρκους. 
Από το 1905 έως το 1912 οι Αλβανοί οργάνωσαν 
µια σειρά εξεγέρσεων µε στόχο την απόκτηση πο- 
λπισμικής, οικονοµικής και πολπικής αυτονομίας. 
Οι Τούρκοι συχνά έπνιγαν στο αίµατις ένοπλες αυ- 
τές εξεγέρσεις των αλβανών Κοσοβάρων. Το 1908: 
πραγματοποιείται π επανάσταση των Νεότουρκων, 
την οποία αρχικά υποστήριξε ο αλβανικός πλπθυ- 
σµός λόγω της υπόσχεσης για αυτονομία, µείωσπ 
των φόρων και βελτίωση των γενικών συνθηκών. 
διαβίωσης. Αλλά όταν σταθεροποίπσαν την εξουσία 
τους, οι Νεότουρκοι επέβαλαν ισχυρό συγκεντρω- 
τισµό, εισάγοντας την τουρκική ως τη μοναδική 
γλώσσα της διοίκησης. Αυτό οδήγησε σε εκρήξεις 
δυσαρέσκειας και σε ένοπλη εξέγερση στο Κόσοβο 
τον Ιούνιο του 1909. Οι πρώτες ένοπλες συγκρού- 
σεις µετις νέες αρχές έλαβαν χώρα στη περιφέρεια 
της Τζακόβιτσα. Την άνοιξη του 1910 ξέσπασε µια 
εξέγερση μεγαλύτερων διαστάσεων στο βιλαέτι 
του Κοσόβου. Οι επαναστάτες υποστηρίζονταν και 
από την Εσωτερική Μακεδονική Επαναστατική 
Οργάνωσπ, π οποία αγωνίζονταν για τῃν αυτονο- 
µία της Μακεδονίας. Βλέποντας την εξέγερση να 
αναπτύσσεται, οἱ αρχές των νεότουρκων έστειλαν 
µια ένοπλη ομάδα από τα Σκόπια, π οποία σε µια 
τριήμερη μάχη στο Κάτσανικ απότις 11 έωςτις 13 
Μαϊου 1910, κατέπνιξε τν αλβανική εξέγερση στο 
αίμα χωρίς να κάνει διακρίσεις γυναικών, παιδιών 
ή γερόντων. Ἠδη στις αρχές του 1911 συνέβη νέα 
ένοπλη εξέγερση στο Κόσοβο και στη βόρεια Αλ- 
βανία. Κύριο αίτημα των επαναστατών ήταν π ανα- 
γνώριση του αλβανικού έθνους και µαζί µε αυτότης 
αυτονομία τους: οικονοµικής, διοικητικής, πολιτι- 
σµικής και στρατιωτικής. Αυτή π εξέγερση κατα- 
πνίγηκε τον Αύγουστοτου 1911. 


Στις αρχές του 1912 έλαβε χώρα µεγάλη αλβα- 
νική εξέγερση υπό την ηγεσία της Γενικής Ἐπα- 
ναστατικής Επιτροπής, στις περιοχές Ντρένιτσα, 
Πετς, Τζακόβιτσα και στη βόρεια Αλβανία. Ηγέ- 
τες της εξέγερσης ήταν ο Ί5α Βο]]είίπαο, ο Η8δαΠ 
Ῥημίίπα, ο Βα[ταπῃ Οωπί και άλλοι. Οι εξεγερµένοι 
επιδίωκαν την εγκαθίδρυση µιας αυτόνομης Αλβα- 
νίας, την απόσυρση των τούρκων αξιωματικών και 
την εισαγωγή της αλβανικής ως επίσημης γλώσ- 
σας. Κατέλαβαν αµέσως πολλές πόλεις, συµπερι- 
λαμβανομένων των Ἰζακόβιτσα, Μιρόβιτσα, Βού- 
τσιτρν και Πριστίνα µε στόχο να αποκτήσουν στη 
συνέχεια γρήγορα τον έλεγχο όλου του Κοσόβου, 
τῃς βόρειας Αλβανίας και της πόλης των Σκοπίων. 
Λόγω της επιτυχίας της αλβανικής εξέγερσης, π 
κυβέρνηση των Νεότουρκων αποσύρθηκε. Αφού 
οι αλβανοί επαναστάτες έφτασαν στη Θεσσαλονί- 
κπ͵ Π νέα κυβέρνηση υποχρεώθηκε να αποδεχτεί 
όλεςτις απαιτήσειςτους. Στις 18 Αυγούστου 19121 
Πύλη αναγνώρισε την αυτόνοµπ Αλβανία, π οποία 
περιελάμβανε τέσσερα βιλαέτια: του Κοσόβου, της 
Σκόδρα, των Ιωαννίνων και τς Μπίτολα. Οι γεί- 
τονες είδαν σε αυτό τη δημιουργία της «Μεγάλης 
Αλβανίας» καθώς οι κάτοικοι αυτών των περιοχών 
δεν ήταν µόνο Αλβανοί. Αυτό απείλησε τα εθνικά 
συμφέροντα των γειτονικών κρατών που διατη- 
ρούσαν προσδοκίες επί των περιοχών αυτών και 
οι οποίες στράφηκαν γρήγορα σε πόλεμο εναντίον 
τῃς Τουρκίας. 

Πριν τον πόλεμο, στις 19 Οκτωβρίου 1912 
πραγματοποιήθηκε συγκέντρωση των Αλβανών 
ηγετών στα Σκόπια, την έδρα του βιλαετιού του 
Κοσόβου. Αποφασίστηκε ότι οι Αλβανοί θα υπερα- 
σπίζονταν στους επερχόµενους πολέμουςτα εδάφπ. 
που θεωρούσαν δικά τους, πολεμώντας στο πλευ- 
ρότης Τουρκίας. 


Ἡ προσάρτησπ του Κοσόβου 
στους Βαλκανικούς Πολέμους 


Τα σερβικά και τα µαυροβουνιακά στρατεύματα 
επιτέθηκαν στο Οθωμανικό κράτος τον Οκτώβριο 
του 1912, διεισδύοντας στο Κόσοβο και τα Μετό- 
χια. Οἱ Αλβανοί αντιστάθηκαν στην κατάκτηση 
των οικισμών τους και οργάνωσαν εθελοντικές 
µονάδες οι οποίες προέβαλαν ένοπλη αντίσταση 
στις δράσειςτων σερβικών στρατευμάτων. Μια µε- 
γαλύτερη μάχη έλαβε χώρα στο Ποντούγεβο όπου 
δεκαπέντε χιλιάδες εθελοντές υπότις διαταγές του 
Ίδα Βο][είίπαο στάθηκαν χωρίς επιτυχία απέναντι 
στο Τρίτο Σερβικό Σώμα Στρατού, το οποίο στη 
συνέχεια κατέκτησε το Πρίζρεν και το μεγαλύτερο 
τµήµα της Αλβανίας µαζί µετα παράκτια. 

Κατά τη διάρκεια των Βαλκανικών Πολέμων 
το 1912-1913, π Σερβία προσάρτησε τις περιοχές 
του Σαντζακίου, της Μακεδονίας, του Κοσόβου 
και για λίγο και την Αλβανία. Οι Σέρβοι δεν απο- 
τελούσαν την πλειονότητα σε αυτές τις περιοχές, 
το οποίο δημιουργούσε ένα συγκεκριµένο πρό- 
βλημα για τη σερβική διπλωματία που παρουσίαζε 
την κατάκτηση του Κοσόβου σαν απελευθέρωσῃ 
από τους Τούρκους, αγνοώντας το γεγονός ότι π 
σύνθεση του πληθυσμού είχε αλλάξει κατά τη δι- 
άρκεια των αιώνων. Στις ειρηνευτικές συνομιλίες 
στο Λονδίνο, π Σερβία αρνήθηκε να ικανοποιπθεί 
µόνο µε το βόρειο Κόσοβο το οποίο, κατά τραγική 
ειρωνεία, θα ζητούσε έναν αιώνα αργότερα. Μετον 
τερματισμό του πολέμου, οἱ περιοχές του Κοσόβου 
καὶ των Μετοχίων βρέθηκαν στη Σερβία και το 
Μαυροβούνιο, το οποίο π σερβική ιστοριογραφία 
χαρακτηρίζει ως απελευθέρωση ενώ π αλβανική 
ως κατοχή. Από την άποψπ της πολιτικής επιστή- 
µης, ο κατάλληλος όρος είναι προσάρτηση, καθώς 
π συνένωση του Κοσόβου πραγματοποιήθηκε χω- 
ρίς συμφωνία των εθνικών αντιπροσώπων και χω- 
ρίς δημοψήφισμα των κατοίκων. 

«Σπίτια και ολόκληρα χωριά έγιναν σκόνη, 
άµαχος και αθώος πληθυσμός σφαγιάστηκε µαζι- 
κά, απίστευτες πράξεις βίας, λεηλασίες και αγριό- 
τητες κάθε είδους --αυτά ήταν τα µέτρα που εφαρ- 
µόστηκαν και ακόµη εφαρμόζονται από το σερβι- 
κό- μαυροβουνιακό στρατό, µε στόχο την πλήρη 
τροποποίπσπ του εθνοτικού χαρακτήρα των περι- 
οχών που κατοικούνταν αποκλειστικά από Αλβα- 
νούς».-- Απότην Αναφοράτης διεθνούς εππροπής 
για τους Βαλκανικούς Πολέμους. 

Αυτά τα χρόνια υπήρχε αρκετή συζήτηση σχε- 
τικά µε την «Εκδίκηση για το Κόσοβο» για το 1389 
π οποία μυστπριωδώς στράφηκε εναντίον όχιτων 
Τούρκων αλλάτων Αλβανών. Αυτή π πολιτική δεν 


πέρασε χωρίς κριτική από τον ευρωπαϊκό τύπο ο 
οποίος έγραφε για τα εγκλήματα εθνοκάθαρσης 
που τελούνταν από τα σερβικά και τα µαυροβου- 
νιακά στρατεύματα κατά τη διάρκεια της κατοχής 
αλβανικών οικισμών. Σύµφωνα µε αναφορές, Ι1δι- 
αίτερα σκληρά υπέφεραν οι κάτοϊκοιτης Πριστίνα, 
του Φερίζοβιτς (αργότερα Ουρόσεβατς), της Τζακο- 
βίτσα, του Πρίζρεν και κάποιων άλλων πόλεων. 
Στην Αυστρία επικράτησε π πεποίθηση ότι π Σερ- 
βία είχε αποκτήσει υπερβολικά πολλά. 

Ο σέρβος αντιφρονούντας ΠΙππ((π]ε Τασονίό 
προειδοποίησε ότι «εκτελείται µια προσχεδια- 
σµένπ απόπειρα δολοφονίας ενάντια σε ένα ολό- 
Κλπρο έθνος», «μια εγκληματική πράξη» για την 
οποία πρέπει να αποδοθούν ευθύνες. Ο Τασονίό 
αντιτιθόταν στην εδαφική επέκτασπ της Σερβίας 
και υποστήριξε την ισότιµῃ ένταξη σε Βαλκανική 
Ομοσπονδία του Κοσόβου µαζί µε τη Σερβία και 
άλλες περιοχές. «Η απεριόριστη εχθρότητα του αλ- 
βανικού λαού απέναντι στη Σερβία είναι το πρώτο 
θετικό αποτέλεσµα της αλβανικής πολιτικής της 
σερβικής κυβέρνησης. Το δεύτερο, ακόµη πιο επι- 
κίνδυνο αποτέλεσµα, είναι π εδραίωση στην Αλβα- 
νίατων δύο μεγάλων δυνάµεων µε τα μεγαλύτερα 
συμφέροντα στα δυτικά Βαλκάνια. 

Ο Τιοον!ό εννοούσετην Ιταλία καιτην Αυστρο- 
ουγγαρία, µε την τελευταία έχοντας καλή αφορμή 
να επιτίθεται στην Σερβία ήδη το 1914 καιτο 1915 
να την έχει κατακτήσει. Η δραστική επιδείνωση 
των σχέσεων µετους Αλβανούς είχε υψπλό τίµηµα 
για το σερβικό στρατό και τις σειρές των προσφύ- 
γων το 1915, κατά τη διάρκεια της τραγικής υπο- 
χώρησης µέσα από το Κόσοβο καιτπν Αλβανία που 
έμεινε γνωστή ως «Αλβανικός Γολγοθάς». 

Ωστόσο π Σερβία βρέθηκε στοτέλοςτου Α᾿ Πα- 
γκοσμίου Πολέμου στην πλευρά των νικητών και 
της αναγνωρίστηκαν όχι µόνο οι εδαφικές επεκτά- 
σεις από τους Βαλκανικούς Πολέμους, αλλά και 
το δικαίωµα να συγκροτήσει ένα µεγάλο γιουγκο- 
σλαβικό κράτος. Και ενώ οι Σέρβοι πολέμησαν για 
να γίνει το Κόσοβο µέρος της Σερβίας, αυτό έγινε 
µέροςτης Γιουγκοσλαβίας. 


Ἐποικισμός του Κοσόβου 
στο Βασίλειο της Γιουγκοσλαβίας 


Ἡ Σερβία απέκτησε το Κόσοβο, αλλά ταυτόχρονα 
απέκτησε και µια µυλόπετρα γύρω από το λαιµότης 
ανάπτυξής της. (1.6οπ ΤΓοίςΚψ, ανταποκριτής από 
το βαλκανικό πεδίο µάχης 1912) 

Στο τέλος του Α᾿ Παγκοσμίου Πολέμου, το Κό- 
σοβο έγινε µέρος του νεοϊδρυθέντος Βασιλείου 
των Σέρβων, Κροατών και Σλοβένων. Το Κόσοβο 
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αποτέλεσε σερβική αποικία και κυβερνιόταν κυρί- 
ὡς υπό στρατιωτική διοίκπσπ. Οι σέρβοι πολιτικοί 
δεν είχαν οποιοδήποτε σχέδιο για το Κόσοβο, το 
οποίο θα λάμβανε υπόψπ και τα συμφέροντα του 
αλβανικού πληθυσμού, αλλά επικρατούσε ήδη π 
άποψη ότι οἱ Αλβανοί έπρεπε να μετατοπιστούν 
και στη θέσπ τους να εγκατασταθούν Σέρβοι. 

Κατά τη διάρκεια του μεσοπολέμου, π κυβέρ- 
νησπ του Βελιγραδίου εφάρμοσε ένα εκτεταμένο 
πρόγραµµα εποικισμού µε στόχο την αλλαγήτης 
εθνοτικής σύνθεσης του Κοσόβου προς όφελος 
των Σέρβων. Πλεονέκτηµα στην εγκατάσταση εἴ- 
χαν οι πρώπν στρατιώτες και τα µέλπ των αποσπα- 
σµάτων των Τσέτνικ. Μέχριτο 1941 µετεγκαταστά- 
θηκαν στο Κόσοβο περίπου 60.000 έποικοι, συχνά 
σε περιουσίες που είχαν κατασχεθεί από Αλβανούς. 
Περισσότερο από το 9006 του συνολικού αριθμού 
των έποκων ήταν Σέρβοι από διάφορα µέρπ της 
Γιουγκοσλαβίας (που περιελάμβανε τότε και το 
Μαυροβούνιο). Ἡ αφαίρεση των σπιτιών απότους 
Αλβανούς χωρικούς για χάρπ της µετεγκατάστασης 
των εποίκων, προκάλεσε µίσος απέναντι στους τε- 
λευταίους, αφήνοντας μόνιμες συνέπειες στις σχέ- 
σεις των Σέρβων και Αλβανών. 


Ἐποικισμός ανά περιφέρεια 


περιφέρεια έποικοι 
Ουρόσεβατς 15.381 
Τζακοβίτσα 15.824 
Πρίζρεν 3.084 
Πετς 13.376 
Μιτσόβιτσα 429 
Βούτσιτρν 10.169 
Σύνολο: 58.263 


Μετον εποικισμό διαμορφώθηκαν στο Κόσοβο και 
στα Μετόχια εντελώς νέοι οικισμοί, όπως: Κόσοβο 
Πόλιε, Όμπιλιτς, Χερτσέγκοβο, Όρλοβιτς, Ντέβετ 
Γιουγκόβιτσα, Λαζάρεβο, Σβράτσακ, Νόβο Ρούπτσε, 
Στάρο Γκράτσκο και πολλές άλλες. 

Παράλληλα µε τον σερβικό εποικισμό, έλαβε 
χώρα και µια διαδικασία υποχρεωτικής µετεγκα- 
τάστασης του αλβανικού πληθυσμού. Σύμφωνα µε 
τα στοιχεία του Ιστορικού Ινστιτούτου της Πριστίνα, 
από το 1919 έως το 1940, μετακινήθηκαν από τη 
Γιουγκοσλαβία στην Τουρκία συνολικά 255.878 µου- 
σουλµάνοι, απότους οποίους 215.412 ήταν Αλβανοί. 

Αλβανοί αντάρτες, οι Κατσάκοι, πολέμησαν 
ενάντια στην εγκαθίδρυσπ της σερβικής εξουσίας 
σε περιοχές κατοικημένες από Αλβανούς. Βρίσκο- 
νταν παντού στα δάση και στα βουνά και είχαν για 


χρόνια την πραγματική εξουσία σε χωριά. Η πολι- 
τική πτέρυγα των Κατσάκων ήταν π επιτροπή του 
Κοσόβου, π οποία υπερασπιζόταν την απόσχιση. 
των περιοχών που πλειοψπφούσαν οι Αλβανοί από 
το Βασίλειο των Σέρβων, Κροατών και Σλοβένων 
καϊτην ένωσή τους µε την Αλβανία. Οἱ πιο γνω- 
στοί Κατσάκοι ήταν ο ΑΖεπι Βε]ία και π γυναίκα του 
δοΐᾳ ἄαἱΐσα, οι οποίοι έγιναν ήρωες για τον αλβανι- 
κό πληθυσμό του Κοσόβου στη μάχη τους ενάντια 
στον κρατική τρομοκρατία. Ἡ κυβέρνηση του Βελι- 
γραδίου εφάρμοσε τα πιο αυστηρά µέτρα απέναντι 
στους αυτονομιστές Αλβανούς: οι περιουσίες τους 
κατάσχονταν και δίνονταν στους εποίκους, Οἱ ΟΙΚΟ- 
γένειές τους θέτονταν υπό κράτηση και ολόκληρα 
χωριά τιμωρούνταν αν τους βοπθούσαν. Η αφαίρε- 
ση τῃς γης οδήγησε ολόκληρα χωριά σε εξεγέρσεις. 
Ο στρατός κατακτούσε τα αντιστεκόµενα χωριά µε 
υποστήριξη από βαρύ πυροβολικό. Σύµφωνα µε 
στοιχεία του Ιστορικού Ινστιτούτου στην Πριστίνα, 
μεταξύ του 1918 καιτου 1938 ο στρατός πυρπόλησε 
και κατέστρεψε 320 αλβανικά χωριά. 

Τη δεκαετία του 1930 κυριάρχησε π άποψη ότι 
ο σταδιακός εποικισμός του Κοσόβου ήταν ανα- 
ποτελεσματικός. 0 Ψαδα δαἱοίῖό, ο επίτροπος για 
τον εποικισμό, ισχυριζόταν ότι οἱ Αλβανοί πρέπει 
να μετακινηθούν άµεσα στην Τουρκία και ότι «Π 
μετεγκατάσταση Σέρβων ανάμεσα σε μισό εκατοµ- 
μύριο Αλβανούς ήταν λάθος». Το 1935 Οἱ γιουγκο- 
σλαβικές αρχές οργάνωσαν συνάντηση κάποιων 
υπουργείων και του Αρχηγού του στρατού κατά την 
οποία συγκροτήθηκε το σχέδιο «περί μετακίνησης 
μμ σλαβικών στοιχείων από τη νότια Σερβία» στην 
Τουρκία. Στις αρχές του 1936 π Τουρκία εξέφρασε 
την προθυμία της να προχωρήσει σε συμφωνία µε 
τῃ Γιουγκοσλαβία για τη μετεγκατάσταση 200.000 
κατοίκων «οι οποίοι μοιράζονται µετους Τούρκους 
παρόμοια νοοτροπία και θα αφομοιώνονταν εύκο- 
λα στην Τουρκία». 

Το 1937 ο Σέρβος ακαδημαϊκός ναςο ὄυδγί]ονίό 
εκπόνησε για την κυβέρνηση του ο{ο]αάϊπονίό ένα 
σχέδιο γρήγορης επίλυσης του «αλβανικού προ- 
βλήματος» µέσω της μαζικής εθνοκάθαρσης του 
Κοσόβου: «Οι Αρναούτηδες δεν ήταν δυνατόν να 
κατασταλούν µόνο µε το σταδιακό εποικισμό... Ἡ 
μόνη μέθοδος και το µόνο μέτρο είναι π βίαιη δύ- 
ναµπ µιας οργανωμένης κρατικής εξουσίας, στην 
οποία πάντα υπερτερούσαµε». 

0 καθηγητής δρ. Ψας5ο Οαρη]ονίό σχεδίασε 
λεπτομερώς τις μεθόδους της εθνοκάθαρσπς, οι 
οποίες περιελάμβαναν ὅπμιουργία μαζικής ψύχω- 
σης, δίνοντας οπλισμό στους έποικους, στέλνοντας 
ένοπλους ΤσέτνΙικ, µε κρατική καταστολή, συλλή- 


Ψεις, απλήρωτη εργασία, κατάργηση αδειών εργα- 
σίας, απολύσεις, αποψίλωση δασών, συρρίκνωση 
νεκροταφείων, κάψιμο οικισμών και άλλα. 
Απότις 9 έωςτις 11 Ιουλίου 1938 πραγµατο- 
ποιήθηκε στην Ιστανμπούλ συνάντηση εργασί- 
ας μεταξύ Γιουγκοσλαβίας και Τουρκίας για την 
προετοιμασία της συμφωνίας µετεγκατάστασης 
των Αλβανών. Οι δυο πλευρές συμφώνησαν στη 
μετακίνηση 40.000 αλβανικών οικογενειών από 
το Κόσοβο, τπ Μακεδονία και το Μαυροβούνιο σε 
ακατοίκητα εδάφη στην Ανατολία εντός 6 χρόνων. 
Κατά τη συμφωνία οἱ οικογένειες θα μπορούσαν 
να αριθμούν και περισσότερα από 100 µέλη. έτσι 
40.000 οικογένειες θα μπορούσαν να σημαίνουν 
µερικά εκατομμύρια ανθρώπους. Το άρθρο 2. της 
συμφωνίας προέβλεπε ένα συνολικό εκπατρισµό 
Αλβανών από πολλές πόλεις, μεταξύ των οποίων 
ήταν οἱ παρακάτω: Πρίζρεν, Ουρόσεβατς, Πριστίνα, 
Κάτσανικ, Γκνίλανε, Πρέσεβο, Πετς, Ίστοκ, Μιτρό- 
βιτσα, Τζακόβιτσα, Βούτσπτρν, Ντρένιτσα και άλλες. 
Τον Ιανουάριο του 1939 ο ἵνο ΑπάΠό, πρέσβης 
του Βασιλείου της Γιουγκοσλαβίας στη ναζιστική 
Γερμανία εκπόνησε για τον ΜΙ]απ θίο]αάϊπον]ό ένα 
σχέδιο διαμοιρασμού της Αλβανίας, μεταξύ Γιου- 
γκοσλαβίας και Ιταλίας. 0 Απάτίιό προσπάθησε να 
δείξει ότιπ αφοµοίωσῃ και π µετεγκατάστασπ των 
Αλβανών θα είναι ευκολότερπ αν διαλυθεί π Αλβα- 
νία: «Με το διαιρέσουµε την Αρβανία, θα εξαφανι- 
στεί ένα ελκυστικό κέντρο για την αρβανική µειο- 
νότητα στο Κόσοβο, π οποία θα αφομοιωνόταν πιο 
εύκολα στη νέα κατάσταση. θα αποκτούσαμµετελι- 
κά 200.000 µε 300.000 ακόµπ Αρβανούς αλλά αυτοί 
είναι κυρίως καθολικοί και οι σχέσεις τους µετους 
Αρβανούς μουσουλμάνους δεν ήταν ποτέ καλή. Το 


ερώτηµατης µμετεγκατάστασηςτων Αρβανών µου- 
σουλµάνων στην Τουρκία θα ετίθετο επίσης υπό 
τις νέες περιστάσεις, καθώς δεν θα υπήρχε καμιά 
ισχυρότερη ενέργεια για να την αποτρέψει». 

Τοτότε Κομμουνιστικό κόµµα της Γιουγκοσλα- 
βίας αντιτίθετο στη μετατόπιση των Αλβανών στην 
Τουρκία, στην αφαίρεσπ της γης τους και στην 
επιβολή κλίματος τρομοκρατίας εναντίον τους. Οι 
κομμουνιστές πίστευαν ότι π προσάρτηση αλβανι- 
κών περιοχών δημιουργούσε συγκρούσεις µετους 
Αλβανούς και υποστήριζαν το δικαίωμά τους στον 
αυτοπροσδιορισµό. 

Ἡ επικύρωσπ και εφαρµογή της γιουγκοσλα- 
βο-τουρκικής συνθήκης διαταράχθηκε από τα οἱ- 
κονοµικά προβλήματα, την αλβανική εκστρατεία 
ενάντια στη μετεγκατάσταση και το ξέσπασμα του 
Β᾽ Παγκοσμίου Πολέμου. Μετον Β᾽ Παγκόσμιο Πό- 
λεμο τα αποτελέσµατα του επί δεκαετιών εποικι- 
σμού του Κοσόβου ακυρώθηκαν. 0 εποικισμός µε 
τον οποίο επιδιώχθηκε να διορθωθεί Π «ιστορική 
αδικία» της εθνικής απώλειας του Κοσόβου, όχι 
µόνο απέτυχε αλλά και αποδείχτηκε πολλαπλά 
επιβλαβής για τους σέρβους Κοσοβάρους. 


Ἡ εθνοτική διαίρεσπ του Κοσόβου 
στον Β᾽ Παγκόσμιο Πόλεμο 
Πρέπει να καταβληθούν προσπάθειες να µετα- 
κινηθούν οι Σέρβοι του Κοσόβου όσο γίνεται πιο 
γρήγορα... Οι σέρβοι έποικοι πρέπει να σκοτωθούν. 
(Μιςιία[α Κτιία, κατοχικός πρωθυπουργόςτης Αλ- 
βανίας, 1942) 

Μετά την κατοχή και διαίρεση της ΓΙουΥΚΟ- 
σλαβίας το 1941, π Ιταλία συνένωσε το μεγαλύτερο 
µέρος του Κοσόβου µετην κατεκτηµένη Αλβανία, 


Έ Ὀγμ/οομῇ 


εκτός από το βόρειο κομμάτι το οποίο προσάρτησαν 
οι Γερμανοί στην υπό κατοχή Σερβία και ένα µικρό- 
τερο νοτιοδυτικό µέρος το οποίο είχε καταλάβει π 
Βουλγαρία. Οἱ Ιταλοί παρουσίαζαν τους εαυτούς 
τους στο Κόσοβο σαν απελευθερωτές, εισήγαγαν 
την αλβανική γλώσσα στη διοίκηση και στην εκ- 
παίδευση και επέτρεψαν τη χρήση της αλβανικής 
σημαίας. Οργάνωσαν σώματα αλβανών «συνεργα- 
τών». Η δίωξη των Σέρβων, κυρίως των εποίκων 
ήταν σκληρή. Οι σέρβοι και οι μαυροβούνιοι έποι- 
κοι εκτοπίστηκαν πίσω στο Μαυροβούνιο και τη 
Σερβία, πολλοί σκοτώθηκαν, τα υπάρχοντα τους 
Κλάπηκαν και τα σπίτια τους κάπκαν. Οι µονάδες 
Τσέτνικ του Κοςία Ῥοὔαπας προέβαιναν σε αντίποι- 
να ενάντια στους αλβανούς κατοίκους των συνορια- 
κών χωριών για τους σκοτωµένους Σέρβους. 

Στις αρχές του πολέμου, δημιουργήθηκαν µο- 
νάδες κοσοβάρων παρτιζάνων κυρίως από Σέρ- 
βους και Μαυροβούνιους, καθώς οι Αλβανοί δεν 
ήθελαν την αναβίωσπ της Γιουγκοσλαβίας στην 
οποία καταπιέζονταν. Οι πρώτες οµάδες αλβανών 
παρτιζάνων συγκροτήθηκαν το φθινόπωρο του 
1942. Οι κοσοβάροι παρτιζάνοι Βοτο Ψακπιϊτονίό 
και Καπιίζ δαάΐκιι, οι οποίοι πέθαναν τον Απρίλιο 
του 1943, έγιναν αργότερα σύμβολα αδελφότητας 
και ενότητας. Τον Ιανουάριο του 1944 πραγµατο- 
ποιήθηκε συνέδριο στο Βι]αΠ στο οποίο π Εθνική 
Απελευθερωτική Επιπροπήτου Κοσόβου αποφάσι- 
σετῃ συνένωσπ του Κοσόβου µετπν Αλβανία. Στα 
µέσα του 1944 έλαβε χώρα µαζική εξέγερση παρ- 
τιζάνων επαναστατών και συγκροτήθηκαν επτά 
ταξιαρχίες από το Κόσοβο καιτα Μετόχια. 


Ἡ απόφαση, όµως, των κοσοβάρων παρτιζάνων 

να συνενωθεί το Κόσοβο µε τη Λαϊκή Δημοκρατία 
της Αλβανίας δεν εφαρμόστηκε. Μετά την αποχώ- 
ρπσπ του γερμανικού στρατού, εισήλθαν τον Νοέμ- 
βριο του 1944 στο Κόσοβο οἱ γιουγκοσλάβοι παρ- 
τιζάνοι. Δέκα μέρες µετά την είσοδο των γιουγΚΟ- 
σλαβικών μονάδων στο Κόσοβο, το Δεκέμβρη του 
1944, ξεσπάει μαζική εξέγερση των Αλβανών, οι 
οποίοι είδαν σε αυτό µια νέα κατοχή του Κοσόβου. 
Ἡ κεντρική επιτροπή του Εθνικού Απελευθερωτι- 
κού Στρατού της Γιουγκοσλαβίας έστειλε πάνω από 
30.000 στρατιώτες να καταπνίξουν την «εξέγερση 
του Βα]Η»]. Για να χτυπηθεί π αντίσταση στο Κόσο- 
βο, συνεργάστηκαν ακόµη δυο ταξιαρχίες του Εθνι- 
κού Απελευθερωτικού Στρατού της Αλβανίας, χάρπ 
σε συμφωνία του Τίτο µετον Χότζα. Οιπιο σκληρές 
μάχες έλαβαν χώρα στη Ντρένιτσα και µετά στο υ- 
ρόσεβατς, στο Γκνίλανε και στη Μιτρόβιτσα. Πολλοί 
αλβανοί παρτιζάνοι θεώρησαν τη νέα προσάρτηση 
του Κοσόβου στη Σερβία σαν εκμηδένιση της δικής 
τους µάχης και προδοσία από την ηγεσία του εθνι- 
κοαπελευθερωτικού κινήματος. 
1. Το Βα] Κοπιβδίατ (Εθνικό Μέτωπο) γνωστό ως ΒαΠ, 
ήταν αλβανική εθνικιστική αντικομμουνιστική κίνηση και 
πολπική οργάνωσπ που ιδρύθηκε το Νοέμβριο του 1942. Κα- 
θοδηγούνταν από τον ΑΙ Κδΐσγτα καιτον ΜΙάμαί Εταςηδπ και 
αποτελούνταν από µέλη της γαιοκτητικής ελίτ, φιλελεύθε- 
ρους εθνικιστές που αντιτίθονταν στον κομμουνισμό και άλλα 
κομμάτια της κοινωνίας. Το σύνθημα του ΒαΙΙ Κοπιοδία 
ήταν: «ΟΠαϊρέτία ΦΠαϊρίατένε, γάεἱίο ΤγαάΠιδιατᾶνε» (Η Αλβα- 
γία στους Αλβανούς, Θάνατος στους προδότες). Τελικά το ΒαἱΙΙ 
Κοπιθδτατ συμμετείχε στην εγκαθιδρυµένπ από τους ναζίκυ- 
βέρνπσπ-μαριονέτα και πολέμησε σαν σύμμαχόςτους ενάντια 
στις αντιφασιστικές αντάρτικες οµάδες. 


Μεταπολεμική περίοδος στη σοσιαλιστική 
Γιουγκοσλαβία (περίοδος του ΕαπκονΙό) 


Στις 8 Φεβρουαρίου 1945 επιβλήθηκε στο Κόσοβο 
στρατιωτική διοίκηση, τον Μάρτιο είχε σπάσει π 
κύρια αντίστασπ των αλβανών Κοσοβάρων αλλά 
η µάχπ συνεχίστηκε και τους επόµενους µήνες. 
Μετά την εγκαθίδρυση γιουγκοσλαβικού ελέγχου 
στο Κόσοβο, ακολούθησε π αυθόρμητη επιστροφή 
εκδιωγµένων σέρβων και μαυροβούνιων εποίκων, 
ενώ εκτελούνταν εκδικητικές πρακτικές και τιµω- 
ρίες. Εξαιτίας αυτού, οι νέες αρχέςτης Δημοκρατι- 
κής Ομοσπονδίας της Γιουγκοσλαβίας αποφάσισαν 
στις ό Μαρτίου 1945 να απαγορεύσουν προσωρινά 
την επιστροφή των εποίκων. Ἡ απαγόρευση αυτή 
παρέμεινε σε ισχύ µέχρι την εφαρµογή του νόµου 
περί αναθεώρησης της αποικιακής σχέσης τον 
Αύγουστο του ίδιου χρόνου, µετά από τον οποίο 
περίπου 2.352 «πρώπν έποικοι» απέκτησαν το δι- 
καίωμα να επιστρέψουν στο Κόσοβο και στα Μετό- 
χια, ενώ 306 έποικοι που έχασαν το δικαίωµα της 
επιστροφής, κατευθύνθηκαν στη Βοϊβοντίνα. 

Στις 9 Ιουλίου 1945, π νέα Βουλή του Κοσόβου 
και των Μετοχίων αποφάσισε να ανακηρύξει την 
αυτονομία τους, ανακοινώνοντας ότι οι κάτοικοι 
θέλουν π περιοχή αυτή να συνδεθεί στην «Όμο- 
σπονδιακή Σερβία» σαν συστατικό της µέρος. Λίγο 
αργότερα, στην τρίτη συνάντηση του Αντιφασι- 
στικού Συµβουλίου για την Εθνική Απελευθέρω- 
σπ της Γιουγκοσλαβίας στις 7 Αυγούστου 1945, το 
Κόσοβο προσαρτήθηκε στη Λαϊκή δηµοκρατίατης 
Σερβίας. 0 καθηγητής 7οναπ Βογάονίό επισημαίνει 
ότι ῃ αυτονομία του Κοσόβου δεν ήταν δημιουργία 
της Λαϊκής Δημοκρατίας της Σερβίας, αλλά ήταν 
ήδη από την αρχή κατηγορία του συντάγματος της 
Γιουγκοσλαβίας, προβλεπόταν και ήταν εγγυηµέ- 
νη από το ομοσπονδιακό σύνταγμα. Μεταξύ του 
Κοσόβου και της Σερβίας δεν υπήρχαν Ἱεραρχικοί 
νόμοι ούτε υπήρχε ζήτημα διπλής ευθύνης: όλατα 
όργανα της κυβέρνησης του Κοσόβου εκτελούσαν 
τα δικά τους δικαιώµατα και ήταν υπεύθυνα γιατῃ 
δική τους εργασία µόνο στους ψπφοφόρους, µεσε- 
βασμό στην Επαρχιακή συνέλευση και το Τοπικό 
Συμβούλιο. 

Ακόμη και µετά το 1945, δρούσαν οµάδες υπο- 
στηρικτών του Βα]Η οι οποίες δεν αναγνώριζαν την 
απόφαση προσάρτησης του Κοσόβου στῃ Σερβία. 
Απέναντιτους δραστηριοποιούνταν οι µονάδεςτου 
Τμήματος για την προστασία του Λαού και π Διοί- 
κηση κρατικής ασφάλειας: αυτοί διατηρούσαν την 
ἆθ [αοῖο εξουσία πάνω στο Κόσοβο. Η κατάσταση 
των Αλβανών στη νέα Γιουγκοσλαβία χειροτέρευσε 
δραστικά µετά το ψήφισμα του [π[οππιβίτοτο 1948, 


όταν πολλοί Αλβανοί διανοούμενοι κλείστηκαν 
στη φυλακή ή εκκαθαρίστηκαν µε την κατηγορία 
ότι ήταν κατάσκοποι του Ενβέρ Χότζα. Το 1951 
επανήλθε το ερώτημα της µετεγκατάστασης των 
Αλβανών και έλαβαν χώρα νέες διαπραγματεύσεις 
µε την Τουρκία. Φαινόταν ότι π κρατική ασφάλεια 
πίεζετους Αλβανούς να δπλώνουν ότι ήταν Τούρ- 
κοι κατά την απογραφή του πληθυσμού. Μέσα σε 
5 χρόνια, καταγράφηκε ένα απίστευτο άλµα στον 
αριθµό των ανθρώπων που δήλωναν Τούρκοι, από 
13915 (το 1948) σε 34.588 (το 1953). 

Ἡ κρατική ασφάλεια του Κοσόβου αντιµετώ- 
πιζε τους Αλβανούς σαν ύποπτο στοιχείο και ήταν 
κυρίως συγκροτημένη από Σέρβους και Μαυρο- 
βούνιους. Το 1955-1956, π υπηρεσία κρατικής 
ασφάλειας µε επικεφαλής τον Αἰεχαπάατ ΚαπΚον- 
Ιόυλοποίπσε µια δράση αφαίρεσης των όπλων και 
συστηµατικών επιδρομών σε σπίτια, π σκληρότητα 
της οποία ξεπέρασε κάθε μέτρο και ανήλθε σε τρο- 
µοκρατία κατά του πληθυσμού. Με τη δικαιολογία 
τῃς αναζήτησης όπλων, τα όργανα της κρατικής 
ασφάλειας βασάνισαν χιλιάδες ανθρώπους, από 
τους οποίους εκατό περίπου πέθαναν. Η κατασταλ- 
τική πολιτική ενάντια στους κοσοβάρους Αλβα- 
νούς συνεχίστηκε αµείωτη µέχρι την αντικατάστα- 
σπ του Αἰεχαπάατ ΚαηΚονίότο 1966. 


Ἡ ανάπτυξη της αυτονομίας του Κοσόβου 

στη Σοσιαλιστική Γιουγκοσλαβία 

Όταν ήµουν νέος, πίστευα ότι η Γιουγκοσλαβία µπο- 
ρούσε να υπάρξει ως ομοσπονδιακό πολυεθνικό 
κράτος ισότιµων εθνών. μουν ειλικρινά οπαδός της 
ιδέας της Γιουγκοσλαβίας σύµφωνα µε το Σύνταγμα 
του 1974. μασταν κάπως υπερήφανοι που η Γιου- 
γκοσλαβία ήταν διαφορετική από όλες τις άλλες χώ- 
ρες µε τα αυστηρά κομμουνιστικά καθεστώτα, χωρίς 
καμιά απολύτως ελευθερία και µε φτωχούς πολίτες. 
Εμείς, οι πολίτες της Γιουγκοσλαβίας ζούσαμε καλύ- 
τερα µε κάθε έννοια. Πίστευα ότι στο πλαίσιο µιας 
τέτοιας κρατικής οργάνωσης θα μπορούσαν τα πράγ- 
µατα να είναι καλά και για τον δικό µου, αλβανικό 
λαό. (ΑΖεπῃ Ψ]α5ἱ, κοσοβάρος πολιτικός) 

Ο Αρχηγός της γιουγκοσλαβικής ασφάλειας 
Αἰοχαπάατ ΚαηΚονῖό αντικαταστάθηκε στην Όλο- 
µέλεια στο Μπρίονιτο 1966. Ταυτόχρονα, συνταγ- 
µατικές τροποποιήσεις από το 1966 αναγνώρισαν 
τις επαρχίες ως «συστατικά στοιχεία της οµοσπον- 
δίας» και έτσι το Κόσοβο απέκτησε στοιχεία κρα- 
τικής υπόστασης. Παρά το γεγονός ότι οι Αλβανοί 
ήταν π πλειοψηφία του πληθυσμού στην επαρχία, 
οι Σέρβοι και οι Μαυροβούνιοι έλεγχαν ένα δυσα- 
νάλογα µεγάλο αριθµό κρατικών και κομματικών 


τς α 
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λειτουργιών, συμπεριλαμβανομένου του ελέγχου 
επί της τοπικής αστυνομίας και των δυνάμεων 
ασφαλείας. Στις 27 Νοεμβρίου 1968 έλαβε χώρα 
µια μαζική φοιτητική διαδήλωση στο Κόσοβο, π 
οποία ξεκίνησε από τη Φιλοσοφική Σχολή στην 
Πριστίνα. Μόνο µετά από αυτό, οι κοσοβάροι Αλ- 
βανοί κέρδισαν κάποια αυτονομία, συμπεριλαµβα- 
νοµένου καιτου δικαιώματος της εκπαίδευσης στη 
δική τους γλώσσα. Το Νοέμβριο του 1968 το όνοµα 
της επαρχίας άλλαξε σε Σοσιαλιστική Αυτόνομη 
Ἐπαρχία του Κοσόβου και αφαιρέθηκαν από αυτό 
τα Μετόχια (Ιδιοκτησία μοναστηριών). 

Μετο Σύνταγμα του 1974, το Κόσοβο απέκτησε 
ευρεία αυτονομία καιτπν αναγνώρισπ του ως ΟµΟ- 
σπονδιακή µονάδα της Σοσιαλιστικής Όµοσπον- 
διακής Δημοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας. Με την 
απόκτηση πραγματικής αυτονομίας, οι Σέρβοι και 
οι Μαυροβούνιοι έπαψαν να αποτελούν την κυρί- 
αρχΏ μειονότητα. Οἱ Αλβανοί άρχισαν να αναλαμ- 
βάνουν ηγετικές θέσεις από πολλούς Σέρβους στα 
πολιτικά σώματα, στη διοίκηση και στις εργατικές 
οργανώσεις. Μετην εφαρµογή της αρχής της εθνι- 
κής αντιπροσώπευσης, κατά την οποία θᾳ έπρεπε 
το ποσοστό των εργαζόμενων µελών ενός έθνους 
να είναι σύμφωνο µε την εθνοτική δοµή, πολλοί 
Σέρβοι και Μαυροβούνιοι έχασαν τις δουλειέςτους. 
Ταυτόχρονα, επέστρεψαν στο Κόσοβο πολλοί Αλβα- 
νοί που είχαν απελαθεί κατά την περίοδο της Βασι- 
λείας, ενώ παράλληλα εμφανίστηκε και οικονομική 
μετανάστευση από την Αλβανία, γιατί π ζωή στη 
Γιουγκοσλαβία ήταν καλύτερῃ. Αντιμέτωποι µετην 
απώλεια των δουλειών τους και συχνά µε εχθρικό 
περιβάλλον, οι Σέρβοι άρχισαν να εγκαταλείπουν. 
μαζικά το Κόσοβο. Σύμφωνα µε κάποιες εκτιμήσεις 


(Νανν Υοτίς Τπ1ας, 12 Ιουλίου 1982), κατά τῃ δεκαε- 
τία του 1970, έφυγαν από το Κόσοβο περίπου 70.000: 
Σέρβοι. Κατά τα χρόνια αυτά, πολλά σερβικά µονα- 
στήρια διαμαρτυρήθηκαν για πρόκληση ζημιών 
από ξένους άγνωστης ταυτότητας, για παράνοµῃ 
υλοτομία και άλλα παρόμοια προβλήματα. 


Οι διαδηλώσεις των Αλβανών 

και το αίτημα για δημοκρατία 

Μετά το θάνατοτου Τίτο, φόβος άρχισε να εξαπλώ- 
νεται μεταξύ των Αλβανών, που σχημάτιζαν την 
απόλυτη πλειοψηφία του πληθυσμού στο Κόσοβο 
(74 90 σύμφωνα µετην απογραφή του 1981) ότι 
θα έπεφταν πάλι υπό τη σερβική διοίκηση. Επι- 
κρατούσε π πεποίθηση ότι ο μόνος τρόπος για να 
προληφθεί αυτό είναι να αναγνωριστεί στους Αλ- 
βανούς π επίσημη κατάσταση του έθνους και π 
δική τους δημοκρατία π οποία δεν θα μπορούσε 
ποτέ ξανά να καταλήξει υπό σερβική διοίκηση. Οι 
φοιτητές του πανεπιστημίου της Πριστίνα ξεκίνη- 
σαν ειρηνικές διαμαρτυρίες τον Μάρτιο του 1981, 
οι οποίες σύντομα γενικεύτηκαν, ζητώντας ισότι- 
µη θέση των Αλβανών µε τα άλλα σλαβικά έθνη 
της Γιουγκοσλαβίας, τα οποία είχαν τη δική τους 
δπµοκρατία. Με το σύνθημα «Δημοκρατία του 
Κοσόβου» επιδίωκαν να γίνει το Κόσοβο π έβδο- 
μι δημοκρατία της γιουγκοσλαβικής ομοσπονδίας 
και να πάψουν οι γιουγκοσλαβικές αρχές να τους 
αντιμετωπίζουν σαν εθνική μειονότητα (εθνότητα), 
αλλά νατους αναγνωρίσουν ως έθνος. 

Οι γιουγκοσλαβικές αρχές ανταποκρίθηκαν στα 
αιτήματα αυτά στέλνοντας στρατό στις διαδπλώ- 
σεις. Στις ταραχές που ακολούθησαν, σκοτώθηκαν 
περισσότερα από δέκα παιδιά και φοιτητές, γεγο- 


νός το οποίο το τότε καθεστώς απέκρυψε από το 
πλήθος. Μετάτην αιματηρή καταστολή της διαδή- 
λωσπης, εκδηλώθηκε διχασµός μεταξύ Σέρβων και 
Αλβανών. Οι Σέρβοι επιδίωκαν την κατάλυσπτης 
αυτονομίας του Κοσόβου, ενώ οι Αλβανοί κρατική 
υπόστασπ. Στο Κόσοβο εγκαθιδρύθηκε ένα είδος 
στρατιωτικής διοίκπσπς. Οι Αλβανοί υπέστησαν 
καταστολή και μαζικές συλλήψεις. Επίσης βία 
υπήρχε και εναντίον των Σέρβων. 

Στα επόμενα χρόνια, πολλοί Αλβανοί διανοού- 
μενοι καταδικάστηκαν σε ποινές πολυετούς φυλά- 
κισης, κυρίως επειδή εξέφραζαν το αίτημα να γίνει 
το Κόσοβο δημοκρατία. 


Οι διαμαρτυρίες των σέρβων Κοσοβάρων 

και π καμπάνια υπέρ µιας γενοκτονίας 

Μετάτις διαδηλώσεις των Αλβανών, οι Σέρβοιτου 
Κοσόβου (υπό την ηγεσία των Κορία Βι]αϊονίό, 
ΜΙτοβ]αν δο]ονίό και άλλων) άρχισαν το 1982 να 
διαμαρτύρονται για «δόλιες πιέσεις από κρατικές 
θέσεις» και κέντρο του κινήματος έγινε π πόλῃπ 
Κόσοβο Πόλιε, που κάποτε είχε εποικισθεί από 
Σέρβους. Την ίδια περίοδο, ξεκίνησε στη Σερβία 
µια αντι-αλβανική εκστρατεία, της οποίας κεντρι- 
κό θέµα ήταν π «γενοκτονία» εναντίον των Σέρβων 
στο Κόσοβο και παρουσίαζε τις μεταναστεύσεις 
των Σέρβων ως αποτέλεσµα σχεδιασµένης εθνο- 
κάθαρσης που υλοποιούνταν από την ηγεσία της 
επαρχίας. Τον Απρίλιο του 1982, 21 ιερείς της Σερ- 
βικής Ορθόδοξης Εκκλησίας, ανάµεσα στους οποί- 
ους και κάποιοι μελλοντικοί επίσκοποι (Απαρίαςίε 
ὀθβΙό, Ιππα] Βι]ονίό, ΑπιΠΙοΠΙε Καάονἰό), απεύ- 
θυναν στους ανωτέρους της εκκλησίας και στα 
κρατικά όργανα «Ἐκκλησπῃ για την προστασία του 


σερβικού πληθυσμού και των ιερών αντικειμένων 
του στο Κόσοβο και τα Μετόχια», π οποία έκανε 
λόγο για «προσχεδιασµένη γενοκτονία εναντίον του 
σερβικού λαού» και έδινε σάρκα και οστά στο μύθο 
του Κοσόβου”. Το 1983 δημοσιεύεται στην εκκλη- 
σιαστική εφημερίδα Ρτανοδ]αν[ο (Ορθοδοξία), από 
τον Απασίασ[α.)εῇΙό, ένθετο µετον τίτλο «Απότο 
Κόσοβο στο Γιάντοβνο», το οποίο περιγράφει πε- 
ριπτώσεις µε «σκληρούς και κτηνώδεις βιασμούς 
σέρβων γυναικών, κορπσιών, πλικιωµένων και µο- 
ναχών από ανεξέλεγκτους Αλβανούς» και συγκρί- 
νει τα βάσανα των Σέρβων στο Κόσοβο µε εκείνα 
στο Ανεξάρτητο κράτος της Κροατίας. Οἱ εκκλησι- 
αστικοί συγγραφείς γράφοντας για τους Αλβανούς, 
τονίζουν τα αδικήµατά τους και τους παρουσιά- 
ζουν σαν βιαστές, βέβπηλους και βίαιους. 

Το 1985, µέλη του «Σερβικού αντιστασιακού 
κινήματος» από το Κόσοβο παρέδωσαν ψήφισμα 
στα Κρατικά όργανα, το οποίο είχε συνταχθεί µε 
τη βοήθεια του Απασίαςίε «ε[ίό και του Ώοῦτίσα 
οφίό, και στο οποίο υποστπριζόταν ότι π επαρχία 
είχε κυριευτεί από «Σοβινιστές της Μεγάλης Αλβα- 


2. 0 μύθος του Κοσόβου (Κοοοβοκη 88ΒεΤ) είναι π πεποίθη- 
ση που διαβεβαιώνει ότιπ Μάχπτου Κοσόβου (Ιούνιος 1389) 
συμβολίζει ένα μαρτύριοτου σερβικού έθνους στην άμυνα για 
την τιµήτου και για τον χριστιανισμό ενάντια στους Τούρκους 
(άπιστους). Η ουσία του μύθου είναι ότι κατά τη διάρκεια της 
μάχης, οι Σέρβοι µε ηγέτη τον Πρίγκηπα Λάζαρο πττήθηκαν 
επειδή συνειδητά θυσίασαν το βασίλειο της γης για να κερ- 
δίσουν το Βασίλειο του Ουρανού. Από το 19” αιώνα ο μύθος 
του Κοσόβου αποτέλεσε σηµαντικό συστατικό στοιχείο της 
εθνικιστκής ταυτότητας των Σέρβων, όπως επίσης και της 
πολπισµικής και πολιτικής τους οµογενοποίπσης. Τα βασικά 
στοιχεία του μύθου του Κοσόβου είναι π εκδίκησπ, το μαρτύ- 
ριο, π προδοσία και π δόξα. 


5 Ογοαμῇ 


νίας» που «είχαν καταλάβει µέρος της Γιουγκοσλα- 
βίας» και διέπρατταν γενοκτονία κατά των Σέρβων. 
Οιγιουγκοσλαβικές αρχές δεν είδαν καλοπροαίρετα 
τις κατηγορίες αυτές, αλλά ως αναζωπύρωσπ του 
σερβικού εθνικισμού. Οἱ Σέρβοι του Κοσόβου ορ- 
γάνωσαν τα χρόνια αυτά διαμαρτυρίες σε διάφορες 
πόλεις και στις 26 Φλεβάρπ 1986, εκατό άτοµα ει- 
σέβαλαν στην ομοσπονδιακή βουλή, ζητώντας την 
ανακήρυξη κατάστασης έκτακτης ανάγκης και την 
κατάργηση της αυτονομίας του Κοσόβου. 

Το 1986 δημοσιεύεται το Υπόμνημα της Σερβι- 
κής Ακαδημίας Επιστημών και Τεχνών, που είχε 
µεγάλη επιρροή, καὶ το οποίο χαρακτηρίζει τις 
διαδηλώσεις των Αλβανών φοιτητών «νεοφασι- 
στική επιθετικότητα» και ισχυρίζεται ότι στο Κό- 
σοβο συντελείται µια «φυσική, πολιτική, νομική 
και πολιτισμική γενοκτονία εναντίον του σερβικού 
πλπθυσμού». Κανένας πέρα από τους σέρβους 
συγγραφείς δεν χαρακτήρισε τα προβλήματα στο 
Κόσοβο ως γενοκτονία. Το Υπόμνημα της Σερβικής 
Ακαδημίας Επιστημών και Τεχνών αξιολογήθηκε 
αργότερα από την επιτροπή εμπειρογνωμόνων 
των Ηνωμένων Εθνών ως «μέθοδος εξάπλωσης 
αντι-αλβανικού αισθήματος». Σύμφωνα µετις εκ- 
θέσεις του Παρατηρητηρίου Ανθρωπίνων Δικαιω- 
µάτων, τα σερβικά µέσατη δεκαετία του 1980 σκό- 
πιµα παραπληροφορούσαν σχετικά µε αδικήµατα 
εναντίον των Σέρβων στο Κόσοβο, συμπεριλαμβα- 
νοµένων και των βιασμών γυναικών και πγούνταν 
µιας εκστρατείας µίσους µε στόχο τη διάδοση µια 
αρνητικής εικόνας των Αλβανών. 


Ἡ άνοδος του Μιλόσεβιτς 

και π κατάλυσπ της αυτονομίας του Κοσόβου 

Ἡ κατάσταση στο Κόσοβο, η οποία δεν βελτιώθηκε 
µετην επιθυμητή και υποσχόμενη ταχύτητα, προ- 
καλεί µια επικίνδυνη ατμόσφαιρα στην οποία κάθε 


λέξη που λέγεται εναντίον του σερβικού εθνικισμού 
εκλαμβάνεται ως εθνικισμός. Τα παθιασµένα λόγια 
µπορούν να φέρουν µόνο φωτιά. (Ώτασίδα Ραν]ον1ό) 
Τον Απρίλιο του 1987 οι Σέρβοι οργάνωσαν µια 
συνάντηση στο Κόσοβο Πόλιε εναντίον της «αντι- 
σερβικής διάκρισπς» που υλοποιείτο από την κατά 
πλειοψπφία αλβανική ηγεσία της επαρχίας. Μέσα 
σε αυτό το κύμα εθνοτικών συγκρούσεων ανήλθεο 
Σλόμπονταν Μιλόσεβιτς, ο οποίος υποστήριξετους 
Σέρβους του Κοσόβου κατά τη διάρκεια µιας προ- 
σχεδιασµένης διαμάχης µε την επαρχιακή αστυνο- 
µία («Κανείς δεν πρέπει να σας χτυπήσει»), κερδί- 
ζοντας τη συμπάθεια τόσο της Εκκλησίας όσο και 
των εθνικιστικών κύκλων της Σερβίας. Βλέποντας 
προςτα που φυσάει ο άνεμος, ο Μιλόσεβιτς άλλαξε 
τπν κομμουνιστική του ρητορική σε εθνικιστική. 
Λόγω του ζητήματος των Σέρβων του Κοσόβου, ο 
Μιλόσεβιτς αναλαμβάνει σύντομα τον έλεγχο στη 
Σερβία, εξουδετερώνοντας τους πιο μετριοπαθείς 
ανταγωνιστές, Ὠταρϊδ Ραν]ον]ό και ἵναη οἰαπιθο]ίό, 
απότη Λίγκα Γιουγκοσλάβων Κομμουνιστών. 
Αφού συνδέθηκε µετο κίνημα των Σέρβων του 
Κοσόβου, ο Μιλόσεβιτς τους χρησιμοποίησε για να 
συσπειρώσει δυνάµεις για την «αντιγραφειοκρατι- 
κή του επανάσταση» µε την οποία υλοποίπσε ένα 
ορισμένο είδος προσάρτησης επαρχιών και συγκε- 
ντροποίησε τη δύναμή του. Στην αρχή του 1989, ο 
Μιλόσεβιτς κατέλυσε µε βίαιο τρόπο την αυτονομία 
του Κοσόβου. 0 Γιουγκοσλαβικός Λαϊκός Στρατός 
τέθηκε σε κατάσταση έκτακτης ανάγκης, ενώ µονά- 
δες της αστυνομίας κατέστειλαν την γενική απερ- 
γίατων Κοσοβάρων εργατών στα ορυχεία, οἱ οποίοι 
αντιτίθονταν στην κατάλυση της αυτονομίας. Ἑκα- 
τοντάδες άνθρωποι συνελήφθησαν και π ηγεσία 
του Κοσόβου αντικαταστάθηκε µετη βία. Κατά την 
ψήφιση τροποποιήσεων, το κτήριο της Βουλής 
ήταν περικυκλωμµένο από τανκς. Στις 23 Μαρτίου 


1989 το Κοινοβούλιο του Κοσόβου σε ατμόσφαιρα 
καταστάσεως πολιορκίας και συχνά χωρίς απαρ- 
τία, συμφώνησε στις συνταγματικές τροποποιήσεις 
σύμφωνα µετις οποίες το Κόσοβο έχασετην αρχική 
αυτονομία του. Στις διαδπλώσεις που ακολούθη- 
σαν στις 28 Μαρτίου 1989, π αστυνομία σκότωσε, 
σύμφωνα µε πληροφορίες του Παρατηρητηρίου 
Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων, 24 ανθρώπους. 

Ο θρίαμβος του Μιλόσεβιτς επιβεβαιώθηκε 
στις 28 Ιουνίου 1989 στο Γκαζιμέσταν, στην 6003 
επέτειο από τη µάχπ του Κοσόβου. Στην οµιλίατου 
ο Μιλόσεβιτς χαρακτήρισε το Κόσοβο ως την καρ- 
διάτης Σερβίας, χαρακτηρισμός που αργότερα απο- 
τέλεσε µια ευρέως χρπσιμοποιούμµενπ πολιτική 
ρητορική. Εκεί, μπροστά σε περίπου 300.000 συ- 
γκεντρωμµένους ισχυρίστηκε ότι «οι ένοπλες μάχες 
δεν αποκλείονται» που συχνά σήµερα ερμηνεύεται 
ὡς προαναγγελία των γιουγκοσλαβικών πολέμων: 
«Είμαστε πάλι πριν από μάχες και µέσα σε μάχες. 
Αυτές δεν είναι ένοπλες, αλλά αυτό δεν σηµαίνει 
ότιοι ένοπλες µάχες αποκλείονται». 

Ἡ ομιλία του Μιλόσεβιτς σημάδεψε το τέλος 
της γιουγκοσλαβικής ιδέας, αλλά καιτῃ στροφή του 
από τον κομμουνιστή πγέτῃ της Σερβίας σε εθνικό 
ηγέτη των Σέρβων. Μετά το θρίαμβο του Μιλόσε- 
βιτς στο Γκαζιμέσταν, ο Ρουγκόβα (1989) εξέφρασε 
κάποια σχεδόν προφπτικά λόγια: «Το Γκαζιμέσταν 
είναι ένα σοβινιστικό μανιφέστο. Εναντίον των 
Τούρκων πολέμησαν όχι µόνο οι Σέρβοι, αλλά στη 
μάχη συμμετείχαν ακόµη Αλβανοί, Κροάτες και 
Βόσνιοι. Αυτή είναι µια σηµαντική εκδήλωση για 
όλους τους γιουγκοσλαβικούς λαούς. Εντύπωσή 
μου είναι ότι υπάρχουν κάποιες δυνάµεις στη Γιου- 
γκοσλαβία που επιθυμούν τρομοκρατικές ενέργειες 
στο Κόσοβο. Μπορώ µόνο να προειδοποιήσωτους 
Σέρβους ότι όποτε ένας μικρός λαός --και οι Σέρβοι 
είναι ένα μικρό έθνος- προσπαθούσε να επιβάλει 


την κυριαρχία του στα Βαλκάνια, αυτό πάντα κατέ- 
ληγε σε εθνική του τραγωδία». 


Παθητική αντίσταση 
και ανάπτυξη παράλληλων θεσμών 
Σε απάντηση στην αντισυνταγματική κατάλυσῃπ 
της αυτονομίας, το κοινοβούλιο του Κοσόβου έφε- 
ρε στις 2 Ιουλίου 1990 Συνταγματική διακήρυξη, 
µε την οποία το Κόσοβο ανακπρυσσόταν σε δηµο- 
κρατία ισότιμη µε τις άλλες γιουγκοσλαβικές δηµο- 
κρατίες. Η Σερβία αντέδρασε σε αυτό στις 5 Ιουλίου 
διαλύοντας τη βουλή και αντικαθιστώνταςτους συ- 
ντάκτες των κύριων αλβανικών µέσων στο Κόσο- 
βο. Η χρηματοδότηση γιατους θεσμούς στο Κόσοβο 
κόπηκε, μεταξύ των οποίων ήταν και π Ακαδημία 
επιστημών και τεχνών (τον Ιούλιο του 1992). Μετά 
από αυτό, οι Αλβανοί του Κοσόβου ξεκίνησαν να 
χτίζουν παράλληλους θεσμούς. Στις 7 Σεπτεµβρίου, 
οι βουλευτές της κατηργηµένης Βουλής συναντή- 
θηκαν μυστικά στο Κάτσανικ και συνέταξαν νέο Σύ- 
νταγµα της Δημοκρατίας του Κοσόβου. Εκλέχτηκε 
µια σκιώδης κυβέρνηση και Βουλή. Το Σεπτέμβριο 
του 1991 οι αλβανοί Κοσοβάροι οργάνωσαν ένα 
ανεπίσημο δημοψήφισμα για την ανεξαρτησία. Με 
βάση το ὃπμοψήφισμα, π µπ αναγνωρισμένη Δη- 
µοκρατία του Κοσόβου ανακηρύχτηκε ανεξάρτητη 
από τη Γιουγκοσλαβία. Στην πραγματικότητα δεν 
λειτουργούσε σαν ανεξάρτητο κράτος αλλά σαν 
παράλλπλο σύστημα κυβέρνησης. Καθόλη τη δι- 
άρκεια της περιόδου του Μιλόσεβιτς, οι θεσμοί της 
Δημοκρατίας της Σερβίας υπό το όνοµα «Αυτόνο- 
μπ επαρχία του Κοσόβου καιτων Μετοχίῶν» και οι 
θεσµοίτων Αλβανών Κοσοβάρων ως «Δημοκρατία 
του Κοσόβου» ενεργούσαν παράλληλα. 

Τη δεκαετία του 1990, το Κόσοβο έγινε ένα 
αστυνομικό κράτος υπό τη διοίκηση του Βελιγρα- 
δίου. Μετά την ανάληψη των επαρχιακών θεσμών 


. Ὀησαμιῇ 


από τις αρχές του Βελιγραδίου, εκατοντάδες χιλιά- 
δες αλβανοί Κοσοβάροι απολύθηκαν από τους κρα- 
τικούς θεσμούς και τις κοινωνικές επιχειρήσεις. Οἱ 
αρχές του Μιλόσεβιτς έκλεισαν τα περισσότερα αλ- 
βανόφωνα σχολεία και σταμάτησαν να πληρώνουν 
μισθούς στους δασκάλους των αλβανικών Λυκεί- 
ὤν. Έτσι το ζήτημα του Κοσόβου διεθνοποιήθηκε. 
Οι Αλβανοίτου Κοσόβου άρχισαν να χτίζουν τους 
δικούς τους παράλλπλους θεσμούς, όπως της εκ- 
παίδευσης, της ιατροφαρµακευτικής περίθαλψης 
και φορολογικού συστήµατος. Οι αλβανοί µαθητές 
και φοιτητές παρακολουθούσαν µαθήµατα σε ιδιω- 
τικά σπίτια, άδειες εταιρείες και εγκαταλελειμμένα 
σχολικά κτίρια. Η κυβέρνηση του Μιλόσεβιτς δεν 
επέτρεπε την ανάπτυξη παράλληλων θεσμών στο 
Κόσοβο και π σερβική αστυνομία πραγµατοποι- 
ούσε συνεχείς εφόδους σε εκπαιδευτικά και άλλα 
ιδρύματα των αλβανών Κοσοβάρων. Οι δυνάµεις 
ασφαλείας κακομεταχειρίζονταν, προσήγαγαν και 
χτυπούσαν διαρκώς τους δασκάλους, τους φοιτῃ- 
τές και τους διευθυντές των αλβανικών σχολείων. 
Ἡ αστυνομία παραβίαζε συνεχώς τα θεμελιώδη αν- 
θρώπινα δικαιώµατα ενώ οι αυθαίρετες συλλήψεις 
και τα βασανιστήρια αποτελούσαν τακτικά περι- 
στατικά. Οι Αλβανοίτου Κοσόβου υπέφεραν περισ- 
σότερο από όλους τους πολίτες της Σερβίας, υπό 
την τρομοκρατία του καθεστώτοςτου Σλόμπονταν 
Μιλόσεβιτς. 

Ο ηγέτης των αλβανών Κοσοβάρων Ιμπραήμ 
Ῥουγκόβα ήταν γνωστός για την υποστήριξη της 
μη βίαιης αντίστασης στο καθεστώς του Μιλόσε- 
βιτς, εξαιτίας της οποία χαρακτηρίστηκε ως «Γκά- 
ντι των Βαλκανίων». Μεταξύ του 1991 καιτου 
1995, όταν ο πόλεμος σάρωνετην Κροατία καιτην 
Βοσνία-Ερζεγοβίνη, π πλειοψηφία του αλβανικού 
πληθυσμού στο Κόσοβο υποστήριζε την παθητική 
αντίσταση, αρνούµενο να λάβει µέρος στην πολιτι- 
κή δοµή της Σερβίας, µπ λαμβάνοντας µέροςστις 
εκλογές και μποϊκοτάρονταςτις απογραφές. Κατά 
τη διάρκεια των ένοπλων συγκρούσεων, ο Δημο- 
κρατικός Σύνδεσμος του Κοσόβου του Ρουγκόβα 
αρνήθηκετις προσφορές των κροατικών και των 
βοσνιακών διοικήσεων για να ανοίξει ένα νέο πο- 
λεμικό μέτωπο εναντίον της Σερβίας. 

Μέχρι και το 1995, π στρατηγική της µη βίαιης 
αντίστασης του Ῥουγκόβα είχε την ευρεία υποστή- 
ριξη του αλβανικού πληθυσμού. Μετά το τέλος 
των πολέμων στην Κροατία και τη Βοσνία όµως, π 
μη βίαιη στρατηγική αμφισβητήθηκε και ένας όλο 
και μεγαλύτερος αριθµός Αλβανών υποστήριζετην 
ένοπλη αντίσταση. 


Πόλεμος στο Κόσοβο και εκτοπισµοί πληθυσμού 


Το 1996, ο µέχρι τότε άγνωστος Απελευθερωτικός 
Στρατός του Κοσόβου (010Κ), άρχισε να πραγµατο- 
ποιεί ένοπλες επιθέσεις εναντίον των σερβικών 
αρχών στο Κόσοβο και των συνεργατών τους στην 
αλβανική κοινότητα. Οι επιθέσεις κατά της σερ- 
βικής αστυνομίας και των πολιτών συνεχίστηκαν 
καιτο 1997. Στις ανακοινώσειςτου, ο Ποκ ασκούσε 
κριτική στην «παθητική» προσέγγιση των ηγετών 
των αλβανών Κοσοβάρων και υποσχόταν ότι θα 
πολεμούσε µέχρι την απελευθέρωση του Κοσόβου 
από τη σερβική κυριαρχία. Στο τέλος του 1997, οι 
Αλβανοίτου Κοσόβου ανακήρυξαν την περιοχή της 
Ντρένιτσα «απελευθερωµένο έδαφος» εξαιτίας της 
ισχυρής παρουσίας δυνάµων του Ὀ0Κ. 

Κατά τη διάρκεια του 1998 ο Ὀσχ. µαζικο- 
ποιήθηκε και ξεκίνησε αντάρτικο πόλεμο µετις 
σερβικές δυνάµεις ασφαλείας. Στις περιοχές των 
συγκρούσεων, π σερβική αστυνομία και οἱ ειδικές 
δυνάµεις ενεργούσαν µη επιλεκτικά και σκληρά 
εναντίον των πολιτών. Στις 5 Μαρτίου 1998, ειδι- 
κές αστυνομικές µονάδες, κυνηγώντας τον ηγέτη 
του Όσκ Αάαπι α5Ώαπ στο χωριό ΡΏοπῇ ΡτεΚκα7, 
ισοπέδωσαν το σπίτι της οικογένειάς του, σκοτώ- 
νοντας είκοσι πολεμιστές, κάποιους πλικιωµένους, 
δεκαοχτώ γυναίκες και δέκα παιδιά νεώτερα των 
16 χρόνων. Η σφαγή στο Πρέκαζ αλλά και άλλες 
αδιάκριτες δολοφονίες που διαπράχθηκαν εκεί- 
νες τις μέρες στην περιοχή της Ντρένιτσα, ριζο- 
σπαστικοποίπσαν τους αλβανούς Κοσοβάρους και 
δυνάµωσαν τον Ὀσχκ που αναπτύχθηκε σε μαζικό 
ένοπλο κίνημα εναντίον της κυβέρνησης του Βελι- 
γραδίου. Πολλοί πρώπν υποστηρικτές της µπ βίας 
του Ρουγκόβα στράφηκαν στην ένοπλη αντίσταση. 

Οι µάχες μεταξύ των σερβικών ειδικών αστυ- 
νομικών μονάδων και του Ὀσκ, ο οποίος είχε υπό 
τον έλεγχο του ένα σηµαντικό µέρος του Κοσόβου, 
εξελίχθηκαν στα µέσα του 1998 στον πολεμο του 
Κοσόβου. Από τον Αύγουστο του 1998, οι σερβικές 
δυνάµεις ασφαλείας ξεκίνησαν µια ευρεία εκστρα- 
τεία εναντίον του οκ. Κατά τη διάρκεια αυτών 
των συγκρούσεων ο Γιουγκοσλαβικός Στρατός και 
π Σερβική Αστυνομία χρπσιµοποίησαν «υπερβο- 
λική και αυθαίρετη εξουσία» (σύμφωνα µε την 
απόφασπ του Διεθνούς Ποινικού Δικαστηρίου για 
την πρώην Γιουγκοσλαβία), π οποία είχε ως απο- 
τέλεσµα την καταστροφή χωριών, την μετατόπιση 
πληθυσμών και το θάνατο πολιτών. Η αλαζονική 
χρήση κρατικής βίας, οἱ σφαγές κατά πολιτών και 
π εθνοκάθαρσπη την οποία διεξήγαν οι σερβικές δυ- 
νάµεις, αποτέλεσαν την επίσηµπ αφορμή για τον 


βομβαρδισμό της Σερβίας από το ΝΑΤΟ τον Μάρτιο 
του 1999. Στην ουσία ο Μιλόσεβιτς δεν είχε άλλη 
επιλογή πέρα από να παραδώσει το Κόσοβο στους 
κατοίκουςτου. 

Παρ᾽ όλα αυτά ο Μιλόσεβιτς έπελεξε να αλλάξει 
τον πληθυσμό του Κοσόβου. Αφού είχε ξεκινήσει ο 
βομβαρδισμός του ΝΑΤΟ, ο Μιλόσεβιτς ενέπλεξε 
όλη τη διαθέσιμη κρατική δύναμπ για τον διωγμό 
των Αλβανών Κοσοβάρων. Κατα τη διάρκεια των 
χτυπηµάτων του ΝΑΤΟ, απότις 24 Μάρτη έως τις 
10 Ιουνίου, π σερβική αστυνομία, οι στρατιωτικές 
και οι παραστρατιωτικές µονάδες έθεσαν σε εφαρ- 
μογή «μια ευρεία εκστρατεία βίας» (Διεθνές Ποινικό 
Δικαστήριο για την πρώπιν Γιουγκοσλαβία) εναντίον 
του αλβανικού πληθυσμού του Κοσόβου, µε υπο- 
χρεωτικές µετεγκαταστάσεις και μαζικές διώξεις, 
μαζικές δολοφονίες, λεπλασίες, βιασμούς, κατα- 
στροφές θρησκευτικών αντικειμένων και ολόκλη- 
ρων οικισμών. Η σερβική αστυνομία προσπάθησε 
να κρύψειτις δολοφονίες αλβανών Κοσοβάρων, µε- 
ταφέροντας τα πτώματα στο εσωτερικότης Σερβίας 
όπου τα πετούσαν στο Δούναβπ ή θάβοντάς τα σε 
μαζικούς τάφους. Κατά τη διάρκεια αυτών των βί- 
αἴων κρατικών ενεργειών εθνοκάθαρσπς, 862.979 
καταγεγραμµένοι αλβανοί πρόσφυγες εγκατέλειψαν 
το Κόσοβο σε σύντομο χρονικό διάστηµα (πηγή: 
ὈΝΗΟΒ). Οι συνοριακές αρχές αφαιρούνταν επίσης 
παράνομα και κατέστρεφαν συστηµατικάτις ταυτό- 
τητες των εκδιωγµένων. 

«Τα αποτελέσµατα αυτής της δράσης: έσπα- 
σαν Και οι τελευταίες µεγάλες οµάδες. Γύρω στους 
2.000 εκκαθαρίστηκαν, πολλοί περισσότεροι σε 
σχέση µε την προηγούµενη επιχείρηση. 900.000 
εγκατέλειψαν την χώρα. 1.000 τρομοκράτες παρα- 
μένουν, 300.000 πολίτες παραμένουν». Πολεμικό 
ημερολόγιο του στρατηγού Οὐταάα ΦίεναπονΙό. 

Παρά τη φαινομενική «τελική λύση», π Σερβία 
υποχρεώθηκε µετά από 78 μέρες βομβαρδισμού 
από το ΝΑΤΟ να αποσυρθεί από το Κόσοβο. Κατά 


τις μέρες αυτές, οἱ Αλβανοί επέστρεψαν στο Κόσο- 
βο και 100.000 περίπου Σέρβοι εγκατέλειψαν την 
περιοχή. Πολλοί Σέρβοι που περέµειναν, δέχτηκαν 
επιθέσεις από εξαγριωµένους Αλβανούς που επέ- 
στρεφαν και έβρισκαν τα υπάρχοντα τους κατε- 
στραμμένα και λεπλατημένα. Τα επόμενα χρόνια, 
ο αριθµός των Σέρβων και άλλων µπ Αλβανών 
που έφυγαν από το Κόσοβο, ανήλθε στις 200.000 
περίπου. Αυτοί που έμειναν, έγιναν εύκολη λεία για 
µέλπ του Ὀσχκ που πραγματοποιούσαν απαγωγές 
και εκτελέσεις σέρβων πολιτών µε ένα από τα πιο 
γνωστά εγκλήματα (χωρίς ακόµη δικαστικό επίλο- 
γο) τη δολοφονία ανθρώπων µε στόχο την κλοπή 
οργάνων και την πώλησήτους στη μαύρη αγορά. 


Ἡ διοίκηση των Ηνωμένων Εθνών 

και π διακήρυξη της ανεξαρτησίας 

Αν η επίσηµη Σερβία ήταν πιο έξυπνη, θα είχε δεχτεί 
ήδη το 1981 το αίτηµα της Δημοκρατίας του Κοσό- 
βου. Αν το είχε κάνει αυτό, ίσως σήµερα να υπήρχε 
µια δημοκρατική και συνοµοσπονδιακή Γιουγκο- 
σλαβία στην οποία θα ζούσαν όλοι οι Σέρβοι. (Απίοη 
Βεβ]ετ, σλοβένος πολιτικός επιστήμονας) 

Μετον τερματισμό του βομβαρδισμού, π Σερ- 
βία έχασε τον έλεγχο στο Κόσοβο. Σύμφωνα µετο 
Ψήφισμα 1244, το Κόσοβο παρέμενε µέρος της 
Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της Σερβίας αλλά υπό 
τον έλεγχο του Ο.Η.Ε., δηλαδή της ΚΕΟΒ (Δύναμπ 
του Κοσόβου). Οι Σέρβοι στο Κόσοβο από προνοµι- 
ούχα, μετατράπηκαν σε αποθαρρυµένη μειονότητα. 
Τον Μάρτιο του 2004 ξέσπασαν βίαιες αναταραχές 
κατά τις οποίες οι Αλβανοί διαδηλωτές εππέθπκαν 
στις σερβικές κοινότητες στο Κόσοβο. Μέσα σε δύο 
μέρες εθνοτικών συγκρούσεων, σκοτώθηκαν 19 
πολίτες (11 Αλβανοί και 8 Σέρβοι) και καταστρά- 
φηκαν εκατοντάδες σερβικά σπίτια και περίπου 35 
ορθόδοξες εκκλησίες. Περισσότεροι από 4.000 Σέρ- 
βοι εκδιώχθηκαν, ενώ κάποιοι οικισμοί παρέμειναν 
χωρίς καθόλου Σέρβους. 


μ Ὀηοομιῇ 


Τον Φεβρουάριο του 2006 ξεκίνησαν διαπραγ- 
ματεύσεις γύρω από τη νοµική κατάσταση του 
Κοσόβου. 0 διεθνής μεσολαβητής, φιλανδός πολι- 
τικός Ματιϊ ΑΠιϊςαγί πρότεινε σχέδιο «εποπτευόµε- 
νης ανεξαρτησίας», το οποίο απέρριψε π σερβική 
πλευρά αλλά αποδέχτηκε π αλβανική. Η Σερβία 
πρότεινε να ρυθµιστεί π κατάσταση στο Κόσοβο 
παρόμοια µε εκείνπ του Χονγκ Κονγκ στην Κίνα ή 
του Οεἰαπά στη Φιλανδία, αλλά οι κοσοβάροι Αλ- 
βανοί απέρριψαν οποιαδήποτε πρόταση που θαπε- 
ριελάµβανε το Κόσοβο ως µέροςτης Σερβίας. 

Σε συμφωνία µετις δυτικές δυνάµεις, π Βου- 
λή του Κοσόβου ανακήρυξε μονομερώς στις 17 
Φεβρουαρίου 2008, την ανεξαρτησία του µε 109 
παρόντες βουλευτές, ενώ οι 11 σέρβοι βουλευ- 
τές απείχαν της ψηφοφορίας. Η απόφαση αυτή 
ανακηρύχθηκε παράνοµπ το ίδιο βράδυ από την 
Κυβέρνηση της Σερβίας και από τότε π σερβική 
διπλωματία εργάζεται εντατικά εναντίον της ανε- 
ξαρτησίας του Κοσόβου. 

Είτε το θέλει π Σερβία είτε όχι, π πλειοψηφία 
της Ευρώπης σήµερα αναγνωρίζει το Κόσοβο ως 
το νεώτερο ευρωπαϊκό κράτος. Οι θεσμοί του 
έχουν ισχύ στο µεγαλύτερο µέρος του Κοσόβου 
εκτός από το βόρειο το οποίο βρίσκεται υπό τον 
έλεγχο των Σέρβων.Όσο γράφω αυτά (201 1), υπάρ- 
χουν οδοφράγµατα στο βόρειο Κόσοβο:το Βελιγρά- 
δι και π Πριστίνα ακόµη δεν μπορούν να καταλή- 
ξουν σε κάποιου είδους συμφωνία. 


Σύνοψη 

Μετά το τέλος των Βαλκανικών Πολέμων το Κό- 
σοβο έγινε µέρος της Σερβίας για ένα σύντομο 
χρονικό διάστηµα, µέχρι να ξεσπάσει ο Πρώτος 
Παγκόσμιος Πόλεμος. Μετά τον πρώτο Παγκόσμιο 
Πόλεμο, το Κόσοβο έγινε µέρος της Γιουγκοσλα- 
βίας, το μόνιμο πρόβλημα της και ένας απότους 
βασικούς λόγους της διάσπασηςτης. 

Ἡ γιουγκοσλαβική περίοδος της ιστορίας του. 
Κοσόβου ήταν, δυστυχώς, ιδιαίτερα βίαιπ. Κατά τη 
διάρκεια του μεγαλύτερου µέρουςτης γιουγκοσλα- 
βικής περιόδου, το Κόσοβο βρισκόταν είτε σε κα- 
τάσταση έκτακτης ανάγκης είτε υπό στρατιωτικό 
νόµο. Λαμβάνοντας υπόψπ τα πάντα, λιγότερη βία 
υπήρχε την περίοδοτης ανάπτυξης της αυτονομίας 
του Κοσόβου, από την μετακίνηση του ΚαπΚονίό 
το 1966 µέχριτις πορείες το 1981. Η δεκαετία του 
1970 χαρακτηρίστηκε από ευρεία αυτονομία και 
την υιοθέτηση του Συντάγματος του 1974. Ακόμπ 
όµως και π περίοδος της σκληρής προπαγάνδας 
περί γενοκτονίας της δεκαετίας του 1980 μοιάζει 
σχετικά αβλαβής αν συγκριθεί µετοτι ακολούθησε 


όταν ξεκίνησαν πραγματικά οι µαζικοί σκοτωµοί. 

Οι κύριες ὅπμογραφικές τάσεις στη γΙοῦΥΚΟ- 
σλαβική περίοδο ήταν οι σχεδιασμένες µετα- 
ναστεύσεις των Σέρβων κατά την περίοδο του 
Βασιλείου και οἱ αυθόρµπτες μετακινήσεις στην 
περίοδο της Σοσιαλιστικής Ομοσπονδιακής Δημο- 
κρατίαςτης Γιουγκοσλαβίας. Οι Σέρβοι στο Κόσοβο 
είναι σήµερα στατιστικά πολύ λιγότεροι σε σχέση 
µε πριν εκατό χρόνια. Ως πλειοψηφία βρίσκονται 
µόνο στο βόρειο Κόσοβο όπου ήταν πλειοψπφία 
και στην αρχή του αιώνα. Έγιναν µειοψπφία ακό- 
μμ και σε πόλεις που Ιδρύθηκαν µε τον εποικισμό 
όπως το Όμπιλιτς και το Κόσοβο Πόλιε. Από πολ- 
λές πόλεις εκδιώχθηκαν τελείως. 


Πώς συνεχίζουμε; 
Όπως είδαµε, το πρόβλημα µε το Κόσοβο δεν εµ- 
φανίστηκε σήµερα ή χτες αλλά υπάρχει από όταν 
το Κόσοβο έγινε µέρος της Γιουγκοσλαβίας/Σερβί- 
ας. Πολλοί Σέρβοι µε τους οποίους συνοµίλησα θα 
ήθελαν να λυθείτο πρόβλημα µετην απομάκρυνση. 
όλων των Αλβανών από εκεί. Νομίζω ότι αυτό δεν 
είναι ρεαλιστικό και κυρίως δεν είναι ανθρώπινο. 
Αποτελεί λύση άλλη µια προσάρτηση του Κο- 
σόβου; Αυτό έγινε ήδη πάρα πολλές φορές (1912, 
1918, 1944, 1989, 1999) αλλά απλά «δεν ξέραμε τι 
να κάνουμε µε δαύτους». Το Βελιγράδι δοκίμασε 
τον 205 αιώνα όλες τις βίαιες μεθόδους: σταδιακή 
μετεγκατάσταση, μαζικούς διωγμούς, στρατιω- 
τικό νόµο, εποικισμό κλπ. Αλλά εξαιτίας αυτών 
των πολιτικών υπέφεραν τελικά και οι Σέρβοι του 
Κοσόβου. Κατά κανόνα, κάθε κύμα βίας από το 
Βελιγράδι προκαλούσε επιδείνωσπ της θέσης και 
μετανάστευση των Σέρβων του Κοσόβου. 
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΄Όταν πήγα στ 
.-- 


Έζηπσα στην παρανομία αρκετό καιρό πριν βρω 
έναν σύνδεσμο για να πάω, έπρεπε να κρύβομαι, 
δεν ήταν εύκολο, κάθε τόσο κάποιον συλλαμβάνα- 
νε... Στο τελευταίο σχολείο που ήμουν, οἱ Ουστάσι 
είχαν διοργανώσει κάποιον εορτασμό, για κάποια 
επέτειο ή απελευθέρωσπ, όλοι έτσι αποκαλούν 
αυτό που κάνουν, απελευθέρωση. Όλοι οι µαθη- 
τές του σχολείου έπρεπε να σταθούν στη σειρά, 
ήταν ήδη χειμώνας, νύχτωνε νωρίς, έβγαλα όλες 
τις ασφάλειες από τον πλεκτρικό πίνακα, έπεσε 
παντού μαύρο σκοτάδι, αναγκάστηκαν να ακυρώ- 
σουν όλπ την τελετή τους. Θα µε πυροβολούσαν 
αν µε έπιαναν. Τέτοια πράγματα έκανα, παράτολµα 
και όχι µε πολλή προσοχή, αλλά όταν είσαι µικρός, 
είναι εύκολο να εξοργιστείς. Και τότε τα μικρά παι- 
διά λένε όχι.Έπειτα πυροβόλησαν έναν φίλο µου 
στη σκάλα, αυτό για μένα ήταν μήνυμα όχινα µην 
κάνω τίποτα, αλλά να κρυφτώ καινα προσπαθήσω 
να βρω έναν σύνδεσμο για να πάω στους Παρτιζά- 
νους.Έπρεπε να είσαι ενάντια στην κατάσταση, να 
γνωρίζει καλά ο ένας τον άλλον και τέτοια πράγ- 
ματα.Έτσι κρυβόμουν και µια µέρα µας είπαν ότι 
θα πάµε αύριο ή την επόμενη, αυτό θα είναι το σι- 
νιάλο, το 'να, τ άλλο, και µετά πήγαμε. Μέσα από 
γνώριµα περάσματα στη µέσπ της νύχτας κι έπειτα 
βγήκαμε από το Ζάγκρεμπ, µετά µας έκρυβαν σε 
διάφορα σπίτια, στη συνέχεια προς το Τατορο[/6, 
µετά το αμπέλι προχωράμε δεξιά, µέχριτο Βαπία, 
εκεί κρυβόµαστε όλη τη μέρα στουςθάµνους. Κάθε 
λίγο περνούσαν περίπολα, αυτοκίνητα, ένοπλοι 
Γερμανοί, ο ένας ή ο άλλος στρατός, αλλά δεν είχα- 


πι 
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ους παρτιζάνους 
γ]ααο Κήςη 


µεβρειτον σύνδεσμο για να πάµε παρακάτω. Δεν 
ξέραμε πού να πάμε, μήπως είχαν συλλάβει τον 
σύνδεσμο, μήπως είχε σκοτωθεί, µέχρι την επόµε- 
νη µέρα δεν ξέραμε τι συμβαίνει, νοµίζαµε ότι ε- 
χαµε μείνει μόνοι, αλλά ξαφνικά το σφύριγμα... Οι 
κουκουβάγιες δεν κάνουν έτσι.Ἠταν ο άνθρωπός 
µας... Μας είπε: «σε οµάδες των τριών», εμείς ήμα- 
σταν έντεκα. Αυτό που ζούσαμε ήταν, για έναν νέο, 
το μεγαλύτερο θαύμα. Το φωςτης ημέρας έγινεπιο 
φωτεινό, περπατούσαµε µέσα στο δάσος σε µικρές 
οµάδες για να μπν µας πιάσουν... Και ξαφνικά ήταν 
εκεί... Ακόμα και τώρα µου έρχονται δάκρυα στα 
μάτια. Περίπου πενήντα, εξήντα οπλισμένοι Παρτι- 
ζάνοι, που στέκονταν πολύ ήσυχα στο δάσος... µας 
άκουσαν που ερχόµασταν, µας περίμεναν... 

Έτσι μπήκα σε έναν άλλο κόσµο. Ἐαφνικά 
ήμουν σε έναν άλλο κόσµο και δεν υπήρχε επι- 
στροφή. Αλλά αυτοί οἱ άνθρωποι, μερικοί από 
αυτούς ήταν µαζί µου ---ή ήμουν µαζίτους-- στα 
πάντα, κοιμπθήκαμµε µαζί στο χιόνι, αλλά αργότερα 
κάποιοι έγιναν αφεντικά και κουμανταδόροι και µε 
πέταξαν στον δρόµο. Αυτοί οι λεγόμενοι αντάρτες, 
αυτού του είδους, όταν τα πράγματα ήταν άσχημα 
γι’ αυτούς γίνονταν καλοί, όταν χρειαζόταν κάποιον 
για να τους κρατήσει ζεστούς, έπρεπε επίσης να 
κρατπθώ ζεστός όταν κοιμόμασταν στο χιόνι, δεν 
ήξερα καν ότι μπορούσες να κοιµπθείς στο χιόνι, 
όπως τα σκυλιά στριμώχνεσαι ο ένας πάνω στον 
άλλο, κρατιέται ο ένας από τον άλλον. Το πρωί ξυ- 
πνάς υγιής, δεν έχεις πάθει κάτι, απλά πεινάς σα 
λύκος. Αλλά αυτοί οι ίδιοι άνθρωποι µε πρόδωσαν. 


Ὀησαμιῇ 


ων 
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΄Ἡ, όπως αυτοί λένε, εγώ τους πρόδωσα. Τώρα βρί- 

σκονται στην εξουσία, κυβερνούν και λένε ότι απε- 
λευθερώνουν τον κόσµο. Τον λευτερώνουν; Από 
τι Ἑλέπωττι κάνουνε. Δεν µπορεί αυτό να λέγεται 
ελευθερία. 

Δεν μπορούσα πλέον να βρω κατανόηση σε κα- 
νέναν στον Κόσμο, έτσι σε ένα ποίημα που έγραψα 
όταν επέστρεψα από τους Παρτιζάνους, έγραψα 
ότι σκοτώσαµε έναν Χίτλερ και επιστρέψαµε µε 
μερικούς. Μερικές εκατοντάδες μικροί Χίτλερ επέ- 
στρεψαν µαζί µου. Αυτό είναι τρομερό, να ξέρεις 
ότι ρίσκαρεςτα πάντα για το τίποτα. 

Μία από τις χειρότερες εµπειρίες ήταν ο 
Ῥακαπό, αυτό το τιποτένιο κάθαρµα, σκότωνε αν- 
θρώπους µε τα χέριατου... Παρτιζάνικη Γκεστάπο, 
αυτός οργάνωσετην μυστική αστυνομία, διψασμέ- 
νος για αίμα, αλλά Μπιος, ένα τιποτένιο κάθαρµα. 
Αυτός ο τύπος έγινε Πρόεδρος της Κροατίας. Σκό- 
τωσε... πώς έλεγαν εκείνον τον καθηγητή της κρο- 
ατικής γλώσσας... τον Ηερίαηρ. 

Μια μαύρη ψυχή είναι το µόνο που µου έχει 
μένει. Δεν μπορώ πλέον να χαίρομαι. Όταν βλέπω 
κάποιον, βλέπω μαύρο πίσω του, υπάρχει πάντα, 
όχι θάνατος, αλλά µια άβυσσος στην οποία συµ- 
βαίνουν όλα όσα είμαστε εναντίον τους σε αυτόν 
τον Κόσμο. Πίσω από όλους υπάρχει ένα υπόγειο ή 
µια σοφίτα, εντάξει, π σοφίτα είναι καλή, ένα υπό- 
γειο γεμάτο από κακούς, σάπιους ανθρώπους που 
ασχημονούν μεταξύ τους. Γιατί δεν έχει νόημα ότι 
είμαι άνθρωπος. Εάν είστε χαρούμενοι, δεν υπάρ- 
χει κανένας πραγματικός λόγος να χαίρεστε. Όταν 
απέκτησα παϊδιά, συνέχεια αναρωτιόµουν πώς να 
τα αναθρέψω, ώστε να µπ ζήσουν τη ζωή που έζη- 
σα. Νατα σώσω από αυτά που έζησα... 

Δεν ξέρω αν μπορώ ακόµα να αλλάξω, αυτόθα 
μπορούσε να γίνει µέσα από τη ζωγραφική. Αν δεν 
µπορεί να γίνει µετους πίνακές µου, τότε γιατί να 
ζωγραφίζω; Αυτό είναι που φοβίζει τους ανθρώ- 


πους όταν βλέπουν τους πίνακές µου, δεν μπορούν 
να αντέξουν στο δωμάτιο ή στο σπίτι τους την απο- 
γοήτευση που βρίσκεται µέσα στα έργα µου. 

Δεν θα σε βοπθήσει κανείς, ούτε άγνωστος 
ούτε φίλος, πρέπει μόνος να βγάλεις τα συµπερά- 
σµατά σου, κοιτάζοντας µέσα σου και µέσα στους 
άλλους και κανείς δεν µπορεί να σε βοπθήσει σε 
αυτό. Αυτό είναι που σε κάνει ανθρώπινο. Εάν δεν 
το κάνετε αυτό, αν δεν σας ενδιαφέρει, δεν µπορεί- 
τε να κάνετε τίποτα. 

Αλλά αυτή π ζωγραφική από πριν, όταν όλα 
ήταν γκρίζοι ίσκιοι στο πρώτο φως της ημέρας... 
πώς στέκονταν εκεί, ζωντανοί άνθρωποι που εί- 
χαν ξεσηκωθεί ενάντια στην τεράστια και τρομερή 
απειλή που αντιμετωπίζαμε και Κάθε µέρα µπο- 
ρούσε να σκοτωθεί κάποιος... µε αυτόν τον τρόπο 
στέκονταν. Και αυτό σήμαινε ότι υπήρχαν ακόµα 
άνθρωποι... και στη συνέχεια, πρόδωσαν, πρόδω- 
σαν ή πέθαναν. 

Πολλοί από εµάς, ακόµπ και παλιά, όταν αρχί- 
σαµε να μπαίνουμε στις πόλεις, λέγαμε µια φράσῃπ 
που δεν θα ξεχάσω ποτέ: «Γιατί δεν πέθανα, γιατί 
δεν πέθαινα..» Τόσο δυνατό ήταν το αίσθημα της 
ντροπής... Γιατί και άλλοι ένιωθαν επίσης αυτά που 
κάναμε, καιτι σκεφτόµασταν και γιατί τελικά ήµα- 
σταν εδώ. Και όλα αυτά ξεπουλήθηκαν, αµέσως, σε 
µια στιγµή... Με την πρώτη ευκαιρία, πούλησαν τα 
ιδανικά τους. Άρπαξαν την ευκαιρία, υπακούοντας 
σε εκείνους που τώρα βρίσκονταν στην εξουσία. 

Αυτές οι εικόνες αυταπάτης, αυτές είναι που 
δεν μπορώ να ζωγραφίσω τώρα. Αν ήμουν διαφο- 
ρετικός άνθρωπος, ίσως θα μπορούσα να ζωγραφί- 
σω εκείνη τη µεγάλπ ζωγραφιά όταν είδα αυτέςτις 
γκρίζες σκιές, αυτούς τους ανθρώπους στο πρώτο 
φως της ημέρας, που ήταν ένας κόσμος που άνοι- 
ξε ξαφνικά, οι νέες δυνατότητες! Δεν ήμασταν πια 
καταδικασμένοι σε θάνατο και απλά περιµέναμετη 
σωστή στιγµή! 

Ἐκεί μεγάλωνε ένας νέος κόσμος, ο οποίος 
εξακολουθούσε να µπν έχει χρώμα, ακόµα δεν είχε 
τίποτα, αλλά ήταν σχεδόν εδώ... π στιγµή αυτή της 
αυταπάτης, που µετά πέρασε και πάει. Κάποιος 
που χάρη σ’᾿ εκείνη την ψευδαίσθηση απέκτησε 
ένα καλό πόστο πολιτικού ή έγινε Διευθυντής της 
Ακαδημίας Καλών Τεχνών θα μπορούσε να τη ζω- 
γραφίσει εκείνη τη στιγµή. Και όλοιθα έλεγαν, θεέ 
μου, τι μεγάλος ζωγράφος! 

Αυτός θα μπορούσε να τπ ζωγραφίσει, όχι εγώ. 


(απόσπασμα από το: Απα Μαπία Ηαῦίαη, Ὀπι]εί- 
πίκ οίροτα --τβΖᾳονοτί 5 Ψἱαάοπι ΚτίςίΙοπι, Μόναχο 
2008, 2004, Ζάγκρεμπ, 2007) 
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Γιουγκοσλαβία] 


Η ιδεολογία της μετάβασης από τον καπιταλισμό 
στον καπιταλισμό, διαµέσου του καπιταλισμού 


μα 


Στην όχι καὶ τόσο εμπνευστική φαντασία της µε- 
τά-γιουγκοσλαβικής γιουγκο-νοσταλγικής αριστε- 
ράς, εξακολουθεί να υπάρχει ένας συγκεκριμένος 
τρόπος γραφής για την «σοσιαλιστική» Γιουγκο- 
σλαβία, και αυτός συνεπάγεται την χρήση ενός 
συγκεκριμένου λεξιλογίου. Αυτό το λεξιλόγιο κυ- 
ριαρχείται από ιδεολογικές κατασκευές, οἱ οποίες 
πάντα δίνουν έµφαση στον υποτιθέμενο «αντιφα- 
τικό» χαρακτήρα της γιουγκοσλαβικής κοινωνίας, 
παραδείγματος χάριν: «πολύπλοκες ταξικές λογι- 
κές που συγκρούονταν και έρχονταν σε αντιπαρά- 
θεση µεταξύ τους» «αντιφατικά πολιτικά και οΙκο- 
νομικά φαινόμενα» «κοινωνική δυναμική, π οποία 
ήταν ταυτόχρονα κεντρομόλος και φυγόκεντρος» 
και τα λοιπά. 

Με αυτήν την έννοια, π έκδοσπ “ἀΓαάονθ 5ΠΙΟ 
ναπῃ ροάἱσ]!” («Υψώσαμε Πόλεις για Εσάς»), που 
κυκλοφόρησε πρόσφατα στο Βελιγράδι, ως συ- 
μπληρωματικό υλικό σε µια έκθεση µετον ίδιο τίτ- 
λο, είναι χαρακτηριστική (ο υπότιτλοςτης έκδοσης 
είναι «Πάνω στις Αντιφάσεις του Γιουγκοσλαβικού 
Σοσιαλισμού»). Στην πραγματικότητα, όλες οἱ προ- 
αναφερθείσες ιδεολογικές φράσεις έχουν παρθεί 
από το εισαγωγικό κείµενο αυτής της έκδοσης. 
Μαζί µε το προαναφερθέν κείµενο, εξετάζεται συ- 
νοπτικά καϊτο κείµενο «Αντιφατική Αναπαραγωγή 
της Σοσιαλιστικής Γιουγκοσλαβίας» που συµπερι- 
λαμβάνεται στην ἴδια έκδοσπ. Η έκθεση αυτή αλλά 
και π έκδοση προσέλκυσαν έναν ικανοποιπτικό 
αριθµό αριστερών από την περιοχή της πρώπν 


Γιουγκοσλαβίας και αντιπροσωπεύουν ένα πολύ 
καλό και επίκαιρο παράδειγµα της ιδεολογικής 
επιχειρηµατολογίας αυτού του τύπου. 

Στο προαναφερθέν εισαγωγικό κείµενο, συνα- 
ντάµε επιπλέον την διαπίστωσπ ότι στη Γιουγκο- 
σλαβία έλαβε χώρα µια «σοσιαλιστική επανάστασῃ 
στῃν οποία πγήθηκε το κομμουνιστικό κόμμα» και 
ότι ήταν «ένα χειραφετικό εγχείρημα {...) που εξα- 
πλώθηκε µέσα από τις ιδέες της αυτοδιαχείρισης, 
της δοµικής δημοκρατικής συµµετοχής στην πολι- 
τική ζωή, της κοινωνικής ιδιοκτησίας των µέσων 
παραγωγής...» και επιπλέον αναφέρεται ότι σε αυτή 
την περίοδο «Η Γιουγκοσλαβία για πρώτη φορά 
στην ιστορία της εξασφάλισε µια αληθινή ανεξαρ- 
τησία σε σχέση µετις διεθνείς δυναμικές των πολι- 
τικών και οικονοµικών κέντρων εξουσίας».' 

Πέρα από αυτές τις αναφορές, υπάρχουν ὅπλώ- 
σεις για τις συνέπειες της κατάρρευσης της Γιου- 
γκοσλαβίας, οπότε μπορούμε να διαβάσουµε στο 
κείµενο ότι «όλα τα κράτη που δημιουργήθηκαν 
µετά την καταστροφή της Γιουγκοσλαβίας είναι 
εθνικιστικά και καπιταλιστικά» και ότι οι ατζέντες 
των τοπικών καθεστώτων έχουν υποβληθεί «απο- 
κλειστικά στη λογική του κεφαλαίου». Μοιάζει να 
εκφράζεται µια ιδιαίτερα έντονη λύππ από τους 
συγγραφείς, καθώς σήµερα «τα συμφέροντα της 


1. Έχουμε απομείνει να αναρωτιόµαστεπου βρισκόταν αυτή 
π «αληθινή ανεξαρτησία», ανάμεσα στην περίοδο της στα- 
λινικής πίστης και της περιόδου που π Γιουγκοσλαβία ήταν 
στην πραγματικότητα µέλοςτου ΝΑΤΟ. 
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εργατικής τάξης δεν αντιπροσωπεύονται σχεδόν 
από κανέναν» και υπάρχει έλλειψης «επιµορφωτι- 
κών και κοινωνικοπολιτικών δραστηριοτήτων που 
να προορίζονται για εργάτες» και ξανά π µεγάλη 
απογοήτευσπ για την απουσία «πολιτικής αντιπρο- 
σώπευσης των εργατών». Η µετά-Γιουγκοσλαβική 
περίοδος είναι πάντα, και αυτονόητα, χαρακτηρι- 
σµένη ως «αποκατάσταση του καπιταλιστικού συ- 
στήµατος». 

Για να θέσει κανείς αυτές τις ιδεολογικές φρά- 
σεις υπό αμφισβήτηση δεν θα χρειαστεί να ψάξει 
αλλού. Είναι αρκετό, παραδείγματος χάριν, να ανα- 
τρέξει κανείς στο κείµενο «Η Αντιφατική Αναπαρα- 
γωγή της Σοσιαλιστικής Γιουγκοσλαβίας» από την 
ίδια έκδοσπ. Οι συγγραφείς του κειµένου επιδίωξαν 
να γράψουν ένα ισορροπηµένο κείµενο, το οποίο 
(όπως ρητά αναφέρουν) θα αποφύγει από τη µία 
πλευράτις αφηγήσεις-παγίδες που παρουσιάζουν 
τη Γιουγκοσλαβία αποκλειστικά µε αρνητικό τρό- 
πο, αλλά και τις άλλες που αναφέρονται σε αυτή 
αποκλειστικά µεθετικό τρόπο.Έτσι, αντίθετα µετο 
εισαγωγικό κείµενο, το οποίο, πιθανόν, προοριζόταν 
να επεξηγήσει το ιδεολογικό επιχείρημα του όλου 
εγχειρήματος, οἱ δοξασίες για την Γιουγκοσλαβία 
στο συγκεκριµένο κείµενο μεταφέρονται µε έναν 
πιο «νηπφάλιο» τρόπο. Με τον νπφάλιο αυτό τρόπο 
λοιπόν αποφαίνεται ότι «κατασκευάστηκαν υπΟδο- 
µές που ικανοποιούσαν τις ανάγκες των ευρύτερων 
κοινωνικών στρωµάτων»’ «εντατικοποιήθηκε π 
ανάπτυξη της εκπαίδευσης»: «κατακτήθηκαν εξαι- 
ρετικά προοδευτικές κοινωνικές αξίες, όπως ο ίσος 
μισθός για ίση δουλειά (για τους άνδρες και γυναί- 
κες), το δικαίωµα ψήφου (γιατις γυναίκες), π πλή- 
ρης ισότητα στον γάμο, το διαζύγιο µέσα από κοινή 
συμφωνία, όπως και το δικαίωµα στην έκτρωση»: 
«έγιναν τεράστιες κρατικές επενδύσεις στην κατα- 


σκευή νοσοκομείων, στην εκπαίδευσπ του ιατρικού 
προσωπικού, στον εκσυγχρονισμό των υποδομών 
των ιδρυμάτων υγείας και στην εφαρµογή αποτε- 
λεσματικών επιστημονικών ανακαλύψεων στη 
θεραπεία και αντιμετώπιση ασθενειών»: «επιτα- 
χύνθηκε π εκβιομηχάνιση»' υπήρχε «ανάπτυξη του 
πλεκτρικού δικτύου ενέργειας, του σιδπροδρόµου, 
της ναυτιλίας, της κατασκευής μηχανημάτων, των 
εργοστάσιων χαλυβουργίας, των χημικών εργοστα- 
σίων».Όλα όσα προαναφέρθηκαν συνεισέφεραν σε 
µία «αυξημένη παραγωγικότητα της εργασίας και 
σε εκσυγχρονισμό της παραγωγικής διαδικασίας». 
Στη συνέχεια αναφέρεται ότι «μια τέτοια κοινωνική 
πρόοδος, οδήγησε σε µία τεράστια αύξηση του βι- 
οτικού επιπέδου ευρύτερων κοινωνικών στρωµά- 
των του πληθυσμού, κάτι το οποίο αντανακλάται 
στην ποιότητα της διατροφής, της ένδυσης καιτης 
παροχής κατοικιών µε υποδοµές που προσέφεραν 
µια άνετη ζωή, όπως θέρμανση, πλεκτρική ενέρ- 
γεια, εσωτερικές υδραυλικές εγκαταστάσεις, έπι- 
πλα και οικιακές συσκευές καλύτερης ποιότητας 
κ.λπ.». 

Οι συγγραφείς, στην αποτίµησή τους σε σχέση 
µε τη γιουγκοσλαβική κοινωνία, χρησιμοποιούν 
τη διατριβή του καναδού οικονομολογού ΜΙσΠαςεἱ 
1ιοΏοννήζ, ο οποίος θεωρεί ότι π «συνθήκη και κα- 
τηγορική προσταγή του σοσιαλισμού» συνίσταται 
στην: (1) κοινωνική ιδιοκτησία των µέσων παρα- 
γωγής, (2) οργάνωσπ της κοινωνικής παραγωγής 
από τους εργάτες, (3) ικανοποίηση των κοινών 
αναγκών και σκοπών. Οι συγγραφείς αµέσως δη- 
λώνουν ότι µέσα στην «κοινωνική πραγµατικότη- 
τα της Γιουγκοσλαβίας, είναι αδύνατο να εντοπί- 
σει κανείς την εφαρµογή και των 3 πλευρών του 
τριγώνου, προσθέτοντας επιπλέον ταυτόχρονα ότι 
«αυτό µπορεί να συνέβη» εξαιτίας της επίπτωσης 


του γεγονότος ότι ήταν πραγματικά ένα «σύστημα 
υπό κατασκευή, ένα σύστημα το οποίο δεν είχετε- 
λειοποιπθεί µέχριτο σηµείο στο οποίο θα μπορού- 
σαµε να μιλάμε για αναπαραγωγή ενός οργανικού 
καθεστώτος κοινωνικής παραγωγής σοσιαλιστικού 
τύπου». Εμείς από την άλλη, ισχυριζόµαστε ότι 
καμία από τις πλευρές του τριγώνου δεν υπήρχε, 
παρά µόνο στον επίσημο λόγο. 

Παρ’ όλα αυτά, προκείµενου να χαρακτηρίσουν 
το γιουγκοσλαβικό σύστηµα σαν «έναν αληθινά 
υπαρκτό σοσιαλισμό», είναι απαραίτητο για άλλη 
µία φορά να επικαλεστούν τη ψευδο-εγελιανή 
ρητορική των «αντιφάσεων», αυτή τη φορά µε 
τη µορφή της έννοιας του 1εὈοννίίΖ, δηλαδή της 
«αντιφατικής αναπαραγωγής» που προτείνει ότι 
«κατά τη διάρκεια του σοσιαλισμού επικρατούσαν 
διαφορετικές λογικές, οι οποίες λειτουργούσαν σε 
αντίφαση π µία προς την άλλη». Υπήρχε δπλαδή π 
λογική του κεφαλαίου (που ενσαρκωνόταν στους 
διαχειριστές), π λογική της πρωτοπορίας (που προ- 
σωποποιόταν στο κόμμα) και π λογική της εργατι- 
κής τάξης. Αυτές οι λογικές ήταν αλλπλοσυγκρου- 
όµενες μεταξύ τους έτσι ώστε, σύµφωνα µετον 
ἸμδὈον{Ζ, «ακριῤώς επειδή υπήρχε µια αντιφατική 
αναπαραγωγή μεταξύ των διαφορετικών ρυθµίσε- 
ων των παραγωγικών σχέσεων, π αλληλεπίδραση 
του συστήµατος μπορούσε να παράγει την Κρίση, 
την ανεπάρκεια και τον ανορθολογισµό, κάτι το 
οποίο δεν µπορεί να βρεθεί σε κανένα σύστημα 
στην καθαρή του µορφή». 

Από αυτή τῃ διατύπωση συνάγεται το επιχεί- 
ρηµα για τον σοσιαλιστικό χαρακτήρα του Γιου- 
γκοσλαβικού συστήµατος, µια στιγµή όπου «οι 
σοσιαλιστικές ιδέες προσγειώθηκαν στην πραγ- 
µατικότητα, σε µια προσπάθεια να οικοδομηθεί 
ένας διαφορετικός κόσμος», παρά την επιβίωση 
της επιβλαβούς «λογικής του κεφαλαίου». Σήµερα 
μπορούμε να βρούμε έναν «ανοιχτό ορίζοντα πιθα- 
νοτήτων», ένα «ανανεωμένο όραµα του σοσιαλιστι- 
κού μέλλοντος» ακριβώς «εξαιτίας της πολύτιμης 
εμπειρίας του σοσιαλιστικού παρελθόντος». Εκτός 
αυτού, υπάρχει στο κείµενο ο (ενθουσιώδης αλλά 
λανθασμένος) ισχυρισμός ότι: «Η ιδέα της κατα- 
σκευής ενός νέου κοινωνικο-οικονομικού συστή- 
ματος δεν εισήχθηκε υπό σοβιετική επιρροή, αλλά 
αναπτύχθηκε τοπικά, µέσα από την αποφασιστική 
συνεισφορά του εθνικοαπελευθερωτικού κινήµα- 
τος για την καταστροφή του φασισμού». 


2. Το κομμουνιστικό κόμμα της Γιουγκοσλαβίας (ΚΡ') είχε 
περάσει µία περίοδο έντονης μπολσεβικοποίπσης και στα- 
λινοποίησης, ῃ οποία επιπλέον περιελάμβανε την φυσική 
εξάλειψη της ηγεσίας και των μελών του κόμματος, στην 


2. 


Αυτό το λεξιλόγιο, στην πραγματικότητα, αντιπρο- 
σωπεύει µία αναβίωση του (μετα)σταλινικού λε- 
ξιλογίου της γιουγκοσλαβικής άρχουσας τάξης. Οι 
αντιφάσεις τις οποίες επέµενε να επικαλείται, ήταν 
οι αντιφάσεις της «μεταβατικής περιόδου». 

Σε αυτό το πλαίσιο, ο υψπλόβαθμους αξιω- 
µατούχος της Σοσιαλιστικής Ομοσπονδιακής Δη- 
µοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας ΜΙαἰκο Τοάοτονίό 
- Ρ]ανί (Ηρωας του Λαού και Ἠρωας της Σοσια- 
λιστικής Εργασίας”) υποστήριζε µια άποψη, σύμ- 
φωνα µετην οποία (όπως έγραψε και στο βιβλίο 
του Η Απελευθέρωση της Εργασίας, 1969) «ο νόμος 
της αξίας είναι ο γενικός αντικειμενικός νόµοςτης 
μεταβατικής περιόδου». Αντιμετώπιζε έτσι την 
σοσιαλιστική αυτοδιαχείριση σαν ένα σύστημα, το 
οποίο «αυτόματα» παρέχει καλύτερπ αποδοτικότη- 
τα, παραγωγικότητα της εργασίας και βιοτικό επί- 
πεδο, κάτιτο οποίο (σύμφωνα µε τον ίδιο), αποδει- 
κνύεται από την δοµή της ατομικής κατανάλωσης 
και από ενδείξεις όπως ο αριθµός των ατόμων µε 
υψπλή μόρφωση, π παραγωγή βιβλίων, π παρα- 
κολούθηση θεατρικών έργων κ.λπ. Η άνοδος του 
βιοτικού επιπέδου αντανακλάται στην «ΠΟΙΚΙλΟ- 
µορφία και ποικιλία που διασφαλίζουν π ελεύθε- 
ρπ πρωτοβουλία των άµεσων παραγωγών και π 
άµεση εθελοντική επιρροή των καταναλωτών και 
άλλων χρπστών και ενδιαφερομένων». Σύμφωνα 
µετον Τοάοτονίό, π θέλπση να καταργηθεί ο νό- 
µοςτης αξίας αµέσως, δηλαδή «μόλις πάρουµετην 
εξουσία» είναι ρομαντική, ιδεαλιστική, ακόµα και 
θρπσκευτική. Αντίθετα, αυτός ο νόμος θα πρέπει 
να κατακτηθεί και να χρησιµοποιπθεί, µέχρι να δη- 
μιουργπθούν οἱ αντικειμενικές συνθήκες για την 
εξαφάνισήτου: 


Όπως θα αντιληφθούμε αργότερα, οἱ νέες σοσι- 
αλιστικές µας σχέσεις στις συνθήκες της εµΠο- 
ρευµατικής παραγωγής, εμπεριέχουν αυτή την 
αντίφαση, που µπορεί να γεννήσει, ανά φάσμα 
προϊόντων, διάφορα αρνητικά φαινόμενα, αντα- 
γωνισμούς, πολιτικές και άλλες συγκρούσεις. 
Εξαπίας αυτών, η αναγνώριση της ύπαρξης 


οποία εξάλειψπ περιλαμβανόταν και π ηγεσία που υπήρχε 
απότον Β΄’ παγκόσμιο πόλεμο. Σε αυτή τη διαδικασία, εκατο- 
ντάδες κομμουνιστές και άλλοι Γιουγκοσλάβοι επαναστάτες 
σκοτώθηκαν. Στην περίοδο της ΝΟΒ (Λαϊκού Απελευθερωτι- 
κού Αγώνα) δεν έλειπαν αυτές οι πρακτικές. Για παράδειγµα 
κατά τη διάρκεια της ύπαρξης της "ΩΣΐορ Βαριθ]ίο” ο ΖΙνο]ΐη. 
Ῥαν]ονίό, ένας αξιωματούχος του ΚΡ. που μετατράπηκε σε 
σφοδρό επικριτή του Σταλινισμού, βασανίστηκε και δολοφο- 
νήθηκε. 

8. Τιμπτικοίτίλοι στη Γιουγκοσλαβία. 


- Ὀηοαμιῇ 


του νόµου της αξίας και η χρήση του σε προο- 
δευτικές προσπάθειες, έχει σαν αποτέλεσµα 
µια ταυτόχρονη αναγνώριση των αντίστοιχων 
οργανικών αδυναµιών, που επίσης ανακύπτουν 
από τον νόµο της αξίας καιτις νέες σχέσεις που 
αναπτύσσονται υπό τις δεδομένες συνθήκες. 0 
νόμος της αξίας δεν είναι νέος αλλά διαθέτει ένα 
σοσιαλιστικό χαρακτήρα και ποιότητα (κάποιοι 
σχεδόν καυχιούνται γι’ αυτό, σαν να ήταν ένα 
σοσιαλιστικό και µόνο επίτευγμα). Αλλά αποτε- 
λεί µια πραγματικότητα -- την οποία δεν µπορεί 
κανένας να προσπεράσει κάποιος ή να αρνηθεί. 
Επιπλέον, µπορεί να χρησιµοποιηθεί αποτελε- 
σµατικά για τον σκοπό του σοσιαλισμού, µεβάση 
το γεγονός ότι όλες οι ποιότητές του είναι τώρα 
γνωστές, τόσο οι κακές όσο και οἱ καλές!» 


Ένα άλλο υψπλόβαθµο στέλεχος της γιουγκοσλα- 
βικής άρχουσας τάξης, ο θνείοζατ Ψιακπιαπον]ό 
-- Τεπιρο (επίσης Λαϊκός Ἠρωας και Ἠρωας της 
Σοσιαλιστικής Εργασίας), το 1966 είπε περίπου τα 
ίδια όσον αφορά τις απεργίες των εργατών και τα 
αιτήµατατους: 


«Ακόμα λιγότερο δικαιολογηµένο είναι αν απαι- 
τηθεί υψηλότερη πληρωμή για κάποια συνεται- 
ριστική δουλειά, ανεξάρτητα από τα κέρδη της 
επιχείρησης. Τέτοια απήµατα ουσιαστικά απαι- 
τούν το κράτος να πάρει µέρος των κερδών µιας 
πιο κερδοφόρας εταιρίας (µέσω της φορολογίας) 
και να τα δώσει σε µία άλλη, λιγότερο επιτυχη- 
µένη.Έτσι θα οδηγούµασταν σε µία ισοστάθµιση 
του μισθού (,μτανη[ονκα”) µε όλεςτις αρνητικές 
συνέπειες που αυτό θα προκαλούσε στην περαι- 
τέρω οικονομική ανάπτυξη. Με αυτόν τον τρόπο 
οι κολλεκτίβες δεν θα ενδιαφέρονταν να κατα- 
βάλουν προσπάθεια στη δουλειά, αλλά θα ανέ- 
εναν το κράτος να τους παρέχει την πληρωμή 
γι αυτή». 
«Γράφοντας για το ίδιο θέµα (κατανομή σύµμφω- 
να µε την ατομική ποσότητα εργασίας”) το 1961, 
ο κοινωνιολόγος Ώταροπηίτ ὨταδΚκονίό επισήμανε 
ότιτο γιουγκοσλαβικό σύστημα είναι ένα κοινωνι- 
κό σύστημα «όπου π αυτό-οργάνωση και π άµεσπ 
σοσιαλιστική δημοκρατία αποκτούν όλο και πιο τέ- 
λεια και ανθρώπινη µορφή», αλλά και ότι στο εσω- 
τερικό του εμπεριέχει µια «αντιφατική διαδικασία, 
στην οποία εκφράζεται π µορφή της αλλοτρίωσης 
των καταναλωτών»... αν και π αυτοδιαχείριση 
αντιπροσωπεύει ένα πρώτο βήμα προς την απαλ- 
λαγή από την αλλοτρίωση, αυτό «δεν σηµαίνει 
πως π κοινωνική ιδιοκτησία της παραγωγής συνε- 


πάγεται την κατάργηση της αλλοτρίωσης ούτε ότι 
τα πρώτα βήματα της αυτοδιαχείρισης έχουν ήδη 
απελευθερώσειτην ανθρώπινη εργασία από τη µι- 
σθωτή σχέση». Σύμφωνα µε αυτόν, οἱ εργάτες («πα- 
ραγωγοί») διαχειρίζονται πλέον την υπεραξία, αλλά 
µε έναν έμμεσο τρόπο: «Η ανταμοιβή, δηλαδή π 
κοινωνική κατανομή του εισοδήματος σύμφωνα 
µετπν ατομική ποσότητα της εργασίας, αντιπρο- 
σωπεύει την κατάργηση των μισθωτών σχέσεων 
και ξεκινά την διαδικασία αποαλλοτρίωσης στον 
χώρο εργασίας». Αυτή π διαδικασία «επιλύει την 
διαλεκτική αντίφαση της αλλοτριωμένης εργασί- 
ας και αντιπροσωπεύει την αρχής της οικονοµικής 
αποαλλοτρίωσπης, π οποία, µέσα στο σύστηµα της 
αυτοδιαχείρισης, αυξάνει τις πιθανότητες για την 
πραγμάτωση της ελεύθερης εργασίας καιτου ελεύ- 
θερου ανθρώπου ως παραγωγού». 


3. 


Μαζί µε το (μετα)σταλινικό ιδεολογικό λεξικό της 
άρχουσας τάξης, το οποίο ακολουθούσε την παρά- 
δοσπ του «διαλεκτικού υλισμού», στη Γιουγκοσλα- 
βία υπήρξε µία καταπιεσµένη και περιθωριοπο!ῃ- 
µένη κριτική του Γιουγκοσλαβικού συστήµατος, Π 
οποία κάποιες φορές εδραζόταν σε ελευθεριακές 
σοσιαλιστικές βάσεις. 

Ἡ οεἶκα ΚΙΙα[Ιό ΙπιδίτονΙό (1947-2006), π οποία 
ήταν ενεργή στο ριζοσπαστικό ρεύμα του φοιτητι- 
κού κινήματος του 68, έγραψε τα ακόλουθα όσον 
αφορά τις κριτικές της αντιλήψεις εκείνης της πε- 
ριόδου, όχι µόνο για το γιουγκοσλαβικό σύστημα, 
αλλά και για εκείνες τις κριτικές του που π ίδια 
θεωρούσε ανεπαρκείς, όπως αυτές της ομάδας 
Ρταχίς:’ 


«Είχα την άποψη ότι είναι λογικό να µην απο- 
καλούμε σε καµία περίπτωση σοσιαλισμό αυτή 
τη νέου τύπου ταξική κοινωνία. Το να αποκαλείς 
σοσιαλιστική µια κοινωνία στην οποία οι ταξικές 
σχέσεις υπάρχουν και αναπαράγονται, σηµαίνει 
ότι καθιστάς κενή περιεχοµένου την ἴδια την 
Ιδέα και τον αγώνα για τον σοσιαλισμό. Καταλή- 
γοντας, θα αναφέρω µόνο άλλη µία ένστασή µου 
που είχα επισημάνει εκείνα τα χρόνια, δηλαδή 
αρκετά παλιά, στα µέλη του Ρταχἰ5. Αφορούσε 
την απόδοση του όρου σταλινισµός αποκλει- 
στικά στη σοβιετική κοινωνία. Κατά τη γνώµη 
μου, το έκαναν αυτό, άµεσα και έµµεσα, τόσο τα 


ᾱ. Για µια πιο σύγχρονπ κριτική του Ργαχίς από αριστε- 
ρή-κομμουνιστική οπτική, βλ. το κείµενο του «τα Καΐα- 
Ίεπαο: ΡΓαχἰς: µια απόπειρα ανελέητης κριτικής, στο παρόν 
τεύχος του Απροϊιικη. 


ΒΒΕΠΑσΕΜΟ᾽ 


ΠΠ ΗΤ ΒΑΡΤΙΟΙ { ΤΙΤΗ. 


µέλη της Ργαχίς που πίστευαν ότι ο σταλινισµός 
είναι µία άρνηση του σοσιαλισμού, όσο και αυ- 
τοί που, ενώ έκαναν σκληρή κριτική στον στα- 
λινισμό, ταυτόχρονα τον ταξινομούσαν σαν µία 
µορφή του σοσιαλισμού. Πίστευα ότι χωρίς µία 
ανάλυση του σταλινισμού του Κομμουνιστικού 
Κόμματος Γιουγκοσλαβίας δεν θα μπορούσε να 
υπάρξει οποιαδήποτε ανάλυση για την γιουγκο- 
σλαβική κοινωνία» 


Ο Ετδάγ Ραεήπιαη (1934-1985), ο οποίος κατά τη δι- 
άρκεια της δεκαετίας του ᾿60 ζούσε στο Βελιγράδι6 
και µετά από αυτήν την εμπειρία του ριζοσπαστι- 
κοποίησετις απόψεις του και διαχωρίστηκε ξεκά- 
θαρα από τον ορθόδοξο Μαρξισμό, έγραφε µε σα- 
φήνεια εκείνη την περίοδο για την Γιουγκοσλαβία: 


5. Απόσπασμα από το κείµενο Αντιφρονούντες και Φυλακή 


«Η αρχή “στον καθένα σύµφωνα µε την εργασία 
του” αναπτύχθηκε ιστορικά από την καπιταλι- 
στική τάξη στον αγώνα της ενάντια στους γαι- 
οκτήµονες αριστοκράτες και σήµερα στη Γιου- 
γκοσλαβία αυτή η αρχή έχει το ίδιο νόηµα που 
είχε τότε για την αστική τάξη. Έτσι, το τεράστιο 


της «εἶκα ΚΙΙα]ϊό Ιπιδίτονί6, το οποίο περιλαμβάνεται σε αυτό 
το τεύχος του Απτροϊμϊα. 


6. 


Βλ. το άρθρο της Ι.οιταίπ Ρεπίπιαη: Τρία Χρόνια στη Γιου- 


γκοσλαβία, που συμπεριλαμβάνεται στο παρόν τεύχος του 
Απροϊιιι 


προσωπικό εισόδηµα (και τα μπόνους) ενός επι- 
τυχηµένου επιχειρηματία µιας γιουγκοσλαβικής 
εταιρείας εισαγωγών-εξαγωγών δικαιολογείται 
µε αυτό το σύνθημα, αφού η οικονομική του επἰ- 
τυχία αποδεικνύει τόσο την ανώτατη ικανότητά 
του, όσο και την αξία της συνεισφοράς του στην. 
κοινωνία. Με άλλα λόγια, η διανοµή πραγµατο- 
ποιείται µε όρους κοινωνικής αξιολόγησης της 
ατοµικής εργασίας του καθενός και σε µια εµπο- 
ρευµατική οικονομία η εργασία αξιολογείται 
στην αγορά. Το αποτέλεσµα είναι ένα σύστηµα 
διανομής που µπορεί να συνοψιστεί στο σύνθη- 
μα «από τον καθένα σύµφωνα µε την ικανότητά 
του, στον καθένα βάσει της επιτυχίας του στην. 
αγορά», ένα σύνθηµα που περιγράφει ένα σύ- 
στηµα κοινωνικών σχέσεων ευρέως γνωστό ως 
καππαλιστική εμπορευµατική παραγωγή κι όχι 
τον σοσιαλισμό, ο οποίος περιγράφηκε από τον 
Μαρξ ως η άρνηση της καπιταλιστικής εµπο- 
ρευµατικής παραγωγής.»; 


Στο βιβλίο 04 5ἱα[Ιπίζπιε ἄο 5πιοιρτβνπορ πβοί- 
οπΒ]ίζπι8 (Από τον σταλινισµό στον αυτοδιαχειρι- 
ζόμενο εθνικισμό, 1991), π ῦε]κα ΚΙΙα[Ιό Ιπιδιτονίό 
ανέλυσε την ανάπτυξη της ιδεολογίας του Κομ- 


7. Απόσπασμα από το κείµενο του Εγεὰγ Ρεγίπιαη: Η Γέννη- 
ση ενός Επαναστατικού Κινήματος στη Γιουγκοσλαβία, επίσης 
συμπεριλαμβάνεται σε αυτό το τεύχος του Απιροιηϊκα. 


- Ὀησαμιῇ 


μουνιστικού Κόμματος Γιουγκοσλαβίας και της Λί- 
γκας Γιουγκοσλάβων Κομμουνιστών. Συνόψισε µε 
τον ακόλουθο τρόπο το θετικά διακείµενο προς τη 
διαχωρισµένη εργασία περιεχόµενο αυτής της 1δε- 
ολογίας, έτσι όπως παρουσιάστηκε στο Πέμπτο Συ- 
νέδριο του ΙΚ.Ι.Γ: «Η εργατική τάξη, ως κυρίαρχη, 
πρέπει να αλλάξει µε ριζοσπαστικό τρόπο την σχέ- 
ση της µετην εργασία και το κράτος--και σύµφωνα 
µετις εκτιμήσεις του Κόμματος, τις περισσότερες 
φορές αυτό ακριβώς κάνει. Θα πρέπει τώρα να 
ηγηθεί στην εργασία, κινητοποιώντας όλους τους 
εργάτες για εποικοδοµητικές προσπάθειες, για 
την αύξηση της παραγωγής, για την αύξηση της 
παραγωγικότητας της εργασίας, για την ανάπτυξη 
των παραγωγικών δυνάµεων, για την, όσο το δυ- 
νατόν σωστότερπ, υλοποίηση του προγράµµατος 
του Κόμματος στα οικονομικά και οργανωτικά ζη- 
τήµατα. Εργασία και µόνο εργασία, ανταγωνισμός 
στην εργασία, πειθαρχηµένη εργασία, εντατική 
εργασία [ιάαγπἰδίνο"], αγώνας ενάντια στη µη-ερ- 
γασία, ενάντια στην απρόσεχτη εργασία, ενάντια 
8. Ένας ιἀατηῆςκ, επίσης γνωστός στα Αγγλικά σαν ένας 
'5Ποοίς γνογκας ή 'θἰτίκο ννογκει᾿ (συλλογικά γνωστοί ως 
'Αμοακ Ῥηήραάος ή ΄9Ποοίς Ιαῦοιγ {εαπγ) ήταν ένας υψπλά 
παραγωγικός εργάτης σπιν Σοβιετική Ένωση, στο ανατολικό 
μπλοκ και στη Γιουγκοσλαβία. 0 όρος προέκυψε απότην έκ- 


φρασπ “μάαγηγ ἴπιιά” για την «υπερπαραγωγική, ενθουσιώδη. 
εργασία». 


στη μη-υλοποίπση των καθηκόντων της δουλειάς 
καὶ των στόχων πωλήσεων, συνεργασία µε τη δι- 
οίκπση των εταιριών, µε εποικοδομητική υπόδει- 
Επ των λαθών προκείµενου να επιτευχθεί ακόµα 
καλύτερπ και αποδοτικότερπ εργασία, εργασιακός 
ενθουσιασμός στην υλοποίηση των οικονοµικών 
πλάνων που υιοθετήθηκαν και αναπτύχθηκαν από 
το Κόμμα και το Κράτος -- αυτοί είναι οι μόνοι δρό- 
μοι και οι μόνες εγγυήσεις, µαζί µετην υποστήριξη. 
του Κόμματος και του Κράτους, στον αγώνα ενά- 
ντια στον ταξικό εχθρό, για να καταστεί κυρίαρχ. 
π εργατική τάξη (και οι εργαζοµένοι), ώστε να εἶ- 
ναι όλο και καλύτερα σε υλικό αλλά και κοινωνικό 
επίπεδο». Η ιδεολογία της εργασίας δεν παρέμεινε 
απλώς ένα µέσο για την αύξηση της παραγωγής, 
αλλά επιπλέον ένας τρόπος µέσα από τον οποίο 
επιβεβαιωνόταν π αφοσίωση στο Κόμμα και την 
ηγεσία. Έτσι, οι αντιπρόσωποι των κολλεκτίβων 
εργασίας σε αυτό το συνέδριο ανακοίνωσαν ότι οι 
ποσοστώσεις και τα σχέδια θα επεκταθούν σαν ένα 
σύμβολο αλληλεγγύης µε τον Τίτο και το Κόμμα 
και για να τιμηθεί το συνέδριο π εργασία θα οργα- 
νωνόταν πιο ανταγωνιστικά. 

0 1.85]ο ΦεΚε]], γιουγκοσλάβος κοινωνιολόγος 
µε ελευθεριακή-σοσιαλιστική κατεύθυνση (1949- 
2001), στο βιβλίο του «αφοδ]ανῇα -- σίγιΚέιιΕ Γεδρε- 
ἁαπ]α (Γιουγκοσλαβία: η διαδικασία της διάλυσης) 
που εκδόθπκετο 1990, διατύπωσετπθέσῃ ότι, ενώ 
πεπίσηµπ Γιουγκοσλαβική ιδεολογία πάντα επικα- 
λούταν τον Μαρξ, παρ᾽ όλα αυτά «π έννοια του σο- 
σιαλισμού, τόσο στη γιουγκοσλαβική ιδεολογία όσο 
και στα κόµµατα του υπαρκτού σοσιαλισμού, πά- 
ντα περιοριζόταν στην λενινιστική αντίληψη του 
σοσιαλισμού ως αναβληθέντος κομμουνισμού». Η 
ερμηνεία αυτή του σοσιαλισμού ήταν, σύμφωνα µε 
την ΘεΚεῄ[, εντελώς ξένη στον Μαρξ, ο οποίος, ενώ 
χρησιμοποιούσε σπάνια τον όρο, ως σοσιαλισμό 
εννοούσε την κατώτερη φάση του κομμουνισμού, 
στην οποία π αγορά είχε ήδη καταργηθεί και δεν 
υπήρχαν χρήματα, αλλά στην οποία ακόµα παρέ- 
μενε ο κανόνας της ανταµοιβής µε βάση την εργα- 
σία: «Το ατομικό μερίδιο στην κατανομή εξαρτάται 
από τις εργάσιμες ώρες που βασίζονται στην αρχή 
της ίσης ανταµοιβής για κάθε διαφορετική συγκε- 
κριµένπ εργασία. Η βασική ιδεολογική αρχή της 
γιουγκοσλαβικής αυτοδιαχείρισης και κάθε άλλου 
υπαρκτού σοσιαλισμού είναι ακριβώς το αντίθετο: 
διαφορετική αμοιβή για την ίδια ποσόστωσπ της 
εργασίας, εξαρτώµενη από το είδος της συγκεκρι- 
µένης εργασίας, κάτι το οποίο είναι αποτέλεσµα 
της αγοράς, π οποία είναι π ιδεολογική αρχή του. 
φιλελεύθερου καπιταλισμού» 


ᾱ. 


Ο Κοδετί Κι; (1943-2013) θεωρούσε’ ότι οἱ Μεν- 
σεβίκοι είχαν, Κατά Κάποιο τρόπο, δίκιο όταν επι- 
σήμαιναν ότι π επανάσταση στη Ρωσία είχε έναν 
«αντικειμενικά αστικό χαρακτήρα» - σύµφωνα 
µετον ΚμΙΖ µε µια έννοια λογική, και όχι ἱστορι- 
κή ή εμπειρική. Το έργο του αστικού εκσυγχρο- 
νισμού στη Ῥωσία δεν μπορούσε να υλοποιπθεί 
από το υποκείµενο που το πραγµατοποίπσε στη 
Δύση --δηλαδή την «φιλελεύθερῃ αστική τάξη»-- 
π οποία στην ρώσικη επανάσταση διαδραμάτισε 
έναν δευτερεύοντα µόνον ρόλο. Αυτό μπορούσε 
να γίνει µόνο από ένα κόμμα εργατών που να δι- 
αφέρει εντελώς από τον δυτικό καπιταλισμό, το 
οποίο ήταν το μοναδικό ικανό να υλοποιήσει ένα 
πρόγραµµα που να προφτάσει την καπιταλιστική 
ανάπτυξη («να προλάβει το τρένο της ανάπτυξπς)). 
Οι µπολσεβίκοι, µε αυτή την έννοια, είχαν λόγο για 
τις «πρακτικές» τους: έπρεπε να υλοποιήσουν ένα 
πρόγραµµα ιδεολογικής εξαπάτησης. Με αυτόν 
τον τρόπο, ο κομμουνισµός μετατράπηκε σε µία 
«προλεταριακή» ιδεολογία για τη νομιµοποίπση 
του αργοπορπµένου εξαναγκαστικού αστικού εκ- 
συγχρονισμού. 

Ο Κα θεωρεί ότι αυτό το πρόγραµµα «σοσια- 
λιστικής συσσώρευσης κεφαλαίου» --ῃ οποία είχε 
εντελώς καπιταλιστικό χαρακτήρα- µπορεί εντο- 
πίζεται µε σαφήνεια στα γραπτά του Λένιν καιτου 
Στάλιν. 0 Λένιν εκθείασε τον γερμανικό κρατικό 
καπιταλισμό ως αναπτυξιακό μοντέλο και, κάνο- 
ντας αυτό, όρισε τον κρατικό καπιταλισμό πολύ γε- 
νικά, διαφοροποιώντας τον από τον «σοσιαλισμό» 
µε εξαιρετικά ανακριβή τρόπο. Ο Στάλιν περιέγρα- 
Ψε ξεκάθαρα τη λογική της συσσώρευσης στο σύ- 
στηµα παραγωγής εμπορευμάτων, το οποίο παρά- 
γει αφηρημένα «κέρδη» στη µορφή των χρημάτων. 
Όλπ αυτή π διαδικασία δεν θεωρήθηκε από αυτόν 
ὡς καπιταλιστική, καθώς π «παρασιτική τάξη» 
των παλιών «καπιταλιστών» είχε απαλλοτριωθεί. 
Το κρατικίστικο καθεστώς συσσώρευσης κεφαλαί- 
ου ονομάστηκε σοσιαλισμός, και ως τέτοιος έγινε 
αντιληπτό, µε µικρότερῃ ή µεγαλύτερη επιτυχία, 
και σε άλλα µέρη. 

Μία απότις παραλλαγές αυτού του συστήµατος 
ήταν και π Γιουγκοσλαβία. Οι ιστορικές αποκλίσεις 
από το Σοβιετικό μοντέλο δεν έκαναν το γιουγκο- 
σλαβικό σύστημα λιγότερο καπιταλιστικό από το 
αρχικό μοντέλο. 

«Για να κάνουµε τα πράγματα ακόµα πιο ξε- 


9. Στο άρθρο του Κοθοτί Κιτ: Τε ἄεπταη ννΒΤ ΘϱοΟποπι 
απά σίαἴο 5οοἰα[ίσπ στο ΠΌοοπι.οΓᾳ. 


ΊΑ ΗΗΡΖΚΟ ΟΒΙΑΟΤ. 
ΤΑ αΟΡΡΟΡΑΒΟΚΙ ΝΑΡΡΕΡΕ 
ΝΕΙό ΡΟ(ΝΟ 


κάθαρα, ας λάβουμε υπόψιν µας το πιο συγκρο- 
τηµένο παράδειγµα κρατικού καπιταλισμού. Όλοι 
γνωρίζουν ποιο είναι αυτό το παράδειγµα. Είναι 
π Γερμανία. Εδώ θα βρούμε "την τελευταία λέξπ” 
όσον αφορά τη σύγχρονη μεγάλης κλίμακας καπι- 
ταλιστική μηχανική καιτπ σχεδιασμένη οικονομία, 
οιοποίες βρίσκονται στα χέρια του Γιούνκερ-αστικού 
Ἰμπεριαλισμού!.. Αφαιρέστε τις λέξεις µε πλάγια και 
στη θέση του μιλιταριστικού, Γιούνκερ, αστικού, 
τιμπεριαλιστικού κράτους βάλτε και πάλι ένα κρά- 
τος, αλλά ενός διαφορετικού κοινωνικού τύπου, 
µε διαφορετικό ταξικό περιεχόµενο -- ένα Σοβιετικό 
κράτος, δπλαδή ένα προλεταριακό κράτος και θα 
έχετε το σύνολο των συνθηκών που αποτελούν τις 
προῦποθέσεις για τον σοσιαλισμό. 


10. (τμ) Γερμανικός κρατικός καπιταλισμός ή οπΚε-κα- 
πιταλισµός: το σύστηµα που επιβλήθηκε τον 199 αιώνα από 
τους «άπΚετς, τους γαιοκτήμονες αριστοκράτες της Πρωσσί- 
ας. Σε αντίθεση µε τπ Γαλλία (όπου π αστική τάξπ αναδείχθη- 
κεσε κυρίαρχη µετά τη γαλλική επανάστασπ), στην Πρωσσία 
τον έλεγχο του νεοσύστατου στη χώρα βιομηχανικού καπι- 
ταλισμού ανέλαβε π αριστοκρατία, µε εκπρόσωπό της τον 
Βίσμαρκ και µέσω της στρατιωτικής ισχύος της μοναρχίας. 
Αυτό το σύστημα ονομάστηκε κρατικο-μονοπωλιακός καπι- 
ταλισµός και χαρακτηριζότον από τη σύζευξπ (αυταρχικού) 
κράτους και κεφαλαιοκρατίας: βίαιπ εκβιομηχάνισῃ µε έντο- 
νο πατριωτικό και μιλπαριστικό πνεύμα. 


δ Ὀησομιῇ 


Ο σοσιαλισμός είναι ανέφικτος χωρίς έναν µε- 
γάλης κλίμακας καπιταλιστικό σχεδιασμό που να 
βασίζεται στις τελευταίες ανακαλύψεις της σύγχρο- 
νης επιστήµης. Είναι ανέφικτος χωρίς σχεδιασµέ- 
νη κρατική οργάνωσπ, π οποία µπορεί να διατηρεί 
δεκάδες εκατομμύρια ανθρώπους κάτω από την 
αυστηρή επιτήρηση ενός ενιαίου μοντέλου παρα- 
γωγής και διανομής» (Λένιν, Αριστερισµός, παιδική 
αρρώστια του κομμουνισμού). 

«Αφού π επανάσταση αργεί ακόµα να αναπτυ- 
χθεί στη Γερμανία, το καθήκον µας είναι να µελε- 
τήσουµε τον κρατικό καπιταλισμό των Γερμανών, 
να καταβάλλουμε κάθε προσπάθεια να τον αντι- 
γράψουμε και να µην διστάσουµε να υιοθετήσουµε 
δικτατορικές μεθόδους για να επιταχύνουµε την 
αντιγραφή του. Το καθήκον µας είναι να επιταχύ- 
νουµε αυτή την αντιγραφή µε ακόµῃπ μεγαλύτε- 
ρπ ταχύτητα από εκείνη µε την οποία ο [τσάρος] 
Πέτρος επέτυχε την αντιγραφή του δυτικού πολι- 
τισμού από τη βάρβαρη Ῥωσία και δεν πρέπει να 
διστάσουµε να χρησιμοποιήσουμε βάρβαρες µεθό- 
δους για την καταπολέμηση της βαρβαρότητας» 
(Λένιν, Αριστερισµός, παιδική αρρώστια του κοµ- 
μουνισμού). 

“Σαφώς, οι κατασκευαστικές εργασίες σε τόσο 
µεγάλη κλίμακα θα απαιτούσαν την επένδυση χι- 
λιάδων εκατομμυρίων ρουβλιών... Αλλά ήμασταν 
τότε µια φτωχή χώρα. Εδώ έγκειται µια από τις 
κύριες δυσκολίες. Οι καπιταλιστικές χώρες κατά 
κανόνα δημιούργησαν τις βαριές βιομηχανίεςτους 
µε κεφάλαια που προήλθαν απότο εξωτερικό, είτε 
µέσω της αποικιοκρατικής λεπλασίας, είτε µέσω 
αναγκαστικών αποζημιώσεων από κατακτηµένες 
χώρες, είτε µέσα από ξένα δάνεια. Η Σοβιετική 
Ένωση δεν µπορεί, για λόγους αρχής, να στραφεί 
σετέτοια άθλια µέσα απόκτησης κεφαλαίων, όπως 
η λεπλασία αποικιών ή κατακτηµένων χωρών. 
Όσον αφορά τα δάνεια από το εξωτερικό, αυτός ο 
δρόμος είναι κλειστός στην Ε.Σ.Σ.Δ., καθώς οι κα- 
πιταλιστικές χώρες αρνήθηκαν να της δανείσουν 
οτιδήποτε. Τα κεφάλαια έπρεπε να βρεθούν µέσα 
στπ χώρα.” [δΣτάλιν, Η ιστορία του Κομμουνιστικού 
Κόμματος της Σοβιετικής Ένωσης (Μπολσεβίκοι)] 

«Και βρέθηκαν. Μέσα στην Ε.Σ.Σ.Δ. αξιοποι- 
ήθηκαν τόσοι οικονομικοί πόροι που δε θα µπο- 
ρούσαν να αξιοποιπθούν σε κανένα καπιταλιστικό 
κράτος. Το Σοβιετικό κράτος ανέλαβε όλους τους 
μύλους, τα εργοστάσια κα! τις γαίες που είχε απο- 
σπάσει π Οκτωβριανή σοσιαλιστική επανάστασπ 
από τους καπιταλιστές και τους ιδιοκτήτες γπς, 
όλατα µέσα μετακίνησης, τις τράπεζες, το εγχώριο 
και ξένο εμπόριο. Τα έσοδα από τους μύλους καιτα 


εργοστάσια που ανήκουν στο Κράτος, από τα µέσα 
μεταφοράς, από το εμπόριο καιτις τράπεζες, τώρα 
πήγαν για την περαιτέρω επέκτασπ της βιομηχανί- 
ας, και όχι στις τσέπες της παρασιτικής καπιταλι- 
στικής τάξης... Όλες αυτές οι πηγές εσόδων ήταν 
στα χέρια του σοβιετικού κράτους. Μπορούσαν να 
αποφέρουν εκατοντάδες χιλιάδες εκατομμύρια 
ρούβλια για τη δημιουργία µιας βαριάς βιομηχανί- 
ας» [Στάλιν, Η ιστορία του Κομμουνιστικού Κόμμα- 
τος της Σοβιετικής Ένωσης (Μπολσεβίκοι)] 


5. 


Είδαμε ότι π ρητορική που τονίζειτις δήθεν αντι- 
φάσεις µιας «μεταβατικής περιόδου» ή του «σοσι- 
αλισμού», στην πραγματικότητα είναι π Ιδεολογία 
της κυρίαρχης τάξης ενός κρατικό-καπιταλιστικού 
συστήµατος: είναι δπλαδή, π ρητορική ενός ταξι- 
κού πολέμου που διεξαγόταν ενάντια στο προλετα- 
ριάτο. 0 ορθόδοξος µαρξισµός (εκείνος που αποτε- 
λείτο κυρίαρχο ρεύµα στην ιστορική αριστερά και 
αντιπροσωπεύεται από την γραμμή της Δεύτερης 
καιτης Τρίτης Διεθνούς και μεταγενέστερων παρά- 
γῶγων τους) είναι µια Ιδεολογία που τίθεται συνει- 
δητά υπέρ του καπιταλισμού σε υπέρµετρο βαθµό 
-και γι’ αυτόν το λόγο έχει χαρακτήρα τόσο ξεκά- 
θαρο εκμεταλλευτικό και υπέρ της εργασίας, χαρα- 
κτήρα που αντανακλάται στις προειδοποιήσεις που 
τίθονταν στο γιουγκοσλαβικό προλεταριάτο καιτου 
υποδείκνυαν την αναγκαιότητα «να αλλάξει π σχέ- 
σπ απέναντι στην εργασία.» 

Αυτή π ιδέα ταυτίζεται µετο πνεύμα των προ- 
ειδοποιήσεων του Λένιν απότο 1918: 


«Ο Ρώσος είναι κακός εργάτης σε σχέση µετους 
ανθρώπους στις αναπτυγμένες χώρες. (...) Το 
ζήτηµα που πρέπει να θέσει η Σοβιετική κυβέρ- 
νηση ως στόχο των ανθρώπων είναι να µάθουν 
να δουλεύουν. Το σύστηµα του τεὔλορισμού, η 
τελευταία λέξη του καππαλισμού από αυτή την 
άποψη, όπως και όλη η πρόοδος του καππαλι- 
σμού, είναι ένας συνδυασμός εκλεπτυσµένης 
βιαιότητας της αστικής εκμετάλλευσης και ορί- 
σµένων από τα μεγαλύτερα επιστημονικά επι- 
τεύγµατα» (Τα άµεσα καθήκοντα της σοβιετικής 
εξουσίας). 


Στον ταξικό πόλεμο που διεξαγόταν στη Γιοῦγκο- 
σλαβία, π κυρίαρχπ τάξη άρθρωσε τα συμφέροντά 
της δια µέσω αυτής της ρητορικής και µε τη βοή- 
θεια του βασικού της µέσου, δηλαδή της κρατικής 
καταστολής, ενώ το προλεταριάτο προσπάθησε να 
αντισταθεί σε αυτή µε διάφορους τρόπους --απερ- 
γίες, αγροτικές εξεγέρσεις, διαδηλώσεις φοιτητών-- 


οι οποίες εμφανίζονταν ανά περιόδους και λιγότερο 
Π περισσότερο έντονες κατά τη διάρκεια όλπςτης 
ύπαρξης της Γιουγκοσλαβίας. 

Σύμφωνα µε τα διαθέσιµα στοιχεία, οἱ πρώτες 
απεργίες στ Γιουγκοσλαβία ξέσπασαν το 1958, 
στις τάξεις των ανθρακωρύχων του Τγρον]]ε και 
του Ζαροήε οῦ Φανί στη Σλοβενία. Στο Τιρον]ε 
απήργησαν και οι 4.000 ανθρακωρύχοι, καθώς και 
άλλοι εργαζόµενοι. Ο λόγος της απεργίας ήταν οι 
χαμηλοί μισθοί. Πριν από την έναρξη της απεργί- 
ας, οι εργάτες προσπάθησαν να διαπραγματευτούν 
τις συνθήκες εργασίας µετις αρχές για σχεδόν ένα 
χρόνο. Επιπλέον, οἱ ανθρακωρύχοι απαιτούσαν 
καλύτερη προστασία την ώρα της δουλειάς. Στη 
συνέχεια, περίπου 1.200 ανθρακωρύχοι από το 
Ζαροί/ε οὗ Θανἰ, άρχισαν επίσης να απεργούν, σε 
αλληλεγγύπ µετους ανθρακωρύχουςτου Τ{ρον]]θ. 
Το γεγονός ότι κάποια από τα απήµατα ήταν τα δω- 
ρεάν ρούχα και παπούτσια, τα οποία θα έπρεπε να 
δίνονται ανά έτος στους ανθρακωρύχους, όπως και 
το αίτηµα σχετικά µε τις υὑπερωρίες και την δου- 
λειά της Κυριακής που ζητούσαν να πλπρώνεται 
επιπλέον, δείχνει πολλά για τη θέση των εργατών 
ως «κυρίαρχη τάξη». 

Οιεργάτες του Τιοον]]ε ήταν γνωστοί ως οργα- 
νωμένοι και σοσιαλιστικά προσανατολισµένοι από 
την περίοδο πριν από τον Δεύτερο Παγκόσμιο Πό- 
λεμο που δεν ντρέπονταν να έχουν φυσικές αντι- 
παραθέσεις µετους εχθρούςτους.!! 

Γενικό χαρακτηριστικό των πρώιμων απεργιών 
στη Γιουγκοσλαβία είναι πως ήταν οι γπραιότεροι 
εργάτες που αντιμετώπιζαν την απεργία ξεκάθαρα 
ὥς εργαλείο αγώνα και ήταν αυτοί που ήταν περισ- 
σότερο έτοιμοι να απεργήσουν. 

Μετά το τέλος της απεργίας, τα όργανα του 
ορυχείου (επίσημα τα όργανα της αυτοδιαχείρισης 
των εργατών) και τα όργανα των τοπικών αρχών 
απαίτησαν ότι «να παρθούν επαρκή µέτρα ενάντια 
στα άτοµα που έχουν αρνητικό και ύποπτο παρελ- 
θόν» και τονίστηκε π ύπαρξη εχθρικών ὅραστη- 
ριοτήτων κατά τη διάρκεια της απεργίας. Το συµ- 
βούλιο του ορυχείου των ανθρακωρύχων ενέκρινε 
οµόφωνατις επίσηµες ανακοινώσεις, µεταξύ των 
οποίων καιτπν ακόλουθπ παρατήρηση σχετικά µε 
τα «ανεύθυνα στοιχεία» που ήταν ενεργά κατά τη 
διάρκεια της απεργίας: 


«Πρέπει να στιγµατίσουµε αυτούς τους ανθρώ- 
πους σαν παράγοντες εχθρικούς για τη σοσιαλι- 


11. Είναι πολύ γνωστή π σύγκρουση των εργατών του 
Τινον]ίε µε τα µέλη της φασιστικής Οήιπα το 1924, στην 
οποία υπήρχαν νεκροί και τραυματίες. 
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στική µας κοινότητα και για τα συμφέροντα των 
εργαζόμενων. Το Συμβούλιο των Εργατών στο 
µέλλον θα καταδικάσει όλα τα αδικαιολόγητα 
περιστατικά αυτού του είδους και θα απαιτήσει 
από τα όργανα των αρχών να αντιμετωπίζουν. 
αυτά τα άτοµα σύµφωνα µετους νόµους µας.» 


Επιπλέον, µε ιδιαίτερο ζήλο ενεργοποιήθηκε π 
Συμμαχία των Συλλόγων Γυναικών του Ζαροήε 
(8ανε7 ΖοποΚίἩ ἀπαξίανα Ζασοής), π οποία ενέκρι- 
νε ψήφισμα που καταδίκαζετις ύπουλες ενέργειες 
μερικών ταραχοποιών στοιχείων και εξέφρασετῃ 
λύππ της για το γεγονός ότι «ακόµπ και ορισμένες 
γυναίκες εξαπατήθηκαν από τους πθικούς αυτουρ- 
γούς και συμπεριφέρθηκαν λες και οι ανθρακωρύ- 
χοι απεργούσαν υπό συνθήκες καπιταλιστικού κα- 
θεστώτος». Η οργάνωση στπ συνέχεια υπενθύμισε 
στους ανθρακωρύχους ότι π εργατική τάξη «έχει 
σήµερα την εξουσία στα χέρια τπο» και µέσω των 
οργάνων της µπορεί πάντα να εκφράζει τις δυ- 
σκολίες και τις δικαιολογηµένες της απαιτήσεις: 
«Όποιος ενεργεί µε διαφορετικό τρόπο φτύνει την 
κλπρονομιά του λαϊκού απελευθερωτικού αγώνα, 
τῃν κληρονομιά της εργατικής τάξης καιτης σοσι- 
αλιστικής µας ανάπτυξης. Ένα τέτοιο άτομο είναι 
εχθρός των εργαζομένων». 


- Ὀησαμιῇ 


Την επόμενη χρονΙά, το 1959, πραγµατοποι- 
ήθηκαν 150 απεργίες και το 1964 πραγµατοποιή- 
θηκαν 271 απεργίες. Από εκείνο το έτος µέχρι και 
το 1969 πραγµατοποιήθηκαν 869 απεργίες µε τη 
συμμετοχή 77.596 εργαζομένων. Οι απεργίες εξα- 
πλώνονταν όλο και περισσότερο. Στην αρχή εµ- 
φανίστηκαν στις πιο ανεπτυγμένες περιοχές της 
Γιουγκοσλαβίας και, τελικά, συνεχίστηκαν και στις 
φτωχότερες. Ἡ πρώτπ απεργία στο Κόσοβο ήταν 
το 1968, 10 χρόνια µετά την απεργία στο Τιμον]]θ. 
Οι απεργίες διαρκούσαν συνήθως για μικρό χρο- 
νικό διάστηµα και οι αρχές προσπαθούσαν να τις 
τερματίσουν το συντομότερο δυνατό, ικανοποι- 
ώντας κάποια από τα αιτήματα. Τα µέσα μαζικής 
ενημέρωσης στις περισσότερες περιπτώσεις δεν 
ανέφεραν τις απεργίες και αν το έκαναν, αναφέρο- 
νταν σε αυτές µόνο αφού είχαν ήδη τελειώσει και 
π κατάσταση είχε επανέλθει στο «φυσιολογικό». Τα 
εργατικά συνδικάτα και τα όργανα της αυτοδιαχεί- 
ρισης των εργαζόμενων ήταν εντελώς παθητικά 
κατά τη διάρκεια των απεργιών, έτσι οι εργαζόµε- 
νοι µερικές φορές έρχονταν σε σύγκρουση και µε 
αυτά. Οι εργάτες δεν αποκάλυπταν ποιοι ήταν στις 
«απεργιακές επιτροπές», δπλαδή ουσιαστικά, ποιοι 


ήταν οι διοργανωτές των απεργιών. Στις περισσότε- 
ρες περιπτώσεις, οι ζημίες που προκλήθηκαν από 
την απεργία έπρεπε να αντισταθμιστούν µέσωτης 
επιπλέον εργασίαςτων εργαζομένων. Στο 8096 των 
περιπτώσεων, αυτοί που απεργούσαν ήταν οι εργα- 
ζόμενοι στην παραγωγή. 

Ο αριθµός των απεργιών αυξανόταν σταθερά, 
καιτο 1980 σημειώθηκαν 235 απεργίες µε 13.504 
συμμετέχοντες, το 1983, 336 απεργίες µε 21.776 
συμμετέχοντες, το 1986 851 απεργίες µε 88.860 
συμμετέχοντες και το 1987, 1685 απεργίες µε 
288.686 συμμετέχοντες. 

Στῃ δεκαετία του ᾿80 εμφανίστηκε π ιδέα για 
τη σύνδεση των εργαζομένων σε επίπεδο Γιου- 
γκοσλαβίας, δηλαδή π υπέρβαση της πρακτικής 
οργάνωσης μεμονωμένων απεργιών, και μάλιστα 
εμφανίστηκαν ιδέες για την δηµιουργία συνδικά- 
των εργαζομένων που θα διαχωρίζονταν από το 
κράτος.Ένας από τους εργάτες που ήταν ενεργός 
σε αυτό το πεδίο ήταν ο Καάοπιίγ Καάονίό (1952- 
1984). ταν ένας αγωνιστής του σωματείου, που 
βρισκόταν κοντά στους σοσιαλιστικούς κύκλους 
αντιφρονούντων στο Βελιγράδι και υποδείκνυετῃν 
αναγκαιότητα να οργανωθείτο συνδικάτο πέρα από 
τις κρατικές δοµές. 0 Καάονἰό απολύθηκε εξαιτίας 
των δραστηριοτήτων του ενάντια σε έναν διευθυ- 
ντή και στη συνέχεια βρισκόταν κάτω από συνεχή. 
αστυνομική πίεσπ. Κατά τη διάρκεια του 1984 συ- 
νελήφθπ επανειλημμένα και στη συνεχεία βρέθη- 
κε νεκρός κάτω από ύποπτες συνθήκες. Η αρχική 
εκδοχή των αρχών ήταν ότι αυτοκτόνησε, αλλά 
οἱ φίλοι του πίστευαν ότι δολοφονήθηκε. Η φίλῃ 
του οε]κα ΚΙα]Ιό Ιπιδιτονῖό πίστευε ότι ο Καάονἰό 
ήταν θύμα της αστυνομίας κα! της πολιτικής κατα- 
στολής ενάντια στον κύκλο αντιφρονούντων που 
άνηκε, «ειδικότερα επειδή ήταν ένας εργάτης, ενώ 
ταυτόχρονα ήταν μορφωμένος και πολιτικά ενερ- 
γός στο εσωτερικότου σωματείου». 

Ἐνώ το ζήτημα των απεργιών των εργατών 
δημιουργούσε προβλήματα στην άρχουσα τάξη της 
Γιουγκοσλαβίας, περισσότερο από κάθε τι άλλο, 
εξαιτίας της ιδεολογικής και προπαγανδιστικής 
τπς θέσης πως υποτίθεται οι προλετάριοι ήταν π 
αλπθινή άρχουσα τάξη, για τους αγρότες υπήρχε 
ήδη ένας δοκιμασμένος Ιδεολογικός χειρισμός, που 
κατήγγειλε τα «εχθρικά στοιχεία των κουλάκων!»». 
Αυτό εφαρμόστηκε πολλές φορές στους φτω- 


12. (Στμ) Κουλάκοι ονομάζονταν οι ανεξάρτπτοι εύποροι χω- 
ρικοί της προεπαναστατικής Ρωσίας. ΣτΠ συνέχεια τον όρο 
«κουλάκος» χρησιμοποιούσε πι άρχουσα τάξη των κοµµου- 
νιστικών κρατών προκείµενου να στιγµατίσει χωρικούς και 
αγρότες που αντιτίθενταν στις κρατικές ρυθµίσεις. 


χούς αγρότες, οι οποίοι συχνά ήταν και αντάρτες. 
Κάποιες φορές έφτασε να εφαρµόζεται σε ακραίο 
βαθµό, όπως για παράδειγµα το 1945, όταν ο Αλε- 
ξάνταρ Ράνκοβιτς κατηγόρησε τους κουλάκους ότι 
προσπαθούν να θέσουν σε κίνδυνο τις νέες αρχές, 
μεταξύ άλλων, «μετο να αυτοκτονούν, πέφτοντας 
απότα παράθυρα». 

Ἡ µεγάλη πίεση του κράτους ασκήθηκε ιδιαί- 
τερα προς τον αγροτικό πληθυσμό, συγκεκριµένα 
κατά την περίοδο 1946-1953, π οποία περιλαµβά- 
νει και την περίοδο αµέσως µετά την ρήξη µετην 
Σοβιετική Ένωση. Η πίεσῃ αρχικά, εκφραζόταν µε 
την υποχρεωτική εξαγορά των γεωργικών προϊό- 
ντων καθώς και την κολεκτιβοποίπση που εφαρ- 
µόστηκε και µε βάση το μοντέλο της Σοβιετικής 
Ένωσης. Μερικές φορές π υποχρεωτική τιµή ενός 
συγκεκριμένου γεωργικού προϊόντος που οι αγρό- 
τες ήταν υποχρεωμένοι να πωλούν στο κράτος 
ήταν µεγαλύτερο από το µέσο κόστος παραγωγής 
του προϊόντος εκείνου του έτους. Αυτή π πίεσῃ 
οδήγησε σε αρκετές προσπάθειες οργανωμένης 
αγροτικής αντίστασης. 

Στις ό Μαΐου του 1950, µετά από προετοιµασί- 
ες, ξεκίνησε µια προσπάθεια ένοπλης εξέγερσης 
αγροτών στπν περιοχή της ΟαΖίπςΚα Κτα]ῖπα στη 
Βοσνία και στο Κοτάιπ στην Κροατία, δύο περιο- 
χές που συνορεύουν μεταξύ τους. Η συντριπτική 
πλειονότητα των ανταρτών στο βοσνιακό τµήµα 
της εξέγερσης αποτελούνταν από βόσνιους µου- 
σουλµάνους, παρ᾽ όλα αυτά επέλεξαν ως διοικητή 
τους έναν Σέρβο. Αυτός ήταν ένας παρτιζάνος µα- 
χητής από το 41, ο ΜΙΙπ ΒοζΙό. Την ίδια στιγµή 
ο ηγέτης του τμήματος της εξέγερσης στο Κοτάµπ 
ήταν ο ΜΙ]ε Ώεντπ[α, επίσης ένας αντάρτης-µαχη- 
τής από το 4]. 

Ἐκείνη τη χρονιά οἱ αγρότες χτυπήθπκαν από 
µια καταστροφική ξηρασία, οπότε δεν μπόρεσαν 
να εκπληρώσουν τις επιβληθείσες και ήδη µῃ 
ρεαλιστικές υποχρεώσεις τους προς το Κράτος. 
Υποβλήθηκαν έτσι σε βίαιπ πίεσπ, π οποία πε- 
ριελάµβανε παρενοχλήσεις από την αστυνομία, 
κατάσχεση περιουσιακών στοιχείων και επιστρα- 
τεύσεις εξαναγκαστικής εργασίας (υλοτομία, κα- 
τασκευαστικός τοµέας και εργασία σε εργοστάσια). 
Ἐπομένως το να ξεκινήσουν µία ένοπλη εξέγερση, 
ήταν µια κίνηση απελπισίας ανθρώπων που δεν 
μπορούσαν να ανοικοδοµήσουν τα σπίτια τους (τα 
οποία καταστράφηκαν κατά τη διάρκεια του πολέ- 
μου) αλλά ούτε και να ταΐσουν τις οικογένειέςτους. 

Αφού ξέσπασε π εξέγερση, οἱ χωρικοί έκαψαν 
αρκετά αρχεία των τοπικών αρχών (δρώντας πα- 
ρόµοια µετον τρόπο είχε ξεκινήσει π εξέγερση των 


παρτιζάνων το 41), αφόπλισαν πολλούς αστυνοµι- 
κούς (ο διοικητής της αστυνομίας στοχοποιήθηκε 
αργότερα από τις αρχές, επειδή δεν αντιστάθηκε 
ένοπλα στους εξεγερµένους, παρά το γεγονός ότι 
αν το έκανε αυτό θα έπρεπε να βρεθεί αντιµέτω- 
πος µε µια δύναμη εκατό φορές ισχυρότερη από 
τη δική του), κατέλαβαν τηλεγραφεία, κατάσχεσαν 
αρκετές συνεταιριστικές αποθήκες και αἰχμαλώτι- 
σαν πολλούς πολιτικούς αξιωματούχους. 

Αυτή π ανεπαρκώς οργανωμένη και Ιδεολογι- 
κά μπερδεμένη εξέγερση των απελπισµένων, κα- 
ταστάλθηκε γρήγορα και εύκολα από το κράτος, 
όταν έστειλε εκατοντάδες στρατιώτες εναντίον 
των εξεγερμένων. Στην επιχείρηση σύλληψης των 
ανταρτών, περίπου 15 από αυτούς σκοτώθπκαν 
καὶ περισσότεροι από 700 συνελήφθησαν. Δεκα- 
οκτώ καταδικάστηκαν σε θάνατο και έξι από αυ- 
τούς εκτελέστηκαν μετυφεκισµό (ΜΙαπ Βοζίό, Αα 
ὄονίό, Ηαεκίπιρερ Βεραπον!ό, θίοἶαπ θἰατόενΙό, ΜΙ]ε 
Ώονππ[α, ΝΙκοία Βεικον]ίό). Οἱ ποινές των υπόλοι- 
πων συλληφθέντων μετατράπηκαν σε μακράς 
διάρκειας φυλάκιση. Διακόσια εβδομήντα πέντε 
άτοµα καταδικάστηκαν σε φυλάκιση μακράς διάρ- 
κειας, συμπεριλαμβανομένων και ποινών ισόβιας 
κάθειρξης, ενώ µόνο ένας μικρός αριθµός καταδι- 


δ α 
τ Ὀηοαμιῇ 


κάστηκε σε ποινές κάτω των 10 ετών. Ως συνέπεια 
της καταναγκαστικής εργασίας στο ορυχείο Ζεπῖσα, 
αρκετοί από τους καταδικασµένους έχασαν τη ζωή 
τους ενώ ορισμένοι από αυτούς αυτοκτόνησαν. 

Στη συνέχεια, οἱ οικογένειες των βόσνιων-μου- 
σουλµάνων επαναστατών εκτοπίστηκαν στο 
Θί28ο. Αυτό συνέβη σε περίπου 70 µε 100 οικο- 
γένειες, που τους απαγορεύτηκε να μεταφέρουν. 
τα υπάρχοντά τους µαζίτους και μεταφέρθηκαν µε 
βαγόνια τραίνου για ζώα: «Τα βαγόνια ήταν κλειδω- 
μένα, δεν υπήρχε αρκετό νερό, ούτε καν γιατα παι- 
διά, και όλες οι [σωματικές] ανάγκες γινόντουσαν 
στο εσωτερικό των βαγονιών. Η δυσοσµία βρισκό- 
ταν παντού. Κανείς δεν µας ρώτησε αν τα παιδιά 
είχαν κάτι να πιουν ή να φάνε» (µαρτυρίατου Βε]ζ8 
ζαἱἱό). Στο 8Ραο, οι γπραιότεροι εξόριστοι αναγκα- 
στικά άρχισαν να ζητιανεύουν, ενώ τα παιδιά φρό- 
ντιζαν τα ζώα των πλουσιότερων ντόπιων. 

Σύμφωνα µετον θνείοζα: Ψικπιαπον]ό, άλλος 
ένας υψπλόβαθµος αξιωματούχος, ο ὀοναῃ Ἰε6ε- 
Ἠπον (αν και εννοείται, οφείλουμε να αναφέρουμε 
ότι ήταν και αυτός Ἡρωαςτου Λαού καίἩρωαςτης 
Σοσιαλιστικής Εργασίας) είπε τα ακόλουθα για τις 
συγκρούσεις µε τους αγρότες εκείνη την περίοδο: 
«Χιλιάδες αγρότες συνελήφθησαν και καταδικά- 
στηκαν. Κάποιοι επιπλέον πέθαναν. Οι άνθρωποι 
υπερασπίστηκαν το λίγο σιτάρι που είχαν µε τα 
τσεκούριατους. ταν και κάποιοι κουλάκοι αλλάπ 
πλειονότητα ήταν δικοί µας άνθρωποι! Στον αγώνα 
γιατῃν απελευθέρωση του λαού ήταν µετο µέρος 
μας, τώρα έχουν μετατραπεί σε εχθρό. Όχι επειδή 
είναι κουλάκοι, αλλά γιατί το ποσό της εξαγοράς 
ίπων γεωργικών προϊόντων] ήταν εξαιρετικά υψη- 
λό. Τα µέλπ του κόμματός µας που πιέζουν για τις 
εξαγορές έχουν διαχωρίσει τους εαυτούς τους από 
τους ανθρώπους. Είναι οι ίδιοι άνθρωποι που ήταν 
πιο λαοφιλείς κατά τη διάρκεια του πολέμου, και 
πλέον είναι οι πιο μισητοί». 

Οι ανταρσίες των φοιτητών καϊτων νέων ενά- 
ντια στις νέες αρχές ξεκίνησαν από πολύ νωρίς. 
δη στο τέλος της δεκαετίας του 1940 υπήρχαν 
σποραδικές συλλήψεις νέων ανθρώπων, ακόµα 
και μαθητών, εξαιτίας των πολιτικών τους δραστη- 
ριοτήτων ενάντια στις αρχές. Μία τέτοια ομάδα, για 
παράδειγµα, ήταν µια ομάδα από το Βελιγράδι (οι 
Ναάα Ροάετερίπ, Ιβροδανα ΜΙοδενίό και ΜΙαπα 
Ἠ16) που μοίρασε φυλλάδια κατηγορώνταςτις αρ- 
χές για την προδοσία των στόχων του κοµµουνι- 
σμού και για το γεγονός ότι όσοι ήταν αξιωματούχοι 
είχαν αρχίσει να πλουτίζουν. 


18. Πόλη και κοινότητα στη Βοσνία µε µία συντριπτική σέρ- 
βικη πλειονότητα. 


Δύο φοπητές του τμήματος Πολιτικών ΜΠ- 
χανικών του Βελιγραδίου μίλησαν το 1952 σε µια 
µάζωξη φοιτητών ενάντια στα νέα οικονομικά 
µέτρα που έκαναν τη θέση των φτωχών φοιτητών 
ακόμα χειρότερη. Τον επόμενο χρόνο, οι ίδιοι φοι- 
τητές βρέθηκαν υπόδικοι και π δίκη μετατράπηκε 
σε φοιτητική διαδήλωση, στην οποία υπήρξε σύ- 
γκρουσπ µετην αστυνομία. 

Οι πρώτες µεγάλες φοιτητικές διαδηλώσεις 
συνέβησαν στις 29 Οκτωβρίου του 195ά, στην Πα- 
νεπιστημιούπολπ!΄ στο Βελιγράδι. Οι λόγοι είχαν 
να κάνουν µε το χαμηλό βιοτικό επίπεδο των φοι- 
τητών, ειδικότερα σε σχέση µε τη στέγαση και τη 
διατροφή. Κατά τη διάρκεια ολόκληρου του χρό- 
νου π ατμόσφαιρα στην Πανεπιστημιούπολπ ήταν 
έκρυθµΠ, µε συχνές συγκρούσεις µε την αστυνο- 
µία. Όταν ξεκίνησε π διαδήλωσα, περίπου χίλιοι 
φοιτητές και φοιτήτριες κατευθύνθηκαν από την 
Πανεπιστημιούποληπ προς το κέντρο του Βελιγρα- 
δίου. Ἡ αστυνομία τους σταμάτησε, άσκησε ωμή 
βία και συνέλαβε αρκετούς φοιτητές. Οι φοιτήτριες 
και οι φοιτητές φώναξαν συνθήματα ενάντια στη 
κυβέρνηση και πέταξαν πέτρες. 

Για τους ίδιους λόγους, φοιτητικές διαδπλώ- 
σεις ξεκίνησαν στο Ζάγκρεμπ και στα Σκόπια το 
1959. Στις διαδηλώσεις στο Ζάγκρεμπ, περίπου 
1.000 µε 3.000 φοιτητές βρέθηκαν κάποιες στιγμές 
στους δρόμους. Όταν οι διαδηλώσεις άρχισαν στα 
Σκόπια, οι ντόπιοι φοιτητές συνδέθηκαν µε αυτούς 
στο Ζάγκρεμπ. Οι διαδηλώσεις του Ζάγκρεμπ στα- 
µάτησαν γρήγορα, µετά από τη σύλληψη ενός µι- 
κρού αριθμού φοιτητών. Τον ίδιο χρόνο υπήρξε και 
µία φοιτητική απεργία στη Κήεκα. 

Στη δεκαετία του ᾿60 υπήρξαν διαδηλώσειςπου. 
διοργανώθηκαν αρχικά σε συνεργασία µε τις αρχές, 
αλλά στη συνέχεια εκτράπηκαν και κατέληξαν σε 
συγκρούσεις µε την αστυνομία. Το 1961 στο Βελι- 
γράδι ξέσπασαν διαδηλώσεις εξαιτίας της δολο- 
φονίας του Πατρίς Λουμούμπα, που στη συνέχεια 
μετατράπηκαν σε συγκρούσεις µε την αστυνομία, 
κατά τη διάρκεια των οποίων έγινε και επίθεση 
στη βελγική πρεσβεία. Το 1966, στο Βελιγράδι, το 
Ζάγκρεμπ και το Σαράγεβο πραγµατοποιήθηκαν 
διαδηλώσεις «για την υποστήριξη του λαού του 
Βιετνάμ». Στο Βελιγράδι συμμετείχαν περίπου 3.000 
άνθρωποί µια ακόµα διαμαρτυρία μετατράπηκε σε 
σύγκρουση µε τπν αστυνομία, που χρησιµοποίη- 
σε δακρυγόνα, αντλίες νερού και γκλοµπς ενάντια 
στους διαδηλωτές έγιναν αρκετές συλλήψεις. 

14. Μεγάλη φοιτητική εστία στο Βελιγράδι (Νονί Βεοσας), 


που εκτείνεται σε αρκετά οικοδομικά τετράγωνα. Αποτελού- 
σε κατάλυμα για περισσότερους από 4.000 φοπητές. 


ΤΟ πιο γνωστό παράδειγµα φοιτητικής εξέγερ- 
σης εκείνης της περιόδου, που ήταν συγχρόνωςτο 
πιο μαζικό, οργανωμένο και πολιτικά συγκροτηµέ- 
νο κίνημα, ήταν αυτό του 1968. Εκείνη τη χρονιά 
οργανώθηκαν στη Γιουγκοσλαβία φοιτητικές δια- 
δηλώσεις στο Βελιγράδι, το Ζάγκρεμπ, την Πρίστι- 
ναῦ και σε άλλες πόλεις. Στο Βελιγράδι, ξεκίνησαν 
ξανά φοιτητικές ταραχές στην Πανεπιστημιούπολη, 
στην αρχή εξαιτίας του χαμπλού βιοτικού επιπέδου, 
ενώ στη συνέχεια εξελίχθηκαν σε διαδηλώσεις 
ενάντια στη νέα ταξική κοινωνία και την «κόκκινη 
μπουρζουαζίω». Από την πρώτη κιόλας µέρατων 
διαδηλώσεων, στις 2 Ιούνπ, ξέσπασε µια σκληρή 
σύγκρουση µε τους µπάτσους, στην οποία π αστυ- 
νοµία χρπσιµοποίπσε πυροβόλα όπλα. Η φοιτητική 
εξέγερση διήρκεσε για επτά µέρες, κατά τη διάρκεια 
των οποίων οι φοιτητές Και οἱ φοιτήτριες κατέλα- 
βαν το Τµήµα της Φιλοσοφίας και ανακοίνωσαν την 
ίδρυση του «Κόκκινου Πανεπιστήμιου Καρλ Μαρξ», 
όπου συχνά διεξήγαγαν συνελεύσεις (τις οποίες ονό- 
µαζαν «συνταγματικές», ονομασία που αντιγράφηκε 
από την Γαλλική Επανάσταση), εξέδωσαν την εφη- 
µερίδατους και κέρδισαν την συμπάθεια δημόσιων 
προσωπικοτήτων και της κοινωνίας γενικά. Αυτό 
το κίνημα επιπλέον, εµπεριείχε µια πιο ριζοσπαστι- 
κήτάση, π οποία αρνήθηκετον σοσιαλιστικό χαρα- 
κτήρα της γιουγκοσλαβικής κοινωνίας καιπροσπά- 
θησε να αναπτύξει µία ριζοσπαστική κριτική της. 
Όμως µε µία επιδέξια µανούβρα του ίδιου του Τίτο, 
αυτή π διαμαρτυρία «υποστηρίχθηκε», απομονώ- 
νοντας ταυτόχρονα τα «αντεπαναστατικά στοιχεία», 
δηλαδή την ριζοσπαστική τάση του κινήματος. Τα 
µέλη αυτής της τάσης συνέχισαν να δέχονται την 
κρατική καταστολή καιτα επόµενα χρόνια.Ένα πα- 
ράδειγµα αυτής της καταστολής, ήταν π δίκη της 
ὀε]κα ΚΙΙαό, του Ῥαν]ιδΚκα Ιπιδίτονίό καιτου ΜΙΙαΠ. 
ΝΙΚο[ίό το 1972, στπν οποία καταδικάστηκαν σε 
εκτιέες ποινές φυλάκισης. 

Χαρακτηριστικό παράδειγµα του ριζοσπαστι- 
κού περιεχοµένου των φοιτητικών διαδηλώσεων 
του 1968 στο Βελιγράδι είναιτο ακόλουθο απόσπα- 
σµα που περιλαμβάνεται στο κείµενο ανωνύµων 
συγγραφέων!ό «Κάτω π κόκκινη µμπουρζουαζίατης 
Γιουγκοσλαβίας» (µια έκθεση πάνω στα γεγονότα 
του Βελιγραδίου που εκδόθηκε τον ίδιο χρόνο από 
15. Μόνο στην Πρίστινα χρησιμοποιήθηκε ο στρατός ενάντια 
στους διαδηλωτές -- κάτι το οποίο καταδεικνύει τη θέσπ του 
Κοσόβου στη Γιουγκοσλαβία. Ο στρατός χρησιμοποιήθηκε 
ξανά το 1981 ενάντια στους διαδπλωτές στην Πρίστινα και 
εκείνη τη φορά πυροβόλησε εναντίον τους. 

16. Οι συγγραφείς υπέγραψαν µόνο ως «Κόκκινοι και Μαύ- 
ροι ανταποκριτές», το κείµενο συμπεριλαμβάνεται σε αυτότο 
τεύχος του ΑπιίροΙϊίκα. 


το αναρχικό περιοδικό Μαύρο δ Κόκκινο στο Ντι- 
τρότ): 


«ΟΌνομάστε αυτό που δηµιουργήσατε όπως θέ- 
λετε, αλλά µην το αποκαλείται σοσιαλισμό. Εί- 
μαστε εδώ για να έρθει πραγματικά η εξουσία 
στα χέρια των εργατών, και αν αυτό επιδιώκει η 
αυτοδιαχείριση, τότε υποστηρίζουµε την αυτο- 
διαχείριση. Αλλά αν η αυτοδιαχείριση δεν είναι 
τίποτα παραπάνω από µια µάσκα για την κατα- 
σκευή του ανταγωνιστικού μηχανισμού κέρδους 
µιας γραφειοκρατικής διευθυντικής -και δεν 
λέω καπιταλιστικής-- τάξης, τότε είμαστε ενα- 
ντίον της. Όχι, δεν είσαστε σοσιαλιστές και δεν. 
χτίζετε τον σοσιαλισμό. » 


6. 


Οι παπάδες υπόσχονται σε όσους υποφέρουν. 
αιώνια ευτυχία µετά θάνατον, αλλά βάσανα στο 
σήµερα: οἱ σοσιαλιστές υπόσχονται ευημερία 
κάπου στο μακρινό µέλλον, και υπομονή στο 
σήµερα. Θέλουμε κι εµείς να ξεγελάσουµετους 
ανθρώπους µε µια νέα πίστη σε µια μελλοντική 
κοινωνία, όταν ξέρουμε ότι η πίστη είναι µία 
ανάγκη µόνο για αυτούς που υποφέρουν, ώστε 
να µην επαναστατούν, και πιο εύκολα να αντέ- 
χουν την αφόρητη ζωή της σκλαβιάς. Αν δεν 
υπήρχε η πίστη, η οποία κρατά σήµερα τους 
ανθρώπους στη σκλαβιά, οι άνθρωποι θα επα- 
ναστατούσαν, θα απελευθέρωναν τους εαυτούς 
τους απότις λανθασμένες πεποιθήσεις τους και 
τις αλυσίδες που τους βαραίνουν (εφημερίδα 
Απατῄῄα, Βελιγράδι, 1911). 


Έχω βασίσει την υπόθεση µου στο τίποτα. 
Μαξ Στίρνερ 


0 σουρεαλιστής (και κομμουνιστής) ΜαΓο ΒἰςίΙό7 
δημοσίευσε, το 1971, ένα κείµενο στην εφημερίδα 
Ῥο]ϊείκα του Βελιγραδίου, στο οποίο εξηγούσε τη 
γνώμµπ του για τη Γιουγκοσλαβία, ή όπως το έθετε, 
ΓΙΑ ΑΥΤΗ ΤΗ ΓΙΟΥΓΚΟΣΛΑΒΙΑ: «Αν δεν ζούμε σω- 
στά αυτή τη στιγµή, πάνω σε αυτόν τον πλανήτη, 
όπως είναι σήµερα, σε αυτόν τον κόσµο που εἶ- 
ναι χωρισμένος σε μπλοκ, σε αυτόν τον βάρβαρο, 
στρατιωτικοποιήµενο, ρατσιστικό, εθνικιστικό, 


17. Ματκο Βἰ5Πέ (1902-1984), ένας απότους ιδρυτέςτης σου- 
ρεαλιστικής ομάδας του Βελιγραδίου. Στην αρχή αλλπλογρα- 
φούσεµε τον Απάτό Βτεῖοπ και εξέδιδε σουρεαλιστικές µετα- 
φράσεις (στη δεκαετία του 1920). Ἡ ομάδα του Βελιγραδίου 
Ἰδρύθηκε το 1929 και στα επόµενα χρόνια, κάποια εξέχοντα 
μέλπ της ομάδας ενταχθήκαν στο Κομμουνιστικό Κόμμα. 
Μέτα τον 20 παγκόσμιο πόλεμο, ο ΕἰσΏό ήταν ο γιουγκοσλά- 
βος πρέσβης στο Παρίσι. 


Ἐ Ογ/οαμῇ 


νεοφασιστικό κόσµο, στον οποίο δεν υπάρχει επι- 
βίωσπ για εµάς, για τους ανθρώπους της Γιουγκο- 
σλαβίας, έξω από την Γιουγκοσλαβία, έξω απότον 
Γιουγκοσλαβισµό --και καμία δημοκρατική κρατική 
υπόσταση δε µπορεί ούτε πρόκειται να µας σώσει-- 
θα μπορούσα ίσως, συνεπής µε τον διεθνισµό, να 
ανακπρύξω τον εαυτό µου «πολίτη του κόσμου», 
που σηµαίνει, της Ουτοπίας. Αλλά, καθώς δεν βρι- 
σκόµαστε σε µια τέτοια κατάσταση, π Γιουγκοσλα- 
βία µου φαίνεται να είναι π μόνη µας ελπίδα και 
αυτό θα συνεχίσει για αρκετό καιρό να αποτελεί µια 
ταυτόχρονα ελάχιστῃ και μέγιστη, αναπόφευκτη 
και αναπόφευκτα σχετική πραγματικότητα.» 

Αυτή ήταν µία µελιστάλακτῃ, εγκατάλειψη 
του Αδύνατου!ὃ. Η εγκατάλειψπ που σήµερα κά- 
ποιες φορές ρομαντικοποιείται και δοξάζεται σαν 
µία σχεδόν-κοσμοπολίτικη αρετή, 
ακόµα και αν αντιπροσωπεύει την 
ἀρνησή της. 

Πριν από πάνω από 50 χρόνια, 
ένας άλλος γιουγκοσλάβος κοµ- 
µουνιστής εξέφρασε ένα εντελώς 
αντίθετο συναίσθημα σχετικά µε 
τον γιουγκοσλαβισµό. Αυτός ήταν 
ο Κιάο]{ Ηετοϊροπ|α!’, ο οποίος 
λίγα χρόνια πριν αυτή τη δήλωση, 
θεωρούσε τον εαυτό του ως γιου- 
γκοσλάβο πατριώτη επαναστάτη, 
δεσμευμένο στον σκοπό της κα- 
ταστροφής της Αψβουργικής αυ- 
τοκρατορίας και της δημιουργίας 
ενός γιουγκοσλαβικού κράτους. 
Όταν, µετην δηµιουργία της Γιουγκοσλαβίας, απε- 
λευθερώθηκε µετά από τετράχρονη φυλάκιση, 
συνειδητοποίησε ότι ο διευθυντής της Ι,ερορ[ανα, 
του κάτεργου όπου ήταν φυλακισμένος, παρέμεινε 
ο ίδιος, ότι το σύστηµα της κρατικής καταστολής 
παρέμεινε το ίδιο, και ότι απλά τώρα εφαρμοζόταν 
κάτω απότο μανδύα του δήθεν ελεύθερου κράτους 
των νότιων Σλάβων. Σε µία μπροσούρατου 19193 
18. Νεπιοφιόε/ 1,ἱπιροβε[ρ]ε: τίτλος του σουρεαλιστικού πε- 
ριοδικού που εκδιδόταν στο Βελιγράδιτο 1930. 

19. 0 Κιάο]ξ Ηεταίσοπία (1896-1938) άνηκε στον κύκλο της 
γιουγκοσλαβικής επαναστατικής νεολαίας του Ζάγκρεµπτην 
περίοδο πριν τον Πρώτο παγκόσμιο πόλεμο. Δολοφόνπσε 
έναν υψπλόβαθμο αξιωματούχο της Κροατίας το 1914, και 
μετά από αυτό φυλακίστηκε. Μετάτον πόλεμο έγινε ένας από 
τους ιδρυτές του Κομμουνιστικού Κόμματος Γιουγκοσλαβίας 
καιτης Ένωσης Νέων Γιουγκοσλάβων Κομμουνιστών. Άνηκε 
στη ριζοσπαστική τάσπ του κομμουνιστικού κινήματος, και 
ήταν ένας από τους ιδρυτές της ΟΤνεΠΕ ρτανᾶΒ, π οποία το 
1921 δολοφόνησε τον ΜΙογαά Πταδκον]Ιό, Υπουργό Εσωτερι- 
κών της Γιουγκοσλαβίας. 

20. Ειάο]ῇ Ηετοίποπ[θ, Ι,ερορ]ανσΚί ναπιρίτί, Ζαρτεῦ, 1919. 


Κπάοί 


: ' 4 
ὥ 


Ἰσοπία. 1938. 


ο Ηετοίσοπ]α κατέληγε ότι ήταν απδιασµένος από 
όλα αυτά και απέρριπτε ένα σύστημα µέσα στο 
οποίο, όπως δήλωσε, αυτοί που «βασανίστηκαν, 
δολοφονήθηκαν και κακοποιήθηκαν για χάρπ της 
Γιουγκοσλαβίας... είναι σήµερα ξανά κυνηγηµένοι 
σαν ζώα, δίχως δικαιώµατα ή προστασία... Κάτι 
το οποίο σημαίνει ότι ολόκληρη π Γιουγκοσλαβία 
είναι µία τεράστια 1.ερορίανα... Και όλη µας π αντί- 
δρασπ είναι ένα απαίσιο παλιό κελάρι στο οποίο 
πνίγουν, βασανίζουν και δολοφονούν αθώους αν- 
θρώπους...Ω, δώσε µας δυναµίτη, πολύ δυναµίτη, 
για να γεµίσουµε κάθε απαίσια κρυφή γωνιά αυτού. 
του παλιού κελαριού και να ανατινάξουµε ολόκλη- 
ΡΠ την Περορ]ανα ώστε να µπ μείνει τίποτα». 

Ο Ηετοϊσοπ]α εκείνη την περίοδο ήταν ένας 
από τους ιδρυτές του κομμουνιστικού κινήματος 
στη Γιουγκοσλαβία και συμµετεί- 
χε στην πτέρυγα του κινήματος 
που ήταν ενάντια στον κοινοβου- 
λευτισμµό, και γι αυτό αλλά και 
για άλλους λόγους, τους αποκα- 
λούσαν αναρχικούς”. Εξαιτίας 
της αφοσίωσής του σε ένοπλες 
μεθόδους αγώνα, αναγκάστηκε να 
μεταναστεύσει και να εγκαταστα- 
θεί στη Σοβιετική Ένωσπ. Αυτός 
ο άνθρωπος, ο οποίος εγκατέλει- 
Ψε τον γιουγκοσλαβισµό, κυρίως 
λόγω της βαρύνουσας γι’ αυτόν 
σημασίας της κρατικής καταπί- 
εσης των επαναστατών και των 
φτωχών ανθρώπων, που αποτυ- 
πωνόταν στο σύστηµα των φυλακών, κατέληξε σε 
ένα σοβιετικό μπουντρούμι, όπου δολοφονήθηκε 
το 193983 


ο 


Οι υπεύθυνοι της έκθεσης και της έκδοσης «Υψώ- 
σαµε πόλεις για εσάς -- Πάνω στις αντιφάσεις του 
γιουγκοσλαβικού σοσιαλισμού», δανείστπκαν αυ- 
τόν τον τίτλο από το επαναστατικό τραγούδι Ραάε| 
5{ο { πορτανᾶο (Κάτω η εξουσία και η αδικία), το 


21. 0 κύκλος που άνηκε ο Ηετοϊροπ]α ήταν σε επαφή µε το 
ριζοσπαστικό περιοδικό Ρίο ΑΚίοπ από τη Γερμανία. Αυτή 
π ομάδα από το Ζάγκρεμπ για κάποιο διάστηµα ήταν ενεργή 
εκτός του κόμματος µετο όνοµα Κομμουνιστική Νεολαία, 
22. Τα βασανιστήρια των γιουγκοσλάβων και άλλων κοµµου- 
νιστών στη Σοβιετική Ένωση, από το σταλινικό καθεστώς, 
περιελάμβαναν όχι µόνο τῃ σωματική βλάβπ, αλλά επίσης 
καιτην πθική -- στην οποία εξαναγκάζονταν να αποδείξουν 
την αφοσίωσή τους µε το να ρουφιανεύουν φίλους τους. 0 
Ἠετοίροπ]α ζήτησε άδεια το 1936 για να πάει στην Ισπανία 
σαν εθελοντής, το οποίο δεν του επετράπη. 


οποίο γράφτηκετο 1920 και αφιερώθηκε στην εξέ- 
γερση του να”. 

Ωστόσο, παρά το γεγονός ότι πήραν ένα στίχο 
από αυτό το τραγούδι για τον τίτλο του έργου τους, 
απέτυχαν να παρέχουν, τουλάχιστον, ολόκληρη τη 
στροφή στην οποία συμπεριλαμβανόταν ο στίχος: 


Υφώσαμε πόλεις για εσάς, 
Χτίσαμµε οχυρά και πύργους. 
Έμασταν πάντα σκλάβοι 
και κοπιάσαµε για εσάς. 


Ἡ διαρκής αναφορά στις υποτιθέµενες αντιφάσεις 
του γιουγκοσλαβικού συστήµατος συνεχίζει άµε- 
σα την ιδεολογία της γιουγκοσλαβικής «κόκκινης 
μπουρζουαζίας», π οποία επίσης υποδείκνυε τις 
αντιφάσεις της λεγόμενης «μεταβατικής περιό- 
δου» και αγνοούσε εντελώς τις οπτικές των ριζο- 
σπαστών επικριτών του συστήµατος, που έβλεπαν 
σε αυτό έναν ξεκάθαρο καππαλιστικό χαρακτήρα. 
Αυτή π μυστικοποίπση είχε ένα σαφή στό- 
χο: να δικαιολογεί τον ταξικό πόλεμο ενάντια στο 
προλεταριάτο, το οποίο διαχειριζόταν π «κόκκινη 
μπουρζουαζία». Επομένως, είναι λογικό ότι εκείνοι 
που σήµερα βασίζονται σε αυτήν την ιδεολογία και 
στην μυστικοποιπτική οπτική της Γιουγκοσλαβίας, 


23. Εξέγερση στο νησί Ηνατ τον 169 αιώνα, π οποία στη συ- 
νέχεια μετατράπηκε σε εμφύλιο πόλεμο (1510-1514). Οι εξε- 
γερµένοι βρίσκονταν σε σύγκρουσπ µε την αριστοκρατία και 
τις Ενετικές αρχές. 


είναι οἱ ίδιοι που θέλουν να γίνουν οἱ μελλοντικοί 
διαχειριστές της υποδούλωσης και της δυστυχίας 
μας, αυτοί που έχουν την φιλοδοξία να µας κλεί- 
σουν στο αιώνιο κενό της μετάβασης από τον κα- 
πιταλισµό στον καπιταλισμό δια µέσω του καπι- 
ταλισμού, ονομάζοντας το, συγχρόνως, οδό προς 
την τελική απελευθέρωσπ, π οποία φυσικά δεν θα 
έρθει ποτέ. Είναι µία οπτική που επανειλημμένα 
απα!τεί από το προλεταριάτο νέες θυσίες και µόχθο 
και σε αντάλλαγμα υπόσχεται κάποιες φορές λίγο 
καλύτερες συνθήκες υποδούλωσης (εξαρτάται από 
το πόσο το επιτρέπει π αγορά -- ο μόνος αληθινός 
διαχειριστής του καπιταλισμού) και εξύµνηση της 
δουλειάς καιτων θυσιών µας. 

Τα εθνικιστικά και καπιταλιστικά κράτη που 
έγιναν ανεξάρτητα µετά τη διάλυση της Γιουγκο- 
σλαβίας, αυτά για τα οποία διαμαρτύρονται οἱ αρι- 
στεροί --όπως και για τη «λογική του κεφαλαίου» 
που κυριαρχεί σε αυτά-- όλα τους είχαν εδραιωθεί 
και προσδιοριστεί ως κράτη στο πλαίσιο της γιου- 
γκοσλαβικής ομοσπονδίας (συμπεριλαμβανοµένης 
και της κατηγορίας των «συνταγματικών εθνών»). 
Ταυτόχρονα, π λογική του κεφαλαίου --ῃ οποία 
είναι, π λογική της «σοσιαλιστικής συσσώρευσης 
του κεφαλαίου»-- ήταν στον πυρήνα αυτού του 
συστήµατος που συνεισέφερε στην ανάπτυξη της 
σύγχρονης καπιταλιστικής κοινωνίας περισσότε- 
ρο από κάθε προηγούμενο καθεστώς σε αυτή την 
περιοχή. 


| Ὀησαμιῇ 


Όλες οι παραλλαγές της γιουγκοσλαβικής ιδέας 
ήταν στον χαρακτήρατους, περισσότερο από κάθε 
τι άλλο, κρατικιστικές -- και κουβαλούσαν µαζί 
τους όλεςτις σχέσεις εξουσίας, τις συγκρούσεις, τις 
προσδοκίες καιτους συμβιβασμούς που ακολου- 
θούν κάθε ιεραρχική και εξουσιαστική οργάνωση 
της ανθρώπινης σφαίρας. Οι κρατικιστικές οπτι- 
κές πάντα ενέχουν αυτοκαταστροφικές και υποτι- 
μητικές σχέσεις μεταξύ των ανθρώπων, όπως και 
βίαιπ καταστολή, που είναι αναγκαία προὐπόθεση 
για την καπιταλιστική ανάπτυξη. Τα παραδείγματα 
της καταστολής που υλοποιήθηκαν από το γιου- 
γκοσλαβικό κράτος και απλά τα υπαινιχθήκαµε 
σε αυτό το κείµενο, προσφέρθηκαν ως πλαίσιο για 
την κατανόηπσπ ότι π καταστολή είναι απαραίτητῃ 
για την ανάπτυξη της σύγχρονης παραγωγικής µα- 
ζικής κοινωνίας, µε άλλα λόγια, για την «σοσιαλι- 
στική συσσώρευσπ του κεφαλαίου». 

Ἡ Γιουγκοσλαβία είναι ένα φάντασμα, σκοπός 
ύπαρξης του οποίου είναι π δικαιολόγηση και πε- 
ραιτέρω συνέχιση ενός συστήµατος που βασιζόταν 
στη δυστυχία µας. Όλες οι ιδέες περί Γιουγκοσλα- 
βίας, σε όλεςτις παραλλαγέςτους, είτε είναι εθνι- 
κο-ρομαντικές είτε του «υπαρκτού σοσιαλισμού», 
έχουν τον ίδιο μυστικοποιητικό λόγο ύπαρξης. 

Ἐνάντια στη Γιουγκονοσταλγία καιτον Γιουγκο- 
φουτουρισμµό, ενάντια σε κάθε Γιουγκοσλαβία. 

Γιατῃ ζωή καιτην αναρχία. 
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Άν τισημιτ 


στη Σοσιαλιστική Ομοσπονδιακή 
Ἀημοκρατία της Γιουγκοσλαβίας 


Οι Εβραίοι αποτελούν ένα µικρότµήµα του εθνικού 
μωσαϊκού της πρώην Γιουγκοσλαβίας, σύµφωνα µε 
τις εκτιμήσεις υπάρχουν μόλις πέντε µε επτά χιλιά- 
δες άνθρωποι. Αυτός είναι ο αριθµός τους σήµερα 
µετά από τρία κύματα κοινοτικής μετανάστευσης 
στο Ισραήλ στα 1948-1951 (περίπου 8.000 έφυγαν 
εκείνη την περίοδο, συμπεριλαμβανομένων των 
όσων μετανάστευσαν ατομικά). Οιτοπικές κοινότη- 
τες, µέλπ της Ένωσης των Εβραϊκών Κοινοτήτων 
της Γιουγκοσλαβίας (μέχριτο 1991), έχουν όλες µαζί 
λιγότερα από 5.000 µέλη εκ των οποίων το 15060 
έχει μεν στενές σχέσεις µε Εβραίους (µεικτοί γάμοι) 
αλλά δεν γεννήθηκαν ως Εβραίοι. 

Από την εποχή που οι Κομμουνιστές ήρθαν 
στην εξουσία µέχρι και την τελική αποσύνθεση 
του Γιουγκοσλαβικού κράτους (1945-1989) µπο- 
ρούμε να ξεχωρίσουµε τρία διαφορετικά στάδια 
του αντισημιτισµού: (1) 1945-1967, µια περίοδος 
που χαρακτηρίζεται από την έλλειψπ οποιασ- 
δήποτε δημόσιας επίδειξης αντισημιτισμού, (2) 
1967-1988, µια περίοδος αντισημιτισμού µεταµ- 
φιεσµένου σε αντι-Σιωνισμό και (3) από το 1988 
µέχρι σήµερα, µια περίοδος «εκδπμοκρατισμού» 
και χειραγώγησης των Εβραίων. 


1945-67: 0 ειδυλλιακός τόπος 

της Γιουγκοσλαβίας 

Κατά τις πρώτες δύο δεκαετίες της ύπαρξής του, 
1. ΜαΓκο ῬεΠό, Ῥεππορταΐθκα Ιδιταζίναπ]ε, «εντε]οΚί 
Ρτερ]εά, τ. 11-12, 1972: τ. 1-2, 1973: τ. 3-4,1973: Ώεπιο- 


σταρΒίο δµνευ οἱ ἴιε «εννίδῖι Οοπιπιιπίτες ἵπ Υαροδ]ανία 
1986, ανέκδοτο (Βελιγράδι 1986). 


λ 
ἐς 


ισμός 


|ασιο 9σκεί! 


το νέο γιουγκοσλάβικο κράτος πέρασε από µια 
ειδυλλιακή φάση «αδελφότητας και ενότητας». 0 
εθνικισμός και αντίστοιχα ο αντισημιτισμός υπήρ- 
χαν σε λανθάνουσα µορφή, αλλά υπό το καθεστώς 
της αυταρχικής κομμουνιστικής κυριαρχίας όλες 
αυτές οι τάσεις έπρεπε να ξεριζωθούν. Ἡ γιουγκο- 
σλαβική εκδοχή του σοσιαλισμού χαρακτηρίστηκε 
από µια επίσηµῃ απόρριψη κάθε µορφής εθνοτι- 
κής µισαλλοδοξίας. Πραγματικά, υπήρχαν πολλές 
περιπτώσεις όπου εκδπλώνονταν αντισηµιτικές 
προκαταλήψεις και αισθήματα σε ατομικό επίπεδο 
και όλες τους δικάζονταν σύµφωνα µετο Νόμο για 
τπν Απαγόρευση της Πρόκλησης των Εθνοτικών, 
Φυλετικών και θρησκευτικών Διενέξεων και Μί- 
σους. Σε όλες τις περιπτώσεις τα αντισηµιτικά αι- 
σθήµατα εκφράζονταν προφορικά και βασίζονταν 
σε προσωπική μισαλλοδοξία. Ερευνώντας τα αρ- 
χεία του Εβραϊκού Μουσείου Ιστορίας, έπεσα πάνω 
σε δώδεκα τέτοιες υποθέσεις που σημειώθηκαν 
στην περιοχή της Βοϊβοντίνα και της Σλαβονίας 
Μέσα στο πλαίσιο µιας έρευνας της 0ΝΕΦΟο, 
µια ειδική επιτροπή εξέτασε σχολικά εγχειρίδια 
ιστορίας της Γιουγκοσλαβίας το 1954 και δεν κα- 
τέθεσε κανένα αρνητικό σχόλιο.” Συνδυάζοντας 
αρχεία και άλλες πηγές στην αναζήτησή µου για 
αντισηµιτικές εκδηλώσεις στη δημόσια σφαίρα, 
ανακάλυψατις ακόλουθες περιπτώσεις: µια θεα- 
τρική παράσταση ενός θιάσου στο ΦοπιΏοτ (1946), 


2. «ενίσῃ Ηϊιοησαὶ Μαφευπι, Βε]ρταάς, [ουπάς 54, 58, 
103,110,126, ΗΟ: «εντε]ς]ί Ρίεπ, τόμ. ᾱ, τ. 1-2, 1953 και τ. 
5, 1953: τόμ. 6,τ. 1-2, 1955: τόμ. 7,τ. 9-10, 1956 τόμ. 9, τ. 3, 
1958: «εντε]σΚἰρτερ]εά, τόμ. 11, τ. 10-11, 1960. 

8. «ενπε]σκί Ρἱἴεη, τόμ. 5, τ. 5, 1954. 


Ῥ Ὀησαμιῇ 


Ηιροίη ΈΏοσο, 1943. 


το τσέχικο φιλμ ΝΙκοΙευ 9πιΠαυ και ένα άρθρο 
που δημοσιεύθηκε στην εφημερίδα 1[/1β]]αποΚί 
ἀπενπῖκ στις 24 Σεπτεµβρίου του 1951 Όλες οι 
υποθέσεις που βρήκα ήταν σχετικά ασήμαντες δε- 
δοµένου ότι πΈνωσπ των Εβραϊκών Κοινοτήτων 
είχε µια ελευθερία κίνησης αυτή την περίοδο, ότι 
το κράτος επέτρεψε τρεις µεγάλες οµάδες Εβραίων. 
να μεταναστεύσουν στο Ισραήλ, καθώς και ατοµἰ- 
Κές περιπτώσεις μετανάστευσης αργότερα, και ότι 
π προαναφερθείσα Ένωση, σε αντίθεση µε εβραῖ- 
Κές οργανώσεις άλλων κομμουνιστικών χωρών, 
έπαιρνε µέρος ελεύθερα σε όλες τις δραστηριό- 
τητες των διεθνών Εβραϊκών οργανώσεων, πλην 
αυτών του Παγκόσμιου Σιωνιστικού Κογκρέσου. 


1967-88: «Αδέσμευτος» αντισιωνισµός 


Μαζί µε τα άλλα κράτη-μέλπ του Συμφώνουτης 
Βαρσοβίας, π Γιουγκοσλαβία διέκοψε διπλωµατι- 
κές σχέσεις µε το Ισραήλ το 1967. Επιπλέον, έγινε 
η ηγέτιδα συνήγορος του αντισιωνισμού µέσα στο 
Κίνηµατων Αδεσμεύτων. 0 αντισημιτισμός εµφα- 
νίστηκε στην πολιτική σκηνή υπό τον μανδύα του 
αντισιωνισμού, αλλά ήταν περιορισμένης σηµασί- 
ας. Παρά το γεγονός ότι ο αντι-ισραπλισµός πρα- 
κτικά απέκτησε το στάτους κρατικής ιδεολογίας, 


4. Εβραϊκό Ἱστορικό Μουσείο, Βελιγράδι, ευρήματα 103, 
110: Αἰθεπί ας, «εντε]δκί Ρίτεη, τόμ. 2, μ. 9-10,1951: τόμ. 
δ,τ. 5, 1954. 


κατά την εποχή που αυτή π πολιτική κορυφωνό- 
ταν, καταβάλλονταν προσπάθειες ταυτόχρονα για 
να υπάρχουν προειδοποιήσεις κατά του αντισηµι- 
τισμού. 

Σε αντίθεση µε τις χώρες του Συμφώνου της 
Βαρσοβίας, π εβραϊκή κοινότητα της Γιουγκοσλα- 
βίας δεν απαιτείτο να ακολουθήσει την κρατική 
πολιτική. Οι τοπικές εβραϊκές κοινότητες και π 
Ένωση διατηρούσαν σχέσεις µε το Ισραήλ καιτις 
εβραϊκές οργανώσεις. Περιστασιακά, ωστόσο, δη- 
μιουργούνταν προβλήματα µετις τοπικές αρχές 
σε ότι αφορούσε τις ομαδικές επισκέψεις στο Ισ- 
ραήλ. Επιπρόσθετα, κάποια άτοµα αντιμετώπιζαν 
προβλήματα λόγω των απόψεών τους υπέρ του 
Ισραήλ ή του Σιωνισμού. Από την άλλη πλευρά, 
τα αντισηµιτικά άρθρα στις εφημερίδες υπό τον 
μανδύα της κριτικής του Ισραήλ και του «αντι-Σι- 
ὠνισμού» δεν αντανακλούσαν την επίσημη θέση 
-όπως αναπαραγόταν από πολιτικούς εκπροσώ- 
πους. Σε αυτήν την περίοδο, παρ᾽ όλα αυτά, δεν 
ασκούνταν διώξεις ούτε δικάζονταν φυσικά ή συλ- 
λογικά πρόσωπα σε σχέση µε τον αντισημιτισμό. 
Υπήρχαν τρεις τάσεις αντισημιτικών δραστηριο- 
τήτων αυτή την περίοδο: πρώτον, π μουσουλµανι- 
κή-αραβική προπαγάνδα, δεύτερον, οι κατηγορίες 
περί εβραιοµασονικής συνωμοσίας που ενέπνεαν 
τα Πρωτόκολλα των Σοφών της Σιών και, τρίτον, ο 
παραδοσιακός χριστιανικός αντι-Ιουδαϊσμός. 


Α. Μουσουλµανική-αραβική 
αντισηµπική προπαγάνδα 


Κατά τη διάρκεια της περιόδου αυτής, τα Πρωτό- 
κολλα των Σοφών της Σιών αποτέλεσαν το σηµείο 
εστίασης και ενδιαφέροντος όλων των δηµόσι- 
ὧν εκφράσεων του αντισημιτισμού στη Γιοῦγκο- 
σλαβία. Ἡ μουσουλµανική-αραβική προπαγάνδα 
σχετικά µε τον Πόλεμο των Έξι Ημερών και το 
παλαιστινιακό ζήτημα, έστρωνε τον δρόµο για 
τπν ανατύπωση καιτῃ διασπορά αυτής της βίβλου 
του αντισημιτισμού. 0 μουσουλμάνος αντισηµίτης 
ἨαάΖί Ηαφοείη Βο7ο”, είχε γράψει στο μουσουλµα- 
5. Ο Ηιδείπ Ώοζο (1912-1982) υπήρξε θεολόγος του Ισλάμ 
και µέλος της Μεραρχίας των 95 «Ηαπάδομαι». Μετά τον 
Β΄ Παγκόσμιο Πόλεμο και την έκτισῃ της πενταετούς του 
φυλάκισπς, συνέχισε το θεολογικό του έργο και εξελίχθηκε 
σε µορφή της επίσηµπς οργάνωσης των γιουγκοσλάβων 
μουσουλμάνων. Ἠταν προσωπικός φίλος του υποστηρικτή 
των Ναζίμουφτή της Ἱερουσαλήμ Α|-Ηιθδοαίπ, µετον οποίο 
συνεργάστηκε μεταπολεμικά. Το 1970 ξεκίνπσετο περιοδικό 
Ῥτεροτοᾶ. Ἀρπσιμοποιήθηκε από το κράτος την περίοδοτῃς 
ανάπτυξης του μη-συμμαχικού κινήματος, επειδή γνώριζε 
την αραβική γλώσσα και διέθετε διασυνδέσεις στῃ Μέσπ 
Ανατολή. [Σημείωσπ του Απεροϊιϊκα] 


νικό περιοδικό Ητναί (0 
Κροάτης), δημοσιευμένο 
το 1943 στο κράτος της 
Ὀδίασ[ῃα: «Μέσα στην 
ιστορία οι Εβραίοι υπήρ- 
ξανε π μεγαλύτερη απει- 
λή για την ανθρώπινη 
φυλή». Ένα τέταρτο του 
αιώνα αργότερα, αυτός 
ο «ειδικός του εβραϊκού 
ζητήματος» μίλησε στο 
όνοµα των μουσουλµά- 
νων Γιουγκοσλάβων στο 
παγκόσμιο συνέδριο των 
Ουλεμάδων στο Κάϊρο, 
διακηρύσσοντας την Τζι- 
χάντ --- «τον Ἱἱερό πόλεμο 
ενάντια στα µέλη της εβραϊκής φυλής οπουδήπο- 
τε και αν βρίσκονται». Ως αρχισυντάκτης του µου- 
σουλμανικού περιοδικού Ρπεροτοά (Αναγέννηση), 
είχε τη δική του συμβολή σε αυτή την τζιχάντ 
δημοσιεύοντας το άρθρο του Ἰμαίνο Κυτίό γύρω 
από την «Εβραϊκή Δικαιοσύνη». Αυτό το άρθρο 
ήταν πανομοιότυπο µε εκείνα τα πρώιμα γραπτά 
του ΒΏοΖο το 1943: «Είναι δύσκολο να καταγράψεις 
όλες τις βαρβαρότητες που έχει κάνει ο εβραϊκός 
λαός...Όλπ π αντίδραση και όλες οι εξουσίες του 
κακού στον κόσμο έχουν συγκεντρωθεί για να βο- 
πθήσουν και να υπερασπιστούν τους Εβραίους» 7 
Μετά τον αραβο-ισραπλινό πόλεμο του 1967, 
χιλιάδες Παλαιστίνιοι φοιτητές ήρθαν για να 
σπουδάσουν στῃ Γιουγκοσλαβία. Οι ενώσεις τους 
εξέδιδαν διάφορα προπαγανδιστικά φυλλάδια, 
συμπεριλαμβανόμενης µιας μετάφρασης της 
αραβικής εκδοχής των Πρωτοκόλλων. Ένα συ- 
γκεκριµένο τέτοιο φυλλάδιο, που είχε εκδοθεί στο 
Ζάγκρεμπ, εντάχθηκε στην ύλπ του φοιτητικού 
περιοδικού Ιπάρχτων φοιτητών του Νόβι Σαντ, µε 
τον τίτλο «Ο Δίκαιος Αγώνας του Παλαιστινιακού 
Λαού».ὲ Την ίδια εποχή, στη γιουγκοσλαβική εκ- 
δοχή του Κεαάεγ’ Ρἱρεςί, την επιθεώρηση 18ΟΥ, 
δημοσιεύτηκε ένα άρθρο που είχε αντληθεί από 
το οπλοστάσιο του σοβιετικού αντισημιτισμού: το 
«Ανατράφηκαν µε τον Σιωνισµό» του 9. ΜΗΠΙΠ.” 
Πέρα από αυτά τα ξεκάθαρα αντισηµιτικά άρθρα 
6. Ἅ Μιθ]ίπι 'απ-Ζίοπίςί ἵπ Υαροδ]ανία”, Ραΐτεγης ο 
Ρτε]ιάϊοο (1οπάοπ), τόμ. 6 0), 1972, 20-21 
7. Ιμνο Κιπίό, "Οεντε]δ]α ργανάα”, Ργεροτοά, 15 Φεβρουα- 
ρίου 1972. 
8. "Ὀάτιζεπ]ο αγαρδἰκἩ θτιάσπαϊε”, Γπάεχ, 218, 24 Μαρτί- 
ου 1971. 
9. 5, ΜΠΙπ "Ὀζρο[ίο ἵῃ |α οἰοπίζαπη”, Ιᾳροτ, 11, 1970, 27-32. 


Ο Ηικείη Βοσο | 


ετον μουφτή τῆς Ἱερουσαλήμ. 


που δημοσιεύθηκαν µέσα στο πλαίσιο της αντι-ἶσ- 
ραπλινής εκστρατείας και ακολουθώντας οδηγίες 
που λαμβάνανε από δημοσιογράφους, µια σειρά 
αντι-ισραπλινών κειμένων --πασπαλισµένα µε 
στοιχεία αντισημιτισμού είτε εκ προθέσεως είτε 
εξ αγνοίας- ενσωματώνονταν και στις πιο σηµαί- 
νουσες καθημερινές και εβδομαδιαίες εφημερίδες, 
καθώς και σε ραδιοφωνικές και τηλεοπτικές εκ- 
πομπές.ὸ 

0 αντι-ισραπλισµός ελεγχόταν από τα πάνω και 
διαδιδόταν από τον Τύπο, διέθετε όλα τα χαρακτη- 
ριστικά του κομμουνιστικού αυταρχισμού αλλά, 
σε αντίθεση µε την Ανατολική Ευρώπῃ, γίνονταν 
προσπάθειες από την ίδια πλευρά να αποφεύγε- 
ται π πυροδότηση αντι-εβραϊκών αισθημάτων. 
Το γεγονός ότι υπήρχαν σχετικά λίγα αντισηµιτικά 
κείµενα και ότι τίποτα δεν πρόδιδε συντονισµέ- 
νπ κίνηση στην παραγωγή τους ήταν ενδεικτικό 
της μεγάλης διαφοράς µε την αντι-ισραπλινή εκ- 
στρατεία οπουδήποτε αλλού στην Ανατολική Ευ- 
ρώππ. Είναι ακόµπ σηµαντικό να ειπωθεί ότι, σε 
αντίθεση µε άλλες χώρες, αυτά τα λίγα κείµενα 


10. Αυτά ίσχυαν κυρίως κατά την περίοδο που ακολούθησε, 
τους πολέμους της Μέσης Ανατολής και στο επίπεδο των κυ- 
ριότερων εφημερίδων και τηλεοπτικών σταθμών και στις έξι 
δημοκρατίες της πρώπν Γιουγκοσλαβίας. Οι συγγραφείς αυ- 
τών των κειμένων ήταν δημοσιογράφοι που εξειδικεύονταν 
στις εξωτερικές σχέσεις και, σε µια περίπτωση, ήταν και ένας 
διπλωμάτης (ο Εαϊκ Πἱζἀατενίό στην εφημερίδα Οά[εΚ του 
Σαράγεβο, την 1π Ιανουαρίου 1969). Δεκαπέντε ή είκοσι χρό- 
νια αργότερα --κι αυτό το γεγονός συνιστά την Ιδιαίτερη φύσπ 
του κομμουνιστικού καθεστώτος-- κάποιοι από αυτούς τους 
συγγραφείς (όπως, πρόσφατα, ο αρχισυντάκτης της Ρο[ήϊκα 
του Βελιγραδίου, Αἰεκδαπάατ ΡΠ]8) εμφανίζονταν στις ίδιες 
ακριβώς εφημερίδες ως συγγραφείς άρθρων και κειμένων 
υπέρ του Ισραήλ. 


- Ὀηοαμιῇ 


προκαλούσαν ὃπμόσιες επικρίσεις.!' Σύσσωμος ο 
γιουγκοσλαβικός Τύπος, συμπεριλαμβανόμενων 
της επίσημης εφημερίδας του Κομμμουνιστικού 
Κόμματος Κοπιμπἰςί και των επαγγελματικών 
ενώσεων, ομόφωνα καταδίκασε την αντισηµιτική 
εκστρατεία στην Πολωνία το 1968. Παρόλα αυτά, 
καμία από τις ποινικές καταγγελίες της Εβραϊκής 
Ένωσης ενάντια στην πρόκληση εθνοτικού µίσους 
δεν ευοδώθπκαν, ούτε ακόµα και αυτές που έγι- 
ναν εναντίον των προϊόντων της ευρέως καταδι- 
κασµένης πολωνικής αντισηµιτικής εκστρατείας: 
όπως το βιβλίο του ζαπις ΡΙα]κονΙοΠ, Το Μακρύ 
Χέρι του Ισραήλ (Ζάγκρεμπ: ΑΙἴα, 1978) και τον 
πρόλογο του συγγραφέα Κ.νακαάἰπον]ό («Όλοι οι 
Εβραίοι είναι Πράκτορες της Μοσάντ»). Απότην 
άλλα, κανένας δεν αντέδρασε όταν --ενώ οἱ αρχές 
διοργάνωσαν µια αντι-ισραπλινή διαδήλωση µετά 
το μακελειό στους παλαιστινιακούς καταυλισμούς 
της Βηρυτού-- μπήκε φωτιά σε ένα ομοίωμα που 
έφερε µια ένδειξη µε τη λέξη «Οάθ», ενώ φωνα- 
ζόταν το σύνθημα «Γιοι του Ιούδα θα εκδικπθούµε 
γιατῃ Βυρητό».Ζ Αξίζει να σημειωθεί ότι µια οµά- 
δα διανοουμένων του Βελιγραδίου που στην ίδια 
διαδήλωση εξέφρασαν την υποστήριξή τους για το 
κίνηµα της Αλληλεγγύης στην Πολωνία, συνελή- 
φθηπσαν αµέσως και καταδικάστηκαν σε φυλάκισῃ 
µε συνοπτικές διαδικασίες. 


Β. Η Αναγέννηση των Πρωτοκόλλων 

των Σοφών της Σιών 
Στις αρχές του 1971, για πρώτη φορά µετά από σα- 
ράντα σχεδόν χρόνια, π βῴλοςτου αντισημιτισμού, 
Τα Πρωτόκολλα των Σοφών της Σιών, εμφανίστηκε 


11. Στις 26 Φεβρουαρίου του 1969, π επίσηµπ εφημερίδα 
της Σοσιαλιστικής Συμμαχίας των Εργατών τῃς Γιουγκο- 
σλαβίας, Π Βοίρ8, αντέδρασε στην διακήρυξη της τζιχάντ 
που έγινε στο όνοµα των γιουγκοσλάβων μουσουλμάνων. 
Το συμβούλιο των συντακτών του Ρπεροτοᾶ δημοσίευσε µια 
«διόρθωση» και µια απολογία για το αντισημιτικό άρθροτου 
Κιπό (1π Μαρτίου 1971). Στο επόμενο τεύχος του, το Ιπάεχ 
δημοσίευσε τρεις δριµείες κρπικές του άρθρου «Ένωσπτων 
Αράβων Φοιτητών». Το άρθρο του Εαΐκ Ριζάατεν]ό πυρο- 
δότησε έναν αριθµό αντιδράσεων στο περιοδικό Οά[εἷ. Η 
εβδομαδιαία ΝΙΝ (το άρθρο του Ἡ. ΜΙείῖα, «Πέντε Ιστορίες 
για το Μίσος») και π δἵμάεπί («Αντισημιτισµός στον Γιουγκο- 
σλάβικο Τύπο») το 1971 αντέδρασαν στα προαναφερθέντα 
κείµενα καθώς και στη διάδοσπ των Πρωτοκόλλων. 0 Α. 
Νοναἰς άσκησε κριτική στον σοβιετικό αντισηµπισµό στην 
καθημερινή εφημερίδα της Λιουμπλιάνα, Ρε]ο («Μήνυμα 
στους Σοβιετικούς Εβραίους», 12 Δεκεμβρίου 1970). 

12. Δύο µήνες αργότερα, άγνωστοι αφαίρεσαν την πλακέτα 
στην είσοδο του Εβραϊκού Δημαρχείου του Σπλιτ (18 Σεπτεµ- 
βρίου 1982) και άγνωστα άτοµα επίσης έγραψαν στην είσοδο 
του Εβραϊκού Δημαρχείου του Ζάγκρεμπ «Κάτω οι Εβραίοι» 
(22 Οκτωβρίου 1982). Βλ. «Πεντε]κί ργες]εάἀ, τόμ. 94 (1-2), 1982. 


στῃ γιουγκοσλαβική δημόσια σφαίρα. Το άρθρο του 
Αεκσαπάα: Ποπζα, «Σχετικά µετις Νέες Προσπά- 
θειες να Εκδοθείτο ΠλήρεςΈργοτου 1.1ἱ Εοπιαπάο 
Ρεἱιςῃ-ΟοἰΙπο», που δημοσιεύθηκε από το λογοτε- 
χνικό περιοδικό Ονζ6, στο Τίτογκραντ, ισχυρίστη- 
κε ότι ο κύριος λόγος για την «ατυχή» μοίρα των 
δύο μεγάλων αντισηµμιτών συγγραφέων, του ΟεΙίπε 
και του Έζτα Ῥοιπά, ήταν π εξουσία των Εβραίων. 
Ο συγγραφέας έγραψε για τη µεγάλη αξία τεκµη- 
ρίωσηπς των γεγονότων που παρουσιάζονται στα 
Πρωτόκολλα των Σοφών της Σιών. 0 συγγραφέας 
Ῥαπ[]ο ΚΙδ αντέδρασε µε οξεία κριτική σε αυτό το 
άρθρο. Ο Τοηπῦατ δεν ήταν ο μόνος που προω- 
θούσε τα Πρωτόκολλα. Τον ακολούθησε ο Ὠγαροδ 
Καἰα[ῖό]ν στο λογοτεχνικό περιοδικό του Βελιγρα- 
δίου, Βεῖο, ισχυριζόμενος ότι αποτελούσαν αυθε- 
ντική πηγή δεδοµένων για την αξιολόγηση της 
εβραϊκής θρπσκείας.!5 Ακόμα και σήµερα ο Καἰαῄό 
γράφει για την «Ελευθερο-Μασονική Συνωμοσία» 
σε διάφορες επιθεωρήσεις και άρθρα περιοδικών. 
Ο συγγραφέας και ζωγράφος ΜΙτο Ιανιγό!ό ανή- 
κει επίσης σε αυτό τον κύκλο. Το 1978 χρησιµο- 
ποίησε Ιδιωτικά κεφάλαια για να εκδώσει το βιβλίο 
του Σατανάς, στο οποίο ουσιαστικά παρέφρασε τα 
Πρωτόκολλα. Του ασκήθηκε κριτική στη µεγάλη 
σερβική καθημερινή εφημερίδα ΡοΙϊκΒ, από τον 
Μ.ΦίαπΠίδαναο (8 Φεβρουαρίου 1979). Η Εβραϊκή 
Ένωση κατέθεσε μήνυση εναντίον του αλλά εις 
µάτην. Το ίδιο συνέβπ τέσσερα χρόνια αργότερα 
όταν ο ἰανιγιὶό σε µια παρόμοια ιδιωτική έκδο- 


13. Βαπῖ]ο Κδ, “Οἵνοτεπο ρίσπιο σ]ανποπα { οἀρονοΓΠοπ 
τοάπίκιι”, Ονα[ε, πο. 23, Αρη! 1971. 

14. 0 Ώταροῦ Καα]ιό (1943-2005) ήταν ζωγράφος και Ιδεολό- 
γος του νεοφασιστικού κύκλου διανοουμένων Νέα Σερβική 
Δεξιά. Ἠδπ κατά τη διάρκεια των τελών της δεκαετίας του 
1960 ξεκίνησε να δημοσιεύει κείµενα υπό την επίδρασπ του 
31. Ενο]α, τον οποίο γνώριζε προσωπικά. [Σπμ. Απᾶροϊιϊκα] 
15. Ώτασος Καἰα[ο, “Ἱπαϊνίάιια { Ιοποςί”, Πε]ο 6, 1971, 677. 
16. 0 ΜΙτο Εἰανιγίῖέ (1932-) υπήρξε µέλος της καλλιτεχνικής 
ομάδας Μεαϊα]α του Βελιγραδίου που ιδρύθηκετο 1953 καιτα 
µέλπ της οποίας συσχετίζονταν µε αντιδραστικές και µυστικι- 
στικές τάσεις. [Σημ. Απϊρο[ἴπκα] 
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Ρπ]]ω | Ιῄδνω Ιορείκυ. 
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λπίεπ. 


σπ, τα Κυνηγόσκυλα, έγραψε για τους Εβραίους 
µε τον ίδιο τρόπο. Αυτή τη φορά του επιτέθηκε ο 
1. Μαπάϊό στο ΝΙΝ (8 Αυγούστου 1982), ενώ πΈνω- 
ση κατέθεσε ξανά μήνυση αλλά και πάλι χωρίς 
αποτέλεσµα. Την ίδια περίοδο, ο δημοσιογράφος 
Ν.ΝΙδπ]ίό ισχυρίστηκε ζωντανά στην τηλεόραση 
ότι Τα Πρωτόκολλα ήταν δουλειά ενός συμβουλίου 
πέντε ραβίνων µε έδρα τη Νέα Ὑόρκπ. Αργότερα 
ο τηλεοπτικός σταθµός Βεορταά απολογήθηκε για 
το περιστατικό. Τελικά, τον Δεκέμβριο του 1983 
και τον Ιανουάριο του 1984, πι Πιιςίτοναπα Ρο]ηῖκα 
δημοσίευσε, µέσα σε µια περίοδο έξι εβδομάδων, 
ένθετα άρθρα σχετικά µετους Ελευθεροµασόνους. 
Το κείµενο περιείχε κομμάτια των Πρωτοκόλλων 
τα οποία ισχυρίζονταν, φυσικά, «την αλήθεια γύρω 
από τους Εβραίους». Μετά από µεγάλες λογομαχί- 
ες, καυγάδες και πολιτικές παρεμβάσεις, π περαιτέ- 
ρω δημοσίευση του ένθετου «Ο Μυστπριώδης Κό- 
σµος των Μασόνων» του Μ.ΡορονδΚί σταμάτησε 
από το συμβούλιο των συντακτών της Πιδίτοναπα 
Ῥο]Πίκη. Αλλά το 1984 εμφανίστηκε στο Βελιγράδι 
ένα βιβλίο που εκδόθηκε από τη Νονα Κπ]ΐσα µε 
τον ίδιο τίτλο. Απαγορεύτηκε ένα χρόνο αργότερα 
αλλά επανεµφανίστηκε τελικά στη Μακεδονία -- 
και απαγορεύτηκε και πάλι. Στα τέλπ της δεκαετίας 
του 1980, ῃ αρχική εκδοχή εμφανίστηκε ξανά στις 
βιτρίνες βιβλιοπωλείου του Βελιγραδίου και απα- 
γορεύτηκε για τρίτη φορά. 


Τ. Παραδοσιακός αντι-]ουδαϊσμός, 
στερεότυπα και προκαταλήψεις 


Ἡ αέρβικη Ορθόδοξη Εκκλησία δεν έχει πάψει να 
κατηγορεί τους Εβραίους για θεοκτονία µέχρι και 
σήµερα. Κατά τη δεκαετία του 1970 και του 1980, 
το περιοδικό Ρτενοδ]ανπὶ πηἰδίοπατ εξέδωσε µια 


λα λλλλλλλλλ αλλ. 


ΡΟΝΙ ΜΟΙ! ΝΟΦΙΤΙ ΣΙΡΟΝΟΚΙ ΖΝΛΚ 
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Ροεΐνα]ω τα εν! Σάον!, Κοὶ τα ουυλνκέςπὶ ΣΙάονεκίπι σακοποπι η. ΧΙ Υ. ---68 7. Ρ. οά 
41. ᾳσα. πιωίκος 1 Σεπεκοφ 2ρο]α Ώας τασ]ϊκε Φοάΐπα εἰκεοσή | Ρο Κο]ς ν/θιο- 
Ἱερον]]ετή, ἅα οὐπιφὴ πακοῃ Ρηἱπίήκα Σἱάον:κοὮ απαΚα, ρήκορέκυ 15] σπα πα Ἰγενι «ἴτδου 


5νακ! ει εγας ἀυξοπ [ε 5νακος 2Ιάονα ΙΙ 2ΙάουΚυ, Κο] κε ονοπι Ροσίνι πα οσον 
Ρήμαν]ή Περορ/αν! ὈμκΙκορ ι84. ρου]ετεπίμνα, Σάσγικὶ οὖς)ος, Βοφον]έονν υἱ. ἔν. 7, {, Κα. 
Σιάονικ! αποκον! ρήπιδ]ω τε ω Βοβον]έανο] υἱ. ὃν. 7 ο 8 κα η ]ωΐτο ονίπι αἰναςεἁπίαι 


13. Ἠν οπ]α 1941. ᾳ. οά Α ὁσο Ὀ. 
14. εν]οπ]α 1341. 4. οὐ Ε ας Η. 
υ Ροπεά/ο/ αν 16. επἰθπ]α 1941, ᾳ. οὰ Ι άο Η. 
17. ενθπ]α 1941. 
18. ενθηία 19. 

Τκο το πε ο δχουα Ροσίνα ! πε μήκορξα σπα πα οάτεά,ἔποπι Μη]οσία, Η ἐο παζητοξε 
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υ ζΑΟΛΕΒυ, ἆπο 12. σν]θα[α 911. 


Ρον]ογομίκ: 
ΡΟΣΙΡΑΕ ΓΕΚΟΥΣΚΙ ν. ;. 


σειρά από άρθρα αυτού του τύπου.” Σε εφηµερί- 
δες της εποχής μπορούσε να βρει κανείς περιστα- 
σιακά τα συνήθη στερεότυπα και προκαταλήψεις 
κατά των Εβραίων, αλλά δημοσιεύονταν χωρίς 
βαθύτερες πολιτικές συνδπλώσεις.ὃ 


0 «εκδημοκρατισµός» του αντισημιτισμού και π 
χειραγώγηση των Εβραίων 


Ἡ τελική αποσύνθεση της Γιουγκοσλαβίας ξεκί- 
νησε στο δεύτερο μισό της δεκαετίας του 1980. Η 
πολιτική δραστηριότητα περιορίστηκε στη διεκ- 
δίκηση των πλέον επιθετικών και σοβινιστικών 
εθνικών συµφερόντων, ενώ οι ομοσπονδιακές 
µονάδες, οι δημοκρατίες, άρχισαν να δρούνε σαν 
ξεχωριστά κράτη. Ως κυρίαρχο κράτος και ενωµέ- 
νη πολιτική κοινότητα, π Γιουγκοσλαβία έπαψε να 
υπάρχει πολύ πριν την επίσηµπ διάλυσή της τον 
Ιούνιο του 1991. Κατά την κορύφωση των εθνικι- 
στικών αψιμαχιών ακόµα και οἱ Εβραίοι χειραγω- 
γήθηκαν πολιτικά προς όφελος των διαφορετικών 
εθνικιστικών ελίτ της Γιουγκοσλαβίας. Καθώς π 
Γιουγκοσλαβία βίωνε την αιματηρή της διάλυση, 
ο αντισημιτισμός επανεμφανίστηκε. Αλλά στην 
πραγματικότητα ένα τελείως νέο φαινόμενο είχε 
17. Νϊκοία Από, “Ῥο Κοπιε Ίε ΖαΚοπιι ΗΠδίο οδιάεη πα 
πηπι’ και "Καΐπο, σάο 11 ]ᾳ Όταί Ανε[/τ”, Ργνο»]ανηί ππἰδίοπα, 
0), 1971 και (6), 1971: βλ. επίσης άρθρα στα τεύχπ (2) 1976, 
(2) 1979 και (1) 1980. 

18. Για παράδειγµα, στο Ψ]εσπῖκ στις 19 Ιανουαρίου του 1971 
(το άρθρο ανακοινώνει την ταινία Το Ραννπῦτοκετ που παί- 
χτηκε στην τπλεόρασπ, βλ. Ρο[ίκα, 28 Οκτώβρη 1973 (Β. 
ΡΙΚΙό, 'ΘΙΑπΙΠΙΕΠΠΡ Μοςες’), στο θνῄθί του Σαράγεβο τον 
Νοέμβρη του 1984 (ΖΙαίΚκο Ρἰζάατονία, Ὀρεταίίοη Μοφος’, 
σε ποικίλα άρθρα προς τον εκδότῃ που δημοσιεύτηκαν στο 
Τε]εκ (του Μάριμπορ) και στη Σλοβένικη Καθολική Επιθεώ- 
ρπσπ 2.000, π οποία εκδιδόταν τη δεκαετία του 1980. 


ο α 
. Ὀηοομιῇ 


εμφανιστεί: π εκμετάλλευση των Εβραίων γιατους 
εθνικιστικούς σκοπούς των επιµέρους κοινοτήτων 
της πρώπν Γιουγκοσλαβίας. 


Σλοβενία 


Ἡ πρώτη ένδειξη χειραγώγησης των Εβραίων υπέρ 
του σκοπού µιας εθνικιστικής ατζέντας αναδύθηκε 
στη Σλοβενία. Η διαδήλωση που έλαβε χώρα στο 
ΟαπΚατ]εν Ώοπῃ (τον Φεβρουάριο του 1989),προς 
εξυπηρέτηση της ενίσχυσης της σλοβένικης εθνι- 
κής ταυτότητας, έλαβε χώρα κάτω από ένα Αστέρι 
του Δαυίδ. Αυτό το εβραϊκό εθνικό σύμβολο εξυ- 
ππρέτησε την προώθπσπ της σλοβένικης εθνικι- 
στικής συμμαχίας στο πλαίσιο µιας αντι-γιουγκο- 
σλαβικής και αντι-σερβικής εκστρατείας π οποία 
ισχυριζόταν πως οι εθνοτικά Αλβανοίτου Κοσόβου 
και οι Σλοβένοι υπέφεραν στπ Γιουγκοσλαβία τη 
μοίρα των Εβραίων. Η Εβραϊκή Ένωση κατέθεσε 
μήνυση κατά των διοργανωτών για κατάχρηση του 
Αστεριού του Δαυίδ και κατέφυγε σε µια δημόσια 
διαμαρτυρία και π ίδια. Ἡ μήνυση απορρίφθηκε. 
Ο επίσημος διοργανωτής της συγκέντρωσης ήταν 
µια νεολαιίστικη οργάνωση που αργότερα εξελί- 
χθηπκε στο Φιλελεύθερο Δημοκρατικό Κόμματης 
Σλοβενίας. Σχολιάζοντας τη διαμαρτυρίατης Εβρα- 
Ἱκής Ένωσπς, ένα περιοδικό κοντά στη νεολαιίστι- 
κη οργάνωση ρώτησε: «Γιατί οι Εβραίοι κατέθεσαν 
μήνυση; Γιατί θέλανε λεφτά φυσικά».'' Εν τέλει, 
ένα άλλο νεολαιίστικο περιοδικό ανακοίνωσε ότι 
στη Σλοβενία π εποχή των διώξεων για αντισημι- 
τισµό έχει τελειώσει. Εξάλλου, ο αντισημιτισμός 
ήταν ανέκαθεν συστατικό στοιχείο του σλοβένικου 
εθνικισμού. Το περιοδικό του Πανεπιστηµίου της 
Λιουμπλιάνα, ΤΠΡιΠΕ, εξέδωσε Τα Πρωτόκολλα 


19. οοντε]φΚί ρτεθἰεἀ, τόμ. 40 (1-4),1989 και (9-12), 1989. 


των Σοφών της Σιών από τον Αύγουστο του 1988 
µέχρι τον Μάρτιο του 1989 και ήταν αδύνατον να 
εξασφαλίσει κανείς την αναστολή της έκδοσής 
τους. Αυτή ήταν π πρώτη επίσημη έκδοση των 
Πρωτοκόλλων στπ Γιουγκοσλαβία από το 1945. 
Κανείς δεν διαμαρτυρήθηκε και µε κανέναν τρόπο 
αυτό δεν θεωρήθηκε ότι αμαυρώνει τη δημοκρα- 
τική εικόνα της πρώτης δημοκρατίας της πρώην 
Γιουγκοσλαβίας που αποσχίσθηκε. 


Κροατία 


Πριν τον Δεύτερο Παγκόσμιο Πόλεμο και κατά 
τῃ διάρκεια της ύπαρξης του φασιστικού Ανε- 
ξάρτπτου Κράτους της Κροατίας, αυτή π πρώπν 
γιουγκοσλαβική δημοκρατία ήταν ξεκάθαρα π πιο 
αντισημιτική περιοχή στη Γιουγκοσλαβία. Ωστόσο, 
από το 1945 και μέχριτην εκλογική εκστρατεία του 
1990, π Κροατία ήταν, σε σχέση µετο ζήτημα αυτό, 
µια ήσυχη επικράτεια. Δεν είναι σύμπτωση ότι 
εκ νέου ανάδυση του κροατικού σεπαρατιστικού 
εθνικισμού συνέβπ παράλληλα µε το ξεκίνημα των 
ενδο-εθνοτικών εντάσεων µετους Σέρβους καιτην 
ανάδυσπ του αντισημπισμού. 0 αντισημιτισμός και 
ο αντι-σερβισμός είναι (και συνήθιζαν να είναι) 
στοιχεία συγκρότησης του κροατικού αποσχιστικού 
αντι-γιουγκοσλαβισμού. 

Αμέσως µετά την εκλογική εκστρατεία του 
1990, π Μαίίσα ΗτναίςΚκα εξέδωσε το βιβλίο του 
Φράνιο Τούτζμαν «Ο Σκουπιδότοποςτης Ιστορικής 
Πραγματικότητας» (Βεδρισα ρον[]εσπε ΖΡ1πος:ἲ). 
Σε αυτό το βιβλίο ο πατέρας του κροατικού κρά- 
τους απεικόνιζε τους Εβραίους στο στρατόπεδο 
συγκέντρωσης του Γιασένοβατς ως βοπθούς της 
Ὀξίασμα, οἱ οποίοι ήταν υπεύθυνοι για «την επι- 
λογή κρατουμένων για εκτέλεση και οἱ οποίοι 


κάποιες φορές διέπρατταν τις 
εκτελέσεις µόνοιτους». Σε ένα 
άλλο κεφάλαιο του βιβλίου 
του, έγραψε έχοντας κατά νου 
την ισραπλινο-παλαιστινιακή 
διένεξη πως «είναι μονάχα 
ένα μικρό ιστορικό βήμα από 
τον Ναζισμό-Φασισµό µέχρι 
τον Ιουδαιο-Ναζισμό».3’ Κατά 
τη διάρκεια της εκλογικής 
εκστρατείας, οἱ τρεις ηγετι- 
Κές φιγούρες του Κροατικού 
Δημοκρατικού Κόμματος, 
που κέρδισε και τις εκλογές 
-ο Φράνιο Τούτζμαν («Η σύ- 
ζυγός µου, ευτυχώς, δεν είναι 
ούτε Σέρβα ούτε Εβραία»), ο 
γ]αάϊπιίτ ὄε]κς («Σατανικοί 
Ἐβραίοι») και ο δΐπιο Γ]οάαη («Οἱ Σέρβοι και οἱ 
Εβραίοι διεξάγουν στο εξωτερικό µια εκστρατεία 
εναντίον των Κροατών»)-- έκαναν αντισηµιτικές 
δπλώσεις και ακόµπ και τότε το κυρίως αντικεί- 
μενο των επιθέσεών τους ήταν οι Σέρβοι. Η συνέ- 
ντευξη που έδωσε ο Ίνο Οπιταδ(π κατά τη διάρκεια 
της εκλογικής εκστρατείας ήταν επίσης ανοιχτά 
αντισημιτική. Κατά τη διάρκεια του πολέμου, στο 
κράτος της Ὀσίαςμα, ο Οπιταδ(π ήταν υπεύθυνος 
εξωτερικών σχέσεων στο Βερολίνο. Μεταξύ άλ- 
λων, κατηγορούσε τους Εβραίους για εγκλήματα 
που διέπραξαν οι Ουστάσι. Αρνιόταν ακόµα και 
την ύπαρξῃ του στρατοπέδου του Γιασένοβατς, 
του μόνου στρατοπέδου εξόντωσης που δεν δι- 
οικούσαν Γερμανοί και ισχυριζόταν ότι π μαζική 
εξόντωση (εκατοντάδων χιλιάδων Σέρβων, Τσιγ- 
γάνων και Εβραίων) σε αυτό το στρατόπεδο συγκέ- 
ντρωσης συνέβαινε από τους ίδιους τους Εβραί- 
ους. Σε αυτή του τη συνέντευξῃ κατηγορούσετους 
Ἐβραίους πως διασπείρουν μπολσεβίκικπ προπα- 
γάνδα και δπλητήριο παντού γύρω τους.2! Μή- 
νυση εναντίον του Οπιταδίπ κατατέθηκε από την 
εβραϊκή κοινότητα του Ζάγκρεμπ και τῃν εβραϊκή 
Ένωσπ αλλά δίχως επιτυχία. Την ίδια στιγµή, το 
εβραϊκό νεκροταφείο στο Σπλιτ για άλλη µια φορά 
βεβπλωνόταν από βάνδαλους. 

Μετά την εκλογική του νίκπ, ο Φράνιο Τούτζ- 
μαν έκανε µια σειρά δπλώσεων προς τους Εβραί- 
ους ηγέτες του εξωτερικού πως ο αντισημιτισμός 


1Ν 1942 


υΜΟΕΤΝΙΟΚΙ ΡΑΝΙ)ΟΝ ΝΑ 5ΙΡΟΦΕΜΑΥΕΡΟΝΟΗ ΤΑο 


20. Φράνιο Τούτζμαν, Κεδριισα ρονί[εσπε ΖΡ{/ποξᾶ (Ζάγκρεμπ 
1989), 160, 3516-20 

21. "Απθοπιϊίσπι ἵπ Ορηίτα| απά Εασίεπι Ειτορε: Υμσοφ]ανία”, 
1Α. Κεσεατο] Κεροτί (4-6), 1991: 5Ιοροάπί Πεάπίκ (3), 14 
Μαρτίου 1990. 


δεν θα γινόταν ανεκτός στην 
Κροατία.” Ωστόσο, ταυτόχρονα, 
προπαγανδιστικά κείµενα των 
Ουστάσι ενάντια σε Σέρβους και 
Ἐβραίους διανέµονταν στην κε- 
ντρική πλατεία του Ζάγκρεμπ. 
Τον Αύγουστο του 1991 συνέβπ 
το πιο σοβαρό περιστατικό στη 
Γιουγκοσλαβία από τον Δεύτερο 
Παγκόσμιο Πόλεμο: το κτίριο 
της εβραϊκής κοινότητας και το 
εβραϊκό νεκροταφείο του Ζά- 
γκρεµπ ανατινάχθηκαν. Αυτή π 
πράξη δημοσίως έγινε αντικεί- 
μενο καταδίκπς από τους πά- 
ντες αλλά, ακόµπ και σήµερα, 
οι δράστες είναι άγνωστοι. Όταν 
ξέσπασε ο εμφύλιος µετά την 
απόσχιση της Κροατίας, σε αντίθεση µετη Σερβία, οἱ 
έδρες των εβραϊκών κοινοτήτων της Κροατίας έγι- 
ναν κομµάτιτης κροατικής µπχανής προπαγάνδας. 


ραμε ΟΙ 
ρεξευε ἔιρονοκοά 
ΑΜΑ υ Ν.0.Η. 
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Μακεδονία 


Στα Σκόπια στα τέλη της δεκαετίας του ᾿80 εµφα- 
νίστηκε µια μετάφραση στη µακεδόνικη γλὠσ- 
σα του βιβλίου του ΜΙΠαΙο ῬορονδΚί 0 Μυστικός 
Κόσμος των Ελευθερο-Μασόνων. Το βιβλίο είχε 
απαγορευθεί στο Βελιγράδι το 1985. Η επίσπµῃ 
εβραϊκή κοινότητα αντέδρασε και αντίστοιχη από- 
φαση πάρθηκε και στα Σκόπια. 


Σερβία 


Το 1989 εμφανίστηκε στα βιβλιοπωλεία µια φω- 
τοτυπηµένπ ανατύπωση της σερβοκροάτικης 
έκδοσης των Πρωτοκόλλων των Σοφών της Σιών 
του 1934, χωρίς ένδειξη εκδότη. Με αίτηµα της 
Εβραϊκής Ένωσης, όλα τα αντάυπα κατασχέθηκαν 
αλλά καμία σοβαρή έρευνα δεν πραγματοποιήθηκε 
γύρω από την ταυτότητα του εκδότη.”5 

Το 1991 π Σερβική Ορθόδοξπ Εκκλησία διοργά- 
νωσε τη µεταφορά των λειψάνων του Επίσκοπου 
γε]ιπαΙτονΙό από το εξωτερικό, χρίζοντάς τον άγιο. 
Ο Νεμπητονίό υπήρξε επιφανής θεολόγος και αντι- 
κομμουνιστής, καθώς και διαβόπτος αντισηµίτης. 
Αυτό είναι προφανές τόσο στα Άπαντά του που εκ- 
δόθηκαν το 1991 όσο και στο βιβλίο του που γρά- 
φτηκε στο Νταχάου, όπου ήταν έγκλειστος κατά τη 
διάρκεια του πολέμου.” Η μόνη αντίδραση σε αυτό 


22. Βοηβ8, (1), (2), Φεβρουάριος 1992. 

23. φεντε]σΚί ρτεφ]εά, τόμ. 40 (5-8), 1989. 

24. Κεῦ 5ΊρσΚοπι πατοςι--Κτοζ ἑαπιπίσκί Ρτοζοτ (Ηἰπιε]ςίῖτ 
1985 και Ὑα]]ενο 1991). 


ο Ογμοαμῇ 


το περιστατικό, π οποία 
είχε επίγνωση του αντιση- 
μιτισμού του, ήρθε από το 
αντιπολιτευτικό περιοδικό 
γτεππε (29 Ιουλίου 1991). 
Το ίδιο τεύχος εµπεριείχε 
επίσης µια επιστολή προς 
τον εκδότη του περιοδικού 
από έναν αναγνώστη που 
διαμαρτυρόταν για ένα αντι- 
σημιτικό περιστατικό στο 
σερβικό Κοινοβούλιο. 

Ένα πρωινό του Φε- 
βρουάριου του 1992, συν- 
θήµατα µε το μήνυμα 
«Θάνατος στους Εβραίους» 
εμφανίστηκαν στο εβραϊκό 
νεκροταφείο του Βελιγρα- 
δίου. Το περιστατικό κου- 
κουλώθηκε. Άρθρα γραμμένα από τον ΓΡ. Καἰα[ίό, ο 
οποίος είχε τη φήμπ του φασίστα και αντισηµίτη, 
δημοσιεύονται συχνά από τον κίτρινο Τύπο. Το επί- 
σηµο όργανο της Σερβικής Ορθόδοξης Εκκλησίας, 
Ῥτενοδ]αν]]6, το οποίο βέβαια δεν είναι περιοδικό 
τέτοιου τύπου, δημοσίευσε άρθρο στο τεύχος Φε- 
βρουαρίου του 1992 µετον τίτλο «Οι Εβραίοι Σταυ- 
ρώνουν Ἐανά τον Χριστό». 0 αρχισυντάκτης, µετά 
τη διακριτική παρέμβαση της εβραϊκής κοινότητας, 
ανακοινώθηκε ότι απολύθηκε. 

Κάποιες μέρες αργότερα, το πρακτορείο ειδή- 
σεων Ταπ]αρ εξέδωσε ένα κείµενο γραμμένο από 
τον ανταποκριτή του στη Μόσχα, δαταπονίό, λέγο- 
ντας πως «το εβραϊκό λόμπι στο ρωσικό Υπουργείο 
Εξωτερικών βοήθπσετην Κροατία καιτπ Σλοβενία 
να πάρουν διπλωματική αναγνώριση από τη Ρω- 
σία». Το Ταπ]ις δεν ανακάλεσε αυτό το ρεπορτάζ. 
Πρόσφατα, π «Πατριωτική Συμμαχία» στη Ρωσία 
έγινε συμπαθής στον σερβικό εθνικιστικό Τύπο 
και την κρατική τηλεόραση λόγω της αντίθεσής 
της στα µέτρα των Ηνωμένων Εθνών κατά της 
Σερβίας καιτου Μαυροβουνίου. 0 αντισημιτισμός 
των οµάδων κουκουλώνεται. Επίσης δεν υπήρχε 
αντίδραση στη δημόσια αποκατάσταση του ηγέ- 
τη του Σερβικού Φασισμού, Ποίό, του ηγέτη των. 
Τσέτνικς, Ὠταζα ΜΙΠαϊ]ονίό (ο οποίος σκότωνε 
Ἐβραίους ως κομμουνιστές) και του σέρβου δω- 
σίλογου, Στρατηγού Νεάἰό, ο οποίος διέταξε και 
οργάνωσετον εκτοπισμό του σερβικού Εβραϊσμού 
στα γερμανικά στρατόπεδα το 1941-42. 

Ἡ ίδρυση της Εταιρείας Σερβικής-Εβραϊκής 
Φιλίας το 1987 ήταν ένα παράδειγµα πολιτικής 
χειραγώγησης των Εβραίων. Αυτό το όργανο επινο- 


1ΕΒΡΕΙΟΚΑΠΟΟΛΑ 


ήθηκε από µια ομάδα σέρβων 
εθνικιστών διανοουμένων και 
έγινε µέρος της μηχανής προ- 
παγάνδας στους εσωτερικούς 
πολέμους της Γιουγκοσλαβί- 
ας --τις συνέπειες της οποίας 
βιώνουν ακόµα και σήµερα οι 
Ἐβραίοι στη Σερβία. Είναι σηµα- 
ντικό να ειπωθεί ότι το όργανο 
αυτό, το οποίο έχει πολύ λίγα 
µέλπ Εβραίους, πίστευε ότι ῃ 
αναφορά σε κλασικά αντισηµι- 
τικά συνθήματα (όπως π.χ. «οι 
Ἐβραίοι ελέγχουν τον Τύπο», «οἱ 
Εβραίοι ελέγχουν την παγκό- 
σµια οικονομία», «το εβραϊκό 
λόμπι ελέγχει την Αμερική») 
ή στερεότυπα (όπως ότι «οι 
Εβραίοι είναι αλλπλέγγυοι µε- 
ταξύ τους») --ως παραδείγματα θετικής συµπεριφο- 
ράς- θα αποτελούσε συνεισφορά στην προώθηση 
της φιλίας τους µετον εβραϊκό λαό 

Ο αντισημιτισμός αποτελεί τη λυδία λίθο, ένα 
τεστ οξύτητας για τον εθνικιστικό σοβινισµό. Ανε- 
ξαρτήτως της πολιτικής βούλησης των πρωταγωνι- 
στών, ο αντισημιτισμός εµφανίζεται ακόµα και όταν 
δεν είναι αυτός το κύριο θέµα, όπως στην περίπτω- 
σπ τῃς Κροατίας. Στην πρώπν Γιουγκοσλαβία, σε 
αντίθεση µε χώρες όπως π Πολωνία, π πρώην Σο- 
βιετική Ένωσπ, π Ουγγαρία, π Ρουμανία, π Σλοβα- 
κία, ο αντισημιτισμός δεν ήταν κυρίαρχης σημασίας. 
Ἐφόσον όµως π πρώπν Γιουγκοσλαβία μαστίζεται 
σε τόσο µεγάλο βαθµό από ανορθολογικό εθνικισμό 
και σοβινιστικό μίσος, αναδύεται ένας λανθάνων 
κίνδυνος αντισημιτισμού. Οι Νότιοι Σλάβοι έχουν 
τις εσωτερικές τους διαφορές για να μισιούνται µε- 
ταξύτους, δεν χρειάζονται Εβραίους ως αντικείµενο 
του µίσους τους. Ωστόσο, όλοι οι σοβινιστές και οἱ 
φασίστες έχουν µια πρόσθετη ανάγκη για μίσος και, 
όπως γνωρίζουμε, µέσα από την Ιστορία, αυτή την 
ανάγκη την ικανοποιήσανε µετους Εβραίους. 


0 κοινωνιολόγος Ι.Α5ἱο 9εΚεῖ/ (1949-2001), υπήρ- 
ξε συγγραφέας των ακόλουθων: Οπ απαΤοΠΙςΠΙ, 
1982: Οοπιππιιπίςπι απά ἴῃο δίαΐ6, 1989: Κενο]ιι- 
Τοπ ἶς ποί α ρατίυ α[]αίτ: οοπιπιαπὶςί οπίηιιες 
ο[ Ρο]δπενίσπι, 1987: Υιφοδ]ανία: {ο ρτοσθδς οἱ 
ἀἰφίπίερτεαίίοη, 1990: ΤΠ ἴἴππε οἱ ἀἰ5Ποπετ: ε5- 
98µ5 οπ {πο πι]ε οἱ παϊἰοπα]ίσπι, 1995. 


25. Η λίστα των υποψηφίων που υποστηρίζονταν από την 
Σέρβικπ-Εβραϊκή Εταιρεία καταβαραθρώθπκε στις εκλογές 
που έγιναν στην εβραϊκή κοινότητα του Βελιγραδίου τον 
Μάιο του 1992. Κανένας από τη λίστα αυτή δεν εξελέγη. 


για τη γλώσσα - τον πόνο - Μου αρέσει η βρωμιά - το κόκκινο χρώμα - παάση οΗΠπονίέ αναρχικός 
ο -- ---- - 


Για τη γλώσσα 


«Θέλω αυτή τη γλώσσα της πολιτικής και πόσο 
µε επηρεάζει... και τότε, δεν είµαι πια αθώος γιατί 
τη χρησιμοποιώ... και σήµερα επίσης, δεν είμαστε 
αθώοι. Δεν μπορούμε να είμαστε. Όταν μιλάς δεν 
είσαι αθώος.» 


Ἡ τέχνη του Μλάντεν Στιλινόβιτς δεν είναι µια 
κριτική της γιουγκοσλαβικής κοινωνίας. Πρό- 
κειταῖ μάλλον για µια πολιτική και συγχρόνως 
επιστηµολογική κριτική της αναπαράστασης. Ως 
κριτική της αναπαράστασπς, είναι επίσης κρι- 
τική της γλώσσας. Ωστόσο, δεν παγιδεύεται σε 
δυϊσμούς μεταξύ σηµαίνοντος και σηµαινόµενου, 
ούτε διαχωρίζει τις λέξεις από την πραγµατικό- 
τητα την οποία αδυνατούν να αναπαραστήσουν 
µε επάρκεια --- µια πραγματικότητα αυθεντική 
αλλά και σηματοδοτηµένη, πάνω στην οποία Π 
εξουσία ασκήθηκε µέσω της γλώσσας π οποία, 
µε τη σειρά τῃς, επανενισχύει την εξουσία µέσω 
της επιβεβαίωσήςτης. Αναγνωρίζει ότι π γλώσσα 
καθεαυτή είναι επιβολή µιας µορφής εξουσίας π 
οποία επιβεβαιώνεται και αναπαράγεται στο βαθ- 
µό που ενσωματώνουν τη γλώσσα της όσοι µιλάν 
και όσοι ακούν και ταυτόχρονα οι θεσμοί, οι κοι- 
νότητες και τα άτοµα {(εικ. 1, 2, 3, 4). 

1. «...όταν λέω εξουσία δεν εννοώ την εξουσία του κράτους 
και των θεσμών, αλλά μάλλον εκατοντάδες διαφορετικές 
εξουσίες που προέρχονται από διαφορετικές πλευρές και αλ- 


ΤΟ έργο του Μλάντεν δεν δραπετεύει σε µια 
ερµητική σιωπή. Συµµετέχοντας σε κάποια κοινό- 
τητα, όλοι χρησιμοποιούμε και ανταποκρινόµαστε 
σε προσταγές(πες µου πώς είσαι / νομίζεις ότι δεν 
θα, ότι πρέπει / δείξε θάρρος, υπομονή, προσευ- 
χήσου! / τραγούδα/!). Αμέσως μόλις αρχίσουµε να 
μιλάμε, σταµατάµε να είμαστε αθώοι. Μέσα από 
κάθε ομιλία, αναπαράγουµε γενικεύσεις και αφαι- 
ρέσεις οι οποίες εξουσιάζουν τους άλλους αλλά 
και εµάς. Εκτός αυτού, διατυπώνουµε όλεςτις πο- 
λυπλοκότητες των σχέσεων καιτων συναισθηµά- 
των µετις λογικές της γραμματικής” --- γραμμικά, 
διαδοχικά. Βάζουμε τάξη στον χώρο, αφήνοντας 
πολλά στον αέρα. Πώς όµως θα µπορέσουµε να 
εξηγήσουµετους εαυτούς µας σε εκείνους µετους 
οποίους µοιραζόµαστετη ζωή µας; 


ληλοδιαπλέκονται. Πηγάζουν από το κράτος αλλά και απότο 
άτομο, από την Ανατολή και τη Δύση, από τους “φίλους” και 
την κυβέρνηση. Αυτές οι εξουσίες είναι παντού: στις εφηµε- 
ρίδες, στη γλώσσα, στην τέχνη, στην “παραχωρημένη ελευ- 
θερία”, στην αλήθεια και στον φόβο µου. Πάντα ένιωθα την 
ανάγκη να λέω πώς η εξουσία είναι υπόρρητη. Και το έκανα. 
Η εξουσία είναι κυνική, κάποιες φορές υπόγεια (όποτε αυτό 
είναι εφικτό) αλλά λίγο-πολύ σκληρή και ανοιχτή. Είναι χα- 
ρακτηριστικό της εξουσίας το να αγνοεί το άλλο. Αυτός οκυ- 
νισµός της εξουσίας προέρχεται από µια βαθιά άγνοια για τα 
πράγματα, επιπλέον από µια επιθυμία για άγνοια». 

2. «Αγωνίζομαι για την καταστροφή του συστήµατος, της 
γραμματικής» 


Ῥ Ὀηοαμιῇ 


ΝΟΒΑ 5Ε 


4. Τραγούδα!, 1980. 


Για τον πόνο 


Όπως και να το θέσουµε, ο πόνος υπάρχει (εικόνα 
9). Εάν καταφέρουμε να ξεφύγουμε από την πεί- 
να, θα έχουµε τη σκλαβιά της µισθωτής εργασίας. 
Άλλοτε αντιμετωπίζουμε την πείνα και άλλοτετῃ 
δουλειά. Ἰαι πάντα θα πρέπει κάτι να θυσιάσου- 
µε-- για τον λαό, για την πρόοδο, για τον σοσιαλι- 
σµό. Όταν δεν µας υποδουλώνει ο θεός ή άλλοι 
άνθρωποι, µας υποδουλώνει π γλώσσα. Χωρίς 
τον θεό, ο πόνος γίνεται µέρος της «ανθρώπινης 
φύσης». Χωρίς την «ανθρώπινη φύση», ο πόνος 
γίνεται φαινόμενο εγγενές στην Κοινωνία. 0 πό- 
νος είναι π μόνη και μόνιμη βεβαιότητα, Π µόνπ 
σταθερά από το παρελθόν µέχρι σήµερα. 


Ο πόνος είναι σταθερό θέµα στο έργο του Μλά- 
ντεν από τη δεκαετία του 70. Για σειρά ετών 
συµπλήρωνε την υπογραφή του µε τη λέξη «πό- 
νος». Όσες και όσοι βιώσαν την εμπειρία του να 
ζεις στη Γιουγκοσλαβία λένε ότι οι εκθέσεις του 
προκαλούσαν άγχος, πόνο και απαισιοδοξία. 


ΕΙΤυΛΠ{ΝΟ 


βυτοκιτεανὶ 


σσα: Ηο-Ευ. 1981 


Μου αρέσει π βρωμιά 


«.. κάποια στιγµή η εννοιολογική τέχνη αρνήθηκε 
να παράγει συναισθήματα. Ἠθελε να είναι οπωσδή- 
ποτε αυστηρή και ταυτολογική. Το συναίσθηµα απο- 
κλείστηκε από την τέχνη. Ξέρετε, εννοώ αυτόν τον 
μινιμαλισμό που είναι πολύ καθαρός, αντισηπτικός. 
Κανένα συναίσθηµα. Ενώ εδώ είναι όλα βρώμικα... 
μου αρέσει, ξέρετε, η βρωμµιά.... Ἑέρω ότι δεν µπορώ 
να κάνω αυτόν τον πολύ ακριβό μινιµαλισμό, αλλά 
δεν µε νοιάζει, δεν µου αρέσουν τα μνημεία» 


Για να μπορέσει να επικοινωνήσει, Π τέχνη πρέ- 
πει να λερωθεί µε την «πραγματικότητα», µετην 
καθημερινότητα, να παράγει µε αυτόν τρόπο την 
αισθητική της. Ανεξάρτητα από όλα τα εμπόδια 
που θέτει π καθημερινή ζωή και όλους τους πε- 
ριορισμούς που θέτει π γλώσσα, ο Μλάντεν ποθεί 
να επικοινωνήσει. Ἡ τέχνη συχνά δημιουργεί δη- 
λώσεις, αναλύσεις και αυστηρές ιδέες. Δημιουργεί 
μνημεία. Ἡ τέχνη του Μλάντεν ανακατεύεται µε 
τη λάσπη της καθημερινής γλώσσας, του δρόμου. 


και της ιδεολογίας. Και δεν προσπαθεί να ξεφύγει 
από αυτό. 


Για το κόκκινο χρώμα 


Ο Μλάντεν, μιλώντας για τις πρακτικές των σύγ- 
χρονων δυτικών καλλιτεχνών της εννοιολογικής 
τέχνης, είπε ότι στη Γιουγκοσλαβία δεν υπάρχει 
δυνατότητα ταύτισης µε το κόκκινο χρώμα. Ἠθε- 
λε να απονοηµατοδοτήσει το Κόκκινο χρώμα, 
αλλά δεν το κατάφερε (εικόνες 6, 7, ϐ). Ακόμη και 
σήµερα, το Κόκκινο δεν έχει απονοπµατοδοτηθεί. 
Στη δεκαετία του 00, όταν π οικογένειά µου ονει- 
ρευόταν ένα καινούργιο αυτοκίνητο και το χρώ- 
μα που θα είχε, ο μπαμπάς µου έλεγε «οτιδήποτε 
άλλο εκτός από κόκκινο!». 


Εικ. 6. «Πλειστηριασμός του Κόκκινου». 1976. Ο πλειστηριασμός 
πίνακα «Πλειστηρι του Κόκκινο στη γκαλερί 5ΚΟ στο 
Βελιγράδι, στις 18.4.1976. Τιμή εκκίνησης: 5 νέα δηνάρια. Ο πῄ 
πωλήθηκε στον Μπ.Τ. για 100 νέα δηνάρια. ΜΙαάση δΠπονῖέ 


Α 


Εικ. 9. Εκμετάλλευση των Νεκρών, λεπτομέρεια, 983 - 


ΡΑΕΡΑΟὕΛΟΑ ζάνΕεΝΕ 


Εικ. 10. Ἐκμι 


λλουση των Νεκρών, λεπτομέρεια, 1984 - 


- Ὀησαμιῇ 


ΜΙαάεῃ θΜΗπονίό, αναρχικός 


Ἐγκατέλειψε το σχολείο κατά τη διάρκεια του γυ- 
µνασίου. Δεν πήγε σε κάποια σχολή ούτε έπιασε 
δουλειά. Τα έβγαζε πέρα µόνοςτου και µετηπ βοή- 
θεια των φίλων του και της οικογένειάς του, γύ- 
ρισετην Ευρώππ µε ωτοστόπ. Λέει ότι είναι αναρ- 
χικός. Λέει ότι πρέπει να γιορτάζουµε τα γενέθλια 
µε τεμπέλικο τρόπο γιατί όταν είµαστε τεμπέλη- 
δες υπάρχει περισσότερος χρόνος, έτσι τα χρόνια 
αφαιρούνται Και δεν προστίθενται. Χρησιμοποιεί 
τις μεθόδους της κλοπής, του σαμποτάζ, του µο- 
ντάζ, της απαλλοτρίωσης (εικόνες 9, 10, 11, 12) 
και του πειραματικού βίντεο. Διοργανώνει εκθέ- 
σεις στους δρόµους και στις εισόδους των κτιρίων, 
μιλάει στους περαστικούς. Σπάνια δημιουργεί νέα 
έργα για τις γκαλερί, αντιθέτως εκθέτει τα παλιά 


Εικ. 12. Η δουλειά εἶναι αρρώστια (Κατ! Ματ), 1981 


Ἐικ. ΠΠ. Εκμετάλλευση των Νεκρών, λεπτομέρεια, 1984 - 


Εικ. 15. Τι µε πιέζει 


ανάμεσα στα σκέλια, 1951 


τησ 


: επίθεση στον Σοσιαλισμό και την Πρόοδο, 19 


Εικ. 17. Ῥωμί- Τίτο, 1996. 


του έργα. Ειρωνεύεται το Κράτος, τη σηµαία, το 
χρήμα και την εργασία (εικόνες 13, 14, 15, 16, 17, 
18). Αυτός και π Οµάδα των Έξι Καλλιτεχνών (ει- 
κόνα 19) µε τους οποίους συνεργάζεται θεωρού- 
νται τρομοκράτες από τους τεχνοκριτικούς'. Τους 
κατακρίνουν και τους αρνούνται παροχές όπως 
στούντιο καὶ επιδόματα, αλλά δεν τους καταδι- 
ώκουν. 0 Μλάντεν είναι ένας µελαγχολικός χιου- 
µορίστας. Καλύπτει έναν πίνακα µε ένα κομμάτι 
τούρτα (εικόνα 20). 


Πηγές εικόνων και φράσεων του Στιλινόβιτς: 


ΜΙΑΡΕΝ 6ΤΙΗΝΟΝΙό Πείρς://ννννν γουζιβο.οοπι/νναἴο ιό 
ν-Π-α9Ρα2ΧΝν8 

ΜΙαάεπ θΗ]ἱπον]ό -- Ιωασγ Βἰτιπάαγς - Περς://ννννν γουταθο. 
οοπι/ινα(ομΌν-ΒΥΜΜΡΡάΙ09δί-99 

ΜΙΑΡΕΝ 5ΤΙΗΝΟΝΙό/ Τηκιίαιτα 8.5.2014. - Πᾶρς://πννν. 
γουίθα.οοπιΛΜαἴομΊν-κΖΝ/ 14ΊΙΝΟΒΟΜ 

Μετί Ιααπεπιαίς: 5οῦα Νονσοε, Ἡ: Μἰαάεη δεπονίέ - Νιία 
ἰσν]αάαπ]α Ξ Ζετο [οτ οοπᾶιιοῖ, ΜΙιζε] 5άντεππθηε πι- 
Ιείποςᾶ, Ζαρτεῦ, [90.11.2012. - 2.22013.] / ατεά]α 
ῬταπΚκα οἱραΠδΙό 


Χρπσιμοποιήθπκαν αποσπάσματα από: 


Ἐαοι] Ναπείραπι, ΤΠε Κενο]ιίοηπ οἱ Ενεπιάαυ Πε, ΕεὈεὶ 
Ῥτεςς, Ιοπάοπ, 2001 (Ραούλ Βανεγκέμ, Η επανάσταση 
της καθημερινής ζωής). 

ΜΙδαἱ Εικο, ΚΙεδί ἵ φἰνατί, Νο]ΐτ, Βεορταά, 1971 (Μισέλ 
Φουκώ, Οι λέξεις και τα πράγματα). 


3. Βλ. ΖηπΚα Νοναίς, «Μεταξύ της τρομοκρατίας και της 
καταστροφής», Κείµενο που δημοσιεύθηκε στο ΟΚο µε 
θέµα τη 10Π Μπιενάλε Νέων Καλλιτεχνών του Παρισιού, 
όπου ο Μλάντεν συμμετείχε µε τους λευκούς πίνακες 
Χέρι -- ψωμί και πέντε βιβλία: Θέλω να πάω σπίτι, Χρόνος, 
Τώρα, Διαταραχή και [ραμμένο µε αἷμα. 


ην Πόλη, Ζάγκρυμα 1976 


Βταηκο ορίό 
Μια αιρετική ιστορία 
(1950) : 


Αυτή η σάτιρα, η οποία γράφτηκε από τον διάσημο γιουγκο- 
σλάβο συγγραφέα, παρτιζάνο και κομμουνιστή ΒΤΒΠΚΟ ῥορίό 
(1915-1984), είχε στο στόχαστρό της τον σχηματισμό µιας νέας 
άρχουσας τάξης στη Γιουγκοσλαβία, η οποία αργότερα θα ονοµα- 
ζόταν «κόκκινη μπουρζουαζα». Δημοσιεύθηκε το 1950, προκάλεσε 
ένα σκάνδαλο, καθώς και µια πολύ σκληρή φραστική καταδίκη του ὁορίό, η 
οποία διατυπώθηκε απευθείας από τον ίδιο τον Τίτο. Μετά από αυτό και µέχριτο τέλος 
της ζωής του, ο ορίό βρισκόταν υπό την πίεση της γιουγκοσλαβικής αστυνομίας και των 
καθεστωτικών δοµών και τελικά οδηγήθηκε στην αυτοκτονία. 


Μια βίλα σημαντικού μεγέθους, π οποία περικλείεται από όλες τις πλευρές από έναν τοίχο, έχοντας 
πρόσβαση µόνο προς τη θάλασσα, βρίσκεται σε µια απόκρημνη πλαγιά µε ετοιµόρροπα βράχια. Μόλις 
που μπορώ να τη διακρίνω ανάµεσα στα πεύκα και τα κυπαρίσσια. Ἀτίστηκε κατά τη διάρκεια του 
παλιού, του σάπιου, του ελιτίστικου... κλπ. Γιουγκοσλαβία. 

Μπροστά από τη βίλα υπάρχει µια µικρή βεράντα, σκιασµένη από κισσό και προστατευμένη από 
έναν μπρούτζινο φράκτη. Κάτω από αυτήν, περίπου δέκα βήματα χαμηλότερα, είναι µια μικροσκοπική. 
παραλία, µια πισίνα και µια αποβάθρα. 

Στα δεξιά της βίλας, περίπου εκατό µέτρα µακριά, ξεκινά µια µεγάλη αμμώδης παραλία. Πάνω από 
εκείνη την αμμουδιά, µέσα από πυκνή βλάστηση, ξεπροβάλλουν στέγες και τοίχοι από πολυάριθµες 
παραθεριστικές κατοικίες. 

Στη σκιερή βεράντα της βίλας, µια µικρή παρέα κάθεται σιωπηλή και βαριεστηµένη: ο υπουργός 

δις Ἰοναπονίό, π κουνιάδα του, ο βοπθός του υπουργού µε τπ σύζυγό του, ο στρατηγός 8ΐενο 
Ναναία, ένα σηµαντικό διευθυντικό στέλεχος από έναν µεγάλο οργανισμό, ένα 
άλλο απροσδιόριστο διευθυντικό στέλεχος το είδος της απασχόλησης του 
οποίου κανείς δεν µπορεί να µαντέψει (το εν λόγω στέλεχος παραμένει συ- 
νετά σιωπηλό την περισσότερη ώρα), λίγες πλικιωµένες κυρίες και κύριοι 


ρά και επίµονα επιτπρείτα κυπαρίσσια, τη θάλασσα, τα σκάφη και ένα 
μικρό σύννεφο που ρίχνει τη σκιά του στη βίλα. ᾗρ 


Ἡ κουνιάδα του υπουργού (µια φοιτήτρια που πηγαίνει στο 
πανεπιστήμιο µε αυτοκίνητο) και π σύζυγος του βοπθού του µό- 
λις επέστρεψαν από την πόλη, όπου έκαναν µια αξιοπρεπή 
βόλτα, τίµπσαν την παλιά πόλη καιτον ήλιο πάνω της και, 
μετα μαλλιά τους να φυσάνε στον αέρα, επέστρεψαν µε το αυτο- 

κίνπτότους, αναγκάζοντας τους διαβάτες που περπατούσαν 
Ν, μασουλώντας να παραμερίσουν (οι μύτες των δύο εποχού- 
πενων στο αυτοκίνητο ήταν, φυσικά, υψωμένες στον 

αέρα). Τώρα, οι δύο τους κάθονται σε µια γωνία, όχι µα- 
//, κριά από τον υπουργό, και αναπολούν τις πρωινές 
τους περιπέτειες. 


«Και ποιος ήταν εκείνος ο άσχηµος χοντρός που σας χαιρέτισε δίπλα στο 
σιντριβάνι» ρωτάει π κουνιάδα, παρεμπιπτόντως από καιρό υποψήφια για 
γάμο. 

«Ποιος χοντρός.» ρωτάει π σύζυγος του βοπθού σηκώνοντας τα φρύδια 
της. «Ξέρεις τυγχάνει συνταγματάρχης και ακόµα ανύπαντρος». 

«ΑΙ ωραίος τύπος, πολύ ωραία!» Η κουνιάδα τσιτώνει το στόµα της συ- 
νεχίζοντας να ρωτάει: «Και εκείνος ο όμορφος νεαρός; θυμάσαι; Που σε 
χαιρέτισε από το φρούριο» 

«Αυτός ο τύπος» μουρμουρίζει π σύζυγος του βοπθού. «Κάποιος φοιτητής 

-φίλοςτου αδελφού µου». 
«ΜΠλιαχ, τι αγενής τύπος», µορφάζει π κουνιάδα. «Είχε τόσο υπεροπτική έκφραση και ήταν 
τόσο... Μερικοί άνθρωποι είναι πολύ µαταιόδοξοι. Δίνουν στον εαυτό τους υπερβολική ελευθερία». 

«Υπερβολικά πολλή ελευθερία», συμφωνεί π σύζυγος του βοπθού. 

Όχι πολύ µακριά, π µεγάλη παραλία σφύζει από φωνές, βουπτά και τον ήχο από το κύμα 
και τις βουτιές. 0 στρατηγός Νανα]α κατεβαίνει σιωπηλά τις σκάλες, κολυµπάει απρόσεχτα πέρα από 
τον τοίχο, ρίχνει µια προσεκτική µατιά στπ βίλα και µε γρήγορες απλωτές κατευθύνεται προς τη µεγά- 
λπ παραλία. Εκεί, τον αναγνωρίζουν πριν καν βγει από το νερό και τον υποδέχονται µε 
χαρούμενες φωνές: 

«Α, να΄τος, ήρθε!» 

«Πού είσαι μεγάλε; Έλα µαζί µας!» 

Μετά σε ένα μόλις λεπτό, ο δύσθυµος και σκυθρωπός στρατηγός της βε- 
ράντας της βίλας μετατρέπεται σε χαρούμενο και οµιλητικό κολλητό των 
λουόµενων. Γελάει από καρδιάς, χαίρεται τον ήλιο και ρωτάει ένα µαυρι- 

σµένο αγόρι, τον πρώπν βοπθότου: 
«Άκου, ΜΙ]ο]σα, υπάρχει καθόλου ελεύθερος χώρος στο παραθεριστικό σας συγκρότημα; Δεν 
μου αρέσει να κάθομαι εκεί, πίσω από τον τοίχο». 

«Εδώ που τα λέμε, ναι, θα υπάρχει. Μερικοί παραθεριστές από την εταιρεία µας 
φεύγουν αύριο». 

Ἡ σιωπή συνεχίζει να κυριαρχεί στη βεράντα. Κάθε συζήτηση που ξεκινά 
πεθαίνει γρήγορα και σύντομα π ένδοξη πλήξη βασιλεύει και πάλι. 

«Έχετε πάει στο µεγάλο µπιστρό» ρωτά τη σύζυγό του οβοπθός. 

«Πήγαμε, δυστυχώς. Ἠταν τόσο γεμάτο από λαουτζίκο που δεν µπο- 

ρούσαµε να βρούμε µέρος να κάτσουµε.» 

«Κρίμα, στο µπιστρό υπάρχει µια τόσο όµορφπ βεράντα, βλέπεις όλΏ τη 
θάλασσα», αναστενάζει π κουνιάδα. 

«Πρέπει να επιτρέπουν την είσοδο µόνο σε όσους έχουν ειδική άδεια, όπως στο δικό µας εξο- 
χικό κέντρο, θυμάστε; Έτσιτο µπιστρό δεν θα είναι τόσο γεμάτο, δεν θα µπορεί ο καθένας να πάει». 
«Τι τα θες!», σχολιάζει οβοπθός. 

Ο σύντροφος υπουργός βρίσκεται σε βαθιά περίσκεψπ. Από τη µια πλευρά, π καρδιά του τον τρα- 
βάει εκεί, στη µεγάλη παραλία, ανάµεσα στους ανθρώπους, και από την άλλη, φοβάται ότι θα χάσει 
το κύρος και τη σπουδαιότητά του αν αναμειχθεί µετις μάζες. Απομονωμένος στη βίλα φαντάζει πιο 
σημαντικός και σοφός, σαν να είναι ένας από τους λίγους, τους 
εκλεκτούς. Εξακολουθεί όµως να νιώθει ένα κενό στην ψυχή 
του, σαν να βρίσκεται σε λάθος µέρος. 

Γρήγορα και απαλά, µε ένα ελαφρύ λίκνισµα, ένας διευ- 
θυντής ενός μεγάλου ξενοδοχείου προσεγγίζειτον υπουργό. 
Βρίσκεται στη βίλατις τελευταίες μέρες τώρα, κατά το ἡµι- 


συ ὡς επισκέπτης και κατά το ήμισυ ως κύριος προµπθευ- - 
τής και σύμβουλος. Γνωρίζει σχεδόν όλουςτους υπουργούς, 
τους στρατηγούς και τους άλλους «μεγάλους άνδρες», -- 


σ 
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3 όπως τους αποκαλεί. 


«Ἀύντροφε υπουργέ, σε ένα από τα θέρετρα υπάρχει µια υπέροχη αίθουσα μπιλιάρ- 
δου, και εσείς, από ό,τι ξέρω, αγαπάτε...» ξεκινάει να λέει µε απαλή και διακριτική 
φωνή. 

«Ὑποθέτω ότι και οι σύντροφοι σε εκείνο το θέρετρο αγαπούν 
το µπιλιάρδο» λέει ο υπουργός χωρίς να το πολυσκεφτεί και, σαν 
να προσπαθεί να απαλύνει τη συνείδησή του, λέει αποφασιστικά: 
«Όχι, δεν χρειάζεται». 

«Φυσικά δεν χρειάζεται!» απαντά σαν πανοµοιότυπῃπ πχώ ο δι- 
ευθυντής και στη συνέχεια, προσπαθώντας να βρει το κουμπί του 
υπουργού, σκύβει στο αυτίτου και του λέει γλυκά: 

«Αλλά οτρόπος που κολυμπάτε!» 0 διευθυντής φέρνει τρία δάχτυλα στα χείλπ του 
καιτα φιλάει. 

«Ναι, ναι, είδατε; ο υπουργός φωτίζεται και ζωντανεύει. «Και δεν έχει περάσει ούτε µια 
εβδομάδα από τότε που έµαθα κολύμπι.» 

«Έχετε χάσει πολύ βάρος, επίσης, π κοιλιά σας είναι σχεδόν εντελώς επίπεδη» συνε- 
χίζει ο διευθυντής. 

Ο φοναπονίό αρχικά διστάζει και προσπαθεί να ζυγιάσει το ογκώδες σουλούπι του, 
αλλά καθώς ο διευθυντής επαναλαμβάνει τους ισχυρισμούς του, τελικά πείθεται ότι π τς ... 
µεγάλη του κοιλιά του έχει πραγματικά φύγει. 

«Ε, λοιπόν, πράγματι αδυνάτισα!» 

Ο διευθυντής, πολύ ευχαριστημένος µε τον εαυτό του, επιστρέφει στην κουζίνα ενώ ο υπουργός 
αυτοθαυµάζεται µε ένα ικανοποιπµένο χαμόγελο. 

Ἡ κουνιάδα καταπίνει τη γλώσσα της, τεντώνει τον μακρύ λαιμό της και, 
σαν να ξύπνησε απότοµα, περιστρέφει το κοντοκουρεµένοτης κεφάλι. 

«Μα πού είναι ο στρατηγός, πού.» 

«Υποθέτω ότι είναι εκεί κάτω» ---π σύζυγοςτου χοντρού βοπθού στρα- 
βώνει τα χείλη της και µε τον αντίχειρά της τεντωμένο πέρα από τον 
ώμοτης δείχνει εκείνο το «εκεί κάτω» το οποίο παρασύρει, «καταπίνει» 
και καταστρέφει τους µέχρι πρότινος φίνους ανθρώπους. 

«Σήγουρα βρήκε παρέα! Ακούγονται γέλια από εκεί κάτω!» 

«Ποιος νοιάζεται», λέει π κοπέλα µε περιφρόνηση και ειρωνεία, μιλώ- 
ντας περισσότερο στον εαυτό της: «Ίσως είναι της µόδας να µετράς εργάτες 
στην παραλία». 

«Εδώ που τα λέμε, µπορεί. Όσο για τις ΠθΟ- 
ποιούς και τις μπαλαρίνες, αυτές τις κρατάμε 
για τη χειμερινή σεζόν», προσθέτει π σύζυγος 
του. βοπθού, αναφερόμενη σε ποιος ξέρει 
ποιον από την παρέα τους. 

Κάτω απότη βεράντα, απότη µεριά της 
μικρής παραλίας ακούγεται ένας ήχος 
από πιτσίλισµα νερού και ένα δυνα- 
τό και βάρβαρο πλατάγισµα. Ένας 
µυστήριος τύπος, βρεγµένος και µε 
φωτεινά, έντονα μάτια --μάλλον 
κολύμπησε ὡς εδώ από τη µεγά- 
λη παραλία-- περιεργάζεται την 
απομονωμένη παρέα, ανεβαίνει 
τα σκαλοπάτια και χτυπώντας 
µετις παλάμες το µαγιότου, 1σι- 
ώνει τον λαιμό του και κατευ- 
θύνεται προς το μικρό µπαρ 
κάτω από τη βεράντα. 


Ἡ παρέα παραμένει αμήχανα σιωπηλή και προσποιείται ότι δεν πρόσεξετον εισβολέα. Στο τέλος, ο 
επιθεωρητής σηκώνεται και προσεγγίζει τον ξένο: «Ψάχνεις κάτι, σύντροφε» 

«Παίζειτίποτα παγωμένο εδώ πέρα» ρωτά ο νεοφερµένος και κουδουνίζει τα κέρματα στη µουσκε- 
µένπ του τσέπη, νομίζοντας ότι ο επιθεωρητής είναι κάποιος φιλόξενος οικοδεσπότης. 

«Εδώ απαγορεύεται...» αρχίζει να λέει µε σοβαρό ύφος ο επιθεωρητής, αλλά ο μυστήριος τύπος, χω- 
ρίς να του δίνει σημασία, κατευθύνεται ήδη µε τις βρεγµένες πατούσες του προς το µπαρ και φωνάζει 
χαρούμενα στον σερβιτόρο: «Νεαρέ, φέρε µας ένα δΡΠΊΖεΓ --- και κάνε το δυνατό». 

Ῥαφνικά, µια ανάμνηση από το παρελθόν έρχεται αστραπιαία στο μυαλό του υπουργού, ο οποίος 
βιαστικά κοιτάζει τον άγνωστο επισκέπτη, που ήδπΠ επιστρέφει από το µπαρ, αφού τον εξυππρέτησαν 
ακατάδεχτα. 

«Ναι, αυτός είναι!» 

Αναγνώρισε τον διάσημο μάατπῖκ! και ποναίογ”, στον οποίο ο ίδιος προσωπικά είχε δώσει το βρα- 
βείο και το μετάλλιο το περασμένο καλοκαίρι. Σαν να πιάστηκε στα πράσα, κοκκινίζει και χαµπλώνει 
το κεφάλιτου, έτσι ώστε ο πρωικός εργάτης να µην τον αναγνωρίσει. 

«Γαμώτο, τιθα πει αν µεδει» 

Στο μεταξύ, π κουνιάδα του, βαριεστηµένη µέχρι θανάτου, γυρίζει το κεφάλι της από την κουνιστή 
πολυθρόνα όπου κάθεται και ρωτά: «Γιατί δεν φέρνετε εδώ τους μουσικούς από το µεγάλο ξενοδοχείο 
της πόλης; Μερικές φορές το βράδυ, έχω µια έντονη επιθυμία για χορό». 

Ο υπουργός κυριεύεται από θυµό: «Με το συµπάθιο, εκατοντάδες άνθρωποι πάνε εκεί κάθε βράδυ. 
Πώς θα τους έπαιρνα τη μουσική για να την κλείσω εδώ, σε αυτό... σε αυτότο;...» 

Ἡ κουνιάδα υψώνει τα φρύδια της µε έκπληξη: «Μα τι λες, θεέ µου, υπάρχουν τόσοι αξιοσέβαστοι 
σύντροφοι εδώ!» 

«Σύντροφοι! Και λοιπόν» λέει ο ῶίεΕ. οναπονίό θυµωμένα, αλλά π κουνιάδα του δεν υποχωρεί και 
τον διακόπτει: «Με προσκάλεσες εδώ για να ξεκουραστώ. Όμως ο καθένας μπουκάρει εδώ όποτετου 
γουστάρει. Θυμάσαι όταν ήρθαμε για πρώτη φορά» 

«Ναι, πώς δεν θυμάμαι ...Ἠταν πριν από δύο χρόνια, επί Βαέιξδκα).» 

Ἡ κουνιάδα καταπίνει τα λόγια της και, συνοφρυωμµένΠ, γυρίζει στον φίλο της, που της λέει ψιθυρι- 
στά: «Δεν ήταν όλα άσχηµα στην εποχή του Βαόμδκα. Σήµερα, σε οποιαδήποτε διάσκεψη, µπορεί να σας 
εἰρωνευτεί οποιαδήποτε πλικιωµένπ που τυγχάνει υπεύθυνπ για κάποια αποθήκη του υπουργείου». 

«οσιαλιστική δημοκρατία να σου πετύχει!», λέει ειρωνικά π φοιτήτρια. «Φτάνεις στο πανεπιστήμιο 
µε το αυτοκίνητο Και όλοι σε κοιτάζουν µε φθόνο: αυτές τις µέρες το καλύτερο είναι, λένε, το να είσαι 
κουνιάδα υπουργού.» 

«Και λίγα λες!» 

Το κοροϊδευτικό πρόσωπο ενός ατόμου αναδύεται από το νερό στοτσιμεντένιοτελείωματης μικρής 
παραλίας της βίλας. 0 νεοφερµένος φωνάζει κατάτι δυνατότερα, από τη 
συνήθως αποδεκτή ένταση των ομιλιών στη βεράντα: «Ε, υπουργέ, 
εδώ, εγώ είμαι! Το αδέρφι σας ήρθε να σας δει να κολυμπάτε!» 

Ο υπουργός σηκώνεται µε ένα πήδημα, περιχαρής που θα 
έχειτην ευκαιρία να επιδειχθεί. Η κουνιάδα δεν καταλαβαίνει 
τι γίνεται και στρέφεται στη σύζυγο του βοπθού: 

«Και ποιος είναι αυτός τώρα» 

«Α, πού να ξέρω, πρέπει να συναντηθήκαµε ”- ο 
κάπου, κάποτε. Μάλλον είναι κάποιος καλλιτέχνης, 
γλύπτης ή συγγραφέας, δεν θυµά- 
μαι... Ποιος είναι αυτός;», ρωτάει 
τον σύζυγό της. 

«Ποιος είναι αυτός;Ένας άἁρπα- 
γας, αυτό είναι! απαντά 
ο βοπθόςτου υπουργού 
µε µια περιφρονητική 


και γκρινιάρικη χροιά 
στι φωνή του. μα ϱ {αμα 


---- 


«Και τι πιστεύουν οι σύντροφοι για την καλλιτεχνική του αξία» ρωτάει π κουνιάδα µε τα μάτια της 
κολλημένα στον επισκέπτη. Αυτό το ακαθόριστο και αναλυτικό βλέμμα μοιάζει να τα λέει όλα: «Περι- 
µένετε ένα λεπτό να καταλάβω ποιος είστε και τότε µπορεί ίσως και να σας χαμογελάσω». 

0 διεΕ βυθίζεται στο νερό µε τα χέρια του να βολοδέρνουν. Ο φίλος του χαμογελάει: 

«Κολυμπάτε άσχημα, αδελφέ µου, σαν συνταξιούχος.» 

«Ἠσουν πάντα κακορίζικος.Όλοι οι άλλοι µου λένε ότι κολυµπάω υπέροχα.» 

«Λένε ψέματα, ορκίζοµαι, µην εμπιστεύεστε τίποτα από όσα λένε. Επίσης, έχετε πάρει πάρα πολύ 
βάρος, δεν είναι καλό για την υγεία σας.» 

«Άκου τι λέει το άτομο! Ο υπουργός νιώθει µπερδεµένος, αλλά το πρόσωπο του συντρόφου του 
είναι τόσο ειλικρινές και λαμπερό που στο τέλος ο υπουργός αναγκάζεται να σκάσει στα γέλια. 

Κολύμπησαν για λίγο, κατά µήκος της ακτής, µέχρι που τελικά ο υπουργός άρχισε να διαμαρτύρεται 
σοβαρά: «Φίλε μου, μπούχτισα µετο παλιό κατεστημένο εκεί πάνω. Το µόνο που θέλω να κάνω είναι να 
πηγαίνω στην κοινή παραλία κάθε µέρα, µαζί σου, ή να μετακομίσω στο θέρετρο κάποιου συνδικάτου». 

«ἷαι δεν φοβάστε για την εξουσία σας;», ρωτάει σιωπηλά ο καλλιτέχνης. 

0 6ίεξ φτάνει στα ρηχά, πατάει στον πυθµένα και ορθώνεται, µε το ύφος ενός ανθρώπου που απο- 
φάσισε να αποσαφηνίσει µια και καλή τις ακλόνητες πεποιθήσεις και αρχές του και χτυπώντας τις 
γροθιές του στο στήθος του δηλώνει θυμωμένα: «Ποτέ δεν φοβήθηκα την ανοικτή κριτική από τον 
λαό και δεν θα το κάνω ούτε τώρα! θέλω τους ανθρώπους να µε κοιτούν στα μάτια, από κοντά, μόλις 
ένα βήμα µακριά από µένα!». 

Και ενώ οι δυο τους χάνονται µέσα στο θορυβώδες πλήθος στη µεγάλη παραλία, πίσω στη βεράντα 
της βίλας, ο βοπθός του υπουργού, µε µια ήπια έκφραση στο πρόσωπό του, ακούει τον διευθυντή να 
του εξηγεί ότι αίφνης είναι ο μεγαλύτερος στη βεράντα: «Ξέρετε, όλοι σκόρπισαν, και τώρα εσύ είσαι ο 
παλαιότερος εδώ, έτσι εσύ πρέπει να δίνειςτις εντολές...» 

«Εντάξει, εντάξει, ωραία!». 

«Ο παλαιότερος) 0 βοπθός κοιτάζει πέρα από την σχεδόν έρηµη πια βεράντα, βυθίζεται στην ψά- 
θινη πολυθρόνα και αρχίζει τα μεγάλα όνειρα. Πρώτον, φαντάζεται ότι π σύζυγός του έχει πεθάνει, 
και έτσι έχει παντρευτεί την κουνιάδα του υπουργού και στη συνέχεια έγινε υπουργός ο ίδιος, και στη 
συνέχεια πρωθυπουργός και στη συνέχεια ... 

Προφανώς, οἱ δύο άνδρες δίπλα του έχουν ξεκινήσει παρόμοιες ονειροπολήσεις. Στη δική τους 
φαντασία π σταδιοδρομία του βοπθού έφτασε από καιρό στο τέλος της, µε αποτέλεσµα ο βοπθός να 
καταντήσει βιομηχανικός εργάτης και αυτοί να αναρριχπθούν στην παλιά θέση του βοπθού, µα και 
αυτό δεν είναι παρά το πρώτο βήμα... 

Ἡ όµορφπ κουνιάδα ονειρεύεται λίγο µε τη σειρά της, αλλά δεν µπορεί να κατασταλάξει και να 
αποφασίσει ποιος θα είναι ο σύζυγός τπς. Οι μυριάδες επιλογών είναι τόσο δελεαστικές και, δυστυχώς, 
π ίδια είναι ένα μόλις άτομο. 

Και π µεγάλη παραλία βουίζει ελεύθερα, φωνάζοντας, 
τραγουδώντας και διαταράσσοντας τα μεγάλα σχέδιά τους, εκ- 
φράζοντας άγρια επιθυµίες και απολαύσεις προσβάσιμες σε 
όλους. 


Σηµειώσεις: 
1. Ὀάαπηῆς: ρωσικός και σερβοκροατικός όρος που περιγράφει έναν. 
υψπλής παραγωγικότητας εργάτη. 0 «εργάτης κρούσης», όπως αλ- 
λιώς ήταν γνωστός, έπρεπε να λειτουργεί ως πρωτοπορία και µε 
το παράδειγμά του να εµπεδώνει την εργασιακή πειθαρχία και 
την παραγωγικότητα 

2. Νοναῖο: 0 καινοτόμος εργάτης, που επινοεί νέες µε- 
θόδους και εργασιακές πρακτικές µε στόχο την αύξηση 
της παραγωγικότητας. 

8. Βαόυᾶὄκα: ρωσικό υποκοριστικό που κυριολε- 
κτικά σηµαίνει «πατερούλης». ΣτΠ Γιουγκοσλα- 
βία το χρησιμοποιούσαν για τους Ρώσους γενικά 
ή συγκεκριµένα για τον Στάλιν. 
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ὉΝΡΕΚάΚΟὕΝΡ ΠΟΙΗΜΑ Τ0 ΒΗΜΑ ΤΗΣ ΝΕΟΛΑΙΑΣ ΤΟΥ ΝΟΒΙΣΑΝΤ' 


1. 
το υΝΡΕΚάΚΟυΝΡ 
εμφανίζεται µε τρεις μορφές 
(ή αυτές είναι τελοπάντων που µε ενδιαφέρουν 
ίσως έχει κι άλλες αλλά δεν τις γνωρίζω 
είτε επειδή π ενηµέρωση εδώ είναι τόσο 
ελλιπής 
είτε επειδή δεν µου ήρθαν στο μυαλό 
αφού δεν αφορούν 
αυτό το ποίημα) 
λοιπόν υπάρχει το εμπορικό απάετρτουπἀ 
το διανοουµενίστικο απάεγρτουπά 
και το κανονικό απάετρτουπά 
το πρώτο 
δπλαδή το εμπορικό 
ὥς προςτην εμπορευµατική του φύση δεν διαφέρει 
από το δεύτερο στη λίστα 
το διανοουµενίστικο 
δεν ανήκουν στην ίδια κατηγορία απλά και µόνον 
επειδή το πρώτο δεν έχει άλλη όψπ 
είναι το πιο διαδεδομένο και καταναλώνεται όλο το 24ωρο 
από γενιές και γενιές 
καταναλωτών 
δεν είναι δημιουργικό 
επειδή είναι, να τα λέμε αυτά, οι Β6ε ἄθε5 σε µια 
συνάντηση-πειρασμό’ 
και παρόμοιες απδίες 
το διανοουµενίστικο απάεγρτουπά δίπλα στο εμπορικό είναι 
δευτερεύον 
έχει µια σηµαντική πλευρά νοητική, είναι εξέγερση 
είναι (π) ποιότητα 
είναι π ελπίδα του φωτεινού μέλλοντος του πλεκτρονικού 
κομμουνισμού στην ουσία είναι π ελίτ σε ευθεία αντιπαράθεση προς 
τις καταστροφικές δυνάμεις του πολιτισμού 
είναι µια αβανγκάρντ που αναχωρεί 
αφήνοντας πίσω της µάζες ολόκληρες νεαρών οπαδών 
συγχυσµένων, ναρκωµένων, νεκρών 
είναι π τιμητική μοναξιά της κορυφής, που υπονομεύεται ωστόσο 
διαρκώς από τον καταναλωτισμό 
αυτού του κόσμου 


1. Αυτό το ποίημα δημοσιεύτηκε στο περιοδικό της Φοιτητικής Ένωσης του Βε- 
λιγραδίου δίιάοπε (Ξφοιτπτής), τον Δεκέμβρη του 1971, σε µια ειδική έκδοση 
αφιερωμένη στο υπάρτρτοιπἀ. Τελικά το τεύχος κρίθηκε παράνομο µε δικαστική 
απόφασπ, κατασχέθηκε στο τυπογραφείο και δεν κυκλοφόρησε. 0 συγγραφέας του 
ποιήµατος ΦΙανο Βοράαπονίό καταδικάστηκε από το δικαστήριο του Νόβι Σαντ σε 
οχτώ µήνες φυλάκιση (υπόθεση νο. 77/72, 12 Μαΐου 1972) για παραβίασπ του άρ- 
θρου 292ᾳα του Ποινικού Κώδικα και του άρθρου 116 της νομοθεσίας για τον Τύπο. 
Τόσο το περιφερειακό όσο και το ανώτατο δικαστήριο τηπς Βοϊβοντίνα αποφάνθηκαν 
ότι ο Σλάβκο Μπογκντάνοβιτς, λόγω του «Ὀπάετστοιπά Ποιήµατος το Βήμα της 
Νεολαίας Νονί θα» ήταν ένοχος διασποράς ψευδών ειδήσεων και συκοφαντικής 
δυσφήµισης. 

2. 0 Πειρασµός (01κ) και πι Συνάντηση (8ιιστεί) ήταν περιοδικά κίτρινου Τύπου της 
εποχής που ελέγχονταν από τις τοπικές αρχές. 


είναιο ΟΑΩΕ. 
ο.ΑΕΥ ο ΑΕΒΥπ ΑΝΑΕΙΙΑ ο ΤΙΜ και άλλοι φίλοι 
το ΘΤΟΡΕΝΤΤο ΤΕΙΒΟΝΑ το ΡΕΟΒΙ,ΕΜΙΤο ΘΥΜΡΟΘΙΟΝ” 
το απάθτρτουπά 
είναι εντελώς µη νόμιμο και εξελίσσεται αυθόρμητα 
σ’ έναν κύκλο στενό 
(φίλων) 
έχειτῃ χαρακτηριστική ποιότητα 
του απάεγρτουπά 
όπως όταν λέω --και µε καταλαβαίνουν-- 1.Η.0.0.04 Νο.7 
δ 


το απάετρτοιπά περιοδικό 

για την καλλιέργεια των διαπροσωπικών σχέσεων 

που εκδίδω για τους φίλους µου 

το απάθτρτουπά 

µια ένοπλη εξέγερση που ονειρευόµαστε το απάεγρτοιπἀ 
όπως ο αδερφός µου Μπόσκο” 

µε Το ΣΥΜΠΑΝ ΟΛΟΚΛΗΡΟ 

και ιδιωτικά 


2. 
ΤΕΙΒΟΝ-ΟΙΚ. 


Αν το Βήμαύ ανήκει στην 

επίσημη οργάνωση νεολαίας 

(στο εξής: εταιρεία για τη διασφάλιση της αναπαραγωγής 
νέων καταναλωτών) 

τότε π κοινωνική του σημασία 

καθορίζεται από τον χαρακτήρα 

της εταιρείας για τη διασφάλιση κλπ 

το Βήμα της νεολαίας του Νόβι Σαντ: 

λαϊκή, όχι ελιτίστικη 

μαζική επικοινωνία 

κοινωνικοποίπσπ του νεανικού πληθυσμού της πόλης και 
στροφήτου 

προς την καταναλωτική νοοτροπία 

αναστολή κάθε δημιουργικότητας 

επαρχιώτικη Ιδεολογία, απο-προσωποποίπση 

µε κέφι στη δουλειά 

πίστη στην πατρίδα 

διατηρούµε και προστατεύουµε την παράδοση του 
εθνικοαπελευθερωτικού πολέμου 

σύντροφε Ισάκοφ΄ 


3. ΤηῬιπα (ΞΤο Βήμα): περιοδικό της Φοιτητικής Ένωσης του πανεπιστῃ- 
µίου της Λιουμπλιάνα το Ρτοβἰεπιί (ΞΘέματα) και το ἴζς δυπιροδίοη (ΞΝέο 
Συμπόσιο) ήταν πολιτιστικά περιοδικά της εποχής που κυκλοφορούσαν αντί- 
στοιχα στη Λιουμπλιάνα (στα σλοβενικά) και στο Νόβι Σαντ (στα ουγγρικά). 
ᾱ. 1.Η.0.0.0.: απάεγρτοιπά περιοδικό «για την ανάπτυξη των ανθρώπινων 
σχέσεων καιτην µόνιμπ καταστροφή οτιδήποτε άλλου» που εξέδιδε ο Σλάβκο 
Μπογκντάνοβιτς µαζί µε τον Μίροσλαβ Μάντπς. Κυκλοφόρησαν 13 τεύχπ. 

5. Βοζίάατ Μαπάϊό, εννοιολογικός καλλιτέχνης και συγγραφέας. 

6. Τηρίπα πι]θάϊπ (ΞΤο Βήμα της Νεολαίας), πολιτιστικός οργανισµός της 
οργάνωσης νεολαίας της πόλης του Νόβι Σαντ. 

7. Αξιωματούχοςτης Οργάνωσης Νεολαίας του Νόβι Σαντ. 


Ὀησαμιῇ 


πο 
ο, 


σύντροφε Τσαναντάνοβιτς" 

το Βήμα είναι ένας χώρος όπου εργάτες και γυµνασιόπαιδα 
έρχονται µε τα πόδια 

ή δεν έρχονται καθόλου 

για να ακούσουν γιουγκοσλαβική ποπ 

να ακούσουν ομιλίες πολιτικών 

να ακούσουν τα ποιήματα των συναδέλφων τους 

να δουν πίνακες ζωγραφικής των συναδέλφων τους 

να παρακολουθήσουν τον εγχώριο 

πατριωτικό κινηματογράφο 

να περάσουν άνετα κι ανέµελα την ώρατους 
καταναλώνοντας µια κόκα-κόλα κι ένα σάντουιτς 

ορυθµός της ζωής επιταχύνεται, ο χρόνος είναι όλο και πιο 
ακριβόςτο Βήμα χρειάζεται να δημιουργήσει τις μορφές 
εκείνες της ψυχαγωγίας 

που θα βοπθήσουν τους καταναλωτές να ξεκινήσουν τη 
µέρα τους έτοιμοι για δουλειά για αποτελεσματική δουλειά 
δημιουργική 

το Βήμα είναι ένα µέρος καθόλα σεβαστό 

καθόλα έµπιστο 

κανείς δεν θα σε κοροϊδέψει δεν θα σε εξαπατήσει 

κανείς δεν θα καπνίσει χόρτο κανείς δεν θα παραπονεθεί 
το Βήμα είναι χώρος συνάντησης ασφαλής και φερέγγυος 
για τη νεολαία της πόλης µας 

το Βήμα της νεολαίας του Νόβι Σαντ είναι προβληματικό 
επειδή θέλει να είναι κάτι 

που ενδιαφέρει τη νεολαία της πόλης 

και δεν ενδιαφέρει τους ενήλικους της πόλης 

επειδή φοβούνται 

επειδή δεν έχει πλάκα π κατήχηση 

του σοσιαλιστικού δόγματος της Μπάτσκα” 

Το Βήμα έχει το ντισκο-κλαμπ Χωράφιαν 

καιτον επιστάτη Λάζα 

το καλό όραµα της καλής γενιάς θα παραμείνει όραµα 
ακόµη και όταν το Βήμα γίνει 

παραγωγός της μαζικής ψυχαγωγίας 

εμπορικά ανεξάρτητος δήθεν 

κοπανιστός αέρας πάντα στο Νόβι Σαντ 
εμπορευματοποιπµένο απάεγρτουπά και πολιτικές ομιλίες 


ἅ, 

ΑΠΟ ΤΟΝ ΝΤΕΖΑΝ ΠΟΙΖΝΑΝΟΒΙΤΣ ΜΕΧΡΙ ΤΗΝ 
ΠΡΟΣΦΑΤΗ ΑΠΑΓΟΡΕΥΣΗ ΤΟΥ 1 ΦΥΜΡΟΡΙΟΝ 

ΣΤΟ ΝΟΒΙΣΑΝΤ 

Νεαροί µε λεπτεπίλεπτα χέρια τρέχουν µετα μάτια έξω 
λαχανιασμένοι -- και πίσω τους µε σφιγµένες τις γροθιές 
έρχεται ο Στάλιν 


8. ΜΙηκο ζαπαἀαπονϊό, γραμματέας της Περιφερειακής Επιτροπής της 
Κομμουνιστικής Συµµαχίας της Αυτόνομης Επαρχίας της Βοϊβοντίνα, 

9. Η Μπάτσκα (ΒαζΚα) είναι µία από τις τρεις γεωγραφικές υποδιαιρέ- 
σειςτης Βοϊβοντίνα (οι άλλες δύο είναι το Σρεµ καιτο Μπανάτ). Υπαινιγ- 
µός για τις εθνοτικές πολιτικές στην περιοχή. 

10. «Χωράφια» - Πεδία (Ρο[[α), πολιτιστικό-θεωρπτικό περιοδικό του 
Βήματος της Νεολαίας του Νόβι Σαντ. 


μιλώντας δια στόματος του Γιάζα Σλόμπετς:)! 
θα μπορούσες να το φανταστείς 
για τη Ρωσία 
όχι όµως για το Νόβι Σαντ! 
μα είµαι 
εδώ! είµαι εδώ! εδώ 
καὶ µετά στο κονγκρέσσο πολιτιστικών δράσεων --θα 
τεθείς υπό την αιγίδα 
είναι πλέον ξεκάθαρο ότι στη γαμημένη τούτη πόλη 
όποιος θέλει να πει κάτι έξυπνο και ειλικρινές 
και προσπαθεί και να το κάνει 
θα γαμπθεί 
κι ο μόνος δρόμος για άτοµα του Βήματος όπως 
ο ΜπόσκοΊρκοφ” 
στην Ρο] 
είναι να θεραπεύουν έναν κιτς 
σοσιαλιστικό ρεαλισμό 
καὶ εμπορικό απάεγστουπά σουρεαλισµό 
και τίποτε άλλο γιατί αλλιώς 
θα σκοτωθεί κόσμος 
γιατί αυτή π απαίσια πόλη θα αποκαλύψει 
τη μαύρη της ψυχή 
καϊτο Βήμα δεν πρέπει ποτέ να γίνει ένα οχυρό 


της πρωτοποριακής σκέψης γιατί αυτή π καταραμένη 
πόλη δεν έχει ανάγκη τέτοια πράγματα 

κι επιπλέον 

το Βήμα δεν είναι τελικά ευκαιρία είναι 

µια φοβισµένη δειλή σαχλαµάρα 

η αίσθηση της κοινωνικής αναγνώρισης -- αισθάνομαι σαν 
να έφαγα σκατά 

ΜΗΝΥΜΑ ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΦΙΛΟΥΣ ΤΟΥ ΒΗΜΑΤΟΣ 
ΑΝΥΠΑΡΣΟΥΝ 

Ακούστε προσεκτικά στο Νόβι Σαντ τα «υπόγεια βήματα 
της επανάστασης» 

ακούστετους αντάρτες 

ακούστε αυτούς που δεν σταματάνε δεν περιμένουν 
δεν θα σωθείτε τραβώντας µαλακία 

πρέπει να γαμήσετε 

πρέπει να ζείτε την εξέγερση όχι το υποκατάστατο της 
εξέγερσης 

όχιγια βρώμικα λεφτά και αυστηρή λογοκρισία στο 
γκρίζο σπιτάκι στη γωνία 


8ἰανΚο Ροσάαπον]ο 
29 11 71 Ροδαί 


11. 888 7οῦεο, µέλος της συντακτικής ομάδας του περιοδικού ΤΗΡιι- 
πα («Το Βήμα) της Λιουμπλιάνα. 

12. Βοᾶκο Ίνκον, συγγραφέας, µέλος της συντακτικής ομάδας του πε- 
ριοδικού Ρο[/α. 


Ὀἡησαμιῇ 


Ὃ 
πι 


(ΗΜΙΤΕΛΕΣ) ΚΟΛΑΖ (ΗΜΙ-ΑΥΤΟΜΑΤΗΣ ΓΡΑΦΗΣ) 
(Ἠ)) ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΣΤΟΝ 5ΙΑΝΚΟ ΡΟΟΡΑΝΟΝΙΟΩ) 


Μαικο Ραυπονίό 


ΜΕΤΑΞΥ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ 
ΚΑΙ ΠΟΙΗΤΙΚΗΣ 


η γραφή πρέπει να υπερβαίνει τον κυρίαρχο ή τον αναμενόμενο λόγο. 

η γλώσσα πρέπει να είναι τραχιά και παραμορφωμένη. 

η γλώσσα πρέπει να είναι δηλητηριώδης και ευγενής. 

γραμμένη, πάνω απ᾿ όλα, µετρόπο γεμάτο αντιφάσεις. 

η ανατροπή δεν µπορεί να είναι παρούσα στο επίπεδο ενός µόνο θέµατος, αλλά πρέπει να µεταφερθείµέσω 
διαφορετικών πτυχών, λεπουργιών και δυνατοτήτων της γλώσσας. 


καθώς έδυε το πρωί, η σοφίτα και όλο το βουλεβάρτο δονήθηκαν από έναν σεισµικό ήχο. 
κυρτώνει περικλείοντας ένα πλήθος πιθανών φωνών. 
22Στη μελαγχολία και τα μυστικά του δρόμου. τη μεταμόρφωση της γλώσσας. 
22» στην αρχή υπήρχε ο τύπος του δε(σ)οξυριβο(ζο)νουκλεϊ(νικού οξέος της οµάδας ΚΟΡ. 
22» ένας εκκωφαντικός θόρυβος από τον βόµβο της γλώσσας, 
ο βρυχηθµός µιας επέλασης σηµαινόντων, η αντήχηση από καμπανοκρουσίες ή µῖα έκρηξη: 


Θυμάμαι, µια φορά, 

ένας από τους πρωταγωνιστές της νεο-πρωτοποριακής σκηνής του νόβι σαντ 

μου είπε για τον 5ἰανκο Ροράαπονίέ 22» ενδιαφέρεται για την πολιπική και την εξουσία -- αυτό είναι 

αντιφατικό. 

το θέµα είναι το αντικείµενο. το ενεργό 222 το παθητικό. 

η ερώτηση «ποιος μιλάει» 

τίθεται ως πρόκληση για το παρατηρούµενο και επιβαλλόμενο μοντέλο εξουσίας 

καιτις δοµές εξουσίας που αυτό διαμορφώνει. 

ωστόσο, το εύρος 222 είναι µια ψευδαίσθηση, µια κοσμοθεωρία. 

εκείπου περιμένουμε την τέχνη, βρίσκουμε την πολιτική, 

εκεί όπου µας έταξαν πολπική, ανακύπτουν ο φορμαλισμµός και ο ριζοσπαστικός αισθητισµός. 

έστω και αν η «βαλτώδης» αναλυτική υλικότητα της γλώσσας ξεσπά στην επιφάνεια (της γλώσσας) 

όχι µόνο για την αποδόµηση της αισθητικής αλλά και ως ένα Βήμα προς τη φρίκη 

της πολπικής εξΟυσίας µέσα και πίσω από τη γλώσσα. 

υπάρχει κάτι λιγότερο διαχωριζόµενο στη γλώσσα από την πράξη της διαίρεσης, 

ανάλγσης, διαχωρισμού, μείωσης; 

οι µικρο-μετατοπίσεις επιφέρουν µικρο-αλλαγές. 

σ σε ένα σφιχτό εύρος λέξεων, σε νοηµατικά σύνολα µε σηµασιολογικές αξίες, 
ΕΞ προς το σηµεί0 γραφής της σκηνής μηδέν. 
ο το σημαίνον είναι το Σηµείο μηδέν του κειµένου, 
ἐν ενδεχόµενη περάτωση του κειµένου και ενδεχόμενη εισαγωγή όλων των άλλων κειμένων. 


22» Η αναζήτηση του σηµαίνοντος, το σηµείο μηδέν της γραφής, η εππελεστική φωνή καιτο εξαὔλωμένο 
αντικείµενο της τέχνης είχαν ως λεπουργία να φτάσουν στην προέλευση (στο σηµείο μηδέν του πολιτισμού), 
στην πραγματικότητα, στη δυνατότητα της κουλτούρας να ξαναορθωθεί, να ξεκινήσει ο συμβολισμός από την. 
αρχή. 


είναι μεσάνυχτα. από την πόρτα της ταράτσας 
2ΣΣ από το διάλειµµα μεταξύ ονείρου και πρωινού 
22Σ0 φρέσκος νυχτερινός αέρας βρέχει το πρόσωπό µου 
μαᾷ µετον απόηχο της κυκλοφορίας, εξαφανίζεται και η ομίχλη. 
ΣΣΣ είναι σκοτάδι. δεν ακούγονται φωνές. 
Σκέφτομαι το «ανοιχτό έργο». 
το έργο που ολοκληρώνεται µετην εκτέλεσή του από τον ερμηνευτή ή µετην υποδοχή του από τον θεατή. 
διοχετεύεται προς την πράξη της θέασης, προς το ολοκληρωμένο προϊΐόν, 
προς µια διαδικασία μορφοποίησης. 
ανοικτό σε παρεμβάσεις και προσθήκες, ένα έργο τέχνης που δεν εγγυάται τελικές λύσεις 
στην ανάγνωσή του, 
αλλά είναι μάλλον ένας κόσμος στον οποίο ο θεατής είναι υπεύθυνος συµµέτοχος που πρέπει να προχωρήσει 
µευποθετικές και ευµετάβλητες προτάσεις. 
ΣΣΣ τα έργα του (έργα και όχι κομμάτια τέχνης), εξαιτίας του πολυδιάστατου χαρακτήρα και του πολυ-ύφους 
τους (σύµφωνα µε την Κγδίενα και τον 50116Υ5, ένα κείµενο υπάρχει µόνο στο βαθµό που µας δίνεται µέσω 
των σχέσεών του µε άλλα κείµενα), καθιέρωσε διαδραστικές σχέσεις στην τέχνη, τον πολιτισμό, την πολική, 
την κοινωνία, την πνευματικότητα, τη σεξουαλικότητα, τον εσωτερισμό. 
εντούτοις, ολόκληρο το έργο του Ροφάαπονίό δονείται µέσα στα πλάτη της ποιητικής και της πολιτικής. 
λόγω της µονομέρειάς του, το κείµενο σε παράταξη είναι λανθασμένο, αυθαίρετο 
και δεν στοχεύει στον πυρήνα. το µέσο είναι το μήνυμα. το περιεχόµενο είναι η δοµή. γι’ αυτόν τον λόγο 
είναι ανεφάρµοστο. γι’ αυτό είναι ανέφικτο. 
μπορείς να εγγράψεις σε αυτό, µε µια αφθονία πλεονασμάτων νοήματος. 
η ολοκλήρωση ενός κειµένου εισάγει σε οριακές διακρίσεις. 
22» Κατοικώ στις λέξεις, είµαι φτιαγµένος από λέξεις, λέξεις άλλων. 
κυρτώνει περικλείοντας ένα πλήθος πιθανών φωνών. 
οι συνήθειες της ανάγνωσης πασχίζουν να κατασκευάσουν το περιεχόµενο ακόµη και ενός κειµένου. 
γραµµένου σε θραύσματα. 
στην πρώτη µου συνάντηση µε καρφωμένα βιβλία 
αναρωτήθηκα αν αντιπροσωπεύουν µια συμβολική πράξη πατροκτονίας. 
Είναι κατανοητό, ο «πατέραο του πολιπισμού, το βάρος µιας συλλογικής εμπειρίας, η πολπική 
της καταπίεσης... 
η στάση του έχει την ουτοπική όψη της αισοδοξίας του εξήντα οκτώ που μιλάει 
για τη διάδοση του κόσμου της τέχνης στη ζωή, σε µια συγκεκριμένη διάσταση 
που βλέπει το κείµενο καιτους αναγνώστες ως συνεργούς µέσα σε µια κοινότητα ερμηνείας, 
όπου ο όρος «ερμηνεία» αναφέρεται στην μεταμόρφωση του πρωτογενούς κειµένου. 
22» η στάση του Ροράαπονίό απέναντι στις ιδέες της νέας αριστεράς µπορεί να υποδειχθεί µετις ακόλουθες 
περιπτώσεις: η τέχνη είναι επαναστατική, που σηµαίνει όχι στην υπηρεσία του τρέχοντος γραφειοκρατικού 
κόμματος της εποχής, αλλά µετην έννοιατης μεταμόρφωσης του πραγματικού κόσμου µέσα από µια ατοµι- 
κή ή µικρο-κοινωνική πράξη τέχνης και µέσα από τη σύνδεση της τέχνης µε τις µη-καλλιτεχνικές κοινωνΙ- 
κές διαδικασίες, δοµές και αποτελέσµατα ---η τέχνη δημιουργεί µια νέα ευαισθησία (µια αίσθηση του χρόνου 
ως χρόνου προόδου και ευημερίας, ελευθερία) ---η τέχνη είναι φτιαγμένη από θραύσματα πραγματικότητας 
που τοποθετούνται σε αυτήν ως «τεθᾶυ-πιθᾶθ»». τα έργα τέχνης είναι συμπτώματα ή απίες που χρησιµοποί- 
ούνται για να προκαλέσουν το τυπικό φίαΐιι5 4μο µιας µέτριας µοντερνιστικής κουλτούρας (ιδεολογία, αξίες 
και μεταφυσική αίσθηση ύπαρξης). 


καὶ α 
Ἑ Ὀηοαμιῇ 


για να αποδείξει ότι η λίγκα των κομμουνιστών (λκ) µε τη βίαιη δραστηριότητά της λειτουργεί ενάντια 
στο πρόγραµµά της, συνοπτικά: κατά της ελευθερίας και της προοδευτικής σκέφης, 
Ιδίως επειδή η μοίρα της μελλοντικής γιουγκοσλαβίας εξαρτάται σε µεγάλο βαθµό από τις συνθήκες 
που επικρατούν στη λκ, 
πρέπει να είµαστε έξω από αυτήν, στον δρόµο, στην επανάσταση, 
γιατί η λκ δεν είναι ικανή να αυτομεταρρυθμιστεί στον απαραίτητο βαθµό 
(δεν διανοούµαστε καν να μιλήσουμε για επαναστατικοποίηση της λκ), 
εδώ και πολύ καιρό, η λκ δεν είναι η επανάσταση, να ζήσεις την τέχνη «τώρα» σημαίνει να ζήσεις 
την επανάσταση... 
2ΣΣ µια συνολική εξέγερση ενάντια στην τάξη, την εργασία και την ειρήνη. 
22» δεν υπήρχε στη γιουγκοσλαβία µια κυρίαρχη αντίληψη της κουλτούρας και δεν υπήρχε επίσης σηµαντικό 
πλαίσιο για συνεκτική αισθητική σκέψη. ένα σύστηµα θεωρητικής σκέψης που να ορίζειτον πολιπισµό µε αυτό- 
χθονο τρόπο όπως η κρπική φιλοσοφία καθορίζει τη βρετανική κουλτούρα, όπως ο πραγµατισµός καὶ ο ΕµΠΕεΙ- 
ρισµός ή ο κατά-ρτεεπΏετη-μοντερνισµός ορίζουν την αμερικάνικη κουλτούρα, όπως ο στρουκτουραλισµός 
καθορίζει τη γαλλική κουλτούρα, όπως η φαινομενολογία τη γερμανική. δεν υπήρχε. στα τέλη της δεκαετίας 
του εξήντα και στις αρχές της δεκαετίας του εβδομήντα στη γιουγκοσλαβία, ο μαρξισµός (υπαρκτός σοσιαλισμός 
και αυτοδιαχειριζόµενος σοσιαλισμός) ήταν το πλαίσιο της σύγχρονης κουλτούρας, αλλά ήταν πρωταρχικά ο µη- 
χανισµός κρατικής θεμελίωσης της εξουσίας και όχι πνευματικό πλαίσιο παραγωγής κουλτούρας. υπό αυτές τις 
συνθήκες οι καλλπέχνες µιας νέας ευαισθησίας έπρεπε να διαμορφώσουν ένα αρχικό πλαίσιο σε µια εκλεκτική 
βάση. µια ριζική αμφισβήτηση διαφόρων καλλιτεχνικών, υπαρξιακών και πολιτικών περιεχομένων και τρό- 
πων έκφρασης, αντιπροσώπευσης και συμπεριφοράς εμφανίστηκε ως πρόκληση σε ένα περιβάλλον άκαµπτου. 
γραφειοκρατικού συστήµατος υπαρκτού σοσιαλισμού που έβλεπε την τέχνη ως µια μέτρια νεωτεριστική υπερ- 
δοµή των συµφερόντων του κόμματος καὶ, κατά συνέπεια, των συµφερόντων της κοινωνίας. η επισήμανση 
της επίδρασης του πολπικού σε συζητήσεις για την τέχνη (διαλογικές αναλύσεις) οδήγησε σε διακοπή τους και 
αποκλεισμού κάθε είδους μεταφοράς από το περιθώριο στο επίκεντρο της κουλτούρας. 
«Δεν ξέρω πόσο πρέπει να επιµείνω στα γεγονότα που σχετίζονται µετη φυλακή. 
είναι µια γραφική λεπτομέρεια µιας προσωπικής μοίρας, η οποία είναι σχετική, 
αλλά δεν είµαι βέβαιος αν αξίζει ιδιαίτερης προσοχής. 
Μπορεί να χρησιμεύσει ως απεικόνιση των «δύσκολων χρόνων». 
22» Το έδαφος κάτω από τα πόδια µας ελαφρώς κυρτώνει 
τον τελευταίο καιρό ορισμένοι επιμένουν πολύ σετέτοιου είδους γεγονότα 
(ρητά και σιωπηρά, δηλαδή, εν αγνοία τους) 
κάτι που µου φαίνεται τουλάχιστον κακόγουστο. 
αυτό το είδος γεγονότων τίθεται σε ένα πλαίσιο 
ακραία υποκειµενικών πολιτικών συµφερόντων. 
Ποτέ µου δεν θα το ήθελα αυτό ποτέ, γιατί, εκτός αυτού, 
µε αυτόν τον τρόπο, η Ἱστορία µου και η Ἱστορία της δουλειάς µου θα βρεθούνν σε ένα επίπεδο 
όπου καύσιμο είναι το το µίσος, που κυριεύει αυτούς 
γιατους οποίους ο ΝΝΕΓΠΕΥ ΠετΖορ γύρισε την ταινία 'αμἴττε, η µάστιγα του θεού᾽ 
παρουσιάζοντας ένα πλοίο που µας οδηγεί στους χώρους της µη ύπαρξης. 
Δεν έχω την αίσθηση του μίσους. 
Νομίζω ότι όλα τα πράγματα είναι στη θέση τους... 


το απόγευμα. στον ορίζοντα, ο τελευταίος μαύρος ήλιος στο ζενίθτης πτώσης. 

και στην κορυφή 255 

ενός σχεδίου µιας μαύρης σημαίας στο ευρετήριο 

σαν αντανάκλαση ενός κειµένου της ΜαΓίο-ΤΠότὸςε ΒαιιᾶοιιΓ 

όσον αφορά τη μαύρη σηµαία: από τα άσµατα του πιθ]άοτοτ ως τα μαγνητικά πεδία 


καιυπεράνω 252 
για να νικήσει τον μεγαλύτερο εχθρό του --- το κράτος 
ο άνθρωπος πρέπει 
ναβρίσκεται σε συνεχή δράση 
πολύ κινητικός 
και έτοιµος 
όχι µόνο να αντιδράσει στις πράξεις του κράτους αλλά και να τις προκαλέσει (...) 
Δεν ξέρω αν μπορούμε να μιλήσουμε για µια νεοαναρχική καταστροφή της πραγματικότητας. 
2220 δυτικός νεοαναρχισµός στα τέλη της δεκαετίας του εξήντα και στις αρχές της δεκαετίας του εβδομήντα 
έχει αντιπαρατεθεί κριτικά και µε επάρκεια στην αισθητική του υψηλού μοντερνισμού που βασίζεται στην 
πολιτική αυτονομία της τέχνης. 
είναι μάλλον ένας ανατρεπτικός πολιτικός υπερακτιβισµός. 
ο οποίος, µετο πνεύμα µιας νέας ευαισθησίας, προσπαθεί να διαχυθεί 
µέσα στα δεδοµένα συμβατικά πρότυπα. 
είναι µάλλον παραβιάσεις 
ΣΣΣ πίσω από τη γραµµή του ορίζοντα, αναβοσβήνει µια λωρίδα πυρακτώσεως 
φέρνοντας τη μυρωδιά του καπνού στον έναστρο ουρανό 
µέσα / από τους ψευδείς χώρους των πολιτικών (καλλιτεχνικών) ελευθεριών. 
2250 ορίζοντας του «ορίζοντα των γεγονότων» 
όλη η αποσύνθεση συνέπεσε µε την ήττα της ουτοπίας. 
η ήττατης ουτοπίας είναι δυνατή µόνο µε την αποδοχή της ήττας! 
καθώς το πνεύμα των ιστορικών πρωτοποριών κατεβαίνει από τη σκηνή 
ΣΣΣ ζώντας στα ερείπια ενός παλαιού πατριαρχικού πολπισμού 
ΣΣΣ εικόνες που πάντα του έλεγαν πώς αντιπροσωπεύουν τον κόσµο 
22» αποσυντίθενται µπροστά στα µάτια του 22» µπροστά στα µάτια µας. 225 εδώ, 222 στα ερείπια 22» στον. 
σκουπιδότοπο 222 αντιμέτωποι µε απειλές από σκληρά πατριωτικά μηνύματα από κάθε µεριά 22» αναζητά 
ο Ροᾳάαπονίέ συνεχίζει να φωτίζει: 
ΣΣ» προσπαθεί να διαυγάσει τη ρητορική 
ΣΣΣπροσπαθεί να σχετικοποιήσει τη φρίκη 
µια απόκλιση σε σχέση µε την ερμηνεία. 
κάνει εκρήξεις να ξεπηδούν απότις λεπτές ρωγμές. 
ΣΣΣ Πίσω από τη γραµµή του ορίζοντα, 
οι ζωντανοί και οι νεκροί παρατάσσονται εναλλάξ 
δεν υπάρχει ανάγνωση ούτε γραφή χωρίς αγώνα. 
το σύμβολο είναι η ουσία της γλώσσας. πάντα µια αντικατάσταση. πάντα µια πενιχρή Ιδέα 
από κάτι που φτάνει στα χέρια, το οποίο παρουσιάζεται από µόνο του, άµεσα. 
22Στο πρόβλημα µετους καταναλωτές το οποίο µε ενδιαφέρει 
είναι πρώτα πολιτιστικό πρόβλημα 
η ανάγκη κατανάλωσης που εµφανίζεται σε κοινωνίες µε οικονομία της αγοράς 
μετατράπηκε σε πραγματική βία 
καμία άγνωστη γη. (α)σταθεροποιείται καθώς ορίζεται µε διακεκομµένο πλαίσιο. 
σκέφτομαι την υλικότητα της γλώσσας, δηλαδή την εκδήλωσή της. 
το κείµενο ως πολιτική στενέµατος του γεωγραφικού πλάτους. και µια παρέκβαση προς την εξάχνωση, 
το υποκείµενο μετατοπίζεται συχνά, αλλά σαν ίχνος εξαφάνισης, παρόν µέσω της απουσίας του. 
Σε κάθε περίπτωση, ένα ίχνος είναι πάντα ένα ίχνος απουσίας, ένα ίχνος του «άλλου». 
επομένως, η παρουσία δεν είναι, ούτε κατά διάνοια, όπως πιστεύεται, αυτό που δείχνει το σηµάδι, 
αυτό που δείχνει το ίχνος, η παρουσία είναι το ίχνος του ίχνους, το ίχνος της διαγραφής του ἴχνους. 
22» ολόκληρη η παραγωγή είναι στην πραγματικότητα 222 µια αναζωογόνηση / ένα µακιγιάρισµα / µια µε- 
ταµφίεση 22» αρχαίων 22» σκουληκοφαγωµένων εικόνων ανάγνωσης 225 µιας τριγωνικής (πατριαρχικής) 


Ὀηοομιῇ 


πο] 
ο 


22» οιδιπόδειας πτώσης στην ακινησία / µια αδυναμία προόδου 222 σε σκληρή σταλινική έκδοση 225 (η 
«ανατολή» πίσω από το σιδηρούν παραπέτασμα) 222 ή σε µια µαλακή σταλινική εκδοχή 22» (όπως θα µπο- 
ρούσε να ειπωθεί για την εχ-υιι) 

αν και 222! 

είναι απαραίτητο να ακολουθήσετε τη γραµµή 22» για να περπατήσετε τον ορίζοντα των γεγονότων 

χωρίς να υποπέσετε σε κοινότοπες ερμηνείες 222 Ιδιαίτερα των στιγµατισµών. 

γιατί μνημονεύοντας απλά τη φυλακή στην πρώην γιουγκοσλαβία 222 

είναι σήµερα εύκολο να πέσετε στην παγίδα 25» ενός πλαισίου χωρίς πλαίσιο διαλόγου στο οποία η ιστορία 

επιβάλλεται 255 σαν κάτι περισσότερο από επαρκές 

για µια εικονογραφηµένη λίπανση του λόγου 22» 

υποστηρίζοντας τη βαθιά διαταραχή 222 που υπάρχει στη σερβία από τα µέσα του ΙΧΧ αιώνα 

22» ενδιαφερόµαστε για τις αρχές στις οποίες βασίζονται οἱ πολιπισµοί. αυτός είναι ο λόγος για τον οποίο 

αυτό (δεν μιλάω για το έργο µου, αλλά για τις δραστηριότητες της ---εννοιολογικής οµάδας--- ΚΟΒ και άλ- 

λων πρωτοποριακών οµάδων και ατόμων στη γιουγκοσλαβία εκείνης της εποχής) αντανακλούσε το πνεύ- 

μα του χρόνου στον οποίο ζούσαμε. πιστεύω ότι ανήκαµε στο παγκόσμιο χωριό. ήμασταν κάτοικοί του και 

το γνωρίζαμε, αλλά γνωρίζαμε και άλλους κατοίκους (από άλλα χωριά) που γνώριζαν επίσης ότι ανήκαν. 

στο παγκόσμιο χωριό και ότι γνώριζαν ότι γνωρίζουμε ότι είμαστε κάτοικοίτου. ήμασταν συνδεδεμένοι µαζί 

τους και, απόλυτα συνειδητά και ειρηνικά, οικοδομούσαμε µια πιο ευγενή παγκόσμια ουτοπία. από την άλλη 

πλευρά, ο εθνικισμός (και αναφερόμαστε επίσης σε άλλα υπερεθνικά φαινόμενα ---τον σοβινισµό, τον εθνικό 

σοσιαλισμό κ.λπ.) δεν έχει φίλους. ένας εθνικισμός, απλά µε την ύπαρξή του, πρέπει να καταστέλλει έναν. 

άλλον εθνικισμό. τρέφεται µετην αδυναμία του. παλεύει να τον καταστρέψει. οι εθνικιστές ηγέτες είναι στην. 

πραγματικότητα οἱ μηχανοδηγοί της εθνικής αμαξοστοιχίας προς το πουθενά. η εθνική αμαξοστοιχία προς 

τους μύθους. προς τη μαύρη τρύπα. η εθνική αµαξοστοιχία ως χώρος έκρηξης της ύπαρξης. ο εθνικισμός 

είναι πάντα εναντίον του «έξω» και πάντα υπέρ του «μέσα». ο εθνικισμός είναι ενάντια στον πολιτισμική εν- 
σωµάτωση κ.λπ. υπάρχει οποιοσδήποτε λόγος να απορροφηθούµε περαπέρω από αυτόν; 
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